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אוינען האָבען זיך איינגענעסען אין דעם מאן אין דעם יוניפארם, 
וועלכער MN‏ געשטאַנען N‏ צוקאָכטער און געשטאַמעלט 2 

--- שווייג, שווייג, הערסטו, שווייג ! 

אָבער זי האָט ניט געשווינען. ‏ זי האָט געשריען : 

--- אֶה, יא, דו ביזט א פיינער יונג! איך קען דיך, איך קען 
דיך, מיין איננעל! איך זאָג דיר, איך האָב זיי מעהר שלעכטס 
געטהאָן װי דו. TN‏ האָב מעהר ND‏ זיי געטויטעט, וי דיין גאַנ- 
צער רעגימענט צוזאמענגענומען. און איצט טראג זיך אֶב, געה, 
נעה פון דאנען דו... מיאום'ער פייגלינג... 

און ער איז טאקע אוועק. ער האָט זיך געלאָזט לויפען מיט 
לאננע טריט צווישען ביידע רייהען בעטען אין וועלכע די קראַנקע 
זיינען געלענען און ער האָט נאָך אלץ נעהערט הינטער זיך איר- 
מאַ'ס פייפענדיגע, כאָרכלענדע שטימע, וועלכע האָט איהם פער- 
פאָלגט : 

--- מעהר 919 דו, יא, יא, איך האָב מעהר געטויטעט וי דו... 

ער איז נעלאָפּען איבער די טרעפּ פיער טרעפּלאך PIN‏ א 
מאָל, MIN‏ נעפלוינען אהיים און זיך דאָרט איינגעשלאָסען. 

אויפ'ן צווייטען טאָג האָט מען איהם אָנגעזאָגט, IN‏ זי איז 
געשטאָרבען. 


D 
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ראָך, IN‏ זיי האָבען מיך פאַרנעוואלטינט און אָננעשטעקט. און 
איך האָב INT‏ דיר שוין נעואָגט, TN IN‏ האָב זיך ניט געלאָוט 
היילען, ווייל איך האָב זיי אַלעמען נעװאָלט פערניפטען. JUN‏ 
איך זאָל זיך דאַן וועלען לאָזען קורירען, װאָלט עס געוען אַ 
קליינינקייט. אָבער TN‏ האָב זיי נעװאָלט טויטען. און TR‏ האָב 
זיי נגעטויטעט, פארשטעהסטו שוין ? 

ער איז נעבליבען שטעהן; 

-- אַ שאַנדע DR‏ עס ANR‏ יערען פאל! 

די אויפרענונג האָט זי גענומען שטיקען און זי האָט אויס- 
נערופען : 

— װאָס איז אַ שאַנדע? װאָס איך נעה אין קבר, אום זיי 
צו פערניכטען ? ניט אַזױ האָסטו צו מיר נערערט, IPN‏ דו פלענסט 
קומען צו מיר אין דער רו דזשא-דע-אַרק. אך, עס איז ווירקליך אַ 
שאַנדע! דו מיט דיין עהרען לעניאן האָסט ניט אזויפיע? אויפ- 
נעטהאָן. איך INT‏ די אויסצייכנונג מעהר פערדיענט, NT ON‏ 
פערשטעהסטו, מעהר וי דו. איך האָב אַ סך מעהר פרייסען 
געטויטעט, וי דוֹ. 

ער איז נעבליבען שטעהן ND‏ איהר 1 א צונעשמידטער 
צום DIN‏ און האָט נעציטערט פאר כעס : 

--- וועסטו זיין רוהינ... װועסטו אויפהערען רעדען... ON‏ 
אזעלכע זאַכען... דו ווייסט, איך... TN‏ ערלויב ניט, אז מען זאָל 
זיי אָנריהרען. 

אָבער זי האָט איהם ניט געהערט : 

— איהר, איהר האָט די פּרייסען נאַנץ ווייניג שלעכטעם 
געטהאָן. וואלט עס געקענט פּאסירען, ווען איהר װאָלט זיי ניט 
דערלאָזען, אריינמארשירען אין רוען? איהר האָט זֵיי נערארפט 
אויפֿהאלטען, זיי הינדערן, פארשטעהסטו? א TN‏ האָב זיי 
מעהר שלעכטעס געטהאָן װי דו. יאָ, יאָ, מעהר, אַ סך מעהר שלעכ- 
טעס.... און TN‏ מוז דערפאר שטאַרבען, בעת דו ביזט נעזונד און 
שטאַרק און פרעהלאך... קענסט זיך אויספיינען און ווידער ארומ- 
לויפען זיך יאנען ND‏ ווייבער. 

אין יערער בעט האָט זיך אויפנעהויבען א קאָפּ, און אלע 
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אַ געוויסע אירמא פּאוואלין בעשווערט איהם אויף איהר טוי- 
טענבעט, ער זאָל TND‏ איין מאָל- קומען איהר בעזוכען. 

ער האָט ניט נעוואגט צו ענטזאנען דעם פּריסטער, אָבער 
ער איז אוועק צו איהר פו? מיט בייזע VONT‏ געדאַנקען, פול מיט 
געקריינקטער אייטעלקייט, פו? מיט בעליידיגטען שטאָלץ. 

ער האָט זי געפונען ניט פיעל פערענדערט און האָט געמיינט 
אַז זי מאכט פון איהם חוזק. 

--- װאָס ווילסטו פון מיר ? --- האָט ער געפרעגט. 

TN —‏ האָב דיר געװאָלט זאָגען לעבװואָה?, D D‏ אין 
אויס, : 

— הער אויס, דו מאַכסט מיך לעכערליך פאר'ן גאַנצען רע- 
גימענט. דאָס מוז נעהמען א AD‏ 

זי האָט געפרעגט : 

— װאָס האָב איך דיר נעטהאָן ? 

ער איז געווארען בייז, וויי? ער האָט ניט געוואוסט וואס 
צו ענטפערן, INT‏ האָט ער געזאָגט: 

— זאָלסט נור ניט דענקען, IN‏ איך װע? קומען אהער זיך 
צו בלאַמירען ND‏ דער נאַנצער וועלט. 

זי האָט איהם אָנגעקוקט מיט האלב צושראָקענע אוינען ND‏ 
וועלכע עס האָט ארויסגעשיינט דער כעס און געזאגט: 

-- וואס אזוינס האָב TN‏ דיר געטהאָן? בין TN‏ ניט גע- 
ווען איידע? אַנטקעגען דיר?} האָב ND TN‏ דיר IPN‏ עס אין 
עפעס פערלאנגט ? ווען ניט דו, װאָלט איך ND‏ ביז היינטינען 
טאָנ געווען ביי טעמפּלער-פּאפּאָן און װאָלט איצט ניט געלענען NT‏ 
אין NIN‏ צושטאַנד. ניין, אוב אימיצער קען MD‏ עפּעס אוים- 
װאַרפען, ביזטו עס אָבער יעדענפאלס ניט. 

ער האָט געענטפערט און זיין שטימע האָט געציטערט : 

TN --‏ האָב דיר ניט געמאכט קיין פארווירפע. אָבער איף 
קען מעהר אַהער ניט קומען. וארים דיין אויפיהרונג מיט די 
פּרייסען איז געווען IN‏ אָפענער סקאַנדאַל. 

זי האָט זיך היציג N‏ זעץ אויף געטהאָן אין בעט ; 

— מיין אויפיהרונג מיט די פּרייסען? אבער איך זאָג 7 
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-- זי האָט געהאט אַ לונגען ענטצינדוננג. זי איז זעהר 
קראַנק. 

אָבער א יוננער לייטענאַנט האָט אין זיינע רייר עפּעם דער- 
שמעקט, ער האָט זיך JON‏ נענומען נאָכפרענען און JUN‏ דער 
קאפּיטאן איז אויפ'ן צווייטען טאָג געקומען אין קאַסינאָ, האָט 
מען איהם דאָרט אויפגענומען מיט העלישען געלעכטער און אלער- 
לֵיי נלייכווערט?לאך. אט דאָס אין געווען די לאַנג ערװואַרטעטע 
פערגעלטונג. 

דערצו האָט מען זיך AND‏ דערוואוסט, IN‏ אירמא האָט נע- 
לעבט אַ נוטען טאָג מיט די פּרייסען, IN‏ זי איז רייטענדיג אויף 
א פערד ארומנעפאָהרען D‏ אַ קאָלאָנעל ND‏ די בלויע הוזאַרען 
איבער'ן לאַנד, און האָט געהאַט צו טהאָן נאָך DD‏ פיעלע אנדע- 
רע, אזוי אז אין רוען האָט מען זי אַנדערש ניט נערופען, װי די 
פּרייסישע פּראָסטיטוטקע. 

אַכט טאָג נאָכאַנאַנד איז דער קאַפּיטאן געווען דער אָפּפער 
ND‏ זיין רענימענט. דורך פּאָטשט האָט ער נעקראַנען אַלערלײ 
נוטע עצות, רעצעפּטען פון ספּעציאליסטען, זאָנגאר מעדיצינען, און 
ND‏ אויבען אויף די פּאַקעטען DK‏ געווען בעשריעבען וי עס היילט 
און פון וואס עס היילט, 

און דער קאָלאָנעל, וועלכער האָט זיך דערפון דערוואוסט, האָט 
געזאָגט מיט IN‏ ערנסטען טאָן : 

— דער קאפּיטאן האָט געהאַט אַ פיינע בעקאנטע. איך 
װועל איהם ווינשען גליק. 

אין צוועלף טעג ארום האָט אירמא'ס א בריעף איהם נע- 
רופען צו זיך. ער איז נעװאָרען א צוקאָכטער, האָט איהם MY‏ 
ריסען FIN‏ ניט געענטפערט. 

אין אַכט טעג אַרום האָט זי איהם וויעדעראמאָל געשריעבען, 
עס געהט איהר זעהר שלעכט און זי װאָלט זיך וועלען D‏ איהם 
זעגענען. | : 

ער האָט ניט געענטפערט. 


ND עטליכע טעג זיינען אוועק און דער נייסטליכער‎ IN) 


שפּיטאָל MX‏ נעקומען צו איהם. 
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װויזיאָן אין א DID‏ צושמעטערט געװאָרען און פאקוועט האָט פער- 
לאָרען די רעכטע אויג, 

זי האָט צוגעהערט פו? אינטערעס. דאַן האָט זי פּלוצים אויס- 
געשטאַמעלט : 

— ניעב מיר אַ קוש, איידער דו געהסט אַװעק. מאדאם 
לאנגלאָיס איז נישטאָ. 

און טראָץ דעם עקעל װאָס האָט איהם די ליפּען פערנליווערט, 
האָט ער צונעדריקט זיין מוי? צו איהר איינגעפאַלענעם שטערן, 
בעת זי האָט איהם אַרומגעכאַפּט מיט איהרע ארעמס DIN‏ פערצוויי- 
פעלט געקושט דאָס בלויע געװואַנד פון זיין יוניפאָרם. 

INT‏ האָט זי געזאָגט עטליכע מאָל נאָכאנאַנר: 

-- דו וועסט נאָךּ צו מיר קומען, ניט אמת, דו וועסט ADN‏ 
קומען ? פארשפּרעך מיר, אַז דו וועסט ווידער קומען ! 
יא, TN‏ פארשפּרעך. 
וען? קענסטו קומען ראָנערשטאַג? 
יא, דאָנערשטאַג. 
דאָנערשטאַג צוויי אזייגער ? 
יא, דאָנערשטאַג צוויי אזייגער. 
פארשפּרעכסטו עס מיר ? 
TN‏ פארשפּרעך עס דיר, 
אריע, מיין ליעבסטער ! 
אַדיע! 

און ער איז אַװעק אַ צומישטער. אלעמענס בליק אין זאַאַפֿ 
האָבען איהם נאָכגעפאָלגט, און ער האָט put‏ הויכע געשטאַלט 
אייננגעבויגען, װי ער װאָלט זיך וועלען קליין מאַכען. און ווען עה 
איז אויף דער DNA‏ אַרױס, האָט ער טיעף אָבגעאָטהעמט. 


* * 5 > 


RER TEA 


און דעמזעלבען אבענד האָבען איהם זיינע קאַמעראדען גע- 
פרענט : 

-- נו, וואס מאַכט אירמא ? 

ער האָט געענטפערט עטוואס פערלעגען : 
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אָברעכענען. ווען עס זאָל מיר אפילו קאָסטען דאָס לעבען. און 
TN‏ האָב אן זיי ראַכע גענומען ; איך האָב זיי פארניפטעט, אלע, 
אלע, וויפיעל איך האָב נאָר געקענט. אַלע װאָס זײַנען געווען אין 
רוען.. איך האָב גאָרנישט געטהאָן DIN‏ זיך אויסצוהיילען. 

ער האָט געזאָנגט עטװאָס פערלענען מיט א טאָן פון פּערבאָר- 
גענער פרייר : 

--- נו, NT‏ האָסטו געטהאָן א נוטע [ant‏ 

און זי האָט גערעדט, ווערענדיג לעבעדיגער און איהרע באַקען 
האָבען זיך פאררויטיגט : 

--- יא, יא, TN‏ האָב גענוג פון זיי אין קבר ארייננעיאִיט. 
JM TN‏ דיר, איך האָב זיך מיט זיי נוט אָבגערעכענט ! 

ער DNA‏ בלויז געענטפערט ; 

-- איז טאַקע נוט. 

דאַן האָט ער זיך אויפנעהויבען. 

--- איך מוז נעהן, פיער א זיינער שוז איך זיין ביים "ND‏ 
לאָנעל. 

זי איז געװאָרען צושראָקען : 

--- דו װוילסט שוין אַװעק? אָבער דוֹ ביזט דאָך ערשט נור 
װאָס געקומען. 

אָבער ער האָט געװאָלט אַװעקנעהן אונטער אַלע אומשטענדען. 

--דו זעהפט דאָך, TN‏ בין נלייך צו דיר געקומען. אָבער 
איצט מוז TN‏ דורכאויס געהן צום קאָלאָנעל, 

זי האָט געפרעגט : 

--- איז עס נאָך אלץ קאָלאָנעל פּרונע ? 

— יא, דער אייגענער,. ער איז צוויי מאָל נעװאָרען D‏ 
וואונדעט, 

זי האָט געפרעגט 2 

--- זיינען וועלכע פון דיינע קאַמעראדען געפאַלען ? 

— יא,. סיינט טימאָן, סאוואננאט, ND‏ סאַפרעוואל, ראַ- 
בערט, דע-קאורפאָן, פּאַסאָפיל, סאנטאל, קאַראַװאַן, פאַיוורין זיי- 
נֶען טויט. סאהיל'ן האָט מען אַרונטערגעשאָסען אַ האַנד, בֵּיי קאור" - 
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— דו האָסט עס INT‏ נעלעזען. ‏ עס שטעהט אָנגעשׂריבען 
אויפ'ן טהיר. 

און זי האָט בעהאַלטען איהרע אוינען אונטער דער דעקע. 

פארצווייפעלט און פארשעהמט האָט ער געזאָגט : 

— וי אַזױ האָסטו עס געקראָגען, מיין אָרימע מיירעל ? 

זי האָט געפליסטערט : 

ND —‏ די פּרייסען, די בעסטיעס. זיי האָבען מיך נענומען 
מיט געװאַלד און מיך אָנגעשטעקט, מיך פארגיפטעט. 

ער האָט ניט געוואוסט, װאָס ער זאָל זאָנען. ער האָט זי 
אָנגעקוקט און געדרעהט דאָס היטעל אין האנד. 

די אַנדערע קראַנקע האָבען איהם אָנגעקוקט און איהם האָט 
זיך נגעדאכט, IN‏ אַ גערוך NE‏ פארפוילקייט ND‏ פארדאָרבענע 
פלייש, פון שאנדע שטראָמט אויף איהם פון דעם דאָזיגען שלאָף- 
צימער פו? מיט מיידלאך, אַלע קראַנק מיט דער דאָזיגער העס- 
ליכער, מורא'דיגער קראַנקהייט. 

זי האָט געשעפּצעט : 

TK --‏ דענק, אַז מיין סוף איז שוין ניט ווייט. דער ראָק- 
טאָר זאָגט, TN IN‏ האלט זעהר שמאָל, 

און ווען זי האָט דערזעהן IN‏ אָרדען אויפ'ן אפיציער'ס ברוסט, 
האָט זי אויסגערופען : 

-- אך, דו האָסט געקראָגען דעם קרייץ. דאָס פרעהט מיך, 
דאָס פרעהט מיך זעהר שטאַרק. אַךְ, ווען איך זאָל דיך קענען אַ 
קוש טהאָן, 

אַ קאַלטער שוידער איז איבער רעם קאַפּיטאַן'ס לייב אַריבעח 
NE‏ אנגסט און עקעל, ביי דעם נעדאַנק אָן דעם דאָזינען קוש. עס 
האָט זיך איהם געװאָלט אנטלויפען, כאַפּען אַ ביסעל פרישע לופט 
און ניט אָנסוקען מעהר דאָס דאָזיגע מיירע?. אָבער ער DIN‏ נע- 
בליבען MAIN‏ זיין DIN‏ ער האָט ניט געוואוסט וי אַזױ אוועק- 
צוגעהן, וי זיך מיט איהר צוֹ זעגענען. און ער האָט נור געשטאַ- 
מעלט : 

ND —‏ וואס האָסטו ניט אַכטונג גענעבען אויף זיך ? 

TN --‏ האָב ניט געװאָלט, איך האָב זיך געװאָלט מיט זיי 
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DR —‏ װעל אייך אהין אריינפיהרען ! --- האָט זי נעזאָנט, 
— עס איז די בעט נומער ניין און צוואנציג. 

און זי איז גענאַנגען אין פארויכ. INT‏ האָט זי אָננעװויזען 
אויף & בעטעל. 

D} MR דאָס‎ -- 

מען האָט געזעהען בלויז א הויפען דעקעס, VON‏ דער END‏ 
איז געווען בעהאַלטען אונטער דער דעקע. 

פון איבערא? האָבען זיך אויפגעהויבען בלייכע פּנימ'ער, ער- 
שטוינטע פרויען-אוינען, װאָס האָבען אָננעקוקט די בליסטשענדינע 
יוניפאָרם. צווישען זיי זיינען געווען אי יונגע, אי אַלטע פרויען, 
אָבער אַלע זיינען זיי נעווען העסליך אין זייערע גרויע קראנקענ- 
קליירער. ו 

דער קאַפּיטאן איז געװאָרען צוטומעלט, האָט נעהאַלטען דעם 
שווערד אין איין האַנד און דאס היטעל אין דער אַנדערער. דאַן DNA‏ 
ער אַ רוף נעטהאָן : 

-- אירמאַ! ": 

אין בעט האָט זיך עפּעס בעווענט און דער פּנים ND‏ זיין גע- 
ליעבטער איז ארױיסגעטראָטען, אָבער אזוי פארענדערט, אַזױ מאָ- 
נער, אזוי מיעד, IN‏ ער האָט איהם ניט דערקענט. : 

איהר האָט פארכאפּט דעם אטהעם און זי האָט געשטאַמעלט 
שטאַרק בעווענט : 

— אלבערט, אַלבערט, דו ביזט עס. אך, M‏ נוט ND‏ דיר... 
וי גוט... 

און טרעהרען האָבען ND‏ איהרע אויגען אַ שטראָם נעטהאָן. 

די װועכטערין האָט נעבראַכט א שטול; 

— זיצט, מיין הערר. 

ער האָט זיך געזעצט און נעקוקט אויף דעם בלייכען, אויסנע- 
מוטשעטען DB‏ פון דער דאָזינער מיידע?, וועלכע ער האָט "ND‏ 
[PINS‏ אזוי שעהן, אזוי יונג, אזוי בליהענר. 

ער האָט געפרענט : 

— װאָס PR‏ מיט דיר נעשעהן }4 

זי האָט נעענטפערט וויינענריג: / 
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לעט דעם נאַרטע? און איז אַװעק מיט שנעלע טריט צום שטאָדטי- 
שען שפּיטאָל. 

אָבער דער אריינגאַנג אין שפּיטאָל DIN‏ איהם ND‏ די בעאַמטע 
שטרענג פערבאָטען געװאָרען, הגם ער האָט געדענקט, IN‏ דאָס װועט 
איהם אָנקומען גאָר לייכט און ער האָט געמוזט אפריהער געהן NY‏ 
זיין קאָלאָנעל, איהם ערקלעהרען די אורזאַכען און קרינען פון איהם 
א רעקאָמענדאציאן צו דעם הױיפּט דאָקטאָר פון שפּיטאָל, 

דער קאָלאָנעל האָט איהם א וויילע געלאָזט װאַרטען אין "ND‏ 
צימער אוּן ערשט INT‏ האָט ער דעם שעהנעם קאַפּיטאן באלד און 
ניט נאָר פריינדליך אויסגעהערט DIN‏ איהם געגעבען די רעקאָ- 
מענדאציע. 

אַזױ שנע? װוי ער איז אריין אין שפּיטאָל, אין דעם ראָזינען 
װוינקעל? פון עלענד, ליידען און טויט, האָט ער זיך גלייך דערפיהלט 
אונאנגענעהם. אַ וועכטערין האָט איהם געפיהרט. 

ער איז געגאַננען אויף די שפּיץ פינגער, כדי ניט צו מאַכען 
[D‏ טומע?, איבער די לאַנגע קאָרידאָרען, וואו עס האָט זיך גע- 
טראָגען א גערוך פון פארפוילטקייט, פון קראַנקהייט און ND‏ מע- 
דיצין. נור פון צייט צו צייט האָבען שטילע שטימען אונטער- 
בראָכען די אונהיימליבכע שטילקייט פון'ם שפּיטאָל, 

אַלֶע וויילע האָט ער דורך IN‏ אָפּענער טהיר געזעהען א זאַאַל 
D‏ אַ לאַנגע רייהע בעטען, אויף וועלכע עס האָבען זיך אֶבגעצֵיי- 
כענט די קראַנקע קערפּערס. 

מאַנכע קראַנקע זיינען געזעסען אויף שטולען צופוסען פון 
זייערע כּעטלאך, DIN VON‏ דיזעלבע קליידער ND‏ גרויען לייווענט, 
D‏ ווייסע מיצען אויף די קעפּ, 

זיין פיהרערין האָט זיך פּלוצים אָבגעשטעלט ND‏ אַ זאַאַל, 
פול נעפּאַקט מיט קראַנקע. איבער דער טיהר אין געשטאַנען מיט 
נרויסע בוכשטאַבען : סיפיליטישע. דער קאַפּיטאן האָט זיך א 
טרייסעל נגעטהאָן. ער האָט דערפיהלט, אַז ער איז רויט געװאָרען. 
אַ וועכטערין האָט צורעכט געמאַכט עפּעס א רפואה אויף א קליי- 
נעם הילצערנעם טישע? נעבען אריינגאַנג. 
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ער האָט זאָגאר געשיקט זיין דענשטשיק אין ראטה-הויז, אום 
דאָרט נאָכצוזעהען די ליסטע ND‏ די טויטע. דער נאָמען ND‏ זיין 
נעליעבטער האָט זיך דאָרט ניט געפונען. 

ער איז געווען זעהר פארטרויערט און האָט עס אָפען “DIS‏ 
געוויזען. ער האָט זאָגאַר אַרױפגעװאָרפען די שולר פון זיין אונ- 
נליק אויפ'ן שונא, און האָט די פּרייסען, וועלכע האָבען באזעצט 
רוען, געמאַכט פּעראַנטװאָרטליך פאַר איהר פערשווינדען. און INT‏ 
האָט ער צוגעליינט ; 

— זיי וועלען מיר אָבער דערפאַר בעצאָהלען אין דער נעקס- 
טער מלחמה ! 

דאן, איין מאָל אין אַ געוויסען טאָג, ווען ער איז געקומען עסען 
פריהשטיק אין קאסינאָ, איז צו איהם צונעגאַננגען אַ בעדיענטעה, 
אַן אַלטער מאַן אין אַ בלוזע און א סאראטענער היטעלע, און איהם 
דערלאַנגט אַ בריף. ער האָט איהם געעפענט NN‏ געלעזען : 

,מיין ליעבער ! 

איך ליג אין שפּיטאָל, בין קראַנק, זעהר קראַנק. ווילסטו מיך 
בעזוכען 2 דאָס װאָלט מיך זעהר נליקליך געמאַבט. 

אירמאַ". 

דער קאַפּיטאן איז בלייך געװאָרען און געזאָגט פול מיטלייר: 

--אַ רחמנות נעבאך! די אָרימע מיידעל... גלייך 782 פריהש- 
טיק נעה TN‏ צו איהר. 

און די גאַנצע צייט ביים עפען האָט ער אַלץ דערצעהלט די 
אָפיציערען, אַז אירמאַ לינט א קראַנקע אין שפּיטאָל, 

אָבער צום טייפעל, ער וועט זי שוין ND‏ דאָרט אַרויסנעהמען. 
די פערפלוכטע פּריײיסען, דאָס איז אודאי זייער שולד. זי אין 
װאַהרשײנליך נעווען אַלײן, אָהן געלר, IN‏ עלענדע, איהר הויז האָ- 
בען זיי אודאי געפּלינדערט — 8 די לומפּען ! 

אַלע האָבען איהם בעווענט אויסגעהערט. 

וי נאָר ער האָט אַריינגעלעגט זיין סערוועטקע אין ריננ, איז 
ער אזיפגעשטאַנען, גענומען זיין שוערְד ND‏ קליידער סטענדער, 
אָנגעבלאָזען די ברוסט, כדי צו מאַכען די טאַליע שמאָל, פּאַרשפּיע- 
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צולאָזענע האָאָר DIN‏ אירמא געהאַנגען אויף דעם אפיציער'ס האַלן, 
האָט איהם אַלע וויילע אַרומגענומען, INT‏ אָבגעלאָזען איהם, dt‏ 
געװאָרפען אָן דר'ערד, אויפגעװואָרפען שטוהלען, געריסען די פרענז 
פון די פּאַטעל'ן, געביסען אין פערצווייפלונג די ווענטלאך NE‏ שטו- 
,1Y9‏ בעת דער קאַפּיטאַן, שטאַרק געריהרט, אֶבֶער ניט געפינענדיג 
jp‏ טרייסט, האָט נאָכאנאַנד געזאָנט : 

--- אירמא, מיין אָרימע אירמא, מען קען זיך ניט העלפען ; 
| עס מוז אַזױ זיין. 

און פון צייט צו צייט האָט ער מיט א שפּיץ פיננער "Pix‏ 
װישט אַ טרעהר, װאָס האָט זיך אין זיינע אוינענווינקלען בעוויזען. 

ווען עס איז טאָג געװאָרען, האָבען זיי זיך געזעגענט. ביז 
צוֹ דער ערשטער סטאַנציאָן האָט זי נאָכגעפאָלגט איהר געליעבטען 
אין אַ קאַרעטע, און ווען זיי האָבען זיך INT‏ צושיידט, האָט זי איהם 
געקושט כמעט ND‏ דעם גאַנצען רעגימענט אין די אוינען. VON‏ 
מען איז דאָס זעהר געפעהלען, זיי חאָבען עס געפונען זעהר ריה- 
רענד, זעהר שעהן DIN‏ זאָגאַר זעהר ווירדיג. און די קאַמעראַדען 
האָבען דעם קאַפּיטאַן געדריקט די האַנד DIN‏ געזאָגט 2 

— 11 אַלטער בעל עבריה'ניק, די קליינע האָט אַ גוט האַרץ, 
מען מוֹז צוגעבען. 

VON‏ האָבען אין איהר האַלטונג געזעהן א פּאַטריאָטישע טהאַט. 

1 * א 

דער רענימענט האָט אין דער מלחמה שווערע פערלוסטען נע- 
האַט. דער פּאַפּיטאַן האָט זיך געשלאָנען װי N‏ העלד און ענדליך 
האָט ער געקריגען דעם קרייץ ND‏ דעם עהרען לעניאָן. און ווען 
די מלחמה האָט זיך נעענדיגט איז ער צוריק געקומען צו זיין נאַר- 
ניזאָן אין רוען. 

ער האָט זיך גלייך נאָכנעפרעגט אויף אירמא'ן. אָבער קיינער 
האָט ND‏ איהר גאָרנישט געוואוסט. 

איינינע האָבען געזאָגט, TN‏ זי איז אַװעק צוֹ די פּרייסען DIN‏ 
געהאַט מיט זיי פארקעהר. 

אַנדערע ווידער, IN‏ זי איז אַװעק צו איהרע עלטערן. פּוערים 
ניט ווייט פון הוועטאט. 
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נאָך אין דעם זעלבען אָבענד PR‏ ער נגעװאָרען איהר נעליעב- 
טער. 

זיי האָבען זיך איבעראל נעציינט צוזאַמען, האָבען זיך ביירע 
קאָמפּראָמעטירט, און ביידע זיינען זי = געווען איינער אויף 
דעם אַנדער'ן. 

אין דער גאַנצער שטאָדט האָט מען פון קיין אַנדער זאַך ניט 
גערעדט, וי ND‏ דער ליעבע צווישען דער שעהנער אירמא און דעם 
אָפיציער. נור איין הערר טעמפּליער פּאפּאָן האָט זיך ניט וויסענדיג 
געמאַכט. : 

קאַפּיטאַן עפּיווענט האָט נעשטראחלט פאַר גליק און שטאָלץ 
און יערען מאַמענט DNA‏ ער געזאָגט : 

-- די נאַכט זאָגט צו מיר אירמא... ווען TR‏ האָב נעכטען 
מיט אירמאַ'ן נעגעסען... 

אַ יאָהר נאָכאַנאַנד האָט ער טריאומפירט און זיך נעציינט 
אין גאַנץ רוען מיט זיין ליעבע, װוי מיט אַ פאָהן, וועלכע ער װאָלט 
געהאַט צוגענומען ביים שונא. דורך דעם דאָזינען זיעג האָט ער 
זיך געפיהלט בעדייטענד גרעסער, ND‏ אַלעמען בעניירעט, די צו" 
קונפט האָט DIN Tr‏ נעמאָהלען שעהן און זיכּער, װוי דער קרייץ 
פון דעם עהרען לעניאָן, וועלכע ער האָט אַזױ נענאַרט צו האָבען. 
די נאַנצע וועלט האָט אויף איהם נעקוקט, און ווען מען האָט איינ- 
מאָל ערוועקט די אַלגעמײינע אויפּמערקזאַמקײט, דאן קען מען ניט 
ווירער פאַרגעסען ווערען. 

# 8 אל 

אָבער דאָ האָט אױיסגעבראָכען די מלחמה און דעם קאַפּיפאַנ'ס 
רענימענט איז אַוועקגעשיקט געװאָרען צום גרענעץ. דער אבשיער 
איז געווען שווער DIN‏ ריהרענד, ער האָט נעדויערט די נאַנצע נאַכט. 

דער שװוערד, די רויטע הויזען, די קעפּקע, זיינען 
ארונטערנעפאַלען ND‏ 2102 און געלעגען אויף דר'ערד; קליירעה, 
אונטער-רעקען, זיידענע זאָקען האָבען זיך אויסגעמישט מיט פער- 
שיעדענע טהיילען NE‏ דער יוניפאָרם און זיך אומעדיג צושפּרײיט 
איבער'ן קאָװיאָר; דאָס נאנצע צימער איז נעווען צואװאָרפֿען, 
צוררעהס DYEY‏ װי מיט ן END‏ אַראָפּ. אַ פארצווייפעלטע, מיט 
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קאמעראד געגאַנגען, האָט יענער יעדעס מאָל ווען זיי זיינען פארביי 
פרויען פּערביינענאַנגען, געזאָגט מיט NID‏ און אייפערזוכט 3 

— נו, נו, האָסטו אָבער גליק ! 

צווישען די עפענטליכע מיידלאך פון שטאָרט האָט אויסגע- 
בּראָכען א שטרייט, אַ קאָנקורענץ, ווער ND‏ זיי עס װועט איהם קרי- 
גען. אַ זייגער פינף, אין דער זעלבער צייט װוי די אָפיציערען, זיי- 
נען זיי אַלע געקומען אויף דעם שפּאַציער-פּלאַץ, און זיך געלאָוט 
געהן זאַלבענאַנד, צו צוויי מיידלאך הין און צוריק, שורשענדיג מיט 
זייערע לאַנגע שלעפּעס, בעת די קאַפּיטאַנען, דרי לייטינאַנטען, די 
אָפּיציערען זיינען אויך געגאַננען צו צוויי, צו פּאָאָרלאך, קלינגענריג 
D‏ זייערע שווערדען איבער'ן טראָטואר, איידער זיי זיינען אין 
קאַפּע-הויז ON‏ 

דאן האָט איין מאָל IN‏ אָבענד די שעהנע אירמא, ND‏ וועלכעח 
מען האָט געזאָגט, IN‏ זי איז די געליעבטע פון'ם רייכען פאַברי- 
קאַנט טעמפּליער-פּאַפּאָן, אָבגעשטעלט איהר קאַרעטע אַנטקעגען 
טהעאַטער, איז אַרױס און געמאַכט IN‏ אָנשטעל, אַז זי װוי? קויפען 
פּאַפּיר אָדער זויזיט קאַרטען ביי דעם גראַװירער פּולאַרד. אָבער 
זי האָט עס נור געטהאָן, כדי זי זאָל קענען פאַרבייגעהן פאַרביי 
דעם אפיציערישען טיש DIN‏ דעם קאַפּיטאן עפּיווענט װאַרפען אַ 
בליק, וועלכער האָט קלאָהר גערערט : 

— אויב דו ווילסט... בין איך בערייט. 

און דאָס איז געווען אַזױ אױיפאַלענד, אַז דער קאָלאָנעל פּרונע, 
וועלכער האָט געטרונקען גרינעם שנאַפּס מיט זיין לייטענאַנט, האָט 
זיך ניט געקענט איינהאַלטען און אויסגעברומט : 

-- זעה, װאָס פאַר אַ נליק ער האָט, דער קערל! 

די דאָזיגע בעמערקוננ פון'ם קאַלאָנע? האָט זיך צושפּרײט 
צווישען אַלע אָפיציערען DIN‏ דער קאַפּישאַן עפּיווענט האָט זיך 
געפיהלט גליקליך צו הערען אַזעלכע לויב ווערטער ND‏ דעם מויל 
JE‏ זיין קאַלאָנעל. און צוליעב דעם טאַקע איז ער אוים'ן 
צווייטען טאָג אין פּאָלנער פאָרמע אַװעק שפּאַציערען אונטער רי 
פענסטער פון דער שעהנחייט. 

זי האָט איהם דערזעהן, האָט זיך בעוויזען און געשמייכעלט. 
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זברה אמאָ? האָבען, אָבער מען האָט זיי געדאַרפט האַלטען בע- 
האַלטען און ניט לאָזען ארומגעהן אין די נאַסען אין רויטע הויזען 
און בלויע רעק, װוי די קאָמעדיאַנטען,. דעם [Von‏ לאָזט מען דאָך 
ניט אַרומנעהן יעדען טאָג אין זיין יוניפאָרם, ניט NON‏ 4 

די NID‏ פלעגט ניט ענטפערען, פלענגט בלויז אַ ציה טהאָן 
מיט די אקסלען און דער מאַן פלענט ווערען נאָך מעהר אין כעס 
און אויסגערופען : 

— די חברה-לייט זיינען בלויז פאַר די נאַרישע ווייבער! 

אויף יעדען פאַל איז קאַפּיטאַן עפּיווענט געווען בעקאַנט PR‏ 
דער גאַנצער פראַנצויזישער אַרמעע אַלס אַ JAY‏ אויף מיידלאף. 

INT‏ איז זיין רענימענט אין ia‏ 1868 אָנגעקומען אין רוען. 

באַלד האָט איהם געקענט די גאַנצע שטאָדט. יעדען אָבענד 
אַ זיינער פינף פלענט ער זיך בעווייזען אין טהעאַטער קאַפּע, אום 
דאָרט צו טרינקען אן אבסינטי. אָבער איידער ער איז אריין אין 
קאַפע-הויז, האָט ער à‏ צייט פריהער אַרומגעשפּאַצירט, כּדי צו 
זוייזען זיינע פיס, זיין טאַליע און זיינע װאָנצעס. 

די געשעפטסלייט ND‏ רוען, וועלכע האָבען אויך אַרומנעשפּאַ- 
צירט מיט הענד הינטער'ן רוקען פארלענט און גערערט צווישען זיך 
איבער זייערע געשעפטען, האָבען פון צייט צו צייט געװאָרפען אויף 
איהם אַ בליק און געמורמעלט : 

— צום טייפעל, װאָס ND‏ אַ שעהנער יונג ער אין! 

און די, װאָס האָבען איהם שוין געקענט, האָבען צונעלייגט : 

— אה, קאפּיטאן עפּיווענט. ער זעהט ווירקליך אויס אינ- 
טערעסאַנט. 

JUN‏ פרויען האָבען איהם באנענענט, האָבען זיי אויף אַ גאַנץ 
בעזונדערן שטיינער אָבגעקעהרט דעם BND‏ און זיינען רויט "NPA‏ 
רען ND‏ שאַנדע, עפּעס אַזױ װוי זיי װאָלטען זיך אנטקעגען איהם 
געפיהלט שװאַך אָדער נאַקעט. זיי האָבען עטװאָס איינגעבוינען 
דעם END‏ און N‏ שמייכעל DR‏ איבער זייערע ליפּען אַריבער, אַ 
שמייכעל װאָס האָט אויסגעדריקט דעם וואונש איהם צו געפעהלען, 
דעם פערלאַנג צו כאַפּען פון איהם אַ בליק, ווען ער איז מיט א 
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קאַפּיטאַן עפּיווענט אליין האָט געהאַט גרוים ערפאָלג ביי 
דעם שעהנעם געשלעכט. 

יעדעס מאָל װאָס ער האָט נעגעסען מיט אַ פרוי סאַפּער, איו 
ביי איהם נגעווען אַ זיכערע זאַך, אַז ער וועט פארברענגען מיט איהי 
די נאַכט אויף דיזעלבע קאָפּיקישענס. און ווען שטאַרקע הינדער- 
ניסע האָבען איהם אונמעגליך געמאַכט אויסצופיהרען זיין פּערלאַנג 
היינטיגען אָבענד, איז ער אָבער געווען זיכער אין [NE‏ זיעג אויפ'ן 
צווייטען טאָג. די קאמעראדען זיינע האָט ניט געשמעקט, ווען ער 
האָט זיך געטראָפּען מיט זייערע געליעבטע, און די אייגענטהימער 
פון מאַנאַזינען וועלכע האָבען געהאַט שעהנע פרויען, האָבען פאַר 
איהם מורא געהאט LIN‏ איהם געהאַסט. 

ווען ער איז פארבייגענאַנגען אַ געשעפט, האָט די פרוי הינ- 
טער די שוייפענסטער זיך ניט וועלענדיג איבערגעװאָרפען מיט 
איהם D‏ א בליק, איינער פון יעַנע בליקען, װאָס זאָגען מעהר 
װי צערטליכע ווערטער, װאָס ענטהאַלטען אי אַ פראַגע אי IN‏ 
ענטפער, אי אַ וואונש, אִי אַ צוזאָג. ‏ און דער מאַן, געװאָרענט פון 
זיין איינענעם אינסטינקט, האָט זיך אומנעקוקט און געװאָרפען אַ 
בייזען בליק אֲוֹיף דער שטאָלצער געשטאַלט פון'ם אָפיצִיער. און 
ווען דער קאַפִּיטְאָן אִיז שוין געֶווען פאָרבייגענאַנגען שמייבלענדיג 
און צופריעדען מיט זיין ערפאָלג, האָט דער סוחר גערוועז א װאָרף 
געטהאָן DT‏ געגעַנשְטַאֲנד װאָס ער האָט געהאַלטען אין האַנד און 
זיך אָבגערופען : : 

-- אַזאַ אַלטער פּראַנט. ווען וֶועלען מיר שוין אמאָל אוים- 
הערען צו קאָרמענען אָט די דאָזיגע טויגעניכטסען, די פּוסט NN‏ 
פּאסניקעס, װאָס נעהן ארום איבער'ן שטאָדט און קלינגען מיט 
זייער נעוועהר. VD‏ אין א קצב קיעבער װי א סאָלדאַט אויב 
זיין שירץ איז פערבלוטיגט, INT‏ איז עס פון בלוט non ND‏ און 
ער טוג כאָטש אויף עפּעס, און זיין מעסער האָט ער אויך ניט כדי 
אומצוברענגען מענשען. איך פערשטעה נור ניט פאַרװאָס מען 
פארוועהרט ניט אָט די דאָזיגע עפענטליכע מערדער אַרומצושלע- 
פּען זייער נעוועהר איבער די נאַסען. איך ווייס, אַז מען דאַרף די 


3 


דאָפֿ בעט נומער 29 


הנם ער האָט קיינמאָל ניט געקענט פארשטעהן, פארװאָס די האָאָר 
זיינען ביי איהם אױסנעפאַלען,. ער האָט זיך געטרייסט דערמיט, 
אַז צו גרויסע װאָנצעס פּאַסט זיך טאַקע אַ קאָפּ, װאָס איז אביסעלע 
פּליכעװאַטע. 

אין אלנעמיין האָט ער פּעראַכטעט די נאַנצע וועלט, דאָך זיי- 
נען אין זיין פעראַכטונג געווען פערשיערענע שטופען. : 

פריהער ND‏ אַלֶעמֶען האָט ND‏ איהם ניט עקזיסטירט דער 
מענש ND‏ מיטעל קלאַס. ער האָט ביי איהם געשפּיעלט דיזעלבע. 
ראָלע, װי עפּעס N‏ חיה, און ער האָט זיך אויף איהם D‏ אַרומ- 
געקוקט מעהר װוי אויף א פוינעל, אָדער אַ הוהן,. ND‏ איהם האָט 
זיך דער מענש ערשט אָנגעהויבען פון'ם אָפּיציער, אָבער אַפילו ניט 
SN‏ אָפיציערען האָט ער בעטראַכט פאַר זיין נלייכען. איינענטליך 
האָט ער געשעצט בלויז די שעהנע יונגען, ווארום א שעהנער אויס- 
זעהען אִיז ND‏ זיין מיינונג, געווען דאָס איינצינע און דאָס NON‏ 
מיליטערישע אין'ם אָפיציער. דער סאָלדאַט איז ND‏ איהם געווען 
אַ יונג, געמאַכט בלויז ND‏ מלחמה און ND‏ ליעבע. אַ מענש מיט 
מוסקולַען, מיט װאָנצעס און שטאַרקע לענדען, מעהר נאָרנישט. די 
גענעראלען פון דער פראַנצויזישער אַרמעע האָט ער געשעצט נאָך 
זייער אויסערליכען אויסזעהן, זייער האַלטונג און דער ליינג פון 
זייערע װאָנצעס. באורבאַקי איז דערפאַר געווען ביי איהם דער 
גרעסטער קריענס-מאן פון דער נייער צייט. 

איבער זיינע קאמעראדען, ND‏ ניעדעריגען װאוקס, האָט ער 
בלויז נעלאַכט. איבערהויפּט האָט ער שרעקליך פעראַכטעט רי 
אָרימע יוננען, וועלכע זיינען געקומען ND‏ דער פּאָליטעכנישער 
שוהלע; יענע קליינע אוננעלומפּערטע, אונגעשיקטע מענשען אין 
ברילען, פּאַסען זיך VIN‏ צום מיליטערישען ייניפאָרם, MN‏ א קאנינ- 
כען צו לעזען די מעססע, װי ער האָט זיך אויסגערריקט:. ער אין 
געווען אויסער זיך, פאַרװאָס מען דולדעט אין דער אַרמעע אָט די 
דאָזיגע אָרימע יוננען מִיט זייערע דינע פיס װוי ביי אַ שפּין, וועל- 
ייע טרינקען ניט, עסען ווייניג און האָבען ליעב דאָס שטורירען 
מעחר וי א שעהן מיירעל. : 
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PSN NE, CARE 


4 אי {ען קאַפּיטאַן עפּיווענט איז געגאַנגען אין גאַס, האָבען 

} 6 זיך אַלֶע פרויען אויף איהם אומגעקוקט. ער איז גע- 
ווען א טיפּ פון N‏ שעהנעם הוסאַר-אָפיציער. און 
ער האָט זיך דערפאַר טאַקע DEN‏ אַרומגעשלעפּט אי- 
בער'ן שטאָדט, אָנגעבלאָזען וי אן ענריק, שטאָלץ מיט 
זיינע פיס, זיין טאַליע, זיינע װאָנצעס. עס איז אמת, 
ער האָט געהאַט שעהנע װאָנצעס, גרויסע, בלאָנדע, פארדרעהטע 
אויפ'ן עכט מיליטערישען שטיינער. די טאַליע זיינע איז NPA‏ 
שמאָל און ענג, NN‏ ער װאָלט געטראָגען אַ קאָרסעט, בעת רי מעכ- 
טינע מענליכע ברוסט איז געווען שטאַרק און ברייט. זיינע פיס 
זיינען געווען שעהן געפאָרעמט, װי ביי א טענצער, און די מוס- 
קעלען האָבען זיך ביי יעדער בעוועגונג אָנגעצוינען אונטער רי שמאָ- 
לע, רויטע הויזען, װאָס האָבען ענג אַרומגעכאַפּט דעם פוס. 

ער איז געגאַנגען, די פיס און די הענד עטװאָס צושפּרײט, 
מיט דעם ווינענדיגען גאַנג ND‏ אַ רייטער, וועלכער פאַרשטעהט MN‏ 
אם בעסטען צוֹ ווייזען זיין קערפּער. אָנגעטהאָן אין זיין יוניפאָרם 
האָט קאַפּיטאַן עפּיווענט אויסגעזעהן װי א העלד, בעת אין PNY‏ 
װאָכט ער קיין בעזונדערען איינדרוק ניט געמאַכט. 

M‏ א TD‏ אַנדערע אָפּיציערען, האָט קאַפּיטאַן עפּיװוענט ניט 
געקענט זיך ריכטיג אָנטהאָן אין ציווילנע קליידער, IPN‏ ער פלעגט 
אַמאָל אָנטהאָן א נרויען אָדער אַ שװאַרצען אַנצוג, האָט ער אויס- 
געזעהן ניט אַ האָאָר בעסער פון אַ קלערק אין אַ קראָם,. אָבער אין 
יוניפאָרם איז עס געווען שוין נאָר IN‏ אַנדער געשיכטע. איברי- 
נענס האָט ער געהאָט א שעהנעם פּנים, א פיינעם נאָז, בלויע אוי- 
נען און N‏ שמאָלען שטערן. ער איז אָבער געווען פּליכעװאַטע, 
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איהר יתום אין אַ ברענענדיגען האַס געגען געיעג, MN‏ ער האָט 
זיינע קינדער אַזױ ערצויגען. און אַזױ בין איך אויך ערצוינען 
געװאָרען אין DNA‏ נעגען געיעג. 

דער מאַרקיז דע אָרװוי?ל איז אַנשווינען געװאָרען. 

--- דאָס איז אַן אויסגעטראַכטע געשיכטע, ניט אמת ? 

דער מאַרקיזן האָט געענטפערט : 

-- איך קען שווערען, אַז די געשיכטע איז פון אָנהייב ביז'ץ 
MD‏ אמת. 

איינע פון די דאַמען האָט זיך 187 אָנגערופען מיט אַ cel‏ + 
ווייכער שטימע : 

-- אַזױ צי אַזױ, עס איז NT‏ דאָ עפּעס שעהנעס אין אַואַ 
ליירענשאַפט! 
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DNA‏ געפִיהִלְט אין זיך כחות גענוג, אַ באַרג אומצואװואָרפען, שטיי- 
נֶער DM‏ די הענד LS ANR‏ צו צורייבען. דער װאָלף האָט איהם 
געװאָלט בייסען, געװאָלט איהם דעם בויך אוויפְרייסען, אָבער ער 
האָט איהם DA‏ האַלז געפּאַקט און איהם געדריקט, געדריקט מיט 
דער לייהִינער האַנד JAN‏ אַ געוועהר, ביז עֶר האָט ON‏ דערװאָר- 
גען,. ער האָט געהערט, ווי זיין אָטהעם ווֶערט שװואַכער "SNL NN‏ 
כער און MA‏ זיון האָרץ הֶערט אויף צו קלאַפּען. און עֶר האָט גע-. 
לאַכט פאר ווילדער פרייד, וועהרענד ער האָט ווייטער צוגעדריקט, ' 
ווייטער און ווייטער און געשריען מיט אַ קול, אין וועלכען נצחון 
און פערגענינען האָבען נעקלונגען : 

-- דו נעהסט, וְשְׁאָן} דו זעהסְט? 

די חיה האָט זיך מעהר ניט געוועהרט, דער קערפּער DD‏ 
װאָלף האָט זיך מעהר ניט געריהרט. ער איז געווען טויט. 

דאַן האָט איהם זשאַן אויפנעהויבען, נעבראַכט איהם צו 
שלעפּען צו דעם פּלאַץ, וואו זיין טויטער ברודער איז אויף'ן פעלן 
געזעסען, און איהם צו זיינע פיס אַ שליירער געטהאָן. 

— קוק איהם אָן, קוק איהם אָן, ליעבער זשאַן — האָט ער 
אַרופגערעדט D‏ ליעבע אין'ם קול --- NT‏ ליעגט דער קער? |... 

דערנאָך האָט ער אַװעקגעלײיגט ביידע קערפּערס פאָרזיכטיג 
איינעם אויףן אַנדערען איבער'ן זאָטע?, און איז אַװעקגעריטען. 

אַז ער האָט זיך צוריקנעקעהרט אין שלאָס, האָט ער אי נע- 
וויינט, אי געפרעהט זָיִךְ. מיט א טריאומפירענדער שטימע, ציטע- 
רענדיג מיט'ן נאַנצען NE VEND‏ פריידיגער אויפרעגונג, האָט 
ער דערצעה?ט וועגען דעם טויט ND‏ דער חיה ; און מיט הייסע 
טרערען, רייסענדיג אויף זיך די האָאר אין ווילרען שמערץ, האָט 
ער דערצעה?ט וועגען דעם טויט NE‏ זיין ברודער. 

און שפּעטער, אַז ער האָט אַמאָל וועגען דעם גערעדט, האָט 
ער DEN‏ נעזאָגט D‏ טרערען DIN‏ די אוינען : 

— דער אונגליקליכער זשאַן װאָלט גערן געשטאָרבען, VIN‏ נור 
צו קענען זעהן װוי אַזױ איך האָב די חיה דערװאָרגען. אין דעם 
בין איך זיכער. 

די אַלמנה פון מיין עלטער-זיידע'ס פּאָטער האָט ערצויגען 
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דורכ'ן װאַלד, איבער קרומע IDDN‏ און שטענען, אין דער 3 
און אין דער לענג, האָט ניט נעועהן דִי בוימער פאר זיך, רי / 
אוינען איינגענעסען נאָר אין דעם העלען פלעק, װעלכער האָט / 
זיך ND‏ איהם געטראָנען אין דער דונקעלער נאַכט. : 
זיין פערד האָט אויך, דאכט זיך, איצט אַרױסגעװיזען מעהר / 
קראַפּט און דרייסטקייט װי ווען עס איז פֿריהער, אויסנעצוינען / 
דעם לאַנגען האַלז, האָס ער זיך געטראָנען װי אַ שטורעם ND‏ 
אויס, וועהרענד דער קאָפּ און די פֿיס פוֹן דעם טוֹיטען, װעלכער / 
איז געלענען איבער'ן זאָטעל איבערגעליינט, האָט Tr‏ נאָכאַנאַנר / 
אָנגעקלאַפּט IN‏ די בוֹימער און פעלזען. 
דער יענער איז געפֿלױנען און זיינע שפּאָרען האָבען געריסען / 
גאַנצע שטיקער פלייש דעם פּערר. 
פֿלוצים זיינען אַרוֹיסגעקוֹמען חיה און רייטער פונ'ם Tan‏ 
און זיינען אַרונטערנעשפּרוֹנגען DR‏ א טהאָל, גראר בשעת רי / 
לבנה איז אויפ'ן הימעל אױיפנענאַנגען. דער טהאָל איז 512 שטיי- 
נער געווען, NE‏ מעכטיגע פֿעלזען אַרומגערינגעלט. קיין אַרױסנאַנג 
איז ניט נעווען, און דער וואָלף האָט קיין אַנרער ברירה ניט / 
געהאַט, װוי אומצוקעהרען זיך. : 
דאַן האָט פראַנץ אַרױסגעלאָזס אַ פֿריידענס-נעשריי, ON‏ 
האָט אָפּגעהילכס איבער די פעלוען וי אַ רוֹנער, איז אַרווטער- / 
געשפּרוננען פון'ם פערד מיט דעם הירש-פאַגגער אין דער האַנר, / 
דער װאָלף האָט געװאַרט אוֹיףּ איהם DD‏ אויפנעשטעלטע / 
האָר און אויסנעקרימטען רוקען. זיינע אויגען האָבען געפינקעלט ‏ 
װוי שטערען. צ 
אָבער איידעַד דער העלדישער יענער האָט דעם װאָלף אָנגע- / 
גריפען, האָט ער אַ ENS‏ נעטהאָן זיין ברודער, אַוועקגעזעצט איהם / 
אויף אַ פעלז, אונטערנעשטיצט זיין קאָפּ, װאָס איז איצט נעװען. 
נאָר איין נרויסע בלוטינע וואונד, מיט שטיינער און זיך געווענדעט / 
צו איהם מיט אַזאַ קול, אַזױ װוי ער װאָלט מיט à‏ טויבען גערערט: / 
— 11 װעסט איצט עפּעס זעהן, זשאַן! דו װעסט איצט / 
עפּעס זעהן ! LA‏ 
דערנאָך האָט ער זיך א װאָרף נעטהאָן אויף'ן װאָלף. Ë LE‏ 
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דער װאָלף 


דונקעלער נאַכט, פאר דער איינזאַמקײט, פאר דער שטילקייט פונ'ם 
[IN NN‏ אויך ND‏ דעם נעהיימניספולען װאָלף, װאָס האָט ערשט 
זיין ברודער דער'הרג'עט, כדי אָפּצורעכענען זיך מיט זיי ביידען. 

ארום איז געווארען פינסטערער און פינסטערער. דער SON‏ 
האָט געקרעכצט ND‏ ביטערער קעלט. פראַנץ איז אויפּגעשטאַנען, 
האָט געציטערט, איז ניט אימשטאַנד געווען דאָ לענגער צו בלייבען. 
ער האָט געפיהלט, אַז אָט באַלד, באַלְד וועט ער פאַלען אין חלשות. 
מען האָט מעהר גאָר נישט געהערט, ניט דעם בילען פון די הינט, 
ניט קיין אַנדער לעבעדינען קלאַנג. אַלצדינג האָט געשוויגען אין 
דער דונקעלער ווייטקייט. און די דאָזינע איינזאמע שטילקייט 
אין דעם דאָזינען פראָסטיגען, מורא'דיג-קאַלטען אבענד האָט עפּעס 
װוי מיט שווערען שרעק געהויכט... 

ער האָט גענומען דעם ריעזינען קערפּער פון זיין ברודער זשאַן 
אין זיינע מעכטינע אָרעמס אַריין, אויפגעהויבען און אַװעקגעלעגט 
איהם אינער'ן זאָטעל, DIR‏ צו ברעננען איהם צוריק אין שלאָס, 
דערנאָך האָט ער זיך [NON‏ ארויפנעזעצט אויפ'ן פערד און איהם 
לאַננזאַם געלאָזט געהן, טריט ביי טריט. דערביי האָט ער זיך גע- 
פיהלט, אַזױ װוי ער װאָלט צופיע? געטרונקען, און מורא'דיגע ביל- 
דער און געזיכטער האָבען זיך ND‏ זיינע אויגען געמישט. 

פּלוצים PIN‏ אַריבערגענאַנגען דעם וועג, וועלכען די דונקעלע 
נאַכט האָט איינגעהילט, אַ גרויסע געשטאַלט. עס איז געווען דער 
ווילדער װאָלף. פערטרויסעלט DIN‏ געװאָרען דער יעגער. עפּעס 
קאַלטעס, װי אַ װאַסער-טראָפּען, האָט זיך אַרונטערנעגליטשט אי- 
בער זיין רוקען און ער האָט זיך איבערגע'צלמ'ט, וי אַ מאָנאַך, 
וועלכער װאָלט דעם טייפע? דערזעהן. 

אַזױ דערשראָקען האָט ער זיך איצט פאַר דער דאָזיגער חיה. 
אָבער זיינע אוינען זיינען ווידער געפאַלען אויף דעם אונבעוועג- 
ליכען פּנים פון דעם טויטען, װאָס איז געלענען “ND‏ איהם. און 
פּלוצים האָט זיין מורא אין פלאַמענדינען צאָרן זיך פּערװאַנדעלט, 
און אַלע זיינע גליעדער האָבען אָנגעהויבען צו ציטערען. 

ער האָט אַ קלאַפּ געטהאָן זיין פערד מיט די שפּאָרען און 
זיך אַ לאָז געטהאָן נאָכ'ן װאָלף. ער האָט זיך געיאָגט ND‏ איהם 
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065 


פערד האָט זיך אויפגעשטעלט מיט די פאָדערשטע פיס און זיין 112 
דער'ס פערד האָט Jr‏ אַ װאָרף געטהאָן אָן אַ זייט. ND‏ צווישען רי 
געדיכטע בוימער, וואו טרוקענע בלעטער זיינען געלענען, האָט זיך 
בעוויזען NE‏ זייערע אוינען אַ מעכטיגע גרויע חיה און זיך אַװעק- 
געטהאָגען איבער קרומע ווענען דורכ'ן װאַלד. 

די ביירע ברידער האָבען אַרױסגעלאָזט אַ מין פריירענס-נע- 
שריי, אויסגעצוינען זיך אויף זייערע פערד און געקלאַפּט זיי אין 
די זייטען מיט די שפּאָרען, געשמיסען זיי מיט די בייטשען, נע- 
DIN‏ זיי מיט זייערע ווילדע געשרייען און עס האָט Jr‏ אויסנע- 
וויזען, אַז די דאָזינע צוהיצטע רייטער האָבען זייערע פערד צווישען 
די קנעכלאַך געטראָגען און מיט זיי אַהין געפלויגען... 

אזוי האָבען זיי זיך געטראגען אין משונענעם געיעג דורך 
געדיכטע בוימער, געשפּרונגען איבער טיעפע גריבער, נעקלעטערט 
אויף משונה'דיגע בערג און אַרונטערגעלאָזט זיך משוגענערווייז אין 
די טיעפע טהאָלען, און נעבלאָזען דערביי אין זייערע האָרענס מיט 
אַלע קרעפטען, גערופען זייערע לייט מיט די הינט צו הילף. : 

און NT‏ האָט דער עלטערער ברודער פּלוצים מיט'ן שטערען | 
זיך אָנגעשטויסען נענען אַ מעכטינען צווייג, װאָס האָט אַרונטער- 
געהאַנגען ND‏ אַ בוים. דער צווייג האָט איהם צושמעטערט דעם 
שאַרבען און אַ טויטער איז ער אַרונטערגעפּאַלען פון'ם זאָטעל, 
וועהרענד זיין װילד-געװאָרענער פערד האָט Jr‏ אַװעקנעטראָנען 
ווייטער און איז פערשוואונדען אינ'ם שאָטען ND‏ װאַלר. : 

דער איננערער האָט נלייך אָפּנעשטעלט זיין פערד, איז אַרונ- 
טערגעשפּרונגען אויף דר'ערד, האָט געפּרובט זיין ברודער אויפהוי / 
בען, און האָט דערזעהן אַז פון דער אָפּענער וואונד האָט דער / 
מאַרך אינאיינעם מיט'ן בלוט אַרױסגעשטראָמט. | 

/ ער זיך אַװעקגעזעצט נעבען דעם דער'הרנ'עטען, אַרֹי:‎ DNA 
צו זיך אויף די קניה‎ BND געלייגט דעם בלוטינען, צושפּאָלטענעם‎ 
/ דעם‎ FUN און איז נעבליבען אַזױ זיצען דערשלאָנען, די אוינען‎ 
/ זיין ברודער אויסנעשטעלט. און ביס-‎ ND אונבעוועגליכען פּנים‎ 
פּחד אָנגעכאַפּט, אַזאַ פּחד, װאָס ער האָט‎ N 'לעכווייז האָט איהם‎ 
/ דע‎ ND קיין מֵאֶל אויף זיין לעבען ניט נגעפיהלט: דער פַּחד‎ TND 
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פיר די אַנדערע דער'הרג'עטע וועלף, איז בעפאלען ראָ אַ מענשען, 
דאָרט אַ הויזיטיער, און אלע מאָל ווייט פון דעם פּלאַץ, וואו מען 
האָט איהם נעזובט. 

און איינמאָ? ביי נאַכט האָט זיך דער װאָלף אַריינגעכאפּט 
אין דעם שוויינען-שטאַל פון'ם שלאָס אויך און אַװעקגערױיבט צוויי 
פון די שעהנסטע שוויינען. 

8 דאָס DNA‏ די ביידע ברידער אָנגעצונדען פּלאַם-פייער; זיי 
האָבען עס געהאַלטען ND‏ אַ פּערזענליכע בעליידיגונג, ND‏ אַ 
פרעכע אַרױספֿאָדערונג פון דער ווילדער חיה זיי צום קאַמפּף. 
און זיי האָבען די אַרױספאָדערונג אָנגענומען. זיי האָבען מיט- 
גענומען אַלע זייערע הינט, וועלכע האָבען שוין געהאַט דורכנעי 
מאַכט ניט איין קאַמפּף מיט גרויסע ווילדע חיות, און זיינען אַועק- 
געריטען צום TONY‏ צו מיט ברענענדינען צאָרן אין האַרצען. 

פֿון נאַנץ פריה ביז די זון האָט זיך פערקייקעלט אַ גליהענריג- 
רויטע הינטער די נאַקעטע בוימער, האָבען זיי איהם געזוכט און 
ניט געפונען. ; 

זיי זיינען שוין געפּאָהרען צוריק אַהיים דורך'ן װאַלד, טריט. 
ביי טריט, איבער IN‏ אַלֶעע, בייז און פערצווייפעלט. זיי האָבען זיך 
געוואונדערט איבער די שטיק, װאָס דער װאָלף שפּיעלט מיט זי 
און געפיהלט עפּעס אַ סאָרט געהיימע שרעק. 

דער עלטערער ברודער האָט זיך אָנגערופען : 

--- עס קען ניט זיין, אַז עס איז אַ געוועהנליכער װאָלף. ‏ ער 
רעכענט אויס זיינע פּלענער װי à‏ מענש. 

דער אינגערער האָט גענטפערט: 

-- מיר האָבען געדאַרפט בעטען אונזער פעטער דעם בישאָה, 
ער זאָל נעבען אַ ברכה איבער אונזערען אַ קויל, אָרער אַ פּריעסטער 
האָט מען געדאַרפט בעטען.. 

דערנאָך האָבען זיי אַ וויילע געשוויגען. INT‏ האָט זשאַן 
זיך ווידער אָנגערופען : 

-- זעה נאָר, וי די זון איז רויט. אַ סימן, IN‏ דער גרויסער 
װאָלף װעט היינטינע נאַכט ערגעץ װוידער מאַכען אַ חורבן. 

ער האָט נאָךְ D‏ דעררעדט דאָס לעצטע װאָרט, וי por‏ 
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דער װאָלף : 
די בלעטער פֿון די בוימער האָבען נעציטערט, בעת ער האָט אַ 
געשריי אַרױסגעלאָזט. 

עס האָט געמוזט זיין נאַנץ אינטערעסאַנט צו זעהן, 0 די 
דאָזיגע צוויי נבורים האָבען אויף זייער TPE‏ זיך געיאָגט נאָךְ 
חיות. 

אין'ם יאָהר 1764 איז דער ווינטער געווען זעהר אַ קאַלטער, 
אַזױנע מורא'דיגע פרעסט זיינען INT‏ געווען, דאָס די הונגעריגע 
וועלף זיינען נעפעהרליך געװאָרען. 7 

זיי זיינען זאָנאַר בעפֿאַלען אַ פּאָאר פּויערים, וועלכע האָבען 
זיך שפּעט צוריקגעקעהרט אין זייער דאָרף, האָבען ביינאַכט אַרומ- 
גערינגעלט די הייזער, געוואויעט ND‏ זונען-אונטערנאַנג ביז גרויסען 
טאָג אוּן אַריינגעבראָכען זיך אין די פיה-שטאַלען. 

באַלד האָט זִיךְּ גענומען טראָנען אַ קלאַנג, אַז אַ גרויסער װאָלף. 
מיט אַ גרויען, כמעט ווייסען, פעל, האָט זיך אין דער געגענר 
בעוויזען. ער האָט צוויי קינדער אויפנעפרעסען, ביי אַ VND‏ דעם 
אָרעם אָפּגעביסען, אַלֶע נגעיענ-הינט ND‏ דער נעגענד צוריסען, און 
רייסט זיך PIS‏ ביינאַכט אין די פּערשלאָסענע הויפען און לויערט 
אַרױס אויף מענשען IN‏ אויף פיה. אַלע האָבען דערצעה?ט, 
אַז זיי האָבען זיין אָטהעם געשפּירט, ND‏ וועלכען די פּלאַמען פֿון 
די ליכט האָבען נעפלאַקערט. די גאַנצע נענענד איז פערציטערט 
געװאָרען. קיינער האָט זיך ניט אָטװאַזשעט די טיהר צו עפענען, 
1 נאָר עס איז נאַכט געװאָרען. יעדען האָט זיך אַלץ געדאַכט, 
אַז דאָרט אין דער פֿינסטערניש װאַרט דער שרעקליכער װאָלף 
אויף DTA‏ 7 

די ביידע ברידער האָנּען בעשלאָסען, צו דער'הרנ'ענען דעם 
װאָלף. און זיי האָבען איינגעלאַדען אַלע פּריצים ND‏ דער נענענר 
צוּ דעם גרויסען געיעג. 

אָבער אומזיסט. מען האָט איהם געזוכט PR‏ די וועלדער, 
אין דער נאַנצער נענענד אַרום, אָבער קיין שפּור NE‏ איהם. מען 
האָט אַװעקגעלײנט אַ סך וועלף, אָבער ניט דעם. און שטענדיג, 
נאָכ'ן נעיענ, וי נאָר די נאַכט איז צונעפאַלען, PIN‏ אַרױסגעװאַקסען 
ערנעץ דער דאָזינער װאָלף, אַזױ וי ער װאָלט וועלען נקמה נעהמען 


RON דער‎ 


נען מעהר 99 איהר אַלע צוזאַמען. ער איז געשטאָרבען אין'ם יאָהר 
4 און TN‏ וויל אייך דערצעהלען, NN‏ 

ער האָט נעהייסען זשאַן, איז געווען פערהייראַָט און דער 
פאָטער פון אַ קינד, װאָס איז געװאָרען מיין עלטער-זיידע. ער האָט 
געװואָהנט מיט זיין אינגערען ברודער פראַנץ דע DIN‏ אין אונזער 
שלאָס אין לאָטהרינגען, וועלכער האָט זיך געפונען אין מיטען וואַלֶד. 

פראנץ דע אָרװויל איז צוליעב דעם געיעג געבליבען IN‏ אַלטער 
בחור. 

די ברידער זיינען אויף געיעג גענאַנגען יעדען טאָג דורכ'ן 
יאָהר. דאָס האָט זיי אינטערעסירט און ווייטער נאָר נישט. 

די ליידענשאַפּט צום געיעג האָט זיי איינפאַך פערשקלאַפט, 
וועגען עפּעס אַנדערש האָבען זיי גאָר ניט געקענט טראַכטען. זיי 
האָבען ניט נעװאָלט ליידען, IN‏ עמיצער אָדער עפּעס זאָל זיי אין 
דעם שטערען. ND‏ קיין INT‏ אין דער וועלט װאָלטען זיי ניט אָפּ- 
געגעבען איין טאָג פון געיעג סיין עלטער-זיידע איז געבאָרען 
נעװאָרען, בעת זיין פאָטער האָט זיך ND‏ אַ פוקס געיאָנט, NN‏ 
אַז מען PIN‏ צו איהם נעקומען, צו מיין עלטער-זיידענס פאָטער, 
מיט דער בשורה, אַז זיין ווייב האָט איהם אַ ENT‏ געבאָרען, האָט 
ער זיין געיעג ניט אונטערבראָכען, נאָר האָט אויסגעזידעלט זיין 
ניײ-געבאָרענעם זוהן, למאַי ער האָט זיך אַזױ געאיילט צו קומען 
אויף דער וועלט... 

זיין בּרודער פראַנץ PNA‏ געליעבט דעם געיעג ND‏ מעהר 1 
ער. באַלד װוי זיי זיינען אויפגעשטאַנען, זיינען זיי גלייך געגאַנגען 
צו זייערע הינט, דערנאָך אין שטאַל, און דעם גאַנצען וועג, ביז 
זיי זיינען צונעקומען צום װאַלד און אָנגעהויבען דעם ריכטינען 
געיעג אויף נגרויסע חיות, האָבען זיי דערוויילע געשאָסען פייגעל. 

אין דער גאַנצער געגענד זיינען זיי בעקאַנט געווען אלס דער 
, הערר DIN “DIRE‏ ,דער אינגערער". 

זיי זיינען געווען אמת'ע ריעזען, הויכע, ברייטע, שטאַרק- 
האָארינע מענער און האָבען געהאַט בערישע כחות. דער אינגע" 
רער איז ND‏ געווען מעהר נבור װוי דער עלטערער ברודער DIN‏ 
זיין קו? האָט געקלונגען אַזױ הויך, דאָס, וי די לעגענדע גערט, 
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דער וואָלףם 


יים באַראָן דע ראוועל אויף'ן מאָהלצייט האָבּען רי 
געפט נור נערעדט וענען געיעג, וי אַזױ דער, 
יענער האָט אַװעקגעלײנגט פערשיערענע חיות. 
זאָגאַר די דאַמען האָבען פעראינטערעסירט רי דאָ- 
זינע בלוטדורשטינגע DEN NN‏ נאַנץ אונמעגליכע 
געשיכטען. 
די ערצעהלער האָבען גערערט מיט היטץ, זשעסטיקולירט הויך 
DD‏ די אָרעמס, און מיט ברענענדינע פּאַרבען נעשילדערט זייער 
קאַמפּף מיט די חיות, אַזױ דאָס אונז האָט זיך אויסנעוויזען, אַז 
VD‏ זעהען דעם דאָזיגען קאַמפּף וי לעבעריג. 
דאָ האָט דער אַלטער מאַרקיז דע ארוויל אונז א נעשיכטע 
דערצעהלט. 
DD TN‏ אַ טאָג צוריק האָט מען אַ הירש נעהעצט, און 
דער מאַרקיז איז געווען דער איינצינער ND‏ אַלע נעסט, װאָס האָט 
אין דעם זיין אַנטהײ? ניט גענומען, ווייל ער DR‏ קיין מאָ? ניט 
גענאנגען אויפ'ן געיעג. 
דער מאַרקיז האָט דערצעהלט זעהר נוט, אפילו אַביסעלע אין 
אַ צו הויכען טאָן, אַביסעלע צו פּאֶעטיש, אָבער זעהר עפעקטפול. 
עס איז קענטינ געווען, אַז ער האָט אַ סך פריהער דערצעהלט די 
איינענע געשיכטע, ווייל די ווערטער זיינען ביי איהם נעפּלאָסען 
לייכט, IN‏ אַן אָבהאַלט, און יעדעסיװאָרט איז וי אויסנעקליבען 
נעווען, כדי צו מאַכען אַן איינדרוק. 
--- מיינע העררען, DR‏ בין קיינמאָל אויף געיעג ניט גענאַננען, 
מיין פּאָטער אויך ניט, מיין זיידע און מיין עלטעררזיירע אויך 
ניט. דערפאר איז מיין עלטער-זיידע'ס פאָטער אויף נעיעג נענאג- 
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ער פּערלאָרען זיין גאַנץ פערמענען. INT‏ האָט ער געוואלט ווערען 
IN‏ אקטיאר, אבער דאָס האָט זיך איהם ניט איינגעגעבען, NN‏ 
INT‏ האָט ער אָנגעהויבען ארומצולויפען אויף די בעלער. צום 
סוף MIN‏ ער געקומען יאביסעל צום שכ? אוּן האָט אבגעליינט אבי- 
סע? געלד IN‏ אַ זייט און דערפון לעבען מיר. מיר שטופּען זיך 
װוי עס איז דורך, אבער קיין גליקען מאַכען מיר ניט. און VON‏ 
מוזט וויסען, אז ער האָט אַמאָל געהאַט כמעט אַ פערמענען. 

און איצט זעהט איהר דאָך, װוי ער END‏ זיך אויף. DNT‏ 
DYEY MN‏ װי א משונעת אין איהם. עס ווילט זיך איהם זיין 
יונג, ער מוז טאַנצען D‏ פרויען, ND‏ וועלכע עס שטינקט פַּאַר- 
פיום און פּאָמאַד. אָרימער, ליעבער, אַלטער קערל! 

גאַנץ בעוועגט, מיט טרערען אין די אויגען האָט זי געקוקט 
FIN‏ איהר אַלטען, כראָפּענדיגען מאַן. INT‏ אין זי שטיל, מיט 
לייכטע טריט צו איהם צוגעגאננגען און איהם צערטליך אַ קוש נע- 
טהאָן AVR‏ די האָר. 

דער דאָקטאָר PIN‏ אויפנעשטאַנען אוועקצונעהן. ער האָט 
ניט געוואוסט װאָס צו זאָגען צו דעם דאָזיגען, מערקווירדיגען אַל- 
טען NE‏ פאָלק. 

דאַן האָט זי געזאָגט איירער ער DIN‏ אװועק: 

— זייט אזוי גוט און גיט מיר אייער אדרעס, טאָמער ווערט 
ער קראַנק, זאל איך וויסען וואו אייך צו געפינען. 
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די מאַסקע 


TN‏ האָב TJ‏ נוט צוגעקוקט, האָב איך נעפונען אַביסעלע העכער 
אויבען TND‏ איינעם. ווייסע האָר, ער האָט נעקראָנען ווייסע האָר. 
דאָס הארץ האָט מיר גענומען קלאַפּען, איך בין געווארען נאַנץ 
שוואך און INT‏ בין TN‏ געווען העכסט צופריעדען. 

עס איז מיאוס אזוי צו דענקען, אָבער אין יענעם פּריהמאָר- 
נען האָב איך זעהר א צופריעדענע נעטהאָן מיין שטוב DONS‏ 
און איהם ניט אויפנעוװועקט. און IPN‏ ער האָט נעעפענט די 
אויגען האָב TN‏ נעזאָגט צו איהם : 

--- ווייסט וואס TN‏ האָב געפונען בעת דו ביזט נעשלאָפען ? 

— ניין. 

DK ---‏ האָב אויסנעפונען, אז 17 האָסט ווייסע האָר. 

ער איז נעווארען א פערצאפּעלטער, האָט זיך א הויב נע- 
טהאָן פון בעם, וי TN‏ װאָלט איהם נעקיצעלט, און האָט נע" 
ענטפערט שטאַרק אין כעס : 

--- דאָס PR‏ ניט אמת. 

— יא, אויף דער לינקער שלייף זיינען NT‏ פיער שטיק. 

ער איז ארױיסנעשפּרוננען NID‏ בעט און איז צונעלאָפען צום 
שפּיענעל. 

ער האָט זיי ניט געפונען. INT‏ האָב איך איהם אָנגעוויעזען 
אוה דעם ערשטען נאַנץ אונטען, דעם געקרויזטען ווייסען האָר 
און האָב געזאָנט : 

— ביי אזא לעבען DIN‏ דאָס נאר קיין וואנדער ניט. MD‏ 
היינט DIN‏ צוויי יאהר ארום ביזטו א פארטינער. 

װאָס זאָל איך NT TN‏ לאַנג דערצעהלען, הערר דאָקטאָר, 
וי איך האָב געזאנט, אזוי איז געווען. אין צוויי יאהר ארום װאָלט 
איהר איהם שוין ניט דערקענט. וי שנעל אַזא מאַן פערענדערט 
זיךּ. ער איז נֹאֶךְ נעווען א נאנץ שעהנער יונג אָבער די פריש- 
קייט איז אוועק און די פרויען האָבען זיך שוין אויף איהם ניט 
אומנעקוקט. אך, DIN‏ דער צייט PIN‏ מיר נענאננען זעהר שלעכט, 
TN‏ האָב זיך INT‏ זעהר א סך אויסנעליטען. קיין INT‏ איז איהם 
ניט נעפעלען, קיין NT‏ ניט, נאָר נישט. ער האָט נעווארפען 
זיין בעשעפטינונג און איז געווארען א הוט מאַכער. דערביי האָט 
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דרי מאַסקע 


איך האָב מיר געטראכט ; עס M‏ זיין IN‏ אמת, וואס ער דער" 
צעהלט. אויב איך בין אזוי משוגע פאר איהם, טאָ פארוואס זאָ- 
לען די אַנדערע אויך ניט זיין? אך, און דאַן DNA‏ זיך מיר גע- 
MONT‏ וויינען, שרייען, אנטלויפען, זיך פון פענסטער ארויסוואר- 
פּען, אָבער TN‏ האָב שטי? פון טיש אבנעראמט, בעת ער האָט 
נאָך אלץ נערויכערט. ער האָט געגענעצט, אויפגעריסען ווייט דאָס 
מויל, אום מיר צו ווייזען, װי מיעד ער אין. און INT‏ איידער 
ער האָט זיך אין בעט געלענט, האָט ער געזאָנט צוויי דריי מאָל: 
היינטיגע נאַכט װעל איך אָבער נוט שלאָפען! 

TN‏ בין אויף איהם נאָר ניט בייז, ווייל ער האָט ניט גע- 
וואוסט, װוי ער האָט מיר וועה נעטהאָן. ניין, דאס האָט ער ניט 
געקענט וויסען. עס איז ביי איהם נעווארען אזאַ נאַטור זיך 
צו בעריהמען מיט די פרויען. און צום סוף האָט ער זיך איינגע- 
רעדט, VON IN‏ קוקען אויף איהם און ווילען איהם האָבען. אבער 
ווען ער איז אלט געווארען, איז די געשיכטע געווארען זעהר טרוי- 
עריג. 

אך, הערר דאָקטאָר, ווען איך האָב זיין ערשטע ווייסע האָר 
דערזעהן, האָט עס מיר אַ זעץ נעטהאָן אין הארצען, אז איך האָב 
ניט נעקענט דעם אָטהעם אֶבכאַפּען. און INT‏ האָב איך זיך דער- 
פרעהט, א ניעדערטרעכטינע פרייד איז אויף מיר אָנגעפאלען, 
אָבער אזא פרייד, אזא פרייד, איך קען עס אייך נאָר ניט אי- 
בערנעבען. נו, האָב איך צו זיך נעזאָגט, איצט איז א סוף. TN‏ 
האָבּ זיך נגעפיהלט, װווי מען װאָלט מיך בעפרייט ND‏ א געפענג- 
ניס. איצט װעל TN‏ איהם האָבען פאר זיך אַלֵיין, איצט, ווען 
די אַנדערע וועלען מעהר ניט וועלען וויסען ND‏ איהם. 

דאָס MN‏ נעשעהן איין מאָל א פריהמאָרגען אין בעט, ער 
ND MN‏ געשלאָפען. TN‏ האָב זיך איינגעבוינען איבער איהם, 
כדי DIN‏ אויפצואוועקען און האָב איהם N‏ קוש נעטהאָן. און 
NT‏ האָב איך דערזעהן אין זיין לאָקען אוים'ן שלייף א קליינעם 
פּאָדים, וועלכער האָט גענלאַנצט 91 זילבער, ‏ אזא איבעראַשונג! 
TN‏ װאָלט עס קיינמאָל ניט גענלויבט. צוערשט האָב איך עס 
געװאָלט אױסצופּען, IN‏ ער זאָל עס ניט בעמערקען. אבער וען 
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ווייזען, װי מען האָט איהם ליעב, איהר פערשטעהט, NN‏ ער האָט 
INT‏ בלויז געהאַט מיך, וועמען ער האָט עס געקענט דערצעהלען. 
ND‏ וואס האָב איך געזאָלט טהאָן, איך האָב TNT‏ געמוזט איהם 
אויסהערען און אלעס ארונטערשלינגען 9 ניפט. | 

ער האָט גענומען עסען זיין זוֹפּ, דאַן האָט ער געזאָנט ; 

--- מאנדאלענע ! װידער איינע! 

TN‏ האָב געטראכט, נו, ער הויבט שוין IN‏ מיין גאָט, אין 
דאָס א קער?ל! און ער איז נאָך מיין מאַן. 

[NT‏ האָט ער ווייטער גערערט: --- יא, ND‏ איינע און אַ 
גאַנץ קליינע. דאָס אין געווען עפּעס א קליינע פון װאָדעװי? 
טעאַטער אדער פון די װאַרײיעטי אקטריסען. און אפילו די נאַנץ 
בעריהמטע דאַמען ND‏ טעאַטער האָבען איהם אויך ליעב נגעהאַט. 
ער האָט מיר אָנגערופען זייערע נעמען, דערצעהלט מיר אלעס, 
אלעס, הערר דאָקטאָר, אזעלכע איינצעלהייטען, אז מיר האָט דאָס 
האַרץ געבלוטעט. 

און ער האָט דערפון ניט אויפנעהערט צו רעדען, האָט וי" 
דער [IN‏ אָבער אָנגעהויבען דיזעלבע נעשיכטע פון אֶנהוֹיב, דער- 
צעהלט זי ביז'ן MID‏ און PR‏ דערביי נעווען אזוי גליקליך, אן 
איך האָב נעמוזט מאַכען IN‏ אָנשטע? V1‏ איך 180 , כדי ער זאָל ניט 
ווערען בייז. 

אפשר איז דאָס אלעס אין נאנצען ניט געווען אמת. ער האָט 
זיך אזוי ליעב געהאַט צו בעריהמען, האָט אזוי נוט געקענט עפּעס 
אויסטראכטען, און אפשר MR‏ עס טאַקע יא נעווען אמת. DR‏ 
אזעלכע אבענדען האָט ער געמאכט אַן אָנשטעל, װוי ער װאָלט נע- 
ווען שרעקליך מיעד און נאָכ'ן עסען PK‏ ער נלייך צו בעט נע- 
נאנגען. מיר האָבען גענעסען ערשט א זיינער עלה, הערר דאָק- 
טאָר, װאָרים ער איז קיינמאָל ניט געקומען אהיים פריהער פאר 
דער צייט, SN‏ ער האָט געארבייט אין אבענר. 

ווען ער האָט שוין געהאַט דערצעהלט זיין ליעבעס געשיכ- 
טע, האָט ער גענומען רויכערען סיגארעטלאך, בעת ער איז ארום- 
גענאננען הין IN‏ צוריק איבער'ן צימער. און ער איז געווען אזא 
שעהנער- יונג מיט זיינע פערדרעהטע װאָנצעס און די לאָקען, או 
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און איהם נענעבען אויף טרינקיגעלד UN‏ פיע?, אַז ער האָט Pr‏ 
אָננעלעכט א פערמעגען. אף, הערר דאָקטאָר, די ווייבער זיינען 
אַלע נלייך, [NN JON‏ איינער געפעלט זיי, שלאָנען זיי זיך איהם 
אליין אָן, ‏ די געשיכטע איז VIN‏ איינפאַך. אָבער עס איז MIN‏ 
שווער Ut‏ דערצו צונעװואָהנען, דּען ווייסט אוהר, ער DNA‏ מיר 
אַלעס דערצעהלט, אלעס. ער האָט ניט געקענט האַלטען דאָס מוֹיל, 
ניט געקענט איינהאַלטען זיך. אַזעלכע געשיכטען פארשאפען רי 
מענער דעם גרעסטען פערנעניגען. עס MN‏ זיי ליעבער דערפון צוּ 
רעדען, וי דאָסּ דורכצומאכען. 

ווען TN‏ פלעג איהם אין אבענד זעהן קומענדיג אהיים, 
עטוואס בלייך, צופריעדען, DD‏ בליסטשענדיגע אויגען, INT‏ פלעג 
איך זאָנען צו זיך אליין : ND‏ איינע! 17 האָסט שוין אודאי 
ווידער איינע דעוטאפּט. INT‏ האָב איך DNA‏ לוסט איהם צו 
פרענען, אזא לוסט, IN‏ דאָס הארץ DR‏ מיר האָט געקאָכט און אין 
דערזעלמער צייט האָב איך פון גאר נישט געװאָלט וויסען, געפיהלט 
וי איהם צו פּערשטאָפּען דאָס מוי?, װוי נור ער װועט נעהמען רע- 
דען. און INT‏ האָבען מיר זיך ביירע אָנגעקוקט. 

איך האָב נוט נעוואוסט, אז ער װועט ניט האַלטען זיין מויל, 
אז ער װועט באלד ארויספּלאצען, איך האָג עס געפיהלט אָן זיין 
גאַנצער האַלטונג, IN‏ זיין געלעכטער מיט וועלכען ער האָט צו מיר 
געזאָגט : 

-- מאנדאלענע, היינט האָב TN‏ אָבער געכאפּט נאָר א פיין 
שטיקעל סחורה. --- איך האָב געמאכט IN‏ אָנשטעל, TN V1)‏ פער- 
שטעה גאר נישט, איך בעמערק גאר נישט. און איך האָב געגרייט 
דעם טיש צום עפּען, געבראכּט די זופּ און זיך נעזעצט איהם אַנט- 
קעגען. 

אין דעם דאָזינען מאָמענט, הערר דאָקטאָר, האָט זיך מיר 
געדאכט, IN‏ מען HD)‏ ביי ND MD‏ ברוסט מיין הארץ ארויס 
צוזאמען מיט מיין ליעבע צו איהם. עס האָט אזוי וועה נע- 
טהאָן אזעלכּע זאכען צו הערען! אָבער ער האָט עס ניט בע- 
מערקט, האָט עס ניט פּערשטאַנען,. ער האָט געהאט אַ בעדירפע- 
ניש, דאָס פאר אימעצען צו דערצעהלען, זיך צו בעריהמען, צו 
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איהם ניט נעקענט אין זיין גרויסקייט. [NN‏ איף האָבּ איהם צום 
ערשטען מאָל געטראָפּען, --- דאָס איז אויך געווען אויף אַ מאַסקען- 
באַל, דען ער איז אימער אַהין גענאַנגען --- בין איך נעבליבען 
שטעהן פאַרגאַפט, איך זאָג אייך, TN‏ בין פארצאפּעלט נגעװאָרען, 
N M‏ פיש אין נעץ,. דער יונג DIN‏ נעווען שעהן, הערר דאָקטאָר, 
אַז מען האָט איהם אין זיין פּנים ניט געקענט קוקען IIS‏ בעוואונ- 
דערונג; פארבלענדעט איז מען נעװאָרען; ברוין, DD‏ שװאַרצע 
לאָקען און שװואַרצע אוינען וי פענסטער די נרוים. יא, דאָס איז 
געווען אַ שעהנער יונג. אין יענעם אָבענד האָט ער מיך מיטנע- 
נומען מיט זיך און זייט INT‏ האָב איך, טראָץ אלע צרות װאָס 
איך בין זיך פון איהם אױיפגעשטאַנען, איהם קיין מאָפּ ניט פאר- 
לאָזען, קיין מאָל ניט, אפילו אויף אַ טאָג. YEN‏ יסורים האָט 
ער מיר פארשאפט, נאָט אין הימעל ! 

דער דאָקטאָר האָט געפרענט : 

--- זייט. איהר פערהייראט ? 

זי האָט געענטפערט איינפאַך : 

--- יא, הערר דאָקטאָר. אַז ניט װאָלט ער מיך אַװעקנעװאָר- 
פען, װי אַלע אַנדערע פרויען. איך בין נעווען זיין פרוי, זיין 
דיענסט, װאָס ער האָט נור געװאָלט האָט ער פון מיר געמאַכּט. 
און טרערען האָט ער מיר געקאָסט --- אָבער איך האָב זיי MD‏ איהם 
בעהאַלטען. ער האָט מיר דערצעהלט ועגען אַלֶע זיינע ליעבעס- 
פּאַסירונגען, מיר, הערר דאָקטאָר, און האָט נאָר ניט פערשטאַנען, 
וי וועה דאָס האָט מיר נעטהאָן אלעס אויסצוהערען. 

D —‏ װאָס האָט ער זיף בעשעפטיגט ? 

— אך, TN‏ האָב נאָר פאַרגעסען דאָס אייך צו זאָנען. ער 
איז נעווען דער ערשטער געהילף ביי מאַרטעל, אָבער איינער ME‏ 
יענע, וועלכע האָבען קיין גלייכען ניט, אן אַמת'ער קינסטלער, 
וועלכער האָט פארדיענט אם ווייניגסטענס צעהן פראנק א שטונרע. 

--- מאַרטעל? ווער איז דאָס אזוינס מאַרטע?? 

--- דער פריזירער, הערר דאָקטאָר, דער נרויסער פריזירעה 
פון דער אָפּערע, וועלכער האָט VON‏ שוישפּיעלעוינען פריזירט. די 
גרעסטע. אַקטריסעס האָבען זיך געלאָזט פריזירען ND‏ אמבּראזיום 
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דאָקטאָר, DS)‏ איהר אַ ציה טהאָן פאַר'ן אַרבעל. אֶט אַזױ, MIN‏ 
TN‏ נוט. איצט די אונטערהויזען. ווארט אויס אַ ויילע, TN‏ 
װוע? איהם אפריהער אױיסטהאָן די שטיוועל --- אָט UN‏ איצט 
האַלט N‏ מינוט צו, TN‏ זאָל קענען מאַכען די בעט. גוט -- איצט 
לאָמיר איהם אריינלענען. איהר זאָלט אָבער נור ניט דענקען, אַז 
ער װועט לאָזען ND‏ מיר N‏ שטיקעל פּלאַץ אין בעט; איך מעג 
מיר שוין זוכען עפּעס אן אַנדער אָרט צום שלאָפען, ער קימערט 
זיך וועגען דעם נאַנץ ווייניג, דער אַלטער טויגעניכטס. 

אַזױ שנע? װי דער קערל? DNA‏ דערפיהלט, אַז ער ליגט אין 
בעט, האָט ער צונעמאַכט די אויגען, זיי װוידער געעפענט און ווידער 
צונעמאַכט און אין זיין בעפרידינטער מינע האָט זיך געזעהען דער 
בעשטימטער פערלאַנג צו שלאָפען. 

דער דאָקטאָך האָט איהם בעטראַכט מיט וואקסענדען אינ- 
טערעס און געפרעגט. 

-- ער שפּיעלט, אלזאָ, די ראָלע פון אַ יוננען מאַן אויף די 
מאַסקען-בעלער 9 

-- אימער, הערר דאָקטאָר. און אויף מאָרגען קומט ער 
אהיים אין א צושטאַנד... איהר קענט זיך נאָר ניט פאָרשטעלען. 
עס טהוט איהם דאָס האַרץ וועה, דערפאַר געהט ער אהין און טהוט 
אָן אַ סאַסקע פון אַ ליאַלקע איבער זיין פּנים. יאָ, דאָס האַרץ געהט 
איהם אויס ND‏ צער, װאָס ער איז ניט מעהר דאָס, װאָס ער אי 
אַמאָל געווען, FIN‏ װאָס ער האָט ניט מעהר דעם אַמאָליגען חן בייּ 
די ווייבער. 

ער איז שוין געשלאָפען און איצט האָט ער גענומען כראָפּען, 
זי האָט איהם בעטראַכט D‏ אויגען פול מיטלייד און ווייטער גע- 
רעדט : 

-- און איך זאָג אייך, הערר דאָקטאָר, ער האָט DNA‏ א 
בעזונדערען חן און די ווייבער זיינען איהם נאָכנעלאָפען מעהר 
וי נאָך די שעהנסטע העררן ND‏ דער גרויסער געזעלשאַפט, מעהר 
וי VON TND‏ טענאָר'ן און גענעראלען. 

— ווירקליך ?4 װווי קומט האָס ? 

-- יא. איהר וװעט זיך אודאי וואונדערען, וויי? איהר האָט 
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אָננעהמען N ND‏ שעהנעם יונגאנמאנטשיק און זאָלען זיך מיט 

DMX‏ שושקען. ער קען אֶהן זיי ניט לעבען, IN‏ די שמוצינע וויי- 
בער מיט דעם נעשטאנק פון פּױדער NN‏ שמינקע. עס IN PN‏ 
אונגליק און נאָר. איהר ווייסט,,. הערר דאָקטאָר, אַזאַ לעבען פיהר 
איך שוין זייט צװאַנציג יאָהר. אָבער צוערשט לאָמיר איהם ברענ- 
גען צו בעט, אַז ניט װעט ער TND‏ קראַנק ווערען. DO‏ איהר 
זיין אַזױ נוט DIN‏ 9 העלפען. IPN‏ ער קומט אזוי אהיים, קען 
איך אליין מיט איהם נאָרנישט ניט טהאָן. 

דער אַלטער איז געזעסען אויף זיין בעט, האָט פאר'שיכור'ט 
געקוקט אַרום זיך LIN‏ די לאַנגע, ווייסע האָאָר זיינען איהם איבער'ן 
פּנים געפאַלען. 

זיין פרוי האָט איהם אָנגעקוקט אי צערטליך אי מיט כעס 
און ווייטער גערעדט ; 

-- אָט, ‏ טהוט אַ קוק, זעהט ער ניט אויס שעהן פֿאַר זיין 
עלטער ? DIN‏ ער מוז זיך ניט אַנדערש נור אָנטהאָן װוי אַ פּוסטער 
פראַנט, כרי מען זאָל מיינען, אַז ער איז יוננ. איז דאָס ניט קיין 
אונגליק! ער האָט אַ שעהנעם קאָפּ, הערר דאָקטאָר. איך SUN‏ 
עס אייך ווייזען, איידער מיר ליינען איהם אין בעט אריין. 

זי איז צונענאַנגען צום טיש, אויף וועלכען עס איז געשטאַ- 
נען אַ װאַש-שיסעל, אַ קרוג װאַסער, זייף, א קאם און א בערשטעל. 
זי האָט גענומען די בערשטעל, איז צונענאַננען צום בעט, DIN‏ נע- 
נומען באַרשטען די צופּאַטעלטע האָאר פונ'ם שיכור. אִין אַ פּאָר 
אויגענבליקען האָב איך דערזעהן א וואונדערשעהנעם קאָפּ מיט 
לאַנגע, ווייסע לאָקען, וועלכע זיינען געפאַלען ביז צום האַלז אַרונ- 
טער. INT‏ האָט זי אָבגעטראטען א NE‏ טריט צוריק, כדי איהם 
בעסער צו בעטראַכטען. 

--- איז ער ניט שעהן פאַר זיין עלטער ? 

-- זעהר שעהן! --- האָט געזאָגט דער דאָקטאָר, וועמען די 
נעשיכטע האָט אלץ מעהר און מעהר פאראינטערעסירט. 

— איהר האָט איהם געדאַרפט זעהן אַ מאָל, ווען ער איז אלט 
געווען א יאָהר פינףאון צװאַנציג. אָבער מיר מוזען איהם אוועק- 
לייגען, אַז ניט קען ער נאָך דעם שנאַפּס אויסברעכען אָט דאָ, הערר 
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: די מאַסקע 

דער פון די געדרעהטע טרעפּ און געהאָלפען דעם אַלטען האלב גע- 
חלש'טען מאַן ביז צום פיערטען שטאָק AVIS‏ 

די טיר, אין וועלכער זיי האָבען אָנגעקלאַפּט, האָט זיך גע- 
עפענט און אַ פרוי האָט זיך בעוויזען. זי איז אויך געווען אַלט, 
אָבער ריין FIN‏ האָט געטראָגען אַ שעהנע ווייסע נאַכט הייבעל אויף 
איהר קאָפּ, איינער פון יענע גראָבע, עהרליכע קעפּ מיט שאַרפע 
שטריכען פון N‏ פלייסיגער, טרייער אַרבײיטער פרוי. זי האָט 
אויסגערופען : 

DIN --‏ גאָטעס ווילען, װאָס איז געשעהן ? 

נאָך דעם װוי מען האָט UN‏ מיט אַ NE‏ ווערטער ערקלעהרט 
ווענען דעם מאַן, PIN‏ זי געװאָרען רוהיגער DIN‏ האָט זאָגאַר בערו" 
הינט דעם דאָקטאָר, דערצעהלענדיג איהם, IN‏ דאָס האָט שוין מיט 
איהם DEN‏ פּאַסירט. 

-- מיר מוזען איהם ליינען אין בעט, הערר דאָקטאָר, אין 
בּעט. מעהר נאָרנישט. דאָרט װעט ער זיך אױיסשלאָפען און "ND‏ 
גען װועט ער פארגעסען IN‏ דער גאַנצער געשיכטע. 

דער דאָקטאָר האָט געענטפערט : 

-- אָבער ער קען קוים רעדען. 

-- דאָס איז גאָרנישט, ער דאַרף עפּעס טרינקען, דאָס אַלֶעס. 
ער האָט דאָך נאָרנישט נעגעסען, כדי צו זיין ריהרעוודיג און INT‏ 
האָט ער אויפנעטרונקען צוויי נלאָז וויין DIN‏ זיך צו צונעבען מוט. 
דער גרינער שנאַפּס שטעלט DIN‏ צוריק אויף די פיס, אָבער ער 
צומישט איהם די געדאַנקען און לאָזט איהם מעהר ניט רעדען. 
אין זיינע YANN‏ קען מען שוין ניט מעהר אַזױ טאַנצען, װוי ער 
טהוט עס. מען קען פון איהם משונע ווערען, NN‏ ער 591 דאָס 
בשום אופן ניט פערשטעהן. 

דער דאָקטאָר איז געװאָרען פארוואונדערט און געפרענט : 

-- אָבער ND‏ װאָס טאַנצט ער אַזױ ווילד, אַזא אַלְטער מאַן ? 

זי האָט אַ דריק געטהאָן מיט די אַקסלען און איז רויט גע- 
װאָרען ND‏ כעס. 

-- יא, טאַקע SONY) ND‏ ווייסט איהר, ער יל NT‏ מען 


זאָל דענקען, אַז ער איז TND‏ אלץ יונג, אַז די ווייבער זאָלען איהם 
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אריינגעטראָנען, זיינען געװאָרען אַזױ ערשטוינט, אַז קיינער האָט 
ניט נעלאַכט און קיינער האָט ניט געזאָגט jp‏ װאָרט. 

מען האָט איהם בעטראַכט, װי ער איז געלענען אויף די 
שטוהלען, אָנגעקוקט זיין טרויערינען פּנים מיט די נעשלאָסענע 
אוינען ND‏ ווייסע האָאָר אַרומגערינגעלט. און נעבען דעם דאָזינען 
אלטען, אָבגעלעבטען BND‏ איז געלעגען די קליינע, שעהנע, נלאַטע 
מאַסקע, די יוגענדליכע מאַסקע, וועלכע האָט ניט אויפנעהערט צו 
שמייכלען. 

אַ צייט לאַנג איז ער אָבגעלענען NN‏ בעוואוסטזיין, דערנאָך 
איז ער ביסלעכוָוייז געקומען צו זיך. אָבער ער האָט אויסנעזעהן 
אַזױ שװאַך, אַזױ קראַנק, IN‏ דער דאָקטאָר האָט מורא נגעהאַט פאה 
אַ געפעהרליכען- אָנפּאַל, 

--- זואו װאָהנט איהר? --- האָט ער געפרעגט. 

דער אַלטער טענצער האָט גענומען זוכען אין זיין נעדעבעניש, 
דאן האָט ער זיך דערמאָנט און אָנגערופען אַ נאַס, ND‏ וועלכער 
קיינער האָט ניט געוואוסט. מען האָט איהם נעמוזט גענוי אויס- 
פרענען אויף יענעם קּװאַרטאַל, און לאַננזאס מיט גרויסע מיהע האָט 
ער ערקלערט NY‏ דאָס נעפינט זיך. 

דער דאָקטאָר האָט געזאָגט : 

— איך TON DUT‏ אליין אָבפיהרען אהיים. 

ער איז נעװאָרען ניינגעריג צו וויסען וער דיזער מערקוויר- 
דינער אלט-יוננער טענצער איז און וואו ער װואָהנט. 

באלד האָט א דראָשקע זיי ביירען נעבראַכט אויף דעם אַנ- 
דערען עק שטאָדט צו דעם בוטטעס. מאָנטמאַרטר. 

ער האָט נעװאָהנט אין IN‏ אָרימען, נרויסען הויז, צו וועלכען 
עס האָבען נעפיהרט שמוצינע טרעפּ. עס איז געווען איינע ME‏ 
די יענע ניט דערענדינטע הייזער מיט אַ סך פענסטער, וועלכע 
איז נעשטאַנען צווישען צוויי לעדיגע בופּלעצער, אַ שמוצינע לאָך, 
אין וועלכער עס האָט נעלעבט אַ נאַנצע מאַסע עלענרע, אָבּנערי- 
סענע, אָבנעשליסענע מענשליכע נאשעפענישען. דער דאָקמאָר 
האָט JT‏ איינגעקלאַמערט אָן רעם שמוצינען, קלעפּעריגען געלענ". 
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ער האָט זיך בעמיהט נאָכצומאַכען דעם צווייטענס שפּרינגען, האָט 
עס געמאַכט דעם איינדרוק, IN‏ זיינע גליעדער זיינען פאַרזשאַ- 
ווערט. ער איז געווען וי נעלעהמט און האָט געהאַט אין זיך 
עטװאָס אונבעוועגליכעס, עפּעס 1 אַ פּראָסטער הונד. 

איראָנישע אַפּלאָדיסמענטען האָבען איהם מוט געגעבען, NN‏ 
ער האָט געהאָפּקעט וי משוגע מיט אַזאַ שפּרינגעריי, אַז ער האָט 
זיך פּלוצים איבערגעקוליעט PIN [IN‏ אַרױפגעפאַלען אויף דער 
מענשליכער װאַנד, וועלכע האָט אָבגעטראָטען DIN‏ איהם דורכצו- 
לאָזען, אָבער דער טענצער איז געפאַלען מיט'ן פּנים צו דער ערד 
TN‏ איז געבליבען ליגען אֶהן שום בעוועגונג. 

אַ INNE‏ מענער האָבען איהם אויפנעהויבען DIN‏ אַװעקגע- 
טראָנען. מען האָט צווישען פּובליקום געפרעגט אויף אַ דאָקטאָר. 
א יונגער, זעהר עלעגאנטער הערר אין א שווארצען פראַק, מיט 
גרויסע פּער? אין דער אויבערהעמר, איז DIN‏ און געזאָגט בעשיי- 
דען : איך בין פּראָפּעסאָר אין אוניווערסיטעט. --- מען האָט איהם 
דורכגעלאָזען און ער איז אוועק אין א קליינעם צימער פול מיט 
קעסטלאך, וואו דער טענצער DIN‏ נאָך אַלץ געלענען אֶהן בעוואוסט- 
זיין. מען האָט DIN‏ דאָרט אַװעקגעלײגט אויף אַ פֹּאָאֶר שטולען. 
דער דאָקטאָר האָט פריהער ND‏ אלץ געװאָלט אַרונטערנעהמען די 
מאַסקע, אָבער ער האָט דערזעהן, אַז זי איז אויף אַ נאַנץ מערקוויר- 
דינען שטיינער צוגעבונדען מיט מעטאַלענע דרעטלאך צו דעם 
פּאַרוק און אַז דער END‏ איז פעסט איינגעשלאָסען, און עס איז 
נויטהיג נגעווען איהם דערפון צו בעפרייען. אויך דער האַלז האָט 
געשטעקט אין אַזאַ מין לעדערנער הויט, וועלכע איז ND‏ איין זייט 
צו דער מאַסקע FIN‏ פון דער צווייטער זייט צו דער העמד צונע- 
טשעפּעט נעװאָרען און איז געווען ND‏ פלייש פאַרב קאָלִיר. 

D‏ אַ שטאַרקער שער האָט מען געמוזט אויפשניידען די 
מאַסקע. 

ווען דער דאָקטאָר האָט אויפנעשניטען די דאָזיגע מערקוויר- 
דינע מאַסקע פון די שלייפען ביז צו די שולטערען, האָט ער אונטער 
איהר דערזעהן א פּנים פון IN‏ אַלטען מאַן, פאַרװעלקט, בלייך, פול 
קנייטשען. די לייטע, וועלכע האָבען די יונגע בלאַנרע מאַסקע 
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טערהאַלטען. אַ נעדיכטע װאַנט פון מענשען האָט זיך אַרומנע- 
קליבען ארום עטליכע בעקאַנטע קאַנקאַן-טענצער. UN‏ װוי "END‏ 
ליעס, דאָ אַהין און דאָ צוריק, דאָ נעהנטער און NT‏ ווייטער האָט 
זיךּ געטראָגען דער שטראָם NE‏ מענער און פרויען אַרום רי טענ- 
צער, האָט NT‏ זיי אַרומנערינגעלט פון VON‏ זייטען, װי אַ 
שלאַנג און NT‏ פון זיי אָבנעטראָטען, מאַכענדיג פריי דעם ווענ. 
ביידע מיידלאך, DYDYN‏ פיס האָבען אויסנעזעהן וי זיי װאָלטען 
געווען צוגעבונדען צום קערפּער DD‏ גומענע שנירלעך, האָט מיט 
זיי געמאַכט די אונגלויבליכסטע בעווענונגען. זיי האָבען נעװאָר- 
פען זייערע פיס אין דער לופט DD‏ אַזאַ קראַפט, אז אָט-אָט שפּרינ- 
נען זיי אין די װאָלקען אריין. INT‏ האָבען זיי זיי מיט אַמאָל צו- 
שפּרײיט, איין פוס פאָרענט, איין פוס הינטען און פּלוצים מיט אַ 
האַלב עקעלהאפטער און האַלב קאָמישער בעווענונג זיך אַ זעץ 
געטהאָן IN‏ דר'ערד. זיײערע טענצער האָבען נעשפּרונ- 
גען, נעקלאפּט אַ פוס IN‏ א פוֹס, זיך בעווענט, געווארפען מיט 
די הענד, געפלוינגען אין דער לופט IN‏ אונטער זייערע מאַסקעס 
איז קענטיג געווען, אז זיי זיינען IN IN‏ אָטהעם. 


איינער פון זיי, וועלכער האָט נעטאַנצט א בעוואוסטען קאַנ- 
קאַן-קאַדריל FIN‏ דעם פּלאַץ פון IN‏ אָבװעזענדען בעריהמטען טענ- 
צער, האָט זיך געגעבען די גרעסטע מיה ניט נור יענעם נאָכצו- 
מאַכען ND‏ נאָך אריבער צו שטיינען.. און ער האָט געמאַכט אַזע?- 
כע משונענע בעווענוננען, IS DIN‏ ווילד געשפרונגען, אַז דאָס 
פּוכּליקום האָט געקװאָלען און שטאַרק אַפּלאָרירט, 


ער איז געווען מאָנער, אָנגעטהאָן מעשה פּראַנט, מיט א שעה- 
נער נלאַטער מאַסקע אויפ'ן פּנים; אַ מאַסקע DD‏ בלאָנדע גע- 
קרייזעלטע װאָנצעס LIN‏ אַ פּאַריק DD‏ לאָקען פון אויבען. 


ער האָט אויסנעזעהן װי ט וועקסענע ליאַלקע, אַ בעזונדערע 
פֿאַנטאַסטישע קאַריקאַטור פון אַ געוויסען טיפּ פון אַ שעהנעם יונ- 
נען מאַן, וי ער ווערט געמאָלען אויף די מאָדעל-בילדער. ער האָט 
געטאַנצט מיט גרויס התמדה, אָבער עטוואס אוננעשיקט, קענטיג, 


אַז ער האָט Tr‏ שטאַרק געסטאַרעט אויסצוזעהען קאָמיש. ווע 
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ין עליסעע-מאַנטמאַרטר איז געווען אַ מאַסקען-באַל. 
) עס איז געווען אין מיטען פון פאַסטען-צייט און 
דער עולם האָט נעשטראמט פוּן VON‏ זייטען אין 
דעם הע? בעלויכטענעם פיר-הויז, וואס האָט "Ja‏ 
פיהרט צוֹם טאַנץדזאל. די הויכע מוזיק פון אֶר-. 
קעסטער האָט Jr‏ װי א שטורעם דורכגעריסען 
דורך די ווענט, דורכ'ן דאַך DIN‏ האָט פּארקלונגען דעם גאַנצען 
קװאַרטאַל, אַלֶע נאַסען. פֿרעהליכע טענער ME‏ טאַנץדמוזיק האָבען 
זיך ארייננעריסען אין די שכנ'ישע הייזער אריין און געװועקט דאָרט 
די אונווידערשטעהליכע פערלאננען, די טיערישע אינסטינקטען, 
וועלכע לעבען אין די מענשליכע הערצער: די לוסט צו טאַנצען, 
דאָס בלוט צו בעווענען, זיך צו אונטערהאַלטען. 
די שטענדינע נעסט פון לאָקאַל זיינען אויך געקומען ND‏ אַלע 
עקען ND‏ פּאַרין. ‏ דאָס זיינען געווען מענשען ND‏ אַלֶע קרייזען, 
וועלכע האָבּען ליעב געהאַט 'טומולדיגע, שרייענדינע פערנעניגענס, 
מענען זיי אפילו זיין DES‏ ניט נאָר Jp‏ זויבערער קוועלע. דאָס 
זיינען געווען בעאַמטע, פאַקטאָרס, מיידלאַך פון אַלע סאָרטען אין 
פּראָסטען װאָל אָנגעטהאָן און אין דעם פיינסטען באַטיסט, רייכע 
אונטער-ווע?ט דאַמען, אַלּטע, D‏ ציערונג פאַרשאָטען, VON‏ 
זעכצעהן יאָהריגע מיידלאך פול לעבענסלוסט, פול פּערלאַננען נאָך 
מענער, TND‏ נאָלד, פערגענינענס. אונטער דער דאָזינער בעוועג- 
טער מאַסע האָבען Jr‏ אַרומנעדרעהט עלענאַנטע העררן אין פֿראַי 
קען, אויף דער יאַנד נאָך פֿרישע פּלײיש, NI‏ יוננע, נעשמאַקע 
ביסענס... - זיי האָבען נעזוכט, אַרומנעשמעקט אין דער לופט, SN)‏ 
געלאָפען נאָך די מאַסקעס, וועלכע האָבען געשיינט זיך גוט צו אונ- 
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דען די דאָזינע דיקע פרוי איז מיר געווען אַ פרעמדע, איך האָב זי 
ניט נעקענט. : 

זי איז אויך נגעווען בעווענט און האָט נעשטאַמעלט: 

— איך האָב זיך זעהר פֿארענדערט, ניט אמ ?4 אך נאָט, 
אַלעס נעהמט אמאָל אַ סוף! ווייסט איהר, איך בין איצט נור 
אַ מוטער, און אַ נוטע מוטער. אַלעס איבערינע אריע — אויס ! 
אך, PR‏ האָב פריהּער נעוואוסט, אַז DYN VON‏ מיך נישט דער" 
קענען, ווען מיר זאָלען זיך אַטאָל טרעפֿען. אנב DNA‏ איהר זיך 
אויך פארענדערט. עס האָט VD‏ נענומען אַ צייט, ביז איך בין 
געווען זיכער, אַז איך ND‏ ניט קיין טעות, אַז דאָס זייט טאַקע 


איהר. איהר זייט TNT‏ אין נאנצען ווייס נעװאָרען! באַרעכענט . 


זיך נור, עס איז שוין צוועלף יאָהר אין דעם, צוועלף יאָהר ; מיין 
עלטסטע איז איצט שוין צעהן יאָהר אַלט ! 

איך האָב אָנגעקוקט דאָס קינד, און TN‏ האָב אין איהם ווידער 
נעפונען עטװאָס ND‏ דעם אַמאָלינען חן NE‏ דער מוטער. 

מיר זיינען נעקומען אין מאַיסאָנס-לאַפיט, TN‏ האָב אַ קוש 
געטהאָן מיין אלטער פריינדין די האַנד, איך האָב איהר ניט נע- 
האַט װאָס צו זאָנען, אויפער אַ NE‏ שרעקליך באַנאַלע פּראַזען. 
TN‏ בין נעווען צו אויסגעניכטערט אום צו קּענען רעדען. 

ווען TN‏ בין אין אָבענד נעבליבען JON‏ אין הויז, האָב TN‏ 


זיך לאַנג, זעהר לאַנג אין שפּיענעל? בעטראַכט, און INT‏ האָב איף - 


זיך צום ID‏ דערמאָהנט אָן יענעם, וועלכער TN‏ בין אַמאָל נע- 
וועזען, איך האָבְ זיך ווידער אַמאָל אין די נעראַנקען דערזעהן מיט 
ברוינע װאָנצעס און שװאַרצע האָאָר און דעם יונענדליכען אויס- 
דרוק פון מיין אַמאָלינען פּנים. NN‏ יעצט בין איך געווען אלט... 
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דאָ האָט זי גענומען לאַכען, מיט יענעם צופריעדענעם געלעכ- 
טער IN ND‏ אַנשטענדינער פרוי, אָבער INT‏ עטװאָס טרויעריג : 

— איהר דערקענט מיך DEN‏ ניט ? 

איך האָב א וויילע געטראַכט. איהר געזיכט האָב איך ווירק- 
ליך נעמוזט וואו עס איז זעהן, אָבער וואו און װען? און איך 
האָב געענטפערט : 

-- יא און ניין ! איהר זייט מיר זעהר בעקאַנט אָבער איך 
קען זיך ניט דערמאָהנען אייער נאָמען, 

זי איז עטװאָס רויט געװאָרען. 

— מאַדאַם יוליע לעפעברע. 

איך האָב זיך אַזױ דערשראָקען, אַז אַ מינוט לאַנג האָט זיך 
מיר נעדאַכט, אַז מיין לעצטע שטונדע איז געקומען. TN‏ האָב 
נור געפיהלט, ND IN‏ מיינע אויגען איז צוריסען געװאָרען אַ 
שלייער, און איך האָב דערזעהען עטװאָס שרעקליכעס, מוראדיגעס, 
טרויעריגעס. 

זי איז דאָס געווען, אָט די ריקע, פּראָסטע פרוי, זי ? 

אוּן זייט דעם װאָס TN‏ האָב זי ניט געזעהן האָט זי די "NT‏ 
זינע פיער נפשות אויף דער וועלט געבראַכט. DIN‏ די דאָזיגע קליי- 
נע באשעפענישען זיינען מיר פאָרנעקומען פּונקט אַזױ מערקוויר- 
דיג װי זייער מוטער. זיי האָבען געשטאַמט פון איהר, זיי זיינען 
שוין געווען גרויס און האָבען פארנומען אַ פּלאַץ אין לעבען; זי 
אָבער, די פריהערדינע איז שוין מעהר נישט געװען. זי, דער 
וואונדער פון קאָקעטערײי און געשמאַק. ערשט נעכטען, האָט זיך 
מיר געדאַכט, האָב איך זי געזעהן, און אַזױ האָב איך זי ווידער 
געטראָפען, װוי אַזױ איז דאָס מעגליך, וי אַזױ איז דאָס געשעהן ? 

אַ VEINE‏ װעהטאָג האָט מיר דאָס האַרץ פארקוועטשט און 
אין מיר האָט זיך אויפגעהויבען אַן עמפערונג געגען דער נאַטור 
אין איהר קאַלטער, שרעקליכער צושטערונג. 

איך האָב זי אָנגעקוקט א צושראָקענער, INT‏ האָב-איך זי אָנ- 
גענומען ND‏ אַ האַנד אוּן מיינע אויגען האָבען זיך מיט טרעהרען 
אָנגעפילט.. איך האָב בעוויינט איהר יוגענד, בעוויינט איהר טויט, 
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די צערטליכקייט אין מיין האַרצען איז איהר טריי געבליבען, יענע 
רוהיגע צערטליכקייט, װאָס איז איצט געווען זוי די נעליעבטע 
עראינערונג אָן דאָס שעהנסטע און הערליכסטע, װאָס איך האָב 
ווען אין מיין לעבען געזעהן. 
8 א + 

צוועלף יאָהר זיינען אַזױ וועניג אין'ם לעבען ND‏ אַ מענשען, 
מען פּיהלט נאָרנישט, וי זיי געהען אריבער. איין MIN‏ נעהט 
אַװעק נאָכ'ן אַנדערן, לאַנגזאַם און דאָך שנעל, שלעפּט זיך, דאַכט 
זיך אזוי און דאָך פליהט עס אַװעק; יעדעס WIN‏ איז US‏ לאַנג 
INT LIN‏ איידער מען קוקט זיך אַרום איז ער שוין אַװעק. 

און אַזױ לויפען די יאָהרען אונבעמערקט, שנע? אוֹן אֶהן 
אויפהער, אַנטלויפען און לאָזען ניט איבער ND‏ זיך קיין שפּור, 
ווישען זיך אינגאנצען אויס, אוֹן IPN‏ מען קעהרט זיך ON‏ און Sy‏ 
אין די געדאַנקען איבערזעהן די דורכגעלאָפּענע צייט, פערשטעהט 
מען ניט און בעגרייפט ניט וי איז דאָס מענליך, אז מען איז שוין 
אַלט געװאָרען. 

MD |‏ האָט זיך ווירקליך אױסגעדאַכט, IN‏ נור מאָנאַטען האָבען 

מיך אָבגעטהיילט ND‏ יענעם רייצענדען זומער ביים ברעג פֿון 
עטרעטאַט. 1 

לעצטען פריהלינג האָב איך גענעסען אַ דינער ביי מיינע 
פריינד אין מאיסאָנסלאפפיט. אין דעם אוינענבליק IPN‏ דער צונ 
האָט שוין געזאָלט אָבפאָהרען, DIN‏ אין װאַגאָן LIN‏ אַ דיקע פרוי, 
מיט פיער קליינע מיידלאך. איך האָב אפילו ניט נעװאָלט אַ קוק 
טהאָן אויף דער אלטער, פעטער, ברייטער, רונדער הוהן מיט אַ 
פּנים װי א פולע לבנה און אַ הוט פול מיט בענדער. 

זי האָט שווער געאטהעמט ND‏ דעם שנעלען לויפען, און רי 
קינדער האָבען גענומען פּלױדערען. איך האָב נעעפענט מיין ציי- 
טונג און גענומען לעזען. 

מיר זיינען געווען נור װאָס פארבייגעפאָהרען אַסניערעס, ווען 
מיין שכנה האָט פּלוצים נגעפרעגט : 

--- ענטשולדינט, זייט איהר ניט הערר פאַרניער ? 

— יא, גנעדיגע פרוי. 
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זיכט, די קלענסטע בעוועגונג אין זיי, האָט מיך געמאַכט נליקליך, 
נעמאַכט משוגע. : 

זי האָט זיך TNT‏ איהר נאַנצען וועזען אין מיין נשמה אריינ- 
נע'ננב'עט, דורך איהרע בעוועגוננען ; דורך איהר האַלטונג זאָנאַר 
מיט איהרע קליידער האָט זי מיך בעצויבערט. איך פלעג ווערען 
נאַנץ בעווענט, ווען איך פלעגט דערזעהען בלויז איהר שלייער אויף 
אַ שטיק מעבעל אָדער איהרע האנדשוה אויף אַ DD‏ 

איהרע קליידער, האָט זיך D‏ אויסגעוויזען, האָבען ניט קיין 
פערנלייך, קיינער האָסָ ניט געטראָגען אַזעלכע היט, װי זי. 

זי איז נעווען פערהייראט, אָבער איהר מאן פלעגט קומען 
בלויז שבת, און זונטאג איז ער שוין אװעקנעפֿאָהרען. איבעריגענס 
איז ער מיר נעווען גאַנץ גלייכנילטיג, איך בין צו איהם ניט געווען 
אייפערזיכטיג. איך ווייס ניט פארװאָס, נור קיינער אין לעבען 
האָט מיך ניט געאינטערעסירט אַזױ וועניג װי ער. קיין מאָל האָט 
מיך ND‏ קיינער ניט אויפנערענט ווענינער, וי דער דאָזיגער מענש. 

און װוי האָב איך זי נעליעבט ! און וי שעהן זי איז נעווען, 
וי גראַציעז און יונג, די פֿאַרקערפּערטע שעהנהייט, עלענאנץ און 
נראַציעז אליין איז זי געווען. 

קיינמאָל האָב איך ניט געפיהלט IN‏ טיעף, װאָס ND‏ אַ 
שעהן, עדע?, צאַרט וועזען די פרוי איז, אין גאנצען ND‏ חן נע- 
וועבט. 

איך האָב ND‏ קיינמאָל ניט אַזױ בעגריפען, װאָס ND‏ אַ פאַר- 
פיהרערישע שעהנקייט עס לינט אין דער רונדקייט ND‏ אַ באַק, אין 
די בעווענונגען ND‏ די ליפּען, אין דער בילדונג פונ'ם נאַרישען גליער, 
װאָס מען רופט נאָז. 

דאָס האָט אַזױ געדויערט דריי מאָנאַטען, INT‏ האָב TN‏ גע- 
מוזט אַװעק קיין אַמעריקאַ און NE‏ פערצװייפלונג בין איך געווען 
אין גאַנצען געבראָכען. דער געדאַנק וועגען איהר האָט 70 אויף 
קיין איין מינוט ניט פּערלאָזען. פון דער ווייטענס האָט זי מיך 
בעהערשט, NN‏ זי האָט מיך ND‏ נאָהענטען צו זיך צוגעצויגען. 

יאָהרען זיינען אַװעק, TN‏ האָב זי ניט פֿאַרגעסען. איהר 
דייצענדעס בילד איז שטענדיג געשטאַנען ND‏ מיינע אוינען DR‏ 
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אַדיע 6 

איז אימער א לאכענדיגער בלומעננאַרטען ND‏ טואַלעטען אַרומגע- 
רינגעלט פון הויכע פעלזען. 

רי זון זוארפט איהר PDT‏ שטראַהלען אויפ'ן ברעג, אוֹיף די 
זונענשירעמס. ND‏ אַלע פאַרבען, AN‏ דעם בלויען ים, אוו אַלעם 
ארום זעהט אויס אַזױ פרעהלאך, אַזױ רייצענד, אַז עס איז א מחיה 
צו קוקען. : 

מען זעצט. זיך נעבען װאַפער און קוקט צו װוי די פרויען "NA‏ 
דען זיךּ. זיי געהען DIS‏ װואַסער איינגעוויקעלט אין אַ פּלאַנעלענעם 
מאַנטעל, אָבער ווי נור זיי קומען צו צו דעם שוים ND‏ די כװאַליעס, 
ווארפען זיי איהם מיט א שעהנער. בעווענונג פון זיך אַרונטער, 187 
נעהמען זיי לויפען אין װאַסער Dm‏ קליינע שנעלע טריט און שטע- 
לען זיך מאנכעס מאָל אָב אויפשוידערענדינ פֿאַר קעלט און פער- 
גענינען. 

רי פּראָבע ביים באָדען זיך, האלטען זעהר ווייניג פון זיי 
אויס. NT‏ קען מען זיי בעטראַכטען פון BND‏ בין צו די ND .D°D‏ 
די שלעכט נעבויטע איז דאָס אַרויסגעהן NE‏ װואַסער דאָס ערגסטע, 
הנם דאָס ים וואפער שטייפט זעהר ווייכע פלייש. 

דאָס ערשטע מאָל, װי נור איך האָב דערזעהען די דאָזינע 
יוננע פרוי, בּין TN‏ געװאָרען ענטציקט און בערוישט צו נלייך. 
זי איז געווען שעהן און האָט אויסנעהאַלטען דִי פּראָבע. MN‏ דאן 
זיינען NT‏ פּנימ'ער, וועמעס רייץ עס נעהמט אונז נלייך אויםץ 
ערשטען בליק נעפאננען, עפּעס אזוי NN‏ מען װאָלט געפונען די 
פרוי, וועלכע איז VND‏ אונז בעשאַפען געװאָרען. DM‏ אַזא מין 
געפיה? האָב איך נעהאַט. 

איך האָב זיך געלאָזען פאַר איהר פאָרשטעלען און באלר בין 
איך אין איהר פארליעבט נעװאָרען, וי נאָך קיינמאָל ניט בּיז אהער. 
זי האָט ביי MD‏ אַרױסגעשלעפּט די נשמה, עס איז עטװאָס שרעק- 
ליכעס און NT‏ זעהר געשמאַק אזוי בעהערשט צו ND UN‏ אַ 
פרוי, עס איז כמעט א פּיינינונג און אין דערזעלבער צייט דאָס 
העכסטע נליק. 

איהר בליק, איהר שמייכעל, די האָר FIN‏ איהר נאַקען, ווען 
דער ווינד האָט זיי נגעקרייזעלט, אַלע קלענסטע צינע ND‏ איהר גע- 
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איהר אַרבײט לאננזאם, רענעלמעסיג און פארענדערט אונזער פּנים 
אַזױ ביסלעכווייז, אַז מען קען עס Op‏ זעהן. 

און נור דערפאַר שטאַרבען מיר ניט פון פערצווייפלונג, וויי? 
די דאזיגע פערוויסטונג געדויערט עטליכע NT‏ נאָכאַנאַנד און זי 
װואַרפט זיך אונז ניט אין די אויגען. אום צו באמערקען וי אַלט 
מיר ווערען, האָבען מיר געדאַרפט זעקס מאָנאַטען צייט ניט אַ 
קוק טהאָן אויף זיך, דאַן ערשט װאָלטען מיר זיך דערשראָקען פאַר 
דער ענדערונג, װאָס אין אונז איז פאָרגעקומען. : 

און די פרויען, Dm‏ ליעבע, אך, גאָט, אויף זיי DIN‏ נאָר א 
רחמנות. אָרימע בעשעפענישען ! זייער גאַנצער גליק, זייער נאנ- 
צע מאַכט ליענט אין זייער שעהנהייט, און דאָס געדויערט בלויז 
צעהן יאֶהר. 

איך בין אלזאָ אַלט געװאָרען, עס נאָר אליין נישט בעמער- 
קענדיג, LIN‏ ווען איך בין צוגעקומען נאָהענט צו די פופצינער, האָב 
איך זיך נאָך אלץ געהאַלטען כמעט פאַר אַ יונגען מאַן. איך האָב 
ניט געפיהלט קיין שום שװאַכקייטען ND‏ דער עלטער NN‏ בין זיך 
רוהיג און גליקליך געגאַנגען מיין וועג. 

די ענטדעקונג אָבער, TN‏ איך בין MON‏ געװאָרען, איז צו מיר 
נעקומען FIN‏ אַ גאַנץ איינפאַכען, אויף אַ שרעקליכען אופן, אויף 
אַזא מין אופן, IN‏ עס האָט מיך ANR‏ אַ האַלב INT‏ נאָכאַנאַנד 
גאַנץ אונגליקליך נעמאַכט; דערנאָך ערשט האָב איך זיך דערצו 
צוגעװואָהנט. 

וי אַלע מענער, בין איך אָפּט פערליעבט געווען, אָבער איין 
מאָל ON‏ מייסטען. 

איך האָב זי געטראָפּען ביים ים אין עטרעטאַט. אין דעם מוז 
שוין זיין א PIN‏ צוועלף, באלד נאָכ'ן קריעג. עס איז נישטאָ קיין 
שעהנערע זאַך, וי דער דאָזינער ברעג אין דער פריה אין צייט ND‏ 
באָדען זיך ; ער איז קליין, רונד 11 אן אייזערנע קאָפּיטע, אַרומ- 
גערינגעלט פון הויכע, ווייסע, דורכגעבראָכענע פעלזען, וועלכע 
ציהען זיך ביז אין ים אריין. 

די פרויען באָדען זיך אַלע אויף איין געוויסען פלעק און דאָס 
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יידע פריינד זיינען פערטיג נעװאָרען מיט דעם עסען. 
פון'ם פענסטער פון רעסטאָראַן האָבען זיי נעזעהן 
17 שטראָמען מענשען אויפ'ן בולװאַר. זיי האָבען 
געפיהלט דעם ווארימען הויך, װאָס טראָנט זיך אין 
פּאַריז אין יענע מילדע זומערינעכט, יענעם בע- 
זונדער'ן הויך, וועלכער מאַכט די שפּאַציערנעהר 

קוקען צום הימע? אַרױף און װעקט אויף אין זיי אַ ביינקעניש: 

אוועקצונעהן ערנעץ ווייט, ווייט, אונטער נרינע בוימער און טרוי- 

מען פון אַ ליכטיגען אויסגעשטערנטען הימעל, פון פייער-פליעגעלאך 

און נאכטיגאַל געזאַנג. 

איינער פון זיי, הענריך סימאָן, האָט נגעזאָגט N DD‏ טיעפען 
זיפץ : 

— אַךְ, איך ווער אלט, עס איז טרויעריג ! פריהער האָב TN‏ 
אין אַזעלכע אָבענדען נעפיהלט אין זיך א טייפעל, איך האָב ניט 
געקענט קיין מינוט איינזיצען אויף IN‏ אָרט, היינט פיה? איך נור 

בערויערען. דאָס לעבען נעהט שנע? פארביי ! 

ער איז שוין געװאָרען אַביסעלע צו דיק פאַר זיינע פינף-און- 

פערציג ‘WIN‏ און האָט נעהאַט אַ נרויסען פּליך. 

דער צווייטער, פעטער קאַרניער, עטװאָס עלטער אָבער מאָ- 
גערער און לעבעדיגער, האָט זיךּ אָנגערופען : 
--- איך, מיין ליעבער, בין עלטער געווארען, אליין ניט בע- 

מערקענדיג וי MIN‏ איך בין אימער געווען לוסטיג, פרעהלאך, 

קרעפטיג און ווען מען קוקט יעדען טאָג אין שפּיענעל אריין, בע- 

מערקט מען ניט די ווירקונג פון דער צייט. און די צייט טהוט זיך 
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פֿריינד פּאַשענס 


אַ טרייסע? געטהאָן. פּאַשענס איז אַריינגעקומען. א שטראהלענ- 
דער, א שמייכלענדער האָט ער מיר אויסגעשטרעקט די NN‏ 

ער האָט צונעמאַכט איין אויג, מיר אריינגעקוקט אין DB‏ 
מיט אַ מינע, װי מען פארטרויט אימיצען אַ ליעבעס-געשיבטע, האָט 
אַ מאַך געטהאָן ברייטלאך DID‏ דער TNT‏ װי א נאפּאָלעאָן, אָנ- 
ווייזענדיג אויף זיין נרויסען זאַאַל, זיין פּאַרק DIN‏ די דריי פרויען, 
װועלכע האָבען Jr‏ װוידער בעוויזען אין הינטערגרונד און געזאָגט 
מיש א טריאומפירענדען. טאָן פו? מיט שטאָלץ : 

-- און אָנגעהױיבען האָב איך מיט נאָרנישט... מיט מיין פרוי 
אוֹן pus‏ שוועגערין. 


פֿריינד פּאַשענם 


דער. אויף איין צייכנונג האָט מען געזעהן פיער פיס, די קערפּער 
זיינען געווען בעהאַלטען הינטער אַ פאָרהאַנג. דער נרויסער צי- 
מער איז געווען פול ארום און ארום מיט גרויסע, ווייכע דיװאַנען 
און אין נאנצען דורכגעווייקט אין יענעם. מאָדנעם נערוך, וועלכער 
MD DR‏ שוין פריהער אויפגעפאַלען. אַלעס ארום, די ווענד, די 
שטאָפען, דער שריייענריגער לוקסוס. האָבען נעהאַט אין. זיך עפּעס 
פארדעכטינעס. 

TN‏ בין צונענאננען צום פענסטער, כדי אַרוסצוקוקען אין 
נאָרטען, װאָס זיינע בוימער האָב איך נאָך פריהער בּעמערקט. ער 
איז געווען זעהר נרויס, פּראַכטפאָל, מיט אַ סך שאַטען. א גהויסער 
וועג האָט געפיהרט צו א שעהן בעװאַקסענעם פּלאַץ, וואו עס האָט 
געקלאַפּט א פאָנטאַן. INT‏ האָט דער וועג נעפיהרט ווייטער אונ- 
טער די בוימער און. נאָך א שטיק ווייטער איז ער ווידער אַרױס- 
געטראָטען פון שאָטען אַרױס. פּלוצים האָב איך גאַנץ פון דעו 
זוייטען, צווישען אַ NE‏ הויכע בושעס, דערזעהן דרי פרויען. mp‏ 
זיינען גענאַנגען לאַנגזאַם, האָבען זיך געהאַלטען. געאָרעמט NN‏ נע- 
טראָגען VIN?‏ מאָרגענקליידער מיט שפּיצען בעזעצט. NY‏ פון זיי 
זיינען געווען בלאָנד, איינע דונקעל. איצט זײַנען זי ווידער פאר- 
שוואונדען הינטער די בוימער. VD‏ האָט פאַרכאַפּט די דאָזינע 
קורצע רייצענדע ערשיינונג, וועלכע האָט אויפנעוװועקט MN‏ מיר 
אַ נאַנצע וועלט מיט פּאָעזיע. זיי האָבען זיך קוים נעוויזען אין 
דעם האלבען ליכט, וועלכעס PR‏ געווען נגראד נענוג הע? פאַר דעם 
דאָזיגען שעהנעם, שטילען VD DNS‏ האָט זיך אויסגעוויזען, װוי 
איך װאָלט געזעהן די שעהנע פרויען ND‏ דעם פּערגאַנגענעם nm‏ 
הונדערט, וועלכע האָבען נעטרוימט ציוישען די נגרינע בוימער. רי- 
זעלבע שעהנע פרויען, וועמעס בילדער אויף די ווענט עס דערמאָה- 
נען IN‏ זייערע לייכטע ליעבעס-געשיכטען. און איך האָב געטראכט 
פֿון דער נליקליכער צייט, IPN‏ מען האָט זיך נייסטרייך און צערט- 
ליך אונטער ראָזען געלאסטשעט, יענער ראָמאַנטישער צייט ND‏ 
לייכטע זיטען און שעהנע ליעבעם פּאַסירונגען. 

À‏ האָט זיך דערהערט N‏ הויכע שטימע און איך האָב זיך 
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עפּעס א מאָדנע, קורצע בעווענונג, האָט אָבער גאָרנישט געזאָגט 
און מיר א דריק נגעטהאָן די האַנד, וועלכע איך האָב צוֹ איהם אויס- 
געשטרעקט. x‏ 

TN‏ האָב אָנגעקלונגען. אַ מיידעל איז אַרױס. איך האָב 
געפרעגט : 

---איז הערר פּאַשענס אין דער היים ? 

זי האָט געענטפערט : 

— יא. ווילט איהר רעדען מיט איהם אליין ? 

— געוויס. 

דער פאָרזא? איז אויך געווען צושמירט פון עפּעס אַ מאַלער 
פון דער קליין שטעדטע?. פּאול און ווירגיניא האָבען זיך DIS‏ 
גענומען אונטער פּאַלמען, בעשטראהלט פון ראָזאָװען ליכט. אַ 
געשמאַקלאָזע אָריענטאַלישע לאַטערנע DIN‏ געהאַנגען אויף דעם 
סופיט, פיעלע פון די טירען זיינען אויך געווען אוױסגעמאָלען מיט 
שרייענדינע פאַרבען. 

אָבער װאָס מיר איז אויפגעפאלען מעהר 1 אלסדינג, איז גע- 
ווען דער גערוך. אַזאַ פּאַרפיום גערוך, אַז עס האָט אָנגעכאַפּט אַ 
חלשות, עפּעס א מין געמישאכץ פון פּודער D‏ פאַרשימעלטען 
קעלער. די לופט איז דאָרט געווען עפּעס וי פאררויכערט, שווער 
און דריקענד. איך בין נאָכגענאנגען דער מיידעל אויף מאַרמאָר- 
נע טרעפּ אויסגעלייגט מיט IN‏ אָריענטאַלישען קאװיאָר און זי האָט 
מיך אריינגעפיהרט אין אַ נגרויסען זאַאַל. 

איך בין געבליבען אליין און זיך אַרומגעקוקט, 

דער צימער איז [PNA‏ רייך מעבלירט, אָבער גרע? און שריי- 
ענדיג, אַז עס זאָל זיך ווארפען אין די אויגען. צייכנונגען NE‏ 
פאָרינען יאָהרהונדערט --- איבריגענס גאַנץ שעהנע --- האָבען “ND‏ 
נעשטעלט פרויען מיט א הויכער געפּודערטער פינור. זיי זיינען 
געווען האלב נאַקעט DIN‏ מענער האָבען זיי איבערראשט אין אינ- 
טערעסאַנטע פּאָזען. אויף א צווייטען בילד איז אַ פרוי געלעגען 
אין א ריעזיג גרויסער בעט, א הונד נעבען איהר איינגעגראָבען אין 
די קישען. אַ דריטע האָט זיך האלב געוועהרט געגען איהר גע- 
ליעבטען, וועמעס האַנד האָט פארבלאָנדזשעט אונטער איהרע קליי- 
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ער איז אויפגעשטאַנען, גענומען מיינע ביירע הענד, זיי נע- 


טרייסעלט אזוי VI‏ ער װאָלט מיר וועלען זיי אויסברעכען NN‏ 


געזאָנט : 

--- אַלזאָ, מאָרגען פריה, גערענק זשע ! 

--- מאָרנען פריה ! 

אל * * 

יענעם פריהמאָרנען בין TN‏ נעווען פארנומען ביים גענערא?- 
קאָלעקטאָר. ער האָט מיך געװאָלט פּערהאַלטען ביי זיך צום פריה- 
שטיק, אָבער איך האָב DIR‏ געזאָגט, אַז איך האָב שוין צונעזאָנט 
מיינעם א פריינד צו עסען מיט OMR‏ 

אַזױ װי ער האָט סיי וי געדארפט אַװעקנעהן, האָט ער מיך 
בעגלייט. 

איך האָב איהם געפרענט : ווייסט איהר וואו די קראהאן נאָס 
געפינט gr‏ 

ער האָט געענטפערט : 

— געוויס, עס איז פינף מינוטען נאַנג פון דאַנען. איך SUN‏ 
אייך צופיהרען, איך האָב איצט ניט װאָס צו טהאָן. --- און מיר 
זיינען אַװעק. 

באלר בין TR‏ צונעקומען צו יענער נאַס. זי איז געווען ברייט, 
שעהן און האָט זיך געפונען אויפ'ן גרענעץ צווישען DID‏ אוֹן 
פרייען פעלר. 

איך האָב א קוק געטהאָן אויף די נומערען ND‏ די הייזער DR‏ 
באלד האָב TN‏ דערזעהן דעם נומער זיעבעצעהן. עס איז געווען 
אַ גרויפע געביירע DD‏ אַ נאָרטען פון הינטען. דער פֿאַפאַר, בע- 
פאַרבט אויף דעם איטאַליענישען שטיינער, האָט מיר אויסגעזעהן 
פּראָסט און אָהן נעשמאַק. נעטינען זיינען NT‏ נעווען אויסנעמאָה- 
לען מיט נרויסע קרונען און אַנדערע וירער, וועמעס נעהיימע 
שעהנהייטען עס זיינען פארדעקט נעװאָרען DD‏ א זואָלקען. צוויי 
שטיינערנע אמורעטען האָבען אונטערנעהאלטען רעם נומער. 

איך האָב געזאָגט צום גענעראל אינספּעקטאָר. 

-- אָט NT‏ וויל איך אריינגעהן. 

און איך האָב איהם דערלאנגט די האַנד. ער האָט געמאכט 


6 


גנ 


פֿריינד פּאַשֶענס 


Pur 


רי ON‏ פוּן J'Y‏ רעדען האָט. מיר אויסגעזעהן זעהר גראָב, 


TNT‏ הָאָב איף געענטפערט: 


| -- געוויס ! 

— און שעהנע מַּיִידְלאך? 

— נו, דאָס אודאי. 

ער האָט זיך צופריעדען צופּאַכט, 

NT ----‏ אלג. גוט} INT‏ אוִז גוט ! געדענקסטו TN)‏ װאָס מיר 
האָבען אָנגעגעבּען אין באָרְדעאק, ווען מִיִר האָבען געמאַכט דעם 
פרויען פעסט. בי! רְאוְפוַע? INT‏ האָבען מיר געלעבט אַ טאָג ! 

און איך האָב זיך ווירקליך דערמאָהנט אָן דער דאָזיגער הו- 
ליאַנקע. 27 עהאוגערונג אָן דעם האָט מיך פרעהלאך געמאַכט; 
עס זיינען מיר נעקומען אויפ'ן זינען געוויסע קלייניגקייטען ND‏ 
יענער IN AY‏ אוך DT‏ געזאָגְט: 

-- געדענקסטו נאָך, V1‏ מיר האָבען אונזער לעהרער אין קע- 
לער פאַרשפּאַרט ? 

עה האָט, PI‏ צולאַכט, א. זעץ געטהאָן מיט'ן פויסט אָן טיש 
און געזאָגט : à‏ 

-- יא, יא, יא! און דער פּראָפּעסאָר מאַרין... געדענקסט, 
דער װאָס האָט. אונז גֶעלֶערנט. געאָגראַפיע, מיט איהם YANN‏ מיר 
אויך גענוג שפַּאָס געהאַט. 

אָבער פּלוצים האָב איך איהם געפרענט: 

— ביזטוּ פארהויראטה ? 

ער האָט אויסגערופען : 

— שוין זייט צעהן. יאָהַר, מוין אלטער ! און TN‏ האָב פיער 
קינדער. גהרויסאַרטינע קינדער !; אָבער דו וועסט זיי, שוין מאָר- 
גען זעהן און זייִער. מוטער אויך. 

1 האָבּען גערעדט זעהר הויף. DD‏ די אַרומינע. טישלאך 
האָט מען זיך אומנעחרעהט אוּן אונז פארוואונדערט אָנגעקוקט. 
פּלוצים האָט מֵיין פריינד N‏ קוק געטהאָן אויף זיין זיינער, אַ 
טאַשען-כראָנאָמעטער, נרויס וי אַ קירביס, און האָט אויסגערופען : 

— צום טייפע?! איך סוז אַװעק. אין אָבענר קען TN‏ 
מיט דיר ניט פארברענגען. 
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TND ---‏ ניט קיין אָנשטעל. איך בין פּאַשענס, ראָבערט פּאַ- 
שענס, דיין אלטער קאַמעראַר. 

ערשט איצט האָב איך איהם דערקענט. וירקליך, ראָבערט 
פּאַשענס, מיט וועלכען איך בין געזעסען אויף איין באַנק אין דער 
שולע. איך האָב נעדריקט זיין האַנר, וועלכע ער האָט צו VD‏ 
אויסנעשטרעקט. 

--- נו, איז װאָס מאַכסטו, וי געהט עס דיר ?4 

--- מיר 4 אויסגעצייבענט. 

ער האָט אַ צופריעדענעם שמייכעל געטהאָן MN‏ נעפרענט : 

— װאָס טהוסטו עפּעס דאָ ? 

TN‏ האָב איהם דערצעהלט, אַז איך רייז אלס אינספּעקטאָר. 

ער האָט געזאָנט, אָנווייזענדיג אויף מיין אָרדען, װאָס DR‏ 
האָב געטראָגען אין קנאָפּדלאָך. : 

--- דיר איז, װוי עס שיינט גאַנץ נוט גענאַנגען. 

— איך האָב געענטפערט : 

— ניט שלעכט. NN‏ דיר? 

— אָ, מיר, אויסגעצייכענט! 

— װאָס טהוסטו דען ? 

TN —‏ בין אַ סוחר. 

— האָסטו אַ סך געלד פארריענט ? 

-- אה, זעהר א סך. איך בין זעהר רייך. אָבער קום מאָרנען 
נאָך ימיר, VD‏ וועלען צוזאַמען פריהשטיקען. מאָרנען אין רער / 
פריה. DR‏ װאָהן אין קראהאן נאָס, נומער 17. דו מוום זעהען / 
מיין ווֹאָהנונג. 

ער האָט געשיינט א וויילע נאָכצוטראַכטען. INT‏ האָט ער 
ווייטער גערעדט : 
ביזט נאָךְ אַלץ דער אַלטער, וואוילער יונג, זי אַמאָל ? 
TN‏ האָף אַזױ ! 
17 ביזט ANT‏ ניט פערהייראטה'? 
ניין. 
דאָס איז גוט. און דו פאַרשטעהסט ראָך נאָך אַ שפּאַס 1 
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--- מיין צייטונג ! 
איך האָב א טהאַכט נעטהאָן: עס איז אינטערעסאנט צו זע- 
! הען, װאָס איז זיין צייטונג ? 
אָן איהר וועל איך זיכער דערקענען זיין מיינונג, זיינע טהע- 
אָריען, זיין אַרט דענקען און זיינע נאַרישע אידעען. 
דער קעלנער האָט געבראַכט דעם ,טעמפּס". TN‏ בין ya‏ 
װאָרען ערשטוינט, פּאַרװאָס גראַדע דעם , טעמפּס", דאָס דאָזיגע 
ערנסטע, טרויעריגע, וויכטיגע, באלעהרענדע צייטונג. און איף 
האָב ביי זיך געטראַכט : 
-- ער איז NION‏ אַ מענש VON V1‏ מענשען, אַ קלוגער מיט 
ערנסטע אנשויאונגען און רעגעלמעסיגע געװאָהנהײיטען --- קורץ, 
אַ גנוטער בירנער. 
ער האָט אָנגעטהאָן אַ נאָלדענע פּאאָר בריללען, האָט זיך אָנ- 
געשפּאַרט ברייטלאך IN‏ זיין שטול און איידער ער האָט גענומען 
לעזען, האָט ער ווידער געווארפען אַ בליק ארום זיך. ער האָט מיך 
דערזעהען און גענומען מיך אָנקוקען שאַרף און פיינליך. איך האָב 
איהם שוין נֶעװאָלט פרעגען, אויב ער פּערלאַנגט עפּעס ND‏ מיר, 
IPN‏ ער האָט א געשריי געטהאָן צו מיר ND‏ זיין פּלאַץ : 
— דער טייפעל זאָל מיך נעהמען ! דו ביסט TNT‏ בערטראַנד 
לאַרדאָיס ! 
איך האָב געענטפערט : 
— געוויס, איהר האָט ניט קיין טעות. 
דאָ איז ער פּלוצים אויפגעשטאַנען, איז צונעקומען צו מיר און 
מיר אויסגעשטרעקט ביידע הענט אנטקעגען. 
-- װאָס מאכסטו, אַלטער, V1‏ געהט עס דיר ? 
איך בין געװאָרען אביסעל צומישט, ווייל UN‏ האָב איהם 
ניט נגעקענט LIN‏ איך האָב אַרױיסגעשטאַמעלט ; 
— גאַנץ גוט... נאַנץ גוט... און... אייך ? 
ער האָט זיך צולאַכט : 
-- וי עס שיינט, דערקענסטו מיך נישט ! 
-- ניין, ניט אין נאַנצען... עפּעס בעקאַנט... אָבער... 
ער האָט מיר אַ קלאַפּ געטהאָן אין פּלייצע : 
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TN‏ האָב זיך נעפרענט: װאָס הייבט מען אָן צו טהאָן נאָכ'ן 
עסען ? און איך האָב נעטראכט ווענען דעם לאַנגען אָבענד, וואס 
TR‏ װועל מ'זען פארברעננען אין דער קליינער פּראָװוינץ שטערטעל, 
ווענען דעם אומעדינען שפּאַציער דורך די אונבעקאַנטע נאַסען, 
ווענען דער דריקענדער שטימונג, װאָס בעפאַלט דעם איינזאַמען 
רייזענדען ביים אָנבליק פון די אַלע אונבעקאַנטע, פרעמדע "ND‏ 
ביינגעהער. פרעמדע אין יעדער קליינינקיים: TNT‏ דעם קליינ- 
שטעדטעלדינען שניט פון זייערע רעק, ND‏ זייערע היט, זייערע 
הויזען, דורך אלע זייערע געװואָהנהייטען, דורך לאָקאַלע אויסדריקע. 
אַלֶעס אַרום זעהט אויס אַזױ אומעדיג, אַזױ טרויעריג, די הייזער, 
די קראָמען, די נאַסען, די קאַרעטען, דער בעזונדערער ליאַרם צו 
וועלכען מען איז ניט געװאָהנט -- און עס טרייבט אייך צוריק 
אין דעם העסליכען הּאָטעל, DR‏ אייער צימער, NN‏ עס שפּירען זיר 
טויזענד פּאַרדעכטינע נערוכען, מיט דער בעט אין וועלכער עס 
ווילס זיך אייך אזוי ניט אריינליינען און דער ואַש-שיסעל, אויף 
וועלכער עס קלעפּט נאָךְ עפּעס אימיצענס אַ האָר. 

וועגען דעם אַלעמען האָב TN‏ געטראַכט, בעת TN‏ האָב נע- 
זעהען ווֹי מען צינדט אָן די נאַז לאנטערנעס. און װאָס דונקעלער 
עס איז געװאָרען, אַלץ איז דער נעפיה? פון איינזאַמקײיט אין מיר 
שטאַרקער געװאָרען. װאָס זאָל TN‏ טהאָן נאָכ'ן עסען ? איך Pa‏ 
געווען אליין, נאנץ אליין. שרעקליך אומעריג... 

דאָ האָט זיך עפּעס א דיקער חברה'מאַן אַוועקנעזעצט אויף אַ 
דערבייאינען טישע? און באַשטעלט מיט א הויך קול: 

--- קעלנער, מיין ביטערן ! 

דאָס װאָרט , מיין" האָט אַרױסנעקלוננען ND‏ דעם Put‏ װי אַ 
שאָס פון אַ קאַנאָנע. און נלייך האָב TN‏ באמערקט, אַז אַלֶעס נע- 
הערט איהם, איהם אליין און קיין אַנדערען. ער האָט געהאַט זיין 
כאַראַקטער, זיין אַפּעטיט, זיינע הויזען, זיינע... PR‏ ווייס אויך 
ניט װאָס. אַלעס DK‏ געווען אין גאנצען זיינע. װאָס אַלֶעס, ווייס 
TN‏ ניט, אָבער אַזאַ איינדרוק האָט ער נעמאַכט. 

ער האָט געקוקט אַרום זיך DD‏ אַ צופריעדענער מינע. מען 
האָט איהם געבראַכט זיין ביטערען, און ער האָט אויסגערופען : 
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PAIS PEA‏ אר ק יו 


— זוייסטו װאָס עס PIN‏ געװאָרען ND‏ לערעמי ? 

— ער MN‏ אַ קאַפּיטאַן ביי די דראַגונער. 

— און פּינזאָן ? 

--- אונטערפּרעפעקט. 

? ראַקאַלעט‎ DIN — 

— טויט. 

--- מיר האָבען נעזוכט TND‏ אַנדערע נעמען, וועלכע האָבען 
אונז דערמאָהנט IX‏ יונגע פּנימ'ער D‏ קעפּקעס אויף די קעפּ און 
נאָלדענע לאַמפּאַסען אויף די קראַגענס. אין אַ געוויסער צייט 
ארום האָבען מיר געטראָפען איינינע קאַמעראַדען : זיי זיינען גע- 
ווען פּליכעוואטע, DM‏ בערד, פערהייראַט, פאָטערס ND‏ עטליבע 
קינדער. דאָס האָט ארויסגערופען ביי אונז אומעדיגע געדאנקען 
איבער דער קורצקייט פון'ם לעבען, איבער דער פערגאַנגענער יוגענד 
און דעם לויף פון דער צייט. 

מיין פריינד האָט געפרעגט : 

[IN —‏ פּאַשענס, דער דיקער פּאַשענס ? 

: אויסגערופען‎ DIN האָב זיך הויך צולאַכט‎ TN 

-- אָט דער! ND‏ הער אויס. MN TN‏ דיר PAPA‏ איהם 
דערצעהלען. DD ND‏ יאָהרען בין איך אלס אינספּעקטאָר גע- 
פֿאָהרען [ND‏ ליסאָנעס. איך האָב געדאַרפט איבערווארטען דרי 
מיטאנ-שטונדע און בין געזעסען אין'ם גרויסען VEND‏ אויף דעם 
טעאטער פּלאַץ. איך האָב זיך שרעקליך נעלאננווייליגט. די Ja‏ 
שעפטסלייט זיינען געקומען און נענאַנגען זאלבענאַנד, זאלבע דריט, 
זאַלבע פערט, האָבען געטרונקען אַבסינטי אָדער IN‏ אַנדער גע" 
טראַנק, האָבען גערעדט אין דער הויך ND‏ זייערע געשעפטען, פון 
פרעמדע, האָבען געלאַכט און זיך געוויצעלט. 
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טער. פליענען אֶהן אַ צאָה? האָבען ארום שפּאַציערט איבער'ן טוי- 
טען קערפּער און געזשוזשעט און געהוזשעט. : 

ווען ער איז דאָס מאָל אַהיים געקומען, האָט ער דערצעהלט, 
װאָס עס איז נגעשעהן. דער פערד איז געווען אַזױ אֵלט, אַז קיינער 
האָט זיך ניט נעוואונדערט, נור דער בעל הבית האָט געזאָגט צו 
צוויי ארבייטער : | 

נעהמט אַ NE‏ לאָפּעטעס און גראָבט איהם אויס אַ גרוב דאָרט 
וואו ער געפינט זיך איצט ! 

די אַרבײיטער האָבען בעגראבען דעם פערד אויפ'ן זעלבען פּלאַץ 
וואו ער איז געשטארבען פאַר הונגער. 

און דאָס גראָז DNA‏ אױיסגעװואַקסען געריכט, גרין, זאַפטיג, 
פעט געמאכט דורך דעם אָרימען קערפּער. 


קאָקאָ 


שטאַרקער און שטאַרקער צוליעב דעם אֶנבלִיק ND‏ די גרינע פעלי 
דער, וועלכע האָבען זיך געצויגען ארום און אַרום. 

דעם טאָג איז דער YANN‏ אין גאנצען ניט געקומען. ער 
MN‏ ארומגעלאָפען איבער'ן וואלד און געזוכט נעסטען. 

ער איז געקומען ערשט אויפ'ן צווייטען טאָנ. דער פּערד האָט 
זיך אין גאנצען ארױיסגעשלאָגען פון די כחות און האָט זיך אוועק- 
געלייגט. ווען ער האָט דערזעהן דעם אינגעל, האָט ער זיך אוים- 
געהויבען און געווארט, יענער זאל איהם אויף א נייעם שטיק פעלד 
אָנגינדען. אָבער דער קליינער פּוױער'שער אינגעל האָט זיך ניט 
געריהרט פון ארט, ער האָט אָנגעקוקט די קליאַטשע, א װאָרף גע- 
טהאָן איהר אין END‏ א פולע האַנד פייכטע ערד און איז אוועק 
פייפענריג. 

די קליאטשע DIN‏ נגעבליעבען שטעהן אַזױ לאַנג וי זי האָט 
נאָך געקענט זעהן דעם אינגע?. SIN‏ זי האָט מסתמא געפיהלט, 
אַז איהר מאַטערן זיך צו כאַפּען אַ גרעזעלע DIN‏ אומזיסט, האָט זִי. 
זיך װוידער אויסגעצויגען אויף דער ערד און צוגעמאכט די-אויגען. 

אויפ'ן צווייטען טאָג DIN‏ צידאַר ווידער ניט געקומען, און ווען 
ער איז אויפ'ן דריטען טאָג צוגעקומען נאָהענט צו קאָקאָ ן, ועל- 
כּער איז געלענען אויסגעצויגען אין דער לענג אויף דר'ערד, האָט 
ער ענטדעקט, אז דער פערד איז טויט. 

ער איז געבליבען שטעהן, האָט בעטראכט דעם פערד, א צו- 
פריעדענער מיט זיין אויפטהו און אביסעלע פערוואונדערט, וואס 
דער D‏ איז געקומען אזוי שנעל. ער האָט איהם אָנגעריהרט 
מיט'ן שוך, האָט אויפנעהויבען איינע פון זיינע פיס, עס געלאָזט 
צוריקפאַלען, INT‏ האָט ער זיך אַװעקנעזעצט אויפ'ן פערד און איז 
א צייט לאַנג געזעסען, קוקענדיג ND‏ זיך אויף דאָס גראָז NN‏ 
טראַכטענדיג. 

ער איז צוריקנעגאנגען אין הויף אריין, אָבער ער האָט גאָר 
נישט געזאָגט ; ער האָט געוואלט זיין פריי און זיך אַביסע? דורכ- 
לויפען אין די שטונדען, ווען ער האָט געדארפט פיטערן דעם פערד. 

אויפ'ן צווייטען טאָג איז ער אוועק אויף איהם אַ קוק טהאָן. 
די װאָראָנעס זֵיינֶען זיך צופלויגען, ווען ער איז צוגעקומען נעהנ- 
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אַלטער פערד האָט גענומען פאַסטען, DR‏ געװאָרען מאָנער און 
שװאַך. 

צו שװאַך אום זיך אָבצורייסען, האָט ער אויסגעצוינען זיין קאָפּ 
צו די הויכע גרינע גראָז, וואס איז געווען אזוי נאָהענט, וועמעס 
שמעקעדיגער נערוך האָט זיך געטראגען איהם אַנטקענען NN‏ צו 
וועלכער ער האָט בשום JON‏ ניט געקענט צוקומען. 

פּלוצים אין JON‏ שעהנעם פריהמאָרנען איז צידאר געפאַלען 
אויף אַ פּלאַן. ער װעט קאָקאָ'ן מעהר אין גאַנצען ניט איבער- 
בינדען. עס האָט DIN‏ שוין דערעסען צו ליפען אַזאַ מהלף 
צוליעב דער אַלטער, אונניצינער קליאַטשע. ער וװעט אין נאַנצען 
אויפהערען אויף איהר אַכטונג צו געבען. 

אָבער ער איז INT‏ געקומען, D DIN‏ זיינע איינענע אוינען 
! צו זעהן די נקמה. די אויסנעהונגערטע קליאַטשע האָט איהם אָנ- 
געקוקט אונרוהיג. צידאר האָט איהר דאָס מאָל ניט נעשלאָנען. 
פערלעגט די הענד אין די קעשענעס, איז ער ארומגעגאננען אַרום 
און אַרום. ער האָט זאָגאַר געמאַכט IN‏ אָנשטעל, אַז ער װוי? זי אי 
בערשטעלען אויף אַ נייעם פלאַץ, האָט אָבער אויפנעהאננען דעם 
אייזערנעם רינג וואו ער איז פריהער געווען און איז אוועק בענייס- 
טערט jt ND‏ ערפינדונג. 


זעהענדיג, אז ער געהט אוועק, האָט דאָס פערד גענומען היר- 
זשען, עפּעס VIN‏ װוי רופענדיג איהם צוריק; אָבער דער איננעל 
האָט זיך געלאָזט לויפען, איבערלאָזענדיג איהם אַלֵיין, נאַנץ אַלֵיין 
אין מיט'ן פעלד, אָנגעבונדען אויף איין פּלאַץ און IN‏ אַ גרעזעלע 
אַרום, צו וועלכע ער זאָל קענען צוקומען. 

אין זיין הונגער האָט דער פערד פּרובירט צוקומען צו דעם 
פעטען נראָז, וועלכעס ער האָט נעקענט אָנריהרען בלויז מיט די 
שפּיצען פון זיינע נאָזלעכער, ער האָט זיך געלענט אויף די קניע, 
האָט אויסנעצוינען דעם האלז און אויסנגעשטרעקט אַהין זיינע נרוי- 
סע, פייכטע לעפצען, אָבער אומזיסט ! א נאנצען טאָג האָט זיך די 
אַלטע קליאַטשע אומזיסט געמאַטערט. 


דער הונגער האָט איהם געפּלאַנט און איז געווארען אלץ 
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קאָקאָ 


אַהינטער, בעת דאָס פערד, א פערמאטערטער, א פערסאָפּעטעױ 
פונ'ם לויפען, האָט איהם נאָכגעקוקט מיט זיינע אַלטע אויגען. און 
ערשט דאַן, ווען די בלויע ב?וזע פונ'ם פּויער'שען איננעל אין אין 
גאַנצען פערשוואונדען, האָט ער ארונטערגעלאָזען זיין ביינערדי- 
גען, ווייסען BND‏ צום גראָז אַראָבי . 

אזוי װי די נעכט זיינען איצט געווען װאַרימע, האָט מען "ND‏ 
קאָ'ן געלאָזען נעכטיגען אין דרויסען הינטער'ן וועלדעל, נור צי- 
דאָר האָט געדארפט אויף איהם אכטונג געבען. 

דער אינגעל האָט געהאט נאָך אַ פערנענינען דערפון װאָס ער 


DAT‏ אויף דער חיה געװאָרפען שטיינער. ער האָט זיך געזעצט 


צעהן טריט ווייט פון איהר, אויף א בערנעל, און שעה'ן ווייז איז 
ער אזוי דאָ אָבגעזעסען, ווארפענדיג פון צייט צו צייט אַ שפּיצען 
שטיין אויף דער קליאַטשע, וועלבכע איז געשטאַנען אַ צוגעבונדענע 
ND‏ דעם שונא, האָט נאָכאַנאַנד געקוקט אויף איהם DIN‏ ניט גע- 
װאַנט אָנצוריהרען דאָס גראָז, ביז וואנען ער איז ניט אַװעקנע- 
גאַנגען. 

איין נגעדאנק האָט זיך איינגעבויערט ביים SIN‏ אין BND‏ : 

-- צו וואס דאַרף מען האָדעווען אַ פערד, וועלכער טויג מעהר 
צו קיין זאַך ניט ? 

איהם האָט זיך געדאכט, IN‏ די דאָזיגע אלטע קליאַטשע גנב'עט 
איהר עסען ביי אַנדערע, גנב'עט דאָס אייגענטהום ביי די מענשען, 
ביי נאָט, בע'גנב'עט אפילו איהם, צידאר'ן, וויי? ער מוז INT‏ אר- 
בייטען צוליעב איהר. 

און אָטֿ האָט דער אינגעל זיך מישב געווען NN‏ גענומען פון 
טאָג צו טאָג קלענער מאַכען דאָס שטיקע? פעלד, וועלכער איז אֶב- 
געגעבען געװװאָרען פאר'ן פערד, זיך דאָרט צו פּאַשען. געוועהנליך 
האָט דער פערד איבער'ן טאָג אויפגעגעסען דאָס גראָז פונ'ם שטי- 
קע? פעלד, ווא ער איז געווען אָנגעבונדען. אויפ'ן צווייטען טאָג 
האָט צידאר איהם געמוזט אֶנבונדען א שטיק ווייטער, וואו ENT‏ 
גראָז איז נאָך ניט געריהרט נעװאָרען. ער האָט איהם אַלזאָ אָנגעבונ- 
דען ניט גענוג ווייט, אז ער זאָל האָבען גענוג צו עסען און רער 
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קאָקאָ 


ער DNA‏ זיך שוין לאַנג געוואונדערט, וואס די בעל הבתים 
האַלטען נאָך קאָקאָ'ן און ער איז געווען אויסער זיך זעהענדיג, M‏ 
אזוי פיע? נוטס און מיה ווערט פערברויכט פאר אזאַ אַלטע, "DIN‏ 
נוצינע קליאַטשע, אַזױ לאַנג, װוי עס אַרבײט מעהר ניט, איז JS‏ 
עולה וואס מען קאָרמעט עס. 

עס האָט DIN‏ שטאַרק פּערדראָסען, וואס מען װאַרפט אַרױס 
אַזױ פיע? האָבער, פאר דעם אַלטען, האַלב געלעהמטען פערד. 
און DEN‏ האָט ער געגען דעם בעפעה? פון בעל הבית אייננעקארנט 
אביסעל פונ'ם פערד'ס שפּייז און איהם געגעבען 1192 א האלב 
מעסטע? און די היי אין גאנצען פּערשפּאָרט. 

און אין זיין טעמפּער, קינדישער נשמה איז געוואקסען אַ 
בייזער כעס צום פערד, אַ ברוטאַלער, פייגער, פויער'שער האס. 

D‏ אל 
# 


און IPN‏ דער זומער איז ווידער נעקומען, האָט ער ווידער 
Dry‏ שלעפּען דאָס פערד זיך פּאַשען וייט, ווייט אין פעלר 
אריין ; און פון טאָג צו טאָג איז דער איננעל אַלץ בייזער, אַלץ 
צורייצטער געװאָרען און האָט מיט לאַננזאַמע טריט נגעשלעפּט הינ- 
טער זיך דאָס פערד דורך די פעלדער. 

די מענשען, וועלכע האָבען דאָרט געאַרבײט, האָבען נע- 
שריען צו איהם D‏ אַ געלעכטער: 

--- העי, צידאר, ניב אָב פון מיר אַ נרוס צו קאָקאָץ ! 

ער האָט ניט געענטפערט, אָבער פערבייגעהענדיג, האָט ער 
פון ערגעץ אָבגעבראכען אַ שטעקען UN DIN‏ ניך װוי ער האָט 
דעם אַלְטען פערד אָנגעבונדען האָט ער איהם נעלאָזען זיך פּאַ- 
שען. INT‏ איז ער צו איהם צונעקומען ND‏ הינטען, װי אַ פיינ- 
לינג, און איהם גענומען שלאָנען. 

די חיה האָט פּרובירט אנטלויפען, האָט נעזוכט אויסצומיידען 
די קלעפּ און איז נעלאָפען ארום IN‏ אַרום דעם שטריק. אָבער 
דער איננע? איז געלאָפען הינטער איהם און האָט איהם נעשלאָ- 
גען D‏ כעס, מיט רונזה, קריצענדיג מיט די צייהן. 

דערנאָךָ איז ער לאַנגזאַם געגאַנגען ניט אַרומקוקענדיג זיך 
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קאָקא 


אין שטאַל האָט זעהר אן אלטער, ווייסער פערד געקראָגען 
אומזיסט עפען. די בעל הבית'טע פונ'ם DNA An‏ איהם "JAY‏ 
זאָגט צו קאָרמענען ביז זיין טויט, וויי?ל זי האָט איהם אליין אויס- 
געהאָדעװעט, DIN‏ שטענדיג אויף איהם געפאָהרען און N‏ סך עראינע- 
רונגען זיינען געווען מיט איהם פערבונדען. 

אַ אינגע? פון א יאָהר פופצעהן, איזידאָר דואַװאַל, וועלכען 
מען האָט גערופען איינפאַך צידאָר, האָט אַכטונג געגעבען FN‏ 
דעם אַלטען פערד, DIN‏ האָט איהם געגעבען ווינטער זיין מאָס האָ- 
בּער און היי, און זומער האָט ער געמוזט געהן מיט איהם פיער מאָל 
אַ טאָג אין פעלד, וואו ער האָט געקראָגען מעהר וי גענוג פרישע 
גרינס צו קייען. 

דער שװאַכער, אַלְטער פערד האָט קוים געקענט שלעפּען זיינע 
שווערע פיס. די פעל, וועלכע מען האָט איהם שוין מעהר ניט 
אונטערגעשאָרען האָט אויסגעזעהן װוי ווייסע האָר, און די זעהר 
VINS‏ ברעמען האָבען די אויגען צוגעגעבען עפּעס טרויעריגעס. 

ווען צידאר האָט איהם געפיהרט זיך פּאַשען אין פעלד, האָט ער 
איהם געמוזט שלעפּען אויף אַ שטריק, װאָרים ער איז געגאננען 
זעהר לאַנגזאַם און דער אינגעל איז פּערסאָפעט געװאָרען, האָט 
זיך אויסנעבוינען, נאָכאַנאַנד געזידעלט און איז געווען מלא רציחה, 
וואס ער דארף אַכטונג געבען אויף דער דאָזיגער אַלטער קליאַטשע. 

די לייטע אין הויף, וועלכע האָבען געוואוסט פונ'ם אינגעל'ס 
כּעס אויף דעם אַלטען קאָקאָ, האָבען פון איהם געלאַכט און כְדי 
איהם צו ערגערן האָבען זי שטענדיג גערעדט ND‏ צידאר'ס אַלטע 
פּנירה. די חברים זיינע האָבען איהם TN‏ אויסנעלאַכט. און 
אין גאַנצען דאָרף האָט מען DIN‏ איצט גערופען קאָקאָדצידאר, 

דער אינגע? איז געווען אויסער זיך און איהם איז אריין אַ 
געדאנק זיך אָבצורעכענען מיט'ן פערד. ער איז געווען א מאָגערער, 
אויסנעצויגענער אינגעל, מיט לאַנגע פיס, זעהר אַ שמוציגער, מיט 
געדיכטע, האַרטע, רויטע האָר. ער האָט אויסגעזעהן נאַריש, זיך 


- פאראיקעט און גערעדט D‏ גרויס מיה, עפּעס NON‏ געדאנ- 


קען FIN‏ געפיהלען װאָלטען ניט געפונען קיין ס5אַץ אין זיין טעמ- 
פּער און פערגרעבטער נשמה. 


ק אַ ק אַ 


ין דער נאַנצער נעגענר האָט מען לוקא'ס הויף גע- 
רופען ,דער הויף'ל",. ND‏ וואס מען האָט איהם 
אַזױ גערופען האָט קיינער ניט נעוואוסט, עס קען 
זיין, IN‏ די פּויערים האָבען איהם אַזױ פערצוינען, 
וויי? ער איז נגעווען דער רייכסטער און שעהנ- 
סטער אין דער נאַנצער גענענר. 

דער גרויסער הויף PIN‏ געווען ארומגעריננעלט מיט פינף ריי- 
הען פּראָכטפאָלע בוימער, וועלכע האָבען בעשיצט די צאַרטע עפּעל 

בוימער ND‏ די שטאַרקע ווינטען, וואס זיינען געקומען ND‏ די פעל- 

דער. 


פון אינוועניג אין הויף האָבען אַרױסנעקוקט VINS‏ שייערן 
בעדעקט מיט ציענע? פאר די תבואות, שעהנע, גרויסע שטאַלען 
פאר דרייסיג פערד, INT‏ אַ הויז ND‏ רויטען ציענעל? געבויט, װי 
אַ קליינער שלאָס. 

דער הויף איז געהאַלטען נעווארען אין אָרדנונג, װאַכטהינט 
זיינען נעלענען אין זייערע שטיבלעך, עופות פו) אלע מינים האָ- 
בען זיך אַרומגעטריבען אין הויכען גראָז. : 

אַרום מיטאג צייט האָבען זיך אין קיך, ארום דעם לאַננען טיש, 
אויסנעזעצט ביי א פופצעהן מענשען, בעלי-בתים, קנעכט און 
דיענסטען. דאָרט האָט מען זיי דערלאננגט א שמעקעדינע זום 
אין א גרויסער, בונטער פּאָרצעלײענער שיסעל. 

די בהמות, פערד , שאָף, קיה, זיינען נוט און ריין נעהאַלטען 
געווארען און דער פּױער לוקאס, א הויכער, בעלייבטער AND‏ אין 
דריי מאָל אַ טאָג נעקומען אַלֶעס בעקוקען, האָט אויף אַלֶעס אליין 
אכטונג געגעבען און YANN‏ אלעס אליין געזאָרגט. 


1 


CE א‎ ot tÉntt 


דער פּריעסטער 


אוועקגעטראנען DIN‏ צווייטעך צימער. אין א NS‏ מינוטען איז זי 
צוריקנעקומען און ערקלעהרט, אז עס שלאָפט רוהיג DIN‏ זיין וויגעל. 

דער מאָהלצייט איז אָנגענאנגען ווייטער. מענער IN‏ פרויען 
זיינען פון צייט צו צייט אויפ'ן הויף ארויס, זיינען דערנאָך צו- 
דיקגעקומען און זיך ווידער צום טיש געזעצט. פלייש, גרינסען, 
סיידער PIN‏ וויין זיינען פערשלונגען געווארען, האָבען די בייכער 
אָנגעפילט, די אוינען צוברענט און די קעפּ אָנגעצונדען. 

ווען עס איז דונקעל געווארען, האָט מען VEND‏ געטרונקען. 
דער פּריסטער איז שוין פון א צייט לאנג פערשוואונדען געווארען 
און קיינער האָט זיין אבוועזענהייט נישט בעמערקט. 

צום ND‏ איז די יונגע מוטער אויפגעשטאַנען DIN‏ נאָכצוזעהן, 
אויב דער קליינער שלאָפט נאָךּ. דערוויי? DIN‏ שוין פינסטער נע- 
ווארען. טאַפּענדיג מיט אויסגעשטרעקטע הענד, אום זיך ניט אָנ- 
צושטויסען אָן די מעבע? איז זי אין צימער אריין. אָבער עפּעס 
א מערקווירדינער גערויש האָט זי פּלוצים אָבגעשטעלט און אַ 
צושראקענע האָט זי זיך א כאפּ נעטהאָן צוריק --- עפעס אימע- 
צער האָט זיך אין צימער בעװוענט, אין דעם איז זי געווען גאנץ 
זיכער. א בלייכע, ציטערנדיג מיט אַלע גליערער, האָט זי זיך 
אין גרויסען צימער צוריקגעקעהרט און די געשיכטע דערצעהלט. 
NT‏ זיינען רי מענער, גוט אָנגעסנאָסקעטע, אויפנעשטאַנען מיט אַ 
טומעל און געפּילדער, אָננעהמענדיג א סטראשענדיגען אויסזעהן, 
און דער פּאָטער, מיט אַ לאָמפּ DIN‏ האנד, איז אוועק אין “ND‏ 
אויס. 

דער פּריסטער איז פאר דעם וויעג אויף די קניע געשטאַנען, 
דעם שטערן צום קישען צוגעפּרעסט, וואו דער ND BND‏ דעם קינד 
האָט גערוהט, און האָט געשלוכצט אויפ'ן קול, 
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ער האָט קיין זאך ניט געהערט, ער האָט קיין זאך ניט נעזעהן. 
ער האָט נור בעטראכט דאס קינד,. ער האָט ווידער לוסט נעקרא- 
נען עס צו זיך אויף די קניע צו נעהמען, וויי? ער האָט TND‏ אלץ 
נעהאט דעם זיסען נעפיה? ND‏ פריהער אין זיין הארצען, JUN‏ ער 
האָט צוריקגעהענדיג אהיים ND‏ קירכע DNT‏ קינד געטראנען. דאס 
דאָזינע קליין, מענשליך DB‏ האָט איהם בעװענט, װי א גרויס 
וואונדער, פון וועלכען ער האָט NZ‏ קיין מאָל ניט נעטראכט, אַ 
היילינער, ערהאבענער וואונדער: די פערקערפּערונג אין פלייש ND‏ 
א נייער נשמה, דאָס נרויסע מיסטעריום D‏ א יונג לעבען, ND‏ דער 
אויפנעוואכטער ליעבע, פון דעם בלוט וואס פלאַנצט זיך ווייטער, 
פון דער מענשהייט, וועלכע נעהט ווייטער איהר שטענדיגען גאַנג. 

די ווארטס-פרוי האָט גענעסען מיט אַ רוט MIN DB‏ שיי- 
נענדינע אוינען. און דאָס קינד האָט איהר נעשטערט, וויל 
עס האָט איהר ענג געמאַכט ביים טיש. דאַן האָט דער פּריסטער 
זיך צו איהר אָנגערופען : 

— ניט עס צו מיר, TN‏ בין נישט הוננעריג. 

און ער האָט װוידער גענומען דאָס קינד צוֹ זיך אויפ'ן שויס. 
INT‏ איז אַלצדינג ארום איהם וי איינגעזונקען נעװאָרען, אלצדינג 
איז פערשוואונדען, ער האָט זיך איינגעגעסען מיט די אוינען אין 
דאָס ראָזינע, רונדע פּנים'? און ביסלעכווייז איז די ווארימקייט 
פונ'ם קליין קערפּער'? דורכגעדרונגען דורך די ווינדעלאך און דורך 
דאָס געוואנד ND‏ זיין פּריפטער ראָק, האָט איהם אָנגעווארעמט די 
קניע אוֹן איהם דורכגענומען װי אַ לייכטע, זיסע, ריינע לאַסקע, 
װוי עטוואס נוטעס, מחיה'דינעס, ND‏ וואס זיינען אוינען זיינען 
פייכט געווארען. 

דער ליאַרם JD‏ די נעסט איז אלץ שטאַרקער נעווארען. דער 
טומע? האָט דאָס קינד צושראָקען און עס האָט זיך צואוויינט. 
INT‏ האָט אַ שטימע אויסנערופען : 

— הער אָקאָרשט, פּריסטער, ניב איהם דאָך צו טרינקען ! 

א הילכענדער נעלעכטער האָט אָנגעפילט דעם צימער. אָבער 
די מוטער איז אויפגעשטאַנען, האָט נענומען איהר זוהן און איהם 
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— נא, ברודער פּריסטער, ווען דו ווילסט איינס האָבען, 
דארפסטו עס נור זאָגען. 

און איצט האָט מען זיך אַ נעהם געטהאָן מאַכען שפּאַס, װי 
עס טהוען געוועהנליך דאָרף-מענשען. אזוי גיך װוי מען איז געזע- 
סען ביים טיש, האָט זיך די גראָבע, פּויערשע פרעהליכקייט דורב- 
נגעריסען, װי N‏ שטורם. די ביידע אַנדערע זיהן האָבען אויך גע- 
זאָלט אין ניכען חתונה האָבען. זייערע כלות זיינען NT‏ געווען, 
זיי זיינען צו דעם מאָלצייט אַהער געקומען. און די געסט האָבען 
זִיך געהאלטען DIN‏ איין וויצלען DIN‏ געבען אָנצוהערעניש אויף 
דעם פאמיליען צואוואקס, וועלכער װועט פון די דאָזיגע ביידע נייע 
חתונות ארויסקומען. 

עס זיינען געפאלען גראָבע, געפעפערטע ווערטלאך, ND‏ 2 
כע די מיידלעך זיינען רויט געווארען און זיך פאר געלעכטער גע- 
שטיקט, און די מענער האָבען זיך געקאַטשעט און נעהאלטען ביי 
די זייטען לאַכענדיג. זיי האָבען געקלאפּט מיט די פויסטען IN‏ טיש 
FIN‏ געקוויטשעט דערצו. דער פאָטער און דער זיידע האָבען זיך 
נאָר ניט אויסגעשעפּט זאָגענדיג צוויידייטינע וויצען. די מוטער 
האָט געשמייכעלט. די באבעס האָבען אויך PALIN IN‏ גענומען 
אין דער אלגעמיינער שמחה און זיינען אין קיין גראָבע רייד אויך 
נישט הינטערשטעליג געבליעבען. 

דער פּריסטער, וועלכען אזעלכע פּוערשע שמחות זיינען Dia‏ 
בעקאנט געווען, האָט ניט געזאָגט קיין ווארט. ער איז געזעסען נע- 
בען דער ווארטס-פרוי און האָט געקיצעלט דעם קליינעם פּלימעניק 
מיט די שפּיץ-פינגער, DIN‏ איהם צו מאַכען לאַכענדיג, דער אָנ- 
בליק פון דעם דאָזיגען קליין, שוואך נפש'ל, וועלכעס איז געווען 
דער זוהן פון זיין ברודער, האָט איהם קאָנטיג שטארק אינטערע- 
כירט, האָט איהם געוואונדערט, װוי ער װאָלט נאָך קיין מאָל קיין 
קינד נישט געזעהן. 

ער האָט עס אָנגעקוקט פערטראַכט, N D‏ פער'חלומ'טען 
ערנסט. א מין אונבעקאנטע, וואונדערליכע צערטליכקייט האָט 
איהם עטוואס אומעטיג געמאכט. 
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נאָכדעם װוי די צערעמאָניע האָט זיך נעענדינט, האָט די פאַ- 
מיליע געווארט, ביז דער פריסטער האָט זיין קירכען-קלייד אויס- 
געטהאָן,. MN INT‏ מען ווידער אוועק. איצט אין מען נענאַנ- 
גען שנעלער, מיט דעם געדאנק וועגען דאָס עסען. א גרויסע כאַ- 
לאַסטרע קינדער זיינען נאָכגעלאָפּען און יעדעס מאָל, UN‏ מען 
האָט זיי א האנד פול צוקער-געבעקס צוֹנגעווארפען, איז ארויסגעקו- 
מען א מורא'דיגע שטופּעניש און שטויסעניש מיט קלעפּ און האָר- 
רייסעניש, און אויך דער הונד האָט Pt‏ אין דעם אריינגעמישט, 
אום עטוואס פון די נוטע זאכען צו כאפּען, נאָך ON‏ אייפריגער 
וי די קליינע קונדסים, הנם יענע האָבען איהם ביים עק געכאפּט 
און פאר די לאפּעס נעהאלטען, אום איהם ניט צוצולאָזען. 

די ווארטס-פרוי, איז אביסעל מיעד געווארען און האָט געזאָנט 
צום פּריסטער, וועלכער איז נעבען איהר נעגאנגען; 

--- ווייסט איהר װואָס, הערר פּריסטער, אויב אייך מאַכט עס 
נישט אויס, INT‏ װאָלט איהר אפשר אייער פּלימעניק א VS‏ 
פון מיר צונעהמען, IN‏ איך זאָל קענען מיינע הענד אביסעל אויס- 
נגלייכען. איך פיהל, װוי מיר קרעמפּפט אינ'ם בויך. 

דער פּריסטער האָט גענומען דאָס קינד, וועמעס ווייס קליירעפּ 
האָט זיך אויף זיין שווארצען פּריסטער-ראָק װוי א גרויסער, לייב" . 
טענדער פלעק אָבגעצייכענט., און אזוי װוי ער האָט ניט נעוואוסט, 
וי ער זאל די לייכטע משא איינענטליך האלטען און טראָגען, האָט 
ער האַלב צומישט דאָס קינד א קוש געטהאָן. 

אלע האָבען זיך צולאכט און איינע פון די באבעס האָט נע- 
פרענט ND‏ ווייטען : : 

— זאָג מיר אָקאָרשט, פּריסטער, טהוט דיר עס דען ניט לייר, 
וואס דו קאָנסט קיין מאָל אזא ווערימע? ניט האָבען? 

דער פּריסטער האָט נישט געענטפערט. ער איז נעגאננען מיט 
גרויספע טריט ווייטער, זיינע אוינען אויף די בלויע אוינלאך פונ'ם 
קינד געריכטעט, אין א פערלאנג איז איהם געקומען TND‏ אמאָל די 
קיילעכדינע בעקעלאך צו קושען. ער האָט מעהר ניט געקאָנט װוי- 
דערשטעהן, האָט אויפנעהויבען דאָס קינד צו זיך און DIN‏ אַ "DNS‏ 
נען קוש געטהאָן. דער פאָטער האָט אויסגערופען : 
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ביידע עמערס מילך שטעהן געבליבען, וועלכע זיי האָבען FIN‏ 
דר'ערד אוועקגעשטעלט, DIN‏ דעם טויף-צוג נאָכצוקוקען. 

די ווארטס-פרוי האָט שטאָלץ געטראנען איהר לעבעדיגע משא 
און איז געגאננען אויפ'ן נלייכען, ארום און ארום מיט ביימער בע- 
פלאנצטען וועג. פייערליך זיינען די אַלטע נאָכגעגאנגען, אביסעל 
אֶהן אָרדנונג ; INT‏ זיינען געגאנגען די יונגע לייט, פרעהלאך, לע- 
בעדיג, װי זיי װאָלטען לוסט געהאַט צו טאַנצען, און האָבען נאָכ- 
געקוקט די מיידלאך, וועלכע זיינען געגאנגען NI‏ זיי,. פאָטער און 
מוטער האָבען געטראָטען פייערליכער און ערנסטער נאָך דעם קינד, 
וועלכעס װעט אמאָל זייער פּלאץ פערנעהמען, IN‏ וועלכעס איז 
בעשטימט נעווארען, זייער נאָמען, דעם נאָמען דענטו, וועלכער 
איז ווייט און ברייט אין דער גענענד בעקאנט געווען, ווייטער 
צו פּלאַנצען. : 

און איצט זיינען זיי ארויס אויפ'ן פרייען פעלד און האָבען 
אויסגעקליבען דעם קירצערען וועג דורך די פעלדער, אום דעם 
ANA PAIN?‏ איבער דער שאָסע צו פערמיידען. 

איצט האָט זיך שוין געזעהן די קירכע מיט איהר שפּיציגען 
טורעם. פון אויבען, אונטער דעם אויסגעקרימטען דאַך, האָבען זיך 
נעפונען די קליננ-לעכער און אין זיי האָט זיך עטוואס שנעל בע- 
וועגט אַהין און צוריק פון איין פענסטער? צום אַנדערן. דאָס אין 
געווען דער נלאָק, וועלכער האָט INT‏ אלץ געקלונגען און די עופה'לע 
אייננעלאדען צום ערשטען מאָל דאָס נאָטעס-הויז צו בעטרעטען. 

הינטער דעם צוג איז נאָכגעלאָפּען א הונד. מען האָט איהם 
צונעווארפען זיסיגקייטען און ער איז פרעהלאך ארום די לייטע 
ארומגעשפּרונגען. 

די קירכע-טיר איז געווען אָפען. - ביים אַלטאַר האָט געווארט 
דער פּריסטער, א הויכער, מאָגערער, קרעפטינער, רויט-האָריגער 
מאַן, אויך N‏ דענטו, IN‏ אָנקעל פונ'ם קינד, א ברודער פונ'ם "ND‏ 
טער. ער האָט זיין פּלימעניק אין דער הייליגער טויפע אַ נאָמען 
געגעבען פּראָספּער-צעזאר. ווען דאָס וואסער האָט דעם קינד'ס 
שטערן בענעצט, האָט עס אָנגעהויבען צו וויינען. 
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--- די ווייבער זיינען קיין מאָל נישט פארטינ. 

דעם אלטענ'ס ביידע אנדערע זיהן האָבען אָנגעהויבען צו לֿאַ- 
כען און איינער האָט זיך אָבגערופען, ווענדענדינ זיך צום על 
טער'ן ברודער, וועלכער האָט פריהער זיין בעמערקונג געמאכט : 

— געה זיי בעסער רופען, פַּאָלִיט, אַניט וועלען זיי ND‏ מי- 
טאָג ניט אַרונטערקומען. 

און דער יונגער מאן איז אריין אין זיין הוֹיז. 

אַ טשערעדע ענטלאך נעבען די פּויערים זיינען זיך DD‏ אַ 
געפּילְדער צולאָפען, קלאפּענדיג מיט די פלינלען, INT‏ האָבען זיי 
זיך א לאָז געטהאָן מיט זייער לאַננזאַמען, וואקלענדיגען נאַנג צוּם 
טייך צו. אין דער אָפענער טיר האָט זיך בעוויזען א דיקע פרוי, 
פיט א קינד פון אכט וואכען אין איהרע אָרעמס. די וייסע 
בענדער פון איהר הויכען הייבע? זיינען ND‏ הינטען ארונטערנע- 
האננען FIN‏ איהר פייערדיג רויטער פאטשיילע. דאָס קינד, אין 
ווייסע ווינדלאך איינגעוויקעלט, האָט גערוהט אויף די הענד ND‏ דער 
ווארטס-פרוי. 

איצט איז אויך די מוטער ארויסנעקומען, ND‏ איהר מאַן נע- 
פיהרט,. פריש, שטראַהלענדיג, קוים אַכטצעהן יאָהר SN‏ נאָךְ 
זיי זיינען נאָכגעגאננען ביידע באָבעס, פערוועלקט װי אלטע עפּעל, 
מיעד און אָבגענוצט פון לאַנגער, שווערער ארבייט. איינע ND‏ זיי 
איז געווען IN‏ אלמנה. זי האָט גענומען דעם זיידען, וועלכער 
איז געבליבען שטעהן ND‏ דער טיר, אונטער'ן אָרעם און זיך 
אויסגעשטעלט TND‏ דעם קינד און דער העבאם IN‏ דער שפּיצע 
פונ'ם צוג. די איבעריגע קרובים האָבען זיך אויסנעשטעלט הינ- 
טער זיי. די אינגסטע האָבען געטראנען קעסטלאך DD‏ אלערליי 
נאַשערײען. 

פון דער אנדערער זייט האָט געהאלטען אין איין קליננען דער 
קליינער נלעקעל, וועלכער האָט אזוי הויך, װוי ער האָט געקאָנט, דאָס 
קליין עופה'לע גערופען. דאָרף-איננלעך זיינען זיך איבער'ן נאַנצען 
וועג צוזאמעננעלאָפען, אויף די פאַרקאנעס IN‏ אין אַלע עקען האָ- 
בען זיך געזעהן מענשען, דיענסט-מיידלעך זיינען צווישען זייערץ 
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DD‏ אַר דער טיר ND‏ א פּויערשען הויף האָבען נעווארט 
 VAPESD‏ ד מענער אין זייערע זונטאנדיגע בגדים. די מאַ- 
קפויר" יאווע זון האָט הע? בעשטראַהלט די בליהענדיגע 
עפּעל בוימער, וועלכע האָבען, וי א ווייס-ראָזעווער 
בלומען-דאַך, דעם נאַנצען ANT‏ בעשאָטענט. 
אויפ'ן מיסט האָט געדרעמעלט א מוטער- 
שוויין מיט א מעכטינען לייב און גרויסע בריסט, ווערענד א גאַנ- 
צע קופּע קליינינקע חזרים'לעך האָבען זיך מיט איהר צוזאמענגע- 
דרעהטען עק נעשפּיעלט. פּלוצים האָט הינטער די בוימער, וועל- 
כע זיינען געשטאַנען ארום די הויפען, גענומען קלינגען דער קיר- 
כּען-גלאָק. זיין הויכער קלאַנג האָט זיך לייכט געטראָנען ND‏ ווייט, 
ווייט, צום לאַכעדיגען הימעל ארויף. שוואלבען זיינען געפלויגען, 
Mi‏ 5% פונ'ם בוינען דורך דעם בלויען רוים, צווישען די הויכע, 
אונבעווענליכע בוימער. פון צייט צו צייט האָט זיך דער גערוך 
פּון שטאַל אויסגעמישט מיט דעם זיסען, לינדען דופט פון די עפּעל- 
בליטהען. 


איינער פון די מענער, װאָס זיינען געשטאַנען ND‏ דער 
טיר, האָט זיך א קעהר געטהאָן צום הויז DIN‏ האָט אויסגערו- 
פען : 

— נו, מעלינא, ND‏ דאָס אַביסע? גיכער, עס קלינגט שוין. 

דער הויכער פּױער, וועמען דאָס פעלד ארבייט האָט נאָך 
דעם רוקען ניט אויסגעקדימט, האָט געמוזט זיין א יאהר דרייסיג 
אלט. IN‏ אלטער מאַן, זיין פאָטער, צורונצעלט 111 דער שטאַם 
פון א דַעֲמֵבְ; מיט דיקע עלענבויגענס און קרומע פיס, האָט גע- 
זאָגט ; 
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ווידער גענומען מיט DIN‏ קלאַפּען, נאָכאנאַנד, אָהן אויפהער. אין 
בעט האָט זיך מעהר קיין Nr‏ ניט בעווענט, דער שטוה? איז צו- 
בראָכען געװאָרען אין שטיקער, איין פיסעל פון שטוה? איז TND‏ גע- 
בליבען ביי איהם אין האַנד און מיט דעם האָט ער זי געשלאָנען אֶהן 
אן אָטהעם. 

: איז ער פּלוצים שטעהן נעבליבּען און געפרענט‎ INT 

— איצט וועסטו מיר שוין זאָנען, IPN‏ דאָס אי ? וועסט 
שוין זאָגען ? 

מעלינאַ האָט ניט נעענטפערט. 

דאַן האָט ער זיך אראָבנעלאָזען אויף דער ערד, אַ פאַרמאַטער- 
טער צום טויט, אין נאנצען אֶהן קרעפטען, האָט זיך אויסגעצוינען און 
איז אייננעשלאָפען. 

ווען עס איז טאָג נעװאָרען, איז אריינגעקומען א שכן, וועלכער 
האָט בעמערקט די אָפענע טיר. ער האָט געפונען יערעמיאַס שלאָ- 
פֿענדיג אויף דר'ערד צווישען די שטיקלאך ND‏ א שטוה?, און אין 
בעט אַ פאַרבלוטיגטען, צושלאָגענעם, טויטען קערפּער. 


יי יי יי יי 


Hg cg‏ שיר 


Me 
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ער האָט געװאַרט, קיין שטימע האָט זיך ניט געהערט אין דער 

פינסטערניש. 

איצט האָט ער גענומען טראַכטען און גערעדט הויך אויפ'ן קול : 

— איך בין א נולם, קיין צווייפעל, איך בין א פערד ! ער האָט 
מיך אומישנע אָנגע"שיכור'ט דער לומפּ! אַז איך זאָל ניט קומען 
אהיים ! איך בין אַ פערד ! 

און ער האָט ווייטער גערעדט : 

--- מעלינא, ANT‏ מיר, ווער איז דאָס געווען, אָדער עס וועט 
פּאַסירען אן אונגליק. 

ער האָט געװאַרט נאָך א וויילע, INT‏ האָט ער פאָרטגעזעצט D‏ 
איינגעשפּאַרטער, אייגענזיניגער לאָניק פון אַ שיכור : 

--- ער האָט מיך פארהאלטען ביי דעם דאָזיגען גנב, ביי "NS‏ 
מעלל'ן אָבענד ND‏ אָבענד, כדי איך זאָל ניט קומען אהיים. אין 
דעם שטעקט עפּעס, זיכער ; אַזאַ עזעל! 

ער האָט זיך לאננזאם אויפגעהויבען אויף די JD‏ א טעמ- 
פּער כעס האָט איהם אָנגעכאַפּט און ער האָט װידערהאָלט : 

— מעלינא, זאָג מיר ווער דאָס איז געווען, אָדער דו וועסט ביי 
מיר היינט קרינען, גיעב אכטונג ! 

איצט האָט ער זיך אינגאנצען אויפגעשטעלט און האָט זיך 
געטרייסעלט ND‏ רציחה, עפּעס אזוי װוי דער אַלקאָהאָל, װאָס ער 
האָט אין זיין לייב נעהאַט, װאָלט זיך אין זיינע אָרערען אָנגעצונדען. 

ער האָט געטהאָן אַ טריט, -זיך אָנגעשטויסען אויף א שטוהל, 


עס אַ כאַפּ געטהאָן און געגאַנגען ווייטער, געטראָפען צום בעט, גע- 


נומען דאָרט טאַפּען און דערפיהלט דעם ווארימען קערפּער פון זיין 
פרוי. 
NT‏ איז ער געװאָרען מלא רציחה און האָט גענומען רעווען : 
-- א, דוֹ ביזט דאָ, דו שטיק נבלה, און דו ענטפערסט ניט ? 
און ער האָט אויפגעהויבען דעם שטוהל, וועלכען ער האָט גע- 
האַלטען אין זיין קרעפטיגען מאַטראָזען-פויסט, און איהם א שמיץ. 
געטהאָן מיט א מורא'דיגען כעס. 
עס האָט זיך דערהערט א נעשריי ND‏ בעט, אַ פערצווייפעלטער, 
הערצרייסענדער געשריי. INT‏ האָט ער גענומען דעם שטוהל און 
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זייערע נעסטען. צום MID‏ האָט ער דערקענט די טיר און נענומען 
צו טאַפּען מיט די הענד, אום צו געפינען דעם שלאָס און אריינצו- 
טהאָן דעם שליסעל. ער האָט אָבער ניט נעקענט נעפינען דרי לֹאָךְ 
און האָט זיך געשאָלטען אין רער שטיל. INT‏ האָט ער גענומען 


טראַסקען מיט די פויסטען אין טיר און נגערופען זיין פרוי, זי זאָל . 


איהם אריינלאָזען. + 

— מעלינא ! העי, מעלינא ! 

אָבער בעת ער האָט זיך אָנגעשפּאַרט IN‏ טיר, אַז ער זאָל ניט 
אומפאַלען, האָט די טיר נאָכנעלאָזען און זיך נעעפענט, און יערע- 
מיאס האָט פּערלאָרען זיין נלייכגעוויכט, האָט זיך אויסנעצוינען און 
איז אַריינגעפאלען מיט'ן BND‏ נלייך אין שטוב JS‏ : 

און NT‏ האָט ער דערפיהלט, װווי עטװאָס שווערעס איז איבער 
איהם אריבער און איז פארשוואונדען אין דער נאַכט אריין. 

איצט האָט ער זיך מורא געהאַטס צו ריהרען ND‏ אָרט, פּאַר- 
נליווערט ND‏ שרעק, ND‏ אימה'דינער מורא ND‏ טייװאָלים, ND‏ 
געשפּענסטער, ND‏ דער פינסטערניש, און איז אזוי אָבנעלענען א 
היבשע צייט ניט וואנענדיג. זיך אויפצוהויבען. 

ווען ער האָט אָבער נעזעהן, אַז מעהר ריהרט זיך נאָרנישט, איז 
ער ווידער אביסעל נעקומען צום שכל. ער האָט אָבנעװאַרט נאָך א 
לאננע צייט, אָבער צום AD‏ האָט ער זיך אָנגענומען DD‏ מוט און 
א געשריי געטהאָן. 

--- מעלינא ! 

זיין פרוי האָט ניט נעענטפערט. 

INT‏ פּלוצים האָט א צווייפע? נענומען מאטערען זיין פאר" 
שיכור'טען מח, IN‏ אונבעשטימטער צווייפע?ל, IN‏ אונבעשטימטער 
פערדאַכט ; ער האָט זיך מעהר ניט געריהרט, איז נעבליבען זיצען 


אויף דר'ערד אין דער פינסטער און זיך געמאַטערט צוזאַמען צו נעה= . 


מען זיינע געדאַנקען, וועלכע זיינען געווען אונזיכער און שװאַנקענ- 
דיג װוי זיינע פיס. 

ער האָט ווידער נעפרעגט : 

--- מעלינא, NN‏ איז דאָס נעווען? זאָג עס מיר, D‏ איז 
דאָס געווען ? + איך װועל דיר נאָרנישט טהאָן ! 
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דער שיכור 
האָט דער ווינד געריסען די טיר און אַזױ געשטורעמט, אַז די ווענד 
האָבען זיך געטרייסעלט און ביידע מאַטראָזען האָבען אויפגעהויבען 
זייערע קעפּ, וי ווען עמיצער װאָלט אַרײינקומען. INT‏ האָט מאַטהו 
רין גענומען די פּלאַש D‏ בראָנפען DIN‏ אָנגעגאָסען יערעמיא'כ 
גלאָז. 
אָבער פּלוצים האָט דער"זיינער אויפ'ן בופעט געשלאָנען האַלבע 
נאַכט, זיין הייזעריגע שטימע האָט געקלונגען, װי מען װאָלט גע" 
, קלאַפּט אויף IN‏ אַלטען טאָפּ, און די קלעפּ האָבען TND‏ א צייט לאנג 
נעציטערט מיט א בלעכענעם טאָן. 
מאטהורין DIN‏ נלייך אויפגעשטאַנען, װי אַ מאַטראָז, וועלכער 
דאַרף געהן אויפ'ן IN‏ 
— יערעמיאס, מיר מוזען געהן ! 
דער צווייטער DIN‏ אויפנעשטאַנען מיט גרויס מיה, איז צוגע- 
גאנגען צו דער טיר, זי געעפענט, בעת זיין קאמעראד האָט דעם 
לאָמפּ אויסנעלאָשען. פון דרויסען האָט מאטהורין פארשלאָסען דאָס 
הויז און דאַן האָט ער געזאָגט : 
— נו, אַ נוטע נאַכט, צום ווידערזעהן, מאָרגען ! 
און ער איז פארשוואונדען געװאָרען אין דער פינסטערניש. 
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יערעמיאס האָט געטהאָן דריי טריט, זיך גענומען שאָקלען אויף 
די פיס, האָט אויסגעשטרעקט די הענד און DIN‏ געפאַלען אויף אַ 
װאַנד, אַזױ IN‏ ער DIN‏ געבליבען שטעהן נלייך. אין א וויילע ארום 
האָט ער זיך ווידער נעלאָזט געהן. 

פון צייט צו צייט האָט זיך אין דער שמאָלֶער געסעלע אויפגע- 
הױבען א מורא'דינער ווינד און איהם גענומען טרייבען אין פארויס, 
אַזױ אַז ער האָט געמוזט אָבלויפען עטליכע טריט ; ווען דער שטורם 
האָט דערנאָך אויף אַ וויילע נאָכגעלאָזען, איז ער פּלוצים געבליבען 
שטעהן, ניט האָבענדיג די קראַפּט צו נעהן ווייטער. און INT‏ האָט 
ער זיך ווידער גענומען שלעפּען אויף זיינע װאַנקענדע פיס און זיף 
אלץ געשאָקעלט אהין און אַהער. 

אינסטינקטיוו איז ער געגאַנגען צו זיין הויז, װוי די פוינגע? צו 


: 


דער שיכור 


נלייך, װוי IN‏ אמת'ער שיכור, אויסגעצוינען איין פוס, אין דער צוויי- 
טער האַנד האָט ער TND‏ געהאַלטען די דאָמינאָדשטײנער. 

איצט זיינען זיי נעבליבען אליין Di‏ דעם שענקער, וועלכער 
איז צו זיי צוגעקומען. ער האָט געפרעגט : 

— נו, יערעמיאס, איז דיר איצט ווארעם, דאָרט אינעווענינ ?? 
אלעס נוט בענאָסען ? 

און יערעמיאס האָט געשטאַמעלט : 

--- װאָס מעהר מען גיסט דאָרט אריין, אַלץ טרוקענער ווערט 
דאָרטען ! 

דער שענקער האָט אָנגעקוקט מאטהורינ'ען DD‏ א כיטרען 
שמייכעל און געזאָנט ; 

— נו, און דו, מאטהורין, װוי געהט עס דיר ? 

דער מאַטראָז האָט געענטפערט : 

--- מיר איז שוין ווארעם, נור ניט געזאָרגט. 

און ביידע האָבען אָנגעקוקט יערעמיאס'ן, וועלכער האָט מיט 
נצחון אַ װאָרף געטהאָן אויפ'ן טיש א זעקסער דאָמינאָ און אויס- 
גערוסען : 

— איך האָב געוואונען 1. 

ווען די פּאַרטיע האָט זיך געענדיגט, האָט דער שענקער זיך 
אָבגערופען : | 

--- קינדער, איך נעה שלאָפען. איך לאָז אייך דעם לאָמפּ און 
אַ גאַנצען ליטער ND‏ צװאַנציג סו. מאטהורין, דו וועסט שפּעטער 
צומאַכען די טיר ND‏ דרויסען און אריינשטעקען דעם שליעסע? אונ- 
טער'ן לאָדען, 911 יענע נאַכט. 

מאַטהורין האָט געענטפערט : 

— נור ניט געזאָרגט, איך װועל עס שוין טהאָן. 

פּאומעל? האָט געדריקט זיינע ביידע פארשפּעטינטע נעסט רי 
הענד און מיט שווערע טריט איז ער אַרױף אויף די הילצערנע טרעפֿ. 
אַ פַּאָאָר מינוטען האָט מען נאָך געהערט זיין שווערען נאַנג איבער'ן 
שענק, INT‏ האָט אַ שווערער קרעכצען פון אַ בעט אָנגעצייגט, אַז ער 
האָט זיך געלענט. 

די ביירע מענער האָבען ווייטער געשפּיעלט, ND‏ צייט צו צייט 
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דער שיכור 


און איז אַװעק צו פּאמעללאַ'ס שענק, וועמעס בעלויכטענע פענסטער 
האָבען געוואונקען פון דער ווייטען. 

האַלב האָט DIN‏ מאטהורין געשלעפּט, האַלב דער ווינר גע- 
טריבען און ביידע קרעפטען האָט ער ניט געקענט ווידערשטעהן. 

דער ניעדעריגער צימער איז נעווען פול מיט מאטראָזען, אָנ- 
נעפילט D‏ טאַבאַק רויך און געשרייען. די דאָזינע VON‏ מענשען 
אין זייערע װאָלענע יאַקען מיט די עלענבויגענס IN‏ טיש אָנגעשפּאַרט, 
האָבען געשריען מיט בענומענע קולות, כדי מען זאָל זיי דערהערען 
און פארשטעהן, און װאָס מעהר געסט עס זיינען צונעקומען, VON‏ 
העכער DIN‏ געװאָרען דער ליאַרם און דאָס קלאַפּען פון די דאָמינאָס 
אויף דעם מאַרמאָרנעם טיש, האָט אַלֶעמען גערייצט נאָך העכער צו 
שרייען. - 

יערעמיאס און מאטהורין האָבען זיך אַועקגעזעצט אין אַ ווינ- 
קע? און נענומען שפּיעלען א פּארטיע, און די קליינע גלעזלאך שנאַפּס 
זיינען איינס LAND‏ אנדער'ן אין דער טיעפעניש ND‏ זייערע העלזער 
פארשוואונדען. INT‏ האָבען זיי נעשפּיעלט נאָך א פֹּאָאֶר פּאַרטיעס 
אוּן געטרונקען נאָך מעהר שנאַפּס. 

מאַטהורין האָט כסדר אָנגעפילט jt‏ קאמעראד'ס גלעזעל? און 
נעמאַכט צייכענס צום D D‏ די אוינען. יענער, א דיקער, 
פייערדינ-רויטער יונג, האָט נאָכאַנאַנד נעשמייכעלט, װוי ער װאָלט 
אַ VINS‏ שפּאַסינע געשיכטע דערצעהלט. 

יערעמיאס האָט געזופּט דעם אַלקאָהאָל, געשאַקעלט מיט'ן BND‏ 
און נעלאַכט מיט א ווילדען געלעכטער, בעת ער האָט אָנגעקוקט זיין 
קאַמעראד DD‏ זיינע מוטנע, צופריעדענע אויגען. 

צום סוף זיינען VON‏ געסט אַװעק און יעדעס מאָל, װאָס איינער 
JE‏ זיי האָט די גאס-טיר געעפענט, האָט זיך IN‏ אייזינער TN‏ 
אריינגעריסען אין שענק אריין, צוטריבען דעם שווערען רויך ND‏ 
די פיולקעס, נענומען טרייסלען די לאָמפּען אויף די קייטען און 
לעשען די ליכט. און INT‏ האָט מען פּלוצים דערהערט דאָס דונער'ן 
פון די ברויזענדע כװאַליעס און דעם רעווען פון'ם שטורעם. 

יערעמיאס האָט אויפגעשטעלט דעם קראַגען, זיך אַוועקגעזעצט 
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דער שיכור 2 
װאָרען נאַכט און די אַרומיגע פינסטערניש האָט פארשלוננען דעם 
ברויזענדען ים. 

צוויי מענער זיינען TND‏ איבערגעבליבען. זיי זיינען נעזעסען 
DD‏ די הענד אין די קעשענעס, די רוקענס אויסגעבוינען, די “NI‏ 
לענע מיצלאך ביז איבער די אויערען. דאָס זיינען געווען צויי 
גרויפע נאָרמאַנישע פישער מיט רונדע בערד, די הויט פארברענט 
פון די נעזאַלצענע כװאַליעס, די אוינען בלוי מיט שװואַרצע שווארץ- 
אפּלען, יענע שאַרפע אוינען פון אַ מאַטראָז, וועלכע קוקען אריין 
אין דעם ווייטסטען האָריזאָנט, װוי די רויב-פויגעל, זוכענדיג רויב. 

איינער פון זיי האָט געזאָגט : 

— יערעמיאָס, DD DV‏ מיר, לאָמיר שפּיעלען אביסעל אין 
דאָמינאָ. 

דער אַנדערער האָט זיך א וויילע מישב געווען. צום שנאַפּם 
און צום שפּיעלען האָט איהם אפילו שטאַרק געצויגען, דען ער האָט 
גוט געוואוסט, אַז ער װועט זיך ביי פּאומעלל'ן אָנ'שיכור'ן, אָבער 
ער האָט אויך געטראַכט ווענען זיין ווייב, וועלכע איז איינע אַליין 
אין הויז. ער האָט געפרענט : 

— דו ווילסט מיך הפּנים יעדען אָבענד אָנשיכור'ען } װאָס 
האָסטו דערפון 2 דו מוזט דאָך אימער בעצאָהלען. 

אָבער אין די געדאַנקען האָט ער זיך דאָך געפרעהט מיט דעם 
שנאַפּס, וועלכען ער װועט טרינקען אויף פרעמדע קאָסטען. 

מאטהורין, זיין פריינד, האָט איהם א MY‏ געטהאָן VND‏ 
אָרעם : 

— קום מיט, יערעמיאַס, אין אַזאַ אָבענד, װי היינטיגען, קען 
מען ניט נעהן אהיים MIN‏ עטװאָס ווארימעס אין לייב. וואָס האָסטו 
מורא 4 דו מיינסט, דיין אַלטע װועט דיר דערווייל ניט אויסווארעמען 
דאָס בעט ? 

יערעמיאס האָט געענטפערט : 

— אנומעלט האָב D TN‏ געקענט געפינען די טיר, US‏ 
שיכור בין איך געווען ! 


און ער האָט זיך צולאַכט, טראַכטענדיג וועגען זיין שיכרות, 
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דעו שינור 


38 4 ער נאָרד-ווינד האָט געבושעוועט אוּן געטריעבען רי 
re‏ ריעזיגע ווינטערדיגע, שװאַרצע און שווערע NV‏ 
דג né‏ קענס אויפ'ן הימעל, וועלכע האָבען פארביילויפענ- 

דיגנ אָנגעטרונקען די ערר מיט בייזע שטראָמען 
רענענס. 

דער צוקאָכטער D‏ האָט געברומט און גערע- 
װעט, געשליידערט אויף די ברעגעס ריעזיגע, שוימענדע כװאַליעס; 
וועלכע האָבען מיט אַ קלאַפּערײי, וי ND‏ קאַנאָנען, איבערגעשלאָגען 
איינע די אַנדערע. 

גאַנץ לאַנגזאַם זיינען זיי געקומען, הויך 99 די בערנ, און ND‏ 
זייערע קעפּ האָבען װאָלקענס שוים זיך אויפגעהויבען LIN‏ געשפּריצט 
אין דער לופט אריין. 

דער שטורעם האָט זיך אָנגעהויבען אין דעם קליינעם ONE‏ 
װעפּאָרט. עס האָט געפייפט און געקרעכצט, געריסען די שינדלען 
פון די דעכער, אַרונטערגעשליידערט די לאָדענס, אָבגעריסען “D‏ 
מענס [IN‏ אַזױ שטאַרק געבושעוועט אין די גאַסען, IN‏ מען האָט 
געקענט נעהן נור האַלטענדיג זיך ביי די ווענט, און קינדער האָט עס 
אויפנעהויבען אין דער לופט, זיי אַרוסגעדרעהט, וי פּאַרװועלקטע 
בלעטער, אוּן איבער די הייזער אויף די פעלדער אַװעקגעשלײידערט, 

די פישער-שיפלאַך האָט מען ווייט אויפ'ן פעלד אַרױסגעצױגען, 
אויס מורא, אַז דער ים זאָל ניט פארטרינקען דעם גאַנצען ברעג. 
אַ פּאָאָר מאַטראָזען האָבען זיך איינגענורעט אונטער דעם בויך פון 
זייערע שיפלאך, וועלכע זיינען געלעגען עטװאָס אויף אַ זייט NN‏ 
צושראָקען נעקוקט אויף דעם צובייזערטען ים און הימעל. NT INT‏ 
[YA‏ זיי ביסלעכווייז גענומען זיך פאנאַנדערגעהן, דען עס DN‏ גע- 
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דער נדן 


--- איז ער געווען ניכטער היינט אין דער פריה ?4 

NN -- 

-- גוט. האָט ער געהאַט ביי זיך אַ סך נעלר 9 

-- יא. מיין נדן. 

--- דיין נדן ? דיין גאַנצען נדן ? 

-- דעם גאַנצען נדן. ער האָט געװאָלט שפּעטער בעצאָהלען 
ND‏ דער פּראַקטיק, װאָס ער האָט געקויפט. 

| — אוֹיב אַזױ, מיין ליעבע קוזינע, INT‏ געפינט זיך דיין מאַן 

איצט וואהרשיינליך אויפ'ן וועג צו בעלניען. 

זי האָט נאָך אַלץ ניט פּערשטאַנען און נעשטאַמעלט : 

--- מיין מאן 2 װאָס זאָגסטו ? 

DIN —‏ מיין, IN‏ ער האָט ריין... דיין פערמעגען גערויבט... 
און... דאָס אַלֶעס ! 

זי איז נגעבליבען שטעהן אֶהן IN‏ אטעהם און נעשעפּטצעט : 

INT —‏ איז ער... INT‏ איז ער... אַ לומפּ! 

INT‏ איז זי פון אויפרענונג NV‏ געװאָרען און שלוכצענדיג 
געפאַלען איהר קאָזין אויף דער וועסט. 

און אַיױ וי פארבייגעהער זיינען געבליבען שטעהן און אויף 
זיי געקוקט, האָט ער זי נאַנץ DENT‏ אריינגעשטופּט אין דער פיהר- 
הויז פון זיין הויז, זי אַרומנענומען אַרום טאַליע LIN‏ אַרויפנעפיהרט 
AN‏ די טרעפּ DIN‏ ווען די דערשראָקענע דיענסט-מיידעל האָט 
געעפענט די טיר, האָט ער געגעבען N‏ בעפעהל : 

— פאָפּיע, נעהט גלייך אַריבער אין רעסטאָראַן און ברעננט 
אַ פריהשטיק פאַר צוויי פּערזאָן. TN‏ געה היינט ניט אין מיניס- 
טעריום. 


דער נרן 


— דער מאַן ND‏ דיזער פרוי האָט זי אויפ'ן וועג אַוװעקגע- 
װאָרפען. 

דער אינספּעקטאָר האָט בעמערקט : 

-- דאָס DIN‏ ניט אייער זאַך. איהר געהט בעסער און טהוט 
אייער DAT‏ 

און ער האָט זיך אומגעקעהרט צו איהר מיט'ן רוקען. 

INT‏ האָט זי זיך נעלאָזט לויפען איבער'ן גאַס. זי איז געווען 
צופיעל דערשראָקען, צופיעל צוטומעלט DIN‏ צו בעגרייפען װאָס 
D‏ איהר איז געשעהען. וואו זאָל זי נגעהן 4 װאָס זאָל זי טהאָן ? 
װאָס האָט מיט איהר פּאַסירט } וי אַזױ אין עס מעגליך, IN‏ ער 
זאָל האָבען געמאַכט NIN‏ טעות, זאָל זיך אַזױ IN‏ אַלֶעס פערגעסען ? 
ND‏ װאַנען האָט זיך ביי איהם גענומען אַזאַ צושטרייטקייט ? 

זי האָט גראדע געהאַט ביי זיך צוויי פראַנק. צו וועמען זאָל 
זי זיך ווענדען } און פּלוצים האָט זי זיך דערמאָהנט IN‏ איהר 
קרוב פּאַרראַל, וועלכער האָט געדיענט אין מארינע מיניסטעריום. 
זי האָט געהאַט פּונקט גענוג געלד DIN‏ צו בעצאָהלען ND‏ אַ דראָש- 
קע און זי האָט זיך געלאָזט פאָהרען צו איהם. זי האָט איהם גע- 
טראָפּען, ווען ער האָט זיך געהאָט געקליבען צוֹ נעהן אין מיניס- 
טעריום. פּונקט װוי לעברומענט, האָט ער אויך געטראָגען א גרוי" 
פען בריעף-טאש אונטער'ן אָרעם. 

זי איז אַרױסנעשפּרונגען ND‏ דראָשקע : 

--- הענרי } — האָט זי אַ געשריי געטהאָן. 

ער איז געבליבען שטעהן N‏ צושראָקענער. 

-- יאהאַננאַ! דו, דאָ! איינע אַליין, װאָס טהוסטו דאָ ? 
פון װאַנען קומסטו ? 

זי האָט גענומען שטאַמלען מיט טרערען אין די אויגען ; 

-- מיין [ND‏ איז נור װאָס פּערלאָרען געגאַנגען. 

. — פּערלאָרען געגאַנגען, וואו ? 

--- אין אמניבוס. אך, גאָט ! 

און זי האָט איהם ווײַנענדיג דערצעהלט װאָס עס איז געשעהן. 

ער האָט איהר אויסגעהערט, אַ וויילע נאָכגעטראַכט DIN‏ נע- 
פרעגט : 
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דער נרן 


— נו, אָט דעם איטאַליענישען בולװאַר. 

--- דעם זיינען מיר שוין לאַנג פאַרבײיגעפּאָהרען. 

-- אַךּ, זייט אַזױ גוט, רופט מיין מאַן. 

— וועלכען SIND‏ וואו איזן ער? 

— ער איז NT‏ אויבען, AN‏ דעם אויבעררעק. 

--- אויבען זיצט שוין לאַנג קיינער ניט. 

זי איז געװאָרען שטאַרק צושראָקען : 

— װאָס רעדט איהר ? דאָס איז דאָך אונמענליך!; ער איז 
TNT‏ מיט מיר צוזאַמען אַרײן אין אֶמניבוּס. זעהט אקאַרשט 
נאָך, ער מוז זיצען אויבען. 

דער קאָנדוקטאָר איז נגעװאָרען גראָב : 

— נו, קליינע, גענוג גערעדט! ND‏ איהם קריעגט איהר 
צעהן אַנדערע. איצט, זייט מוחל, שטייגט אויס. אֶָבֶּער DOM‏ 
עס שנעל, ריהרעווריג. איהר DYN‏ נלייך קריגען IN‏ אַנדערן. 

איהרע אויגען האָבען זיך אָנגעפילט מיט טרערען. זי האָט 
גענומען בעטען : | 

-- אָבער איהר האָט א טעות, ווירקליך, איך פארזיכער אייך. 
ער האָט געהאַלטען א גרויסען בריעף-טאַש אונטער'ן ארעם. 

דער בעאַמטער האָט זיך צולאַכט. 

— אַזױ, אַ גרויסען בריעף-טאַש? אה! יא, יא, איך דער- 
מאָן זיך, ער איז אויסגעשטיגען ביי דער מאַדעלײנע. נא, TON‏ 
האָט ער אוֹיף יערען פאַל געלאָזט לויפען. כא, כאַ, כאַ! 

דער װאָנען האָט זיך אָבנעשטעלט. זי איז אַרױס און מיט 
אן אינסטינקטיווער בעווענונג האָט זי אליין N‏ קוק געטהאָן אויפ'ץן 
ND TNT‏ אָמניבוס. ער איז געווען אין נאַנצען לעדיג. INT‏ האָט 
זי זיך צואוויינט הויך אויפ'ן קול, ניט טראַכטענדיג, אַז מענשען 
הערען זי IN‏ זעהען זי DIN‏ אויסגערופען : 

--- װאָס הויב איך איצט אָן צו טהאָן ! 

רער אינספּעקטאָר פון דער DIR‏ ביוראָ איז צונעקומען : 

— װאָס איז D‏ אייך ? 

דער קאָנדוקטאָר האָט געענטפערט : 
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דער נרן fé‏ 

דער לייכענטרענער איז אַרױס, אנשטאָט איהם איז אריין אַ 

קוטשער, פון וועלכען עס האָט געטראָגען א גערוך N ND‏ שטאַהל, 

דעם פּלאַץ פון דער מיידעל D‏ די לאַנגע האָאָר, האָט פארנומען 

אַ דיענער, פון וועמעס פיס עס האָט זיך געהערט שווייס פון לאַנ- 
גען געהן. 

דעם אדװאָקאַט'ס יונגע פרוי האָט גענומען איבלען ; עס האָט 
זיך איהר נעװאָלט וויינען, זי האָט אליין ניט געוואוסט פאַר װאָס, 

אַנדערע מענשען זיינען אריין אין אֶמניבוס, אַנדערע ווידער 
אַרױס. דער DIJON‏ איז געפאָהרען אלץ ווייטער דורך ענדלאָזע 
גאַסען, האָט זיך אָבגעשטעלט אויף די סטאַנציעס און דאַן ווייטער 
געפאָהרען. 

-- מיין גאָט, װוי ווייט עס איזן! -- האָט זיך געזאָגט "NY‏ 
האַננאַ. — ווען ער האָט נאָר ניט געמאַכט קיין טעות אין'ם וועג, 
איז אפשר נאָר אַנשלאָפען געװאָרען. ער MN‏ געווען שטאַרס 
מיעד די לעצטע טעג. 

ביסלעכווייז זיינען אַלע אויסנגעשטינען. זי איז געבליבען 
אַליין, גאַנץ JON‏ דער קאָנדוקטאָר האָט אויסגערופען : 

--- פּאו זשיראַרד ! 

אַזױ וי זי האָט זיך ניט געריהרט פון אָרט, האָט ער געזאָגט 
נאָך אַמאָל ; 

! זשיראַרד‎ INDE — 

זי האָט DIN‏ אָנגעקוקט. זי האָט פּערשטאַנען, IN‏ דאָס NT‏ 
זיגע װאָרט מיינט איהר, ווייל קיין אַנדערער איז אין אֶמניבוס 
ניט געווען. און INT‏ האָט דער מאַן געזאָגט צום דריטען מאָל; 

— פַּאו זשיראַרד ! 

זי האָט געפרעגט : 

--- וואו זיינען מיר ? 

ער האָט געענטפערט מיט כעס : 

— צום טייוועל, מיר זיינען אין פאוזשיראַרד!. איך האָב 
עס שוין צװאַנציג מאָל אויסגערופען. 

-- איז דאָס ווייט ND‏ בולװואַר ? --- האָט זי געפרעגט. 

— וועלכען בולװאַר ? 
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< רער נרן 

קען מאַן פון וועלכען עס האָט זיך געהערט טאַבאַק, און אַן אַלטער 
פרוי, וועלכע האָט פארשפּרעהט ארום זיך אַ גערוך, וי א הונט. 

אַלע איבעריגע פּאַסאַזשירען זיינען געזעסען שטום אין איין 
רייהע: אַ קאָנדיטערײי אינגעל, אַ קליינע ארבייטערין, אַ סאָלדאַט, 
8 מאַן מיט גאָלדענע בריללען און אין אַ זיידענעם הוט D‏ זעהר 
ברייטע ברעגעס, צוויי פרויען, וועלכע האָבען אויסגעזעהן אונ- 
אנגענעהם D‏ זייערע שטאָלצע, פאַרריסענע נעזער, װוי זיי װאָל- 
טען וועלען זאָגען : מיר זיצען אפילו דאָ, אָבער מיר זיינען מעהר 
ווערט װוי איהר אַלֶע! צויי נאָננעס, אַ קליין מיירעל DD‏ לאַנגע 
האָאָר און אַ לייכענטרעגער. À‏ 

VOS‏ צוזאַמען האָבען זיי אויסגעזעהן װוי אַ זאַמלונג קאַריקאַ- 
טורען פון עפּעס א מוזעאום. 

פון'ם טומע? NN‏ פון'ם שטענדיגען טרייסלען פון'ם װאַנאָן, 
האָבען זיך זייערע קעפּ געװאָרפען אהער און אהין און די הויט 
אויף זייערע באַקען האָט געציטערט. דער ליאַרם פון די רעדער 
האָט זיי אַזױ וי פאַרװוינט און זיי זיינען געזעסען פאַרשלאָפענע 
וי אידיאָטען. 

די יונגע פרוי האָט נאָרנישט פּערשטאַנען. 

--- פאַרװאָס איז ער ניט אריינגענאַנגען צוזאַמען מיט מיר ? 
--- האָט זי ביי זיך געפרעגט און IN‏ אונבעשטימטע טרויעריגקייט 
איז FIN‏ איהר אָנגעפאַלֶען. --- פּון זיין צינאַר האָט ער זיך דאָס 
מאָל נעמעגט אָבזאָנען. 

די נאָננעס האָבען געמאַכט א צייכען, מען זאָל זיך אָבשטעלען, 
דאַן זיינען זיי DIN‏ איינע ND‏ דער אַנדערער און האָבען איבער- 
געלאָזען אַ שװאַכען גערוך ND‏ אַלטע קליידער. 

מען איז געפאָהרען ווייטער. INT‏ האָט מען זיך MN‏ אֶב- 
געשטעלט. אַ קעכין MIN‏ אריין אין אָמניבוס, זי איז נעווען רויט, 
אֶהן אטהעם, האָט Jr‏ געזעצט און אַרויפגעשטעלט אויף איהרע 
קניע א מאַרק-קערבעל. איצט האָט זי פארשפּרייט אַרום זיך א 
שטאַרקען נערוך פון געשיר װאַסער. 

--- עס געדויערט א סך לענגער, וי TN‏ האָב גערענקט! -- 
האָט אַ טראַכט געטהאָן יאָהאַננאַ. 
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דער נרן 


-- אויב דו ווילסט, מיין טהייערע, געהען מיר איצט פריה- 
שטיקען ערנעץ וואו אויפ'ן בולװאַר. און INT‏ קענען מיר זיך שפּע- 
טער אומקעהרען אָבנעהמען אונזער קופערט און איהם ברענגען אין 
האָטעל. 

זי איז גלייך מרוצה געװאָרען : 

— יא, יא, לאָמִיר נעהן פריהשטיקען אין אַ רעסטאָראַן. אין 
עס ווייט פון ראַנען ? 

ער האָט געענטפערט : 

-- יאָ, עס איז אביסע? ווייט. אָבער מיר נעהמען IN‏ אִמ- 
ניבוס. 7 

זי איז געװאָרען ערשטוינט : 

— פאַרװאָס עפּעם ניט אַ דראָשקע ? 

ער האָט איהר לאַכענדיג פאָרגעװאָרפען : 

— אַזױ ווילסטו דאָס זיין שפּאָרזאַם? אַ דראָשקע אויף 
פינף מינוט וועג. דאָס מאַכט אויס זעקס סו פאַר יערע מינוט. 
דו װילסט הפּנים זיך לאָזען וואויל נעהן ! 

-- דאָס איז אמת ! --- האָט זי געזאָגט עטװאָס צומישט, 

à‏ גרויסער אֶמניבוס פון דריי פערד געצוינען איז פארביי- 
געפּאָהרען.. לעברומענט האָט אַ געשריי געטהאָן : 

— קאָנדוקטאָר ! קאָנדוקטאָר ! 

דער YANN‏ האָט זיך אָבגעשטעלט און דער יונגער אַדװאָקאַט 
האָט אריינגעשטופּט זיין ווייב און געזאָגט איילענדיג זיך : 

-- זעץ זיך דאָרט אַװעק. TN‏ קלעטער אַרױף אויבען, איך 
ווי? כאָטש ND‏ פריהשטיק אויסרויכערען אַ ציגאַר. 

זי האָט אַפילו קיין צייט ניט געהאַט צו ענטפערען. דער 
קאָנדוקטאָר האָט גענומען איהר ארעם, כדי איהר צו העלפען, און 
ארייננעשטופּט זי אין װאַנאָן אריין. די יוננע פרוי איז געפאַלען 
אַ צומישטע אויף N‏ פּלאַץ, בעת זי האָט Di‏ שרעק געקוקט אויף 
די הינטערשטע פענסטער, וואו זי האָט געזעהן איהר מאַן'ס פיס, 
Mi‏ ער קלעטערט אויף די טרעפּ, װאָס פיהרען אויפ'ן אויבערשטען 
דעק פון'ם אֶמניבוס. 

און דאַן איז זי געבליבען זיצען אונבעוועגליך צווישען אַ די- 
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--- איך. װועל עס איהם זאָגען מאָרגען אין דער פריה. 

און דאַן האָט ער זי גענומען אין זיינע אָרעמס און זי TN‏ 
גענומען צערטלען און האָלובען, װאָס זיי האָבען ביידע אַזױ ליעב 
נעהאַט צו טהאָן פאַר די לעצטע אַכט טעג ND‏ זייער צוזאַמענלעבען. 

דעם קומענדען דיענסטאג האָבען שווער און שוויענער נע- 
בדאַכט זייער טאָכטער און דעם איידעם צום װאָקזאַל, ND‏ װאַנען 
זיי האָבען געזאָלט פאָהרען אין דער הויפּט שטאָדט אריין. 

דער שווער האָט געזאָגט : 

--- הער אויס, מיין זוהן. ‏ עס איז זעהר אונפאָרזיכטיג צו 
שלעפּען מיט זיך אין קעשענע אזוי פיעל געלר. 

דער יוננער אַדװאָקאַט האָט א שמייכע? געטהאָן : 

— אך, פּאַפּאַ, דאַרפסט ניט מורא האָבען. איך בין געוועהנט 
צו אַזעלכע זאַכען. ווייסטו, מיין פּראָפּעסיאָן ברענגט מיט, IS‏ 
TN‏ זאָל אַמאָל האָבען מיט זיך אַ מיליאָן. אויף אַזאַ אופן מיידען 
מיר אויס א TD‏ פאָרמאַליטעטען און שוועריגקייטען, וועלכע נעה- 
מען ביי אונז אַװעק צייט. דו דאַרפסט גאָרנישט מורא האָבען. 

דער קאָנדוקטאָר האָט אויסגערופען : 

--- איינשטיינען קיין פּאַריז! 

זיי האָבען זיך אַ לאָז געטהאָן אין אַ. װאַנאָן, וואו עס זיינען 
געזעסען צוויי אַלטע דאַמען. 
לעברומענט האָט א שושקע געטהאָן זיין װוייַב אין אויער 
אַרײן. 

--- דאָס איז VIN‏ אונאנגענעהם, איצט וועל איך ניט קענען 
רויכערען. 

זי האָט נגעעימפערט שטיל: 

--- מיר איז עס אויך אונאנגענעהם, אָבער ניט צוליעב דיין 
צינאַר. 

דער צוג האָט א פייף געטהאָן און איז אַװעק, דאָס פאָהרען 
האָט געדויערט בלויז איין שטונדע. אויפ'ן APN‏ האָבען זיי ניט 
פיעל גערעדט, ווייל ביידע אַלטע פרויען זיינען ניט נעשלאָפּען. 

אַזױ שנעל וי זיי זיינען צונעפאָהרען צוֹם װאָקזאַל סיינט 
לאַזאַר, האָט דער אַדװאָקאַט זיך אָבנערופען צו זיין פרוי ; 
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הינטער איהר איז רישע איהר מאַן פול Du‏ עראינערונגען. 
ער האָט נעוויינט. 

זי האָט זיך אויפגעהויבען און אויסגעשטרעקט צו איהם איהרע 
הענד מיט די ווערטער : 

--- ווען דו ווילסט, וועלען מיר ווידער זיין > פריינר !... 
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און זייער ביידענס טרויעריגער לעבען האָט זיך ווייטער אַזױ 
געצויגען. 

אַ נאַנץ יאָהר זיינען זיי געווען אַזױ פרעמד איינער צום 
אַנדערן, וי זיי װאָלטען זיך נאָרנישט נעקאָנט. בערטהא איז נע- 
ווען נאָהענט צו משונעת. 

דאַן, איין מאָל אין אַ פריהמאָרגען, איז זי נאַנץ פריה אַװעק- 
געגאַנגען און איז ערשט DOS DIN‏ אוהר DAS‏ נעקומען מיט אַ 
גרויסען בוקעט ווייסע ראָזען אין האַנד, 

און זי האָט איהר מאַן נעשיקט זאָנען, אַז זי װי? מיט איהם 
צפּעס ריידען. 

ער איז געקומען אַ דערשלאָגענער און N‏ בעאונרוהינטער. 

זי האָט געזאָגט ; 

— לאָמיר מאַכען אַ שפּאַציר. נעהם די דאָזינע בלומען, זיי 
זיינען צו שווער פאַר מיר, | 

ער האָט גענומען דעם בוקעט און איז אַװעק D‏ זיין פרוי. 
אַ קאַרעטע האָט אונטען אויף זיי נעװאַרט, און די פערד האָבען 
זיך אַ לאָז נעטהאָן אַזױ ניך, װי דאָס פּאָאר DSND‏ אין JS‏ 
אינעווייניג. 

“Ya דעם טויער פון קירכהויף איז די קאַרעטע שטעהן‎ ND 
האָט בערטהאַ, װועמעס אוינען האָבען זיך מיט‎ INT בליבען.‎ 
: טרערען אָנגעפילט, געזאָגט צו געאָרנ'ן‎ 

--- פיהר מיך צו איהר קבר. 

ער איז אַ פערציטערטער געװאָרען. ער האָט ניט פּערשטאַנען 
װאָס זי האָט געװאָלט און איז אַװעק אין פאָראויס מיט די בלומען 
אין האַנד. צום סוף האָט ער זיך אָבגעשטעלט נעבען N‏ ווייסער 
מאַרמאָרנער מצבה און, ניט ריידענדיג קיין װואָרט, FIN‏ איהר 
אָנגעוויזען. 

NT‏ האָט זי ביי איהם צוגענומען דעם גרויסען בוקעט בלומען, 
האָט זיך אַראָבנעלאָזען אויף די קניע און איהם אַװעקנעלענט 
צופוסען פון דעם קבר. INT‏ האָט זי גענומען בעטען שטום און 
ערנסט סיט'ן נאַנצען האַרצען. 


די פערצייהונג , 


אויף זייער פאַלשקייט, זייערע בליקען, די אַרט DIN‏ ווייזע, וי 
ער האָט נעשפּיעלט די ראָלע פון IN‏ אונשולדיגען און וי ביידע האָ- 
בען זיך DD‏ איהר פערטרויען געשפּיעלט. און זי האָט זיי ביידען 
דערזעהן פאַר זיך, װוי זיי לעזען צוזאַמען ביי דעם שיין ND‏ אַ 
לאָמפּ פון איין בוך און וי זיי קוקען זיך IN‏ איינער דעם אַנדערן 
ביים אומקעהרען די זייטלאַך. 

דער כעס, דער װועהטאָג איז געװאַקסען אין איהר און אַ JD‏ 
צווייפלונג MIN‏ אַ גרענעץ איז אויף איהר אָנגעפאַלֶען. 

עס האָבען זיך דערהערט טריט, זי איז אַנטלאָפען DIN‏ זיך 
פּערשלאָסען. 

דאַן האָט איהר מאַן גענומען רופען : 

— קום שנעל, פרוי ראָסעט שטאַרבט ! 

בערטהאַ איז צונעקומען צום שווע? און געזאָגט מיט ציטערענ- 
דע ליפּען : 

— דו קענסט אַליין צו איהר נעהן ; זי דאַרף מיך ניט האָבען. 

ער האָט זי אָנגעקוקט, װוי אַ פערריקטער, מיט אַ א 0 
פּנים און נעענטפערט : 

-- שנע?, שנעל, זי שטאַרבט ! 

בערטהאַ האָט זיך אָבנערופען : 

--- דיר װאָלט געווען ליעבער, IN‏ איך זאָל שטאַרבען. 

NT‏ האָט ער מסתמא פּערשטאַנען, װאָס עס איז געשעהן, איז 
אַװעקנעלאָפען, ‏ און DIN‏ ווידער אַרױף צו דער שטערבענדער. 

ער האָט זי בעוויינט אָפען, ניט פערשטעלטערהייד, אֶהן שאַנ- 
דע, PIN‏ דער קומער ND‏ זיין פרוי האָט איהם ניט געריהרט, צו איהרע 
ליידען איז ער געבליבען קאַלט. זי האָט מעהר מיט איהם ניט 
גערעדט, איהם מעהר ניט אָנגעזעהן, האָט געלעבט גאַנץ אַלין 
ND‏ זיך און זיך אין גאַנצען פּערשלאָסען אין איהר עקעל, אין 
איהר ענטריסטונג און נאָר טאָג און נאַכט געבעטען צו DNS‏ 

און דאָך האָבען זיי נעװאָהנס צוזאַמען, זיינען געזעסען ביים 
טיש איינער אַנטקענען אַנדערן, שטום און פערצווייפעלט. 

ביסלעכווייז האָט ער זיך בערוהיגט. אָבער זי האָט DIN‏ 
ניט פערנעבען. 
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און ער איז אַװעקנעלאָפען אין זיין צימער, צו נעהמען זיין הוט. 

בערטהאַ האָט אויף איהם נעװאַרט אַן אונרוהינע און אַ 
נערוועזע. אָבער אַזױ וי זי האָט איהם אימער געפאָלנט, האָט 
זי ניט געקענט אַרױיסנעהן צו איהר פריינדין, איידער ער האָט 
זיך צוריקגעקעהרט. 

ווען עס איז אָבער אַװעק אַ שטיקע? צייט און ער איז ניט 
צוריקנעקומען, איז איהר אייננעפאַלען אַ געדאַנק, אַ קוק צו טהאַן 
אין זיין צימער, אויב ער האָט מיטגענומען זיינע האַנדשוה, װאָס 
עס װאָלט געווען אַ סימן, אַז ער האָט נעמוזט מאַכען אַ בעזוך. 

אָבער מיט'ן ערשטען בליק האָט זִי זיי גלייך דערזעהן DR‏ 
דערביי PIN‏ געלענען אַ צוקנייטשטע שטיקעל פּאַפּיער, װאָס ער האָט 
אַװעקגעװאָרפען. 

זי האָט עס גלייך דערקענט: דאָס איז געווען דער בריעף, 
וועלכען מען האָט נאָר װאָס געאָרנ'ן געבראַכט. 

און דאָ האָט זיך פאַר איהר אַװעקנעשטעלט דער ערשטער 
שטאַרקער נסיון ND‏ איהר לעבען: דער ברענענדינער בעגעהר דעם 
בריעף צו לעזען, זיין אינהאַלט צו דערגעהן. איהר נעוויסען האָט 
זיך געשטעלט אַנטקענען, אָבער שמערצליכע ניינירדע DNA‏ זי נע- 
פּיינינט און געצוואונגען די האַנד נאָכ'ן בריעף אויסצושטרעקען. 
זי האָט גענומען דאָס פּאַפּיער, עס געעפענט, נלייך דערקענט זשו- 
ליע'ס האַנדשריפט און איבערגעלעזען די מיט בלייפעדער אָננע- 
שריבענע ציטערענדע ווערטער : 

D,‏ אַליין צו מיר אַרױף, אָרימער שאַץ, TND VD‏ אַמאָל אַ 
קוש 1Y‏ טהאָן ; איך מוז שטאַרבען." 

צוערשט האָט זי ניט פּערשטאַנען, װאָס דאָ טהוט זיך און 
איז נעבליבען שטעהן, ‏ זוי פּאַראַליזירט. פריהער ND‏ אַלעס איו 
איהר בולט נעװאָרען דער געדאַנק ווענען טױיט; INT‏ איז איהר 
מיט אַמאָל אויפנעפאַלען דאָס, װאָס זי דוצט איהם; און דאַן, 
פּלוצים, האָט איהר אַ בליץ געטהאָן אין מוח און אַלעס איז איהר 
קלאָר געװאָרען, זי האָט אַלֶעס אין דעם ריכטינען ליכט דערזעהן : 
דעם העסליכען אמת, אֵל דעם פּערראַט, די נאַנצע נידערטרעכ= 
טינקייט. DD‏ איין מאָל האָבען זיך איהר געעפענט די אינען 
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די פערצייהוגגּ 


on‏ יי אט 


און צוויי יאֶהר נאָכאַנאַנד זיינען זיי געווען פריינדינען DIN‏ 
קיין װאָלקען האָט זייער פריינדשאפט ניט פערדונקעלט. עס אין 
געווען N‏ פריינדשאַפט מיט'ן גאַנצען האַרצען, D‏ דער נאַנצער 
נשמה, צאַרט און איבערנעבען, אַנגענעהם און זיס. בערטהאַ האָט 
ניט נעקענט זאָנען קיין איין זאַץ, IN‏ זי זאָל דערביי ניט דערמאָנען 
זשוליען, וועלכע איז פאַר איהר געווען א מוסטער פון אלדאָס גוטעס 

אַ זיסע, שטילע פרייד האָט זיך אין איהר האַרצען בעזעצט. 

אָבער איין טאָג אין פרוי ראססעט פּלוצלונג קראַנק געװאָרען. 
בערטהאַ MIN‏ פון איהר ניט אָבגעטראָטען. גאַנצע נעכט אין זי 
ביי איהר אָבגעזעסען און איז געווען אויסער זיך איהר מאַן איז 
אויך געווען שטאַרק פערצווייפעלט. און איין מאָל, אין IN‏ אין- 
דער-פריה, האָט דער דאָקטאָר אָבנערופען געאָרג'ן און זיין פרוי 
Ji‏ אַ זייט און זיי ערקלעהרט, אַז דער צושטאַנד ND‏ זייער פריינדין 
איז זעהר ערנסט. 

אזוי שנעל וי ער איז אַװעק האָבען זיך ביירע יונגע מענשען 
אין נאַנצען דערשלאָגענע אַװעקגעזעצט איינער אַנטקעגען אַנדערן 
און זיך פּלוצלונג צואוויינט. יענע נאַכט האָבען זיי ביידע ביי 
דער קראַנקערס בעט נעװאַכט און בערטהאַ האָט אַלע וויילע צערט- 
ליך געקושט די קראַנקע, וועהרענד געאָרג איז שווייגענדיג גע- 
שטאַנען צופוסען פון בעט און קיין אויג פון איהר ניט אַראָבגע- 
נומען. 

אויף'ן צווייטען טאָג איז איהר געװאָרען ND‏ ערגער. 

צום סוף, אין אבענד, האָט זי ערקלעהרט, IN‏ זי פיהלט זיך 
בעסער און נעצוואונגען איהרע פריינד, אַראָבצונעהן אונטען עסען. 

JUN‏ זיי זיינען געזעסען אין עסיצימער פערטרויערטע, ניט 
קענענדיג. אַראָבשלינגען N°‏ ביסען, האָט דאָס מיידעל דערלאַנגט 
געאָרג'ן אַ בריעף. ער האָט איהם געעפענט, איז בלייך געװאָרען, 
האָט זיך אויפנעהויבען DIN‏ שטאַרק צוטראָגען האָט ער געזאָגט 
צוֹ זיין פרוי : 

--- װאַרט NT‏ אויף מיר, TN‏ מוז אויף א מאָמענט אַועקגעהן, 
PIN‏ צעהן מינוט בין NT TN‏ צוֹריק. אָבער דו מוזט אונבעדינגט 
בלייבען דאָ אין צימער. 


די פערצייהונג 


וואוסט, IS‏ אַ געפאַהר, פון וועלכער מען ווייס, איז שוין קיין גע- 
NE‏ ניט, 

זיי זיינען [IS‏ אין N‏ קליינע, קינסטלעריש-געמעבלירטע, 
רייצענדע װאָהנונג, וועלכע איז געווען פול מיט אַנטיקען. זי האָט 
זיך געפונען אויפ'ן פיערטען שטאָק N ND‏ שעהנער הויז. נאָכדעם 
ווי זיי האָבען פינף מינוט געװאַרט אין אַ זאַאַל, וועלכען טאַפּעטען, 
פּאָרטיערען און שערן דראַפּירטע פאָרהאַנגען האָבען עטװאָס 217" 
קעל געמאַכט, האָט זיך אַ טיהר געעפענט און אַ יוננע פרוי האָט 
זיך בעוויזען. זי איז נעווען קליין, ברוין, עטװאָס דיק PIN‏ האָט 
געשמייכעלט ערשטוינט. 

געאָרג האָט זיי פאָרגעשטעלט : 

--- מיין פרוי, --- פרוי זשוליאַ ראססעט. 

די יונגע אַלמנה האָט אַרױסנעלאָזט אַ לייכטען געשריי פאַר 
ערשטוינוננ און ND‏ פרייר, און האָט אויסנעשטרעקט דער אַנ- 
דערער ביידע הענד. אויף אַזאַ פרייר, האָט זי געזאָנט, האָט זי 
נאָרנישט נעװאַנט 1Y‏ האָפען, וויי? זי האָט נעוואוסט, אַז פרוי 
באַראָן נעהט צו קיינעם ניט. אָבער זי אין VIN‏ נליקליך, MIS‏ 
גליקליך, זי האָט נעאָרנ'ן אַזױ ליעב (זי האָט נעזאָגט נאַנץ איינ- 
TND‏ ,נעאָרג" מיט עפּעס אַ מין שוועסטערליכער פערטרויליכקייט) 
אַז זי האָט שוין פון לאַנג IN‏ דעם גליהענדען וואונש געהאַט מיט 
דער יונגער פרוי בעקאַנט צו ווערען IN‏ אויך זי אין איהר האַרץ 
צו שליסען, : 

אין אַ מַאָנאַט אַרום זיינען זיי ביידע נעווען נאָהנטע פריינ- 
דינען. זיי האָבען זיך בעזוכט טאָג-טעגליך און מאַנכעס מאָ? NY‏ 
מאָל אַ טאָג, האָבען יעדען אבענד גענעסען צוזאַמען NT‏ ביי דער און 
NT‏ ביי יענער אין דערהיים. איצט PIN‏ נעאָרג שוין זעלטעךווען 
אַװעקנגענאַנגען פון דערהיים און DNA‏ שוין ניט געזאָגט קיין תירוצים 
ווענען געשעפטען. קיין זאַך איז איהם ניט MIS‏ ליעב ווי זיין היים, 
האָט ער געזאָנט. 

צום סוף PIN‏ אין דעם הויז, וואו פרוי ראססעט האָט געװואָהנט, 
ליידיג געװאָרען אַ װאָהנונג, און פרוי באַראָן.-האָט זיך צונעאיילט, 
זי צו דינגען, אום צו דער פריינדין ND‏ נעהנטער צו זיין. 
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די פֿערצייהוננג 


בעהױפּטעט, IN‏ ער האַנדעלט אַזױ ND‏ צוליעב איהר גליק און 
)2% ער האַסט דאָס בייזע און ליעבט די װאַרהײט. 

מען האָט איהר געלאָזט וויסען, IN‏ איהר מאַן האָט זייט צוויי 
יאָהר בעציהונגען מיט אַ יונגער אלמנה, אַ געוויסער פרוי ראָססעט, 
ביי וועלכער ער פערברענגט VON‏ זיינע אבענדען. 

זי האָט ניט געוואוסט פון פאַלשקייט, האָט זיך ניט געקענט 
פאָרשטעלען, ניט פּערשטאַנען װי IN‏ איהם אויסצוכיטרעוען, 
איהם נאָכצושפּיאָנירען. און ווען ער איז צום פריהשטיק DAS‏ 
געקומען האָט זי איהם שלוכצענדיג דעם בריעף אַ װאָרף געטהאָן 
און איז אין איהר צימער אַנטלאָפען. 

איצט האָט ער געהאַט צייט צו קומען צו זיךְ און "DIN‏ 
טראַכטען עפּעס אַ תירוץ, און ער איז אַװעק צו זיין פרוי'ס צימער 
און אָנגעקלאַפּט אין טיר. זי האָט נלייך געעפענט, אָבער האָט 
ניט געװואַנגט אויף איהם N‏ קוק צו טהאָן. ער האָט געשמייבעלט, 
זיך געזעצט, גענומען די פרוי צו זיך אויף'ן שויס און געזאָגט מיט 
אַ זיסער, עטװאָס שפּאָטישער שטימע : 

יא, טהייערינקע מיינע, פרוי ראססעט איז וירקליך מיין 
פריינדין, איך קען זי שוין אַ IN‏ צעהן און איך האָב זי נאַנץ 
ליעב. איך קען דיר TND‏ דערצעהלען, IN‏ איך בין בעקאַנט מיט 
DN‏ ווייניגסטענס צװאַנציג אַנדערע פאַמיליען פון וועלכע TN‏ האָב 
D‏ דיר קיין מאָל ניט גערעדט, וויי?ל איך ווייס, IN‏ דו אינטע- 
רעסירסט זיך ניט NE‏ נעזעלשאַפטען, איינלאַדונגען און נייע בע- 
קאַנטשאַפטען. אָבער DIN‏ איין ND ND‏ אַלע מאָל MID N‏ צו 
מאַכען צו אַזעלכע מיאוסע נידערטרעכטיגקייטען, בעט איך דיך, 
טהו זיך נלייך IN‏ נאָך'ן פריהשטיק און מיר וועלען מאַכען אַ בעזוף ' 
דער יונגער פרוי.. איך בין זיכער, אַז איהר וועט ווערען פריינדינען. + 

- אַ נליקליכע האָט זי איהר מאַן אין איהרע אָרעמס געשלאָסען 

און אויס יענער עכט-ווייבערשער נייגירדע, וועלכע געהט ניט אַװעק 
ווען מען האָט זי שוין איין מאָל אויפנעװועקט, האָט זי זיך ניט 
אָבגעזאָגט צו בעזוכען די אונבעקאַנטע, וועלכע איז איהר טראָצ- 
דעם עטװאָס פערדעכטיג פאָרגעקומען. זי האָט געפיהלט אונבע- 
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די פערצייהונג 


איז זי נישט בעקאַנט געװאָרען, פון איהרע פערנעניגענס ניט נע- 
וואוסט, פּונקט אַזױ וי זי האָט פריהער ניט געוואוסט ניט פון 
די נירערטרעכטינקייטען און ניט ND‏ די וואונדער פון דער וועלט. 

אַזױ וי זי איז כמעט שטענדיג אין דער היים געזעסען, האָט 
זי איינענטליך ניט געוואוסט קיין NT‏ אויסער איהר נאַס, און 
ווען זי האָט זיך ווען ניט ווען אַרױסגעכאַפּט אין IS‏ אַנדער קּוואַר- 
טאַל, האָט זיך איהר אױיסנעדאַכט, אַזן זי מאַכט N‏ ווייטע pin‏ 
אין אַן אונבעקאַנטער פרעמדער שטאָדט. דאַן דאָט זי אין VIN‏ 
געזאָגט צו איהר מאַן : 

— איך בין היינט איבער די בולװאַרען גענאַננען. 

איהר מאַן האָט זי צוויי-דריי מאָל אַ יאָהר מיטנענומען אין 
טהעאַטער, און דאָס זיינען ביי איהר געווען יום-טובים, וועלכע 
זי האָט אַ לאַנגע צייט ניט געקענט פערנעסען, ND NN‏ װאָס זי 
האָט שטענדיג גערעדט. עס פלענט טרעפען, IN‏ אין אַ פיערטעל 
יאָהר אַרום זאָל זי זיך פּלוצלונג צולאַכען ביים טיש און אויסרופען ; 

— געדענקסטו NI‏ דעם אַקטיאָר, וועלכער איז נעווען “PIN‏ 
טהאָן אַלֵס גענעראַל און וועלכער האָט געקרעהט װי אַ האָהן 4 

אַלס בעקאַנטע האָט זי נעהאָט בלויז צוויי פאַמיליעס, וועלכע 
האָבען ND‏ איהר די נאַנצע מענשהייט פאָרנעשטעלט. און האָט 
זי ווענען זיי נערעדט, האָט זי זיי שטענדיג נערופען ,די מאַרטי- 
נעטס" און , דרי מיבעלינס". 

איהר מאַן האָט געלעבט װי ער האָט נעװאָלט, איז אַהיים גע- 
קומען ווען איהם האָט זיך געפּאַסט, מאַנכעס מאָל ערשט פאַרטאָנ. 
דאַן האָט ער נעזאָנט, IN‏ איהם האָבען נעשעפּטען פערהאַלטען 
און האָט זיך ווייטער ווענען איהר ניט נעקימערט, ווייל ער אין 
זיכער נעווען, IN‏ אין איהר ריינעם האַרצען װועט קיין מאָלּ קיין 
פערדאַכט ניט ערװאַכען. 

אָבער איין מאָל אין אַ פריהמאָרנען האָט זי נעקרינען אַ בריעף 
אָרן IN‏ אונטערשריפט. 

זי איז געװאָרען דערשראָקען צום טויט. זי איז געווען צו 
עהרליך צו פערשטעהן די נאַנצע נעמיינהייט פון אַזעלכע פּאַסקװי- 
לען, צו קענען פּעראַכטען דעם בריעף, וועמעס פערפאַסער האָט 
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די פֿערצייהונג 


ניט, IN‏ מען דענקט נאָר ניט אַזױ װוי מען רעדט, און אַז מען רעדט 
ניט אַזױ װוי מען האַנדעלט. זיי ווייסען ניט, אַז מען מוז אויס" 
קומען מיט דער נאַנצער וועלט, אָדער DN‏ וויינינסטענס מאַכען IN‏ 
אָנשטעל, IN‏ מען לעבט מיט אַלעמען אין פריעדען. זיי ווייסען 
ניט, אַז מען ווערט איבעראַל בעטראָגען, ווען מען לעבט רוהיג NN‏ 
טהוט קיינעם קיין בייזעס ניט, IN‏ דער אויפריכטיגער איז אימער 
דער נאַר און אַז דער גנוטער איז שטענדיג אויף צרות. 

N‏ טהיי? פון זיי האַלט איין די דאָזינע בלינדע אונוויסענהייט 
און עהרליכקייט זייער גאַנץ לעבען. זיי בלייבען דאַן אַזױ אונ- 
שולדיג, דאָס קוין TNT‏ אין דער וועלט קען זיי שוין-די אויגען נישט 
עפענען. 

די אַנדערע ווערען ביסלעכווייז ענטוישט, הגם זיי בעמערקען 
עס TND‏ אַליין ניט. עס קומט אַ טאָג און זיי פאַלען, INT‏ זיינען 
זיי פערצווייפעלט און ביז צום טויט מיינען זיי, אַז IN‏ אויסערנע- 
וועהנליך בייזער שיקזאַל האָט זיי פערפאָלגט און IN‏ זיי זיינען 
געווען אָפּפער פון טרויערינע פּאַסירונגען און איבערהויפּט פון 
שלעכטע מענשען. 

די סאוויניאלס האָבען זייער טאָכטער, בערטהא, חתונה גע- 
מאַכט צו אַכטצעהן יאָהר. זי האָט געהייראַט מיט געאָרג באַראָן, 
אַ יוננען פּאַריזער, וועלכער האָט נעמאַכט נעשעפטען אויף דער 
בירזשע. ער איז געווען אַ שעהנער יונג, מיט שעהנע מאַניערען NN‏ 
האָט נעמאַט אַ גוטען איינדרוק, נראד וי די פאַמיליע האָט זיך 
געוואונשען. אָבער אין דער טיעפעניש פון זיין האַרצען האָט ער 
זיך TNT‏ אויסנעלאַכט פון זיינע צוריקגעבליבענע, אַלט-פרענקישע 
שוויגער-עלטערן, און אין דעם קריין ND‏ נאָהענטע פריינד האָט 
ער זיך איבער זיי לוסטיג נעמאַכט. 

ער האָט געשטאַמט פון אַ שעהנער משפּחה, און דאָס מיידעל 
איז נעווען רייך. זיי האָבען זיך בעזעצט אין פּאַריז. 

זי איז געווען איינע פון יענע קליינשטעטעלדיגע אין פּאַריז, 
D‏ וועלכע עס MIN‏ דאָרט N NT‏ שעהן ביסע?. אין דער גרויסער 
שטאָדט האָט זי גאָרנישט געלערנט, מיט דער עלענאַנטער וועלט 
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די פערצייהונג. 


י האָט נעשטאַמט פון איינער פון יענע פאַמיליעס, וועלכע 
לעבען צוריקגעצוינען, ווייט ND‏ דער נאַנצער וועלט. זיי 
ווייסען ניט פון די פּאָליטישע פּאַסירונגען, הגם מען רערט 
וועגען דעם ביים טיש. אָבער די איבערקעהרענישען אין 
די רעגירונגס-פאָרמען קומען ND‏ אַזױ D‏ אַװעק, אַז 

: - מען רעדט ווענען זיי וי ווענען היסטאָרישע פאַקטען, Mi‏ 
למש? ND‏ לודוויג דעם זעכצעהנטען'ס טויט, אָדער נאַפּאָלעאָן'ס 
לאַנדונג. 

די זיטען ענדערען זיך, אַ מאָדע נאָך N‏ מאָדע קומט DONS‏ ; 
אָבער אין די דאָזינע שטילע פאַמיליעס, וואו אַלעס נעהט זיך 
מיט דעם געוועהנליכען נאַנג, בעמערקט מען נאָר נישט דערפון. 
און ווען עס פּאַסירט אין דער נאַכבאַרשאַפט עפּעס אַ נאַרישע גע- 
שיכטע, INT‏ שוויינט דער סקאַנדאַל אויף'ן שווע? ND‏ יענער הויז. 
נאָר פאָטער און מוטער זאָגען אפשר אין אבענד N‏ פּאָאר ווערטער 
ווענען דעם, און דאָס אויך גאַנץ שטיל מיט IN‏ איינגעהאַלטענעם 
קול, ווארים די ווענד האָבען איבעראַל אויערען. און SDL VINS‏ 
זאָגט דער פאָטער: 

--- האָסטו נעהערט, װאָס ND‏ אַ שרעקליכע געשיכטע עס 
האָט ביי די ריװאָליס פּאַסירט ? 

און די מוטער ענטפערט : 

--- ווער האָט עס געקענט דענקען! עס איז שרעקליך! 

די קינדער ווייסען פון גאָרנישט 1 זאָנען און טרעטען Pons‏ 
אין דעם אַלְטער, וואו זיי הויבען אָן ND‏ זייער זייט צו לעבען מיט 
פערבונדענע אוינען און N‏ פערבונדענעם נייסט. זיי האָבען ניט 
קיין אַהנונג NE‏ די פּערבאָרגענע זאַכען ND‏ לעבען. זֵיי ווייסען 
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ווער ווייס? 


און זייט דריי מאָנאַטען בין איך אַליין, JON PINS NON‏ 
אין אַלגעמײן בין איך געװאָרען נאַנץ רוהיג. נאָר NE‏ איין זאַך 
האָב איך מורא... אַז דער אַנטיקװאַר זאָל משוגע וערען... און 
מען זאָל איהם ברעננען אַהער אין מיין בעהעלטעניש... אפילו די 


געפענגניסע זיינען היינטיגע צייטען ניט זיכער.. 


ווער ווייס ? 


. 


טייפעל מיט דעם BND‏ װי אַ לבנה. און מען װועט איהם קיין 
מאָל ניט כאַפּען, ער װועט קיין מאָל ניט קומען צוריק אַהיים. װאָס 
אַרט עס איהם? אָבער איך קען זיך מיט איהם אָנטרעפען, און 
דאָס װויל איך נישט, 

איך 2 נישט, איך 9 נישט, איך וויל דאָס נישט ! 

און ווען ער זאָל יא DAS‏ קומען, IPN‏ ער זאָל ווידער אין 
זיין קראָם קומען, ווער װועט איהם INT‏ בעווייזען, אַז די מעבע? 
זיינען נעווען ביי איהם } נאָר מיין עדות זאָנען MN‏ אַנטקענען 
איהם און איך פיהל, IN‏ עס איז פעררעכטיג. 

TN‏ נאָט, ניין, ניין, אַזאַ לעבען קען איך מעהר נישט אויס- 
האַלטען. 

און איך האָב ניט געקענט מעהר בעהאַלטען דעם סוֹר, ניט 
געקענט שטיקען אין זיך יענע נעהיימניס, וועלכע איך האָב אַליין 
מיט מיינע איינענע אוינען נעזעהן. איך האָב ניט נעקענט ויי- 
טער לעבען אין דער שטענדינער מורא, IN‏ אָט-אָט הויבט זיך די- 
זעלבע נעשיכטע אָן ND‏ דאָס ניי. 

TN‏ האָב אויפנעזוכט דעם דאָקטאָר, וועלכער איז דער פיהרער 
פון דעם דאָזינען נערוועןךאַנשטאַלט און האָב איהם אַלעס דער- 
צעהלט. 

נאָכדעם װוי ער האָט מיך אוֹיף פערשיעדענע אופנים אויסנע- 
פרענט, DNA‏ ער צום סוף געזאָגט ; 

— װאָלט איהר נעװאָלט אויף אַ געוויסע צייט בלייבען ראָ 
אין אַנשטאַלט ? 

--- זעהר נערן. 

— איהר זייט INT‏ פערמענליך ? 

— יא. 

— ווילט איהר א װאָהנונג AND‏ זיך אַלֵיין ?ָ 

8 יא. 

DO ---‏ איהר, IN‏ מען זאָל אייך קומען בעזוכען ? 

--- ניין, ניין, קיין מענשען זאָל מען צו VD‏ נישט צולאָזען. 
דער מאַן ND‏ רוען קען װאַנען זיך אַריינצורײיסען אַהער, אום MD‏ 
מיר נקמה צו נעהמען..- 
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ווער ווייס? 


אך, גאָט, מיין גאָט ! וי מיין האַרץ, מיין אָרים האַרץ DNA‏ 
געקלאַפּט... פערצעהן לאַנגע טעג האָב איך אָבגעװואָהנט אין רוען. 
דער [ND‏ איז װוי אין װאַסער PIN‏ גאָט ווייס וואו ער איז אַהין 
געקומען. 

און אויף דעם זעכצעהנטען טאָג אין דער פריה קריג TN‏ 
פון מיין גערטנער, וועלכער האָט בעװאַכט מיין בע'גנב'עט און 
לייריג הויז דעם פאָלגענדען זעלטזאַמען בריעף : 

,גגעדיגער הערר ! 

TN,‏ האָב די עהרע אייך מיטצוטהיילען, אַז נעכטען ביינאַכט 
איז נעשעהען עטװאָס אַזױנס, װאָס קיין מענש קען ניט פערשטעהן, 
ניט די פּאַליצֵיי און ניט מיר. VON‏ מעבעל אֶהן אוסנאַהמע, 
Vox‏ ביז צו די קלענסטע קלייניגקייטען, זיינען צוריקגעקומען אויף 
זייער אָרט. דאָס הויז זעהט איצט אויס פּונקט 91 אין דעם אָבענד 
ND‏ דער גנבהּ. מען קען משונע ווערען. אין דער נאַכט פון 
פרייטאג אויף שבת MN‏ עס געשעהן. די YANN‏ וייזען סמנים, 
װוי מען װאָלט פון דעם טויער ביז צום הוין אַלֶעס געשלעפּט. 
אַזױ איז עס אויך נעווען, ווען זיי זיינען גע'גנב'עט געװאָרען. 

,מיר ערװואַרטען דעם גנעדיגען העררן. 

,אייער ערנגעבענער דיענער 
פ. ל. פראודין". 


איך זאָל זיך אומקעהרען צוריק ? SN‏ ניין, ניין, בשום 
אופן ניט. איך קעהר זיך ניט אום צוריק. 

TN‏ האָב געבראַכט דעם בריעף צו דעם קאָמיסאַר פון רוען. 

-- דאָס. איז אַ קלונער שפּיצע? DYSN‏ ווידער אויף אַן DIN‏ 
צו שטעלען. לאָמיר זיך מאַכען ניט וויסענדיג. מיר וועלען שוין 
דעם יונג כאַפּען, היינט אָדער מאָרגען, פון אונזערע הענד װעט 
ער זיך שוין ניט אַרױסדרעהען.. 

אָבער מען האָט איהם נישט געכאַפּט. ניין, זיי האָכען איהם 
ניט געכאַפּט. און איצט האָב TN‏ מורא ND‏ איהם, װוי ער װאָלט 
געווען אַ ווילדע חיה, װאָס לויערט אויף מיר, 


מען קען איהם נישט געפינען, נישט געפינען דעם דאָזיגען 
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ווער ווייס? 


דער קאָמיסאַר האָט זיך אָבגערופען צו מיר ; 

— איך האָב נעמאַכט אַלע נויטינע פאָרבערייטוננען. האָב 
נעלאָזט וויסען דאָפּ געריכט. סיר וועלען נעהן צו דער קראָם, זי 
לאָזען עפענען און איהר קענט מיר אנווייזען אַלעס, װאָס אייך נע- 
הערט. 

מיר זיינען אַװעקנגעפאָהרען אַהין אין N‏ דראָשקע. אַ ANNE‏ 
פּאָליצײי בעאַמטע זיינען שוין געשטאַנען N DD‏ שלאָסער פאַר 
דער טיר פון דער קראָם, וועלכע איז נעעפענט נגעװאָרען. 

ווען איך בין אַרײן, האָב איך דאָרט ניט נעפונען ניט מיין 
שאַפע, ניט מיינע שטוהלען, ניט מיינע טישען, נאָרנישט, קיין 
TNT‏ פון מיינע מעבעל, קיין ברעקעל ניט, בעת מיט à‏ טאָנ פריהער 
האָב TN‏ ניט געקאָנט טהאָן קיין איין טריט, אַז איך זאָל זיך נים 
אָנשטױיסען אויף עפּעס ND‏ מיינע זאַכען. 

דער פּאָליציי קאָמיסאַר איז געווען ערשטוינט און האָט מיך 
אָנגעקוקט פון דער זייט, 

--- מיין נאָט ! --- האָב איך זיך אָבנערופען --- דער מאַן איז 
NI‏ פערשוואונדען צוזאַמען מיט די זאַכען. 

דער פּאָליציי קאָמיסאַר האָט אַ שמייכעל נעטהאָן : 

--- יא, ריכטיג. עס איז געווען אַ פעהלער פון אייך נעכטען, 
װאָס איהר האָט נעקויפט און נלייךף בעצאָהלט פאַר די זאַכען, 
װאָס האָבען געהערט צו אייך. דער מאַן האָט זיך הפּנים נלייך 
אָנגעשטויסען. 

TN ---‏ האָב געענטפערט : 

VIN ---‏ פערשטעה אֶבֶער נים װוי אַזױ דאָס קומט, װאָס אויף 

דעם פּלאַץ ND‏ מיינע מעבעל שטעהען איצטער PM NS‏ אַנדערע 
זאַכען. 

— אֵה, — האָט נעענטפערט דער קאָמיסאַר — ער האָט נע- 
האָט אַ נאַנצע נאַכט צייט און װאַהרשײנליך געהאַט “DVI ND‏ 
העלפער אויך. אויסערדעם איז דאָס הויז מסתמא פערבונדען מיט 
די שכנישע הייזער. אָבער איהר זייט רוהינ, איך װעל די זאַך 
ענערניש אױספאָרשען. דער רויבער וועט זיך שוין NE‏ אונזערע 
הענד ניט אַרויסדרעהען. איך על האָבען IN‏ אויג אויף איהם, 
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INT‏ װעט ער שוין זיין LIN NT‏ איך װעל איהם אין אייער געגענ- 
װאַרט װוידער פערהערען. / 

— גוט. איך DINT‏ אייך טויזענר מאָל. | 

TN‏ בין אַװעק אין האָטע? און געגעסען מיט מעהר אַפּעטיט, 
װי איך האָב ערװאַרט. איך בין געווען זעהר צופרידען. מען 
האָט איהם אַרעסטירט ! 

אין צוויי שטונדען אַרום האָב איך זיך אומגעקעהרט צו 
דער פּאָליצײי, וואו דער בעאַמטער האָט אויף מיר געװואַרט. 

-- יא, -- האָט ער זיך אָבנערופּען, ווען ער האָט מיך דער- 
זעהען, — װאָס זאָגט איהר דערצו?} מען האָט דעם מאַן ניט 
געקענט געפינען און פאָלנליך האָט מען איהם ניט אַרעסטירט. 

-- אַךְ! — האָט זיך ביי מיר אַרױסגעריסען אַ געשריי, און 
איך בין שיער ניט געפאַלען פון די פיס. 

-- אָבער איהר האָט INT‏ געפונען דאָס הויז ? --- האָב איך "JA‏ 
פרעגט. 

— געוויס! עס איז זאָגאַר בעװאַכט ND‏ פּאָליציי, ביז ער 
וועט צוריקקומען. אָבער דערוויי? איז ער פערשוואונדען. 

--- פערשוואונדען ? 

— פערשוואונדען. געוועהנליךף פערברענגט ער דעם אבענד 
ביי זיינער אַ שכנה, אויך N‏ טענדלערקע פון אַלטװאַרג, עפּעס אַ 
מין סאָרט מכשפה מיט'ן נאָמען רידאָן,. היינטיגען אָבענד האָט 
זי איהם ניט נגעזעהען און זי ווייס ניט וואו ער איז. מיר מוזען 
װאַרטען ביז מאָרגען. 

TN‏ בין אַװעק. סיין נאָט! וי טרויעריג, וי משונה'ריג 
האָבען מיר אויסגעזעהען די נאַסען פון רוען ! 

איך האָב שלעכט געשלאָפען,. שווערע שטיינער האָבען מיר 
אויפ'ן האַרצען געדריקט. 

אויף מאָרנען האָב איך ניט נעװאָלט אַרױסװײזען, וי אויפ- 
גערענט איך בין און TN‏ האָב אָבגעװאַרט ביז עס איז געװאָרען 
צעהן N‏ זיינער. INT‏ ערשט בין איך אַװעק צו דער פּאָליציי. 

דער הענדלער האָט זיך מעהר ניט געוויזען. זיין קראָם איז 
נאָך אַלץ געווען צוגעמאַכט. 
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אין מיטען ND‏ אַ נרויסען צימער איז געשטאַנען אַ קליינער 
מאַן. ער איז געווען נאַנץ קליין און דיק װוי אַ פאַס, װוי & ברייטע 
שרעקליכע פאַס. ער האָט געהאַט à‏ שיטער בערדי?, ניט קיין 
נלייכע און מיט נעלבליך-ווייסע שפּרינקלעך, NN‏ נאָר קיין האָר 
אויפ'ן קאָפּ, קיין איין האָאר ניט. און ווען ער מיט דער אויס- 
נעשטרעקטער האַנד אויפנעהויבען דאָס ליכט, אום AN‏ מיר אַ 
קוק צו טהאָן, האָט ער אויסנעזעהען וי אַ קליינע לבנה אין דעם 
דאָזינען נרויסען צימער, וועלכער איז אָנגעפילט נעווען מיט אַלְטע 
מעבעל. דאָס פּנים איז ביי איהם געווען צורונצעלט און אָננע- 
בלאָזען, די אוינען פערנאָסען DD‏ פעטס אַזױ IN‏ מען האָט זיי 
כמעט ניט אַרוסנעזעהען. 

TN‏ האָב ביי איהם גלייך נענומען האַנדלען דריי שטוהלען, 
וועלכע האָבען אַמאָל נעהערט צו מיר, און האָב איהם NE‏ זיי 
בעצאָהלט אַ נרויסען פּריין. איך האָב אָננעגעבען דעם נומער NE‏ 
[D‏ האָטעל, אויף מאָרנען אַ זיינער ניין האָבען זיי נעזאָלט זיין 
ביי מיך. 

INT‏ בין TN‏ אַװעק. ער האָט מיך זעהר העפליך בענלייט 
ביז צו דער טיר. 

ND‏ דאָרט בין איך נלייך אַװעק צום פּאָליצײמײסטער, האָב 
איהם דערצעהלט וועגען דער ננבה ND‏ מיינע מעבעל ND NN‏ דער 
ענטדעקונג, װאָס איך האָב נאָר װאָס נעמאַכט. ער. האָט טעלענ- 
ראַפיש אָננעפרענט אין געריכט וואו די זאַך איז פערהאנדעלט נע- 
װאָרען און האָט נעבעטען, איך זאָל אָבװאַרטען ביז עס װועט קומען 
אַן ענטפער. אין אַ שטונדע אַרום איז ND‏ דאָרט אָננעקומען אַ 
טעלעגראַם. | 

זי האָט בעשטעטינט מיינע D‏ 

— איך װעל דעם מאַן לאָזען אַרעסטירען, --- האָט נגעזאָנט 
דער פּאָליציימייסטער --- און איהם נלייך נעהמען אויף אַ פערהער, 
ווארים עס קען זיין, אַז ער זאָל האָבען געקרינען N‏ פּערדאַכט און 
זאָל די VON‏ זאַכען, װאָס האָבען נעהערט צו אייך, בעזייטינען. 
עסט פריהער אב און קומט אין צוויי שטונדען אַרום צוריק אַהער, 
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מענש האָט זיך ניט געפונען אין דעם דאָזיגען נרויסען הויז מיט 
די פערשיעדענע טירען אין אַלע זייטען. 

עס איז נאַכט נעװאָרען. איך האָב זיך געמוזט צוזעצען אין 
דער פינסטער אויף איינעם פון מיינע שטוהלען, דען איך האָב 
ניט געװאָלט אַװעקגעהן ND‏ דאַנען. ND‏ צייט צו צייט האָב איך 
ווידער גערופען : --- העי, וואו זייט איהר ? איז קיינער נישטאָ? 

איך בין אַזױ אָבגעזעסען אודאי אַ שעה צייט, ווען TN‏ 
האָב דערהערט טריט, לייכטע, לאַנגזאַמע טריט, איך ווייס ניט 
פון װאַנען. איך האָב געװאָלט אַנטליפען, אָבער TN‏ האָב VD‏ 
געימאַכט D‏ און בין געבליבען. INT‏ האָב איך דערזעהען אין 
צווייטען צימער אַ ליכטינען שיין. 

NN —‏ איז דאָ? --- האָט געפרעגט אַ שטימע. 

איך האָב געענטפערט : 

-- אַ קונד. 

די שטימע האָט זיך אָבנערופען : 

--- איצט איז ניט די צייט צו קומען אין אַ קראָם אַריין. עס 
איז שוין צו שפּעט. 

: האָב געענטפערט‎ TN 

— איך װאַרט אויף אייך שוין זייט אַ שטונדע. 

— איהר האָט TNT‏ געקענט קומען מאָרגען. 

— מאָרגען װעל איך פּערלאָזען רוען. 

איך האָב ניט געװאַגט איהם אַנטקענען צו געהן, און ער איז 
ניט נעקומען צו מיר. TN‏ האָב נאָךְ VON‏ געזעהען ניט מעהר 
װוי דעם שיין פון זיין ליכט, וועלכער איז געפאַלען אויף אַ שטיקעריי 
אויף וועלכער צוויי מלאכים זיינען אַרומגעפּלױגען צווישען די 
טויטע קערפּערס פון אַ שלאַכטפעלד. דאָס האָט אויך נגעהערט צו 
מיר. 

איך האָב געפרענט ; 

— נו, קומט איהר pe‏ 

ער האָט געענטפערט : 

DIN —‏ ערװואַרט TON‏ דאָ. 

איך האָב זיך אויפגעהויבען און בין אַװעק צו איהם. 
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און דאָ... מיין גאָט ! מיין גאָט ! װאָס פּאַר אַ מורא'דינער 
שרעק! אין אַ ששצאָנקע פול אָנגעשטאָפּט מיט טױזענדערלײ 
קליינינקייטען, וועלכע האָט אויסנעזעהן וי דער אַרײננאַנג צו 
אַ בית-עולם פון אַלטע מעבעל, האָב TN‏ פּלוצים דערזעהען איינע 
ND‏ מיינע שעהנסטע שאַפעס. ציטערענדיג מיט אַלע גליעדער 
בין TN‏ צונעקומען נעהענטער. איך האָב אַזױ געציטערט, TN IN‏ 
האָב ניט געװאַנט עס אָנצוריהרען. TN‏ האָב אויסגעשטרעקט 
די הענד, ND‏ אַ וויילע געצעגערט.. אָבער עס איז געווען די 
זעלבע שאַפע. דאָס איז געווען אַ נאַנץ איינענאַרטינער שראַנק 
פון דער צייט ND‏ לודויג דעם דרייצעהנטען, און װוער עס האָט 
איהם נאָר איין ND‏ געזעהען, האָט איהם לייכט געקאָנט דער- 
קענען. און בעת מיינע אוינען האָבען פּלוצים גענומען װייַטער 
װאַנדערען אין דער דונקעלער טיעפקייט ND‏ דער גאַלערעע, האָב 
איך נעזעהען דריי ND‏ מיינע פאַטעלען מיט אַלע שטיקערייען בע- 
צוינען, און ND INT‏ א ביסעל ווייטער --- מיינע ביידע טישען 
פון דער צייט פון הענרי דעם צוייטען, וועלכע זיינען נעווען 
אַזעלכע זעלטענע אַנטיקען, IN‏ לייט ND‏ פּאַריז זיינען עקסטרא 
נעקומען צופּאָהרען אום זיי צו זעהען. 

מען קען זיך פאָרשטעלען, װאָס IN ND‏ איינדרוק עס האָט 
אויף מיר נעמאַכט. 


ציטערענדיג פון אינווענינסטער אויפרענונג, בין איך צונע- 
קומען צוֹ די זאַכען, אָבער איך בין צו זיי דאָך צונענאַננען, So‏ 
TN‏ בין מוטיג. TN‏ בין צו נעהנטער, װי אַ ריטער ND‏ די מיס- 
טישע צייטען איז צונעקומען צו עפּעס אַ צויבער. און טריט אויף 
טריט האָב איך נעפונען אַלעס, װאָס האָט נעהערט צוֹ מיר : מיי- 
נע לייכטער, מיינע ביכער, מיינע פֿאָרהאַננען, מיינע נעוועהה, 
אַלֶעס אויסער דעם שרייבטיש מיט מיינע בריעף, וועלכען איך האָב 
דאָ ניט געזעהען. 


איך בין אַראָב אונטען DIN‏ קעלער, דערנאָך אין די העכערע 
עטאַזשען. איך בין נעווען איינער אַליין. TN‏ האָב נערופען, 
קיינער האָט מיר נים נעענטפערט. איך בין געווען אַליין, קיין ' 
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VD געװאָלט זיך דורכפאָהרען איבער נאָרמאַנדיע, וועלכע איז‎ TN 
/ נאָך ניט געווען בעקאַנט.‎ 

TN‏ האָב אָנגעהויבען מיט רוען. אַכט טאָג נאָכאַנאַנד האָב 
איך זיך אַרומנעטריבען לעבעדיג, בענייסטערט, צושרייט דורך 
דער דאָזינער מיטעלאַלטערליכער שטאָדט, הינגעריסען פון דעם 
דאָזינען וואונדערליכען מוזעאום פון זעלטענע נאָטהישע געביידען. 

דאָ, איינמאָל N‏ נאָכמיטאג, אַ זיינער פיער, האָב איך זיך 
פערקירעוועט אין עפּעס אַ מאָדנער ,DN3‏ וועלכע איז איבערגעהאַקט 
געװאָרען ND‏ אַ שװאַרצען וי טינט טייכבעל,. מיט גרויס אינטע- 
רעס האָב איך בעטראַכט דאָס מאָדנע אויסזעהן פון די אלטפרענקישע 
הייזלאַך, ווען פּלוצלונג איז מיין אויפמערקזאַמקייט צונעצויגען 
געװאָרען צו אַ רייהע קראָמען ND‏ אַלטע זאַכען, וועלכע זיינען 
געלענען איינע נעבען דער אַנדערער, אַ טיר ND‏ אַ טיר, 

יענע אַלטע אַנטיקװאַרען האָבען אויסגעקליבען דעם ריכטיי 
נען פּלאַץ, אין דער פאַנטאַסטישער נאַס איבער דעם דונקעלען 
שטראָם אונטער די שפּיציגע צינע און שינדלען דעכער, אוֹיף 
וועלכע די פאָהנען פון דער פערנאַנגענהייט האָבען נאָך געוועהט. 

אין די דונקעלע קראָמען האָט מען געקענט זעהן געשניצטע 
פיגורען, פאַיאַנסען פון רוען, געווערס, מוסטיערס, געמאָהלטע 
בּילדער זיילען, ND‏ דעמב נגעשניצטע קריסטוס פינורען, היילינע 
יונגפרויען, קירכען-בעפּוצונגען, פּריעסטער-קליידער, זאָנאַר געפעס 
NE‏ נאָטעפדיענסט. אַך, דאָס זיינען מערקווירדינע לעכער די 
דאָזינע קראָמען, וועלכע זיינען פון אונטען ביז אַרױף, ND‏ קעלער 
בּיז'ן TNT‏ אָנגעשטאָפּט מיט אַלערלײי זאַכען, וועלכע האָבען אי- 
בערנעלעבט זייערע ערשטע בעזיצער, זייערע יאהרהונדערטען, זיי- 
ערע צייטען, זייערע מאָדעס און ווערען פון נייגעריגקייט וועגען 
געקויפט ND‏ נייע דורות. 

מיין ליעבע צוֹ אַזעלכע זאַכען האָט וידער ערװאַכט אין 
דער דאָזיגער אַנטיקװאַרען נאַס. איך בין געגאַננען פון קראָם צו 
פּראָם, מיט צוויי טריט האָב איך אַריבערגעטראָטען דעם בריק 
ME‏ פיער פערפוילטע ברעטער, וועלכע מען האָט אַריבערגעלײנט 
איבער דעם שװאַרצען, שלעכט-שמעקענדען װאַסער. 
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? ווייס‎ pv 


אומזיסט. די נעשיכטע װאָלט INT Jr‏ אָנגעהויבען ND‏ דאָס ניי. 
איך האָב מעהר ניט נעװאָלט װאָהנען דאָרטען, און איך האָב עס 
טאַקע ניט געטהאָן אויך. פון IN INT‏ האָב איך עס מעהר ניט 
געזעהען. 

איך בין אַװעק אין פּאַריז אין אַ האָטעל, TN IN‏ האָב זיך 
בעראַטען מיט דאָקטוירים איבער דעם צושטאַנד ND‏ מיינע נער- 
ווען, וועלכער האָט מיך זייט יענער מורא'דינער נאַכט זעהר גע- 
שראָקען. 

זיי האָבען מיר געראַטען צו רייזען, LIN‏ איך האָב זייער ראט 
געפאָלנט, 


צוערשט האָב איך זיך אַװעקנעלאָזט קיין איטאַליען. די 
דאָרטיגע זון האָט מיר נוט נעטהאָן. אַ האַלב VIN‏ נאָכאַנאַנד 
האָב TN‏ זיך אַרומגעשלעפּט NE‏ נענוא קיין ווענעדיג, פון ווע- 
נעדיג קיין פלאָרענץ, ND‏ פּלאָרענץ קיין רוים, ND‏ רוים קיין 
נעאַפּעל. INT‏ האָב TN‏ דורכנעװואַנדערט סיציליען, אַ לאַנד, װע?- 
כע איז פּונקט VIN‏ וואונדערבאַר פון דער נאַטור װוי פון די ווערק 
פון מענשליכע הענד. נאָכדעם בין TN‏ אַװעק קיין אַפריקא, האָב 
רוהינ דורכגעקרייצט יענע גרויסע, געלע, שטילע וויסטעניש, וואו 
עס טרייבען זיך אַרום קעמלען, הירשען, אַראַבער און וואו אין 
דער רוהינער, דורכזיכטיגער לופט איז ניט פאַראַן קיין שום איבער- 
נאַטירליכעס ניט בייטאָג און ניט ביינאַכט. 

איך INT‏ זיך צוריק נעקעהרט אין פראַנקרייך איבער מאַרסעפּ. 
און ניט קוקענדיג אויף דער אַרומינער פרעהליכקייט, האָט מיר 
דער ווענינער העלער הימעל נלייך טרויעריג נעמאַכט. וי נאָר 
TN‏ האָב אַרױסגעטראָטען FIN‏ דעם אַײיראָפּעאישען באָדען האָב 
איך דערפיהלט דעם זעלטזאַמען איינדרוק ND‏ אַ קראַנקען, וועלכער 
גלויבט, IN‏ ער איז אויסנעהיילט און וועמען אַ טעמפּער װעהטאָנ 
דערמאָהנט, אַז זיין קראַנקהייט איז NI‏ ניט פערשוואונדען. 

INT‏ האָב איך זיך צוריקנגעקעהרט. קיין פּאַרין. ‏ אין פיער 
װאָכען אַרום האָב TN‏ זיך נענומען שטאַרק לאַנגווייליגען. עס 
איז געווען הערבסט-צייט, און איידער דער ווינטער קומט IN‏ האָם 
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ווער וויים ? 


הינטער פּערשלאָסענע וענד, וועלכע שיצען מיינע גרינסען און 
פרוכטען פון גנבים. 

‘TN‏ האָב אַרופגעשלעפּט די קאָלדרע ביז צו די אוינען, 
אָבער TN‏ האָב ניט געקענט שלאָפען און געװאַרט אויף טאָג מיט 
אַ קלאַפּעדינען האַרצען. איך האָב געגעבען אַ בעפעהל, IN‏ אַזױ גיך 
װי עס װועט ווערען טאָנ, זאָל מען ווענען מיר לאָזען וויסען מיינע 
בעדיענטע. אַ זיינער זיעבען אין דער פריה האָט מיין דיענער 
אָנגעקלאַפּט אין טיר. 

ער האָט אויסגעזעהען שטאַרק צוטראָגען : 

— היינטיגע נאַכט איז N‏ גרויס אונגליק נעשעהען --- האָט 
ער געזאָגט. 

--- װאָס אַזױנס ? 

--- מען האָט אייער נאַנץ מעבעל בע'גנב'עט, אַלעם, אַלֶעס, 
אפילו די קלענסטע קליינינקייטען האָט מען צוגענומען. 

די דאָזיגע נאַכריכט האָט מיך געפרייט. פאַרװאָס? ער 
- ווייס 4 איך האָב זיך בעהערשט DIN‏ בעשלאָסען קיינעם ניט 
צו דערצעהלען, װאָס TN‏ האָב געזעהען, דאָס ND‏ אַלעמען צו 
בעהאַלטען, בעגראָבען אין מיין געוויסען, װי אַ מורא'דיגען ND‏ 
איך האָב געענטפערט : 

INT —‏ זיינען עס הפּנים די זעלבע מענשען, וועלכע האָבען 
בּיי מיר מיינע שליסלען צונע'גנב'עט. IV‏ מון גלייך לאָזען וי" 
[VD‏ דער פּאָליצײי וועגען דעם. TN‏ שטעה FIN‏ אין אַ NE‏ 
מינוטען װע? איך אויך אונטערקומען. 

די אונטערזוכונג האָס געדויערט פינף מאָנאַטען. מען האָט 
נאָרנישט אויסגעפונען ; נישט אפילו די קלענסטע שטיקע? זאַך 
JD‏ מיינע הויז חפצים האָט מען געפונען און נישט דעם מינדעסטען 
שפּור פון די גנבים. איין נאָט ווייס, IN‏ ווען איך זאָל האָבען 
געזאָגט, װאָס TN‏ האָב געוואוסט, װאָלט מען איינגעשפּאַרט מיך 
Jin‏ ניט די ננבים, מיך, דעם מאַן װאָס האָט עטװאָס אַזױ ביינע- 
װואָהנט. 

אָ, איך האָב פּערשטאַנען, אַז איך MD‏ שוויינען. אָבער מיין 
הויז ANT‏ איך שוין צוריק ניט אויסמעבלירט. עס איז געווען 
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ווער ווייס 2 


אָדער אַ. פרוי, ווען זיי. אַנטלויפען. אָבער דער טיש DN‏ זיך 
רוהיג ווייטער גענאַנגען זיין UN‏ ניט קוקענדיג אויף VON‏ מיינע 
מאַטערנישען, אויף מיין ווילדען כעס, האָב איך אפילו ניט נע- 
קענט jt‏ נאַנג לאַנגזאַמַער מאַכען, שוין ניט ריידענדיג ND‏ נאָר 
אָבהאַלטען איהם. בעת VIN‏ האָב JT‏ וי N‏ פערצוייפעלטער 
מיט אַלע מיינע קרעפטען DD‏ איהם געראַננעלט, בין איך נע- 
פאַלען צו דער ערד און זיך IN‏ איהם אָבנעשלאָנען. דאַן האָט 
ער מיך N‏ שלעפּ געטהאָן מיט זיך, איך האָב זיך אויסנעצוינען 
אויף'ן זאַמד; IN‏ שוין האָבען די מעבעל, וועלכע האָבען נאָך'ן 
טיש נאָכנעפאָלגט, נענומען טרעטען איבער מיר, נעטראַמפּעלט 
MD‏ איבער די פיס און מיר וועה נעטהאָן. ווען איך האָב איהם דאַן 
איינגעלאָזען, זיינען די איבערינע איבער מיר אַריבער, JR ON‏ 
אַטאַקע פון קאַװאַלעריסטען איבער N‏ געפאַלענעם רייטער. 

צום סוף האָב איך זיך האלב משונע פאַר שרעק "PINS‏ 
ראַטעװעט פון דער נרויסער אַלעע און tr‏ וידער בעהאַלטען 
צווישען די בוימער. DIN‏ איך האָב נעזעהען, MN‏ די קלענסטע ND‏ 
מיינע זאַכען, די ND‏ וועלכע איך האָב DS‏ ווענינסטען געטראַכט, 
זיינען פערשוואונדען. 

ND דערווייטען דערהערט אַ צוקלאַפּען‎ ND TN האָב‎ INT 
אויבען‎ ND טירען אין מיין הוֹיז. זֵיי האָבען זיך צונעשלאָסען‎ 
ביז אַראָב, ביז צו. דער לעצטער אייננאַנס-טיר, וועלכע איך האָב‎ 
אַליין משונענערהייד נגעעפענט. די דאָזינע טיר האָט זיך צונעמאַכּט‎ 
די לעצטע.‎ 

דאַן האָב TN‏ נעכאַפּט די פיס און זיך נעלאָזט לויפען אין 
שטאָדט IN‏ ערשט IPN‏ איך האָב זיך נעפונען אין די שטאָר- 
טינע נאַסען און האָב ND‏ בענענענט NE N‏ פערשפּעטניטע פאַר- 
ביינעהער, האָב איך זיך ווידער בערוהינט. איך האָב אָננעקלוננען 
אין אַ האָטעל וואו איך בין געווען בעקאַנט. איך האָב D‏ מיינע 
הענד אױסגעקלאַפּט מיינע קליידער, IN‏ דער שטויב זאָל MD‏ זיי 
אַרױס, און נאָר דערצעהלט, IN‏ איך האָב פערלאָרען דעם 2 
שליסלען, NN‏ עס האָט זיך אויך נעפונען דער שליסע?ל צום 
אױבסט-נאָרטען, וואו מיינע דיענער שלאָפּען אין אַ הויז פאַר זיך, 
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ווער ווייס ? 


דערהערט עפּעס אַ מאָדנעם שפּריננען אויף רי טרעפּ, אויפ'ן פּאָל, 
אויף די טעפּיכער. און דאָס שפּריננען איז ניט געווען ND‏ קיין 
מענשליכע פיס, פון שיך, נאָר עפּעס פון קוליעס, פון הילצערנע 
און מעטאַלענע קוליעס, וועלכע האָבען געקלוננען אַזױ זאָנדער- 
באַר. און פּלוצים האָב איך דערזעהן אויף'ן שװעל ND‏ מיין 
טיר א שטוהל, מיין גרויסען. פאָטעל, וועלכער וויגענדיג זיך אַהער 
און אַהין, PIN‏ גענאַנגען פון הויז אַרױס. ער איז אַרױסגעגאַנגען 
אין גאָרטען, אַנדערע האָבען איהם נאָכגעפאָלנט: די שטוהלען 
פון מיין סאַלאָן, INT‏ די ניעדריגע ,DYEND‏ וועלכע האָבען זיך גע- 
שלעפּט װי קראָקאָרילען אויף זייערע קורצע פיסלאַךְּ. צום MD‏ 
זיינען געקומען אַלע מיינע שטוהלען, די גרעסערע זיינען געשפּרונ- 
גען װוי די צינען און די קליינע פאַטעלען האָבען זיך אויפגעהויבען 
וי די װעװיאָרקעס. י 

אָ, װאָס פאַר N‏ שרעק. איך בין אַרײינגעלאָפּען צווישען די 
בושעס און דאָרט געבליבען שטעהן IN‏ איינגעהויקערטער, בעת 
מיינע אויגען האָבען נעקוקט אויף דעם מאַרש ND‏ די מעבעל. דען 
זיי זיינען VON‏ אַװעקגעגאַנגען, איינס נאָכ'ן אַנדערען, שנעל אָדער 
לאַננזאַם, ND‏ זייער גרויס און געוויכט נאָך. מיין פּיאַנאָ מיט'ן 
גרויסען פּליענעל איז פאַרבײינעלאָפען אין נאַלאָפּ, װי אַ שנעל 
אַנטלויפענדיג פערד, בעת די סטרונעס אין זיין לייב האָבען גע- 
געקלונגען אין נאַנג. די קליינע זאַכען האָבען זיך פאַרבײיגעטראָגען 
אין זאַמד, )9 די מוראַזשקעס ; די בערשטלאַך, די גלעזער, דרי 
אַנדערע קלייניגקייטען האָבען פאַרבייגעשוועבט וי פייער-פלינעלאַך 
JD‏ דעם לבנה-שיין בעשטראַהלט. די שטאָפֿען זיינען געקראָכען 
זיך אויסציהענדיג ברייט וי די כװאַליעס אין ים. פיין שרייב- 
טיש האָט זיך בעוויזען, אַ זעלטענעס קונסטווערק HAINE ND‏ 
יאָהרהונדערט, אין וועלכער עס האָבען זיך געפונען אַלֶע מיינע 
בריעף. די נאַנצע געשיכטע ND‏ מיין האַרצען איז דאָרטען גע- 
ווען פּערשלאָסען, אַן אַלטע געשיכטע מיט N‏ סך, אַ סך יסורים. 
און אויך אַלע מיינע פאָטאָגראַפיען זיינען דאָרט געווען. 

פּלוצים איז מיין מורא פערשוואונדען. איך האָב זיך אַרױפ- 
געװאָרפּען אויף איהם, איהם אָנגעכאַפּט, װי מען כאַפּט N‏ ננב 
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מעהר בעווענונג 19 ליאַרעם, אַ שטופּען ND‏ זאַכען אַהין און אַהער, 
עפּעס אַזױ וי מען װאָלט מיינע מעבע?ל שטיל נעשלעפט אַהין NN‏ 
צוריק און זיי אויף אַנדערע פּלעצער געשטעלט. 

אַ לאַנגע צייט. האָב TN‏ נעצווייפעלט, אויב מיין אוער האָט 
ריכטיג געהערט. אָבער ווען TN‏ האָב עס צונעליינט צום לאָדען, 
אום דעם מאָדנעם גערויש אין מיין הויז בעסער צו הערען, בין 
איך נעװאָרען זיכער, IN‏ דאָרט ביי מיר אינעווענינ געהט פאָר 
עטװאָס אוננעוועהנליכעס, עטװאָס אונפערשטענדליכעס. TN‏ האָב 
ניט מורא געהאַט, אָבער איך בין געבליבען שטעהן װי פערשטאַרט 
פון ערשטוינען. איך האָב ניט אַרויסגענומען מיין רעװאָלװער, 
איך האָב נאַנץ נוט געוואוסט,. אַן TN‏ װעל איהם ניט דאַרפען. 
איך האָב אָבנעװאַרט. | 

TN‏ האָב געװאַרט אַ לאַנגע צייט און ניט נעקענט אָננעהמען 
קיין שום בעשלוס. איך האָב נעזעהען נאַנץ קלאָהר, אָבער אויף 
MD‏ איז אָנגעפאַלען אַ מורא'דינע אַנגסט. איך האָב נעווארט 
שטעהענדיג און זיך צונעהערט צו דעם אַלץ װאַקסענדען נערויש, 
וועלכער PNA‏ צייטענווייזן אױסנעװאַקסען אין אַן אוננעדולדינען 
ליאַרעם. 

דאַן האָב איך זיך פּלוצים פערשעהמט ND‏ זיך אַליין, ND‏ 
מיין פיינהייט און זיך נעמאַכט מוטה, האָב נענומען מיין בונר 
שליסלען, אויסנעזוכט דעם שליסעל, וועלכען איך האָב נעדאַרפט, 
איהם אַריינגעשטעקט אין שליסעל-לאָךְ, צוויי מאָל אַרומגעדרעהט 
און מיט אַלע מיינע קרעפטען IN‏ עפען געטהאָן די טיר. די טיר 
איז אָבנעשפּרונגען אַנטקעגען דער SN‏ 

עס האָט אַ קלונג נעטהאָן, װוי דער שאָס ND‏ נעוועהר, און 
אויף דעם דאָזיגען קנאַל האָט אין מיין גאַנצער װאָהנונג פון אויבען 
ביז אַראָב נעענטפערט א מורא'דינער טומע?. און דער נעטומעל 
איז נעקומען VIN‏ פּלוצלונג, איז נעווען אַזױ מורא'דיג, אַזױ פער- 
טויבענדיג, TN IN‏ בין אָבגעשפּרוננען אַ פֹּאָאָר טריט צוריק DR‏ 
האָב אַרױסנעכאַפּט דעם רעװאָלװער, הגם TN‏ האָב נאָך אַלץ נע- 
וואוסט אַז איך װעל איהם ניט דאַרפען. . 

איך האָב געװאַרט נאָך אַ מאָמענט. און איצט האָב איך קלאָהף 
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זייט צעהן יאָהר, IN‏ איך קעהר זיך DIN‏ אָט אַזױ אַהיים און קיין 
מאָל האָב IN‏ ניט געפיהלט דרי קלענסטע אונרוהיגקייט. איך האָב 
ניט מורא געהאַט. דער אֶנבלִיק ND‏ אַ טרעמפּ, אַן איינברעכער, 
אַ גנב װאָלט מיך בלויז אויפגעבראַכט, און איך װאָלט איהם אֶהן 
צווייפעל בּעפאַלען. איברינענס בין TN‏ נעווען בעװאַפענט, איך 
האָב מיט זיך געהאָט אַ רעװאָלװער. אָבער איך האָב איהם ניט 
אָנגעריהרט. איך האָב געװאָלט בעקעמפּפען אין מיר די מורא. 
װאָס איז עס געווען? נאָר אַ פאָרגעפיה?? יענער זעלט- 
זאַמער פאָרנעפיה?, װאָס פאַלּט אָן אויף א מענשען, ווען איהם 
שטעהט ND‏ עטװאָס אונערקלעהרליכעס. אפשר, וער DV‏ 
װאָס ווייטער TN‏ האָב געטראָטען אין פאָראויס, אַלץ מעהר 
האָב איך נעשוידערט. און ווען איך בין צונעקומען צו מיין הויז 
מיט די צונעמאַכטע לאָדענס, האָב איך געפיהלט, IN‏ איך מון 
װואַרטען עטליכע מינוטען איידער איך װעל קענען עפענען די 
טיר IN‏ אַריינגעהן אינעווענינ. און איך האָב זיך געזעצט אויף 
אַ באַנק אונטער די פענסטער פוֹן מיין עס-צימער. אַביסע? אויפ- 
גערעגט, דעם END‏ אויף דער ואַנד אָנגעשפּאַרט, מיט אָפענע אוי- 
גען, װאָס האָבען געקוקט אין דער דונקעלהייט צווישען די בלע- 
טער בין TN‏ געבליבען זיצען. בעת די ערשטע פּאָאר סעקונדען 
האָב איך אַרום זיך ניט בעמערקט קיין שום אויסערנעוועהנליכע 
זאַך. איך האָב געהערט וי עס רוישט מיר אין די אויערען, אָבער 
דאָס טרעפט מיט מיר אָפּטער, מאַנכעס מאָל דאַכט זיך מיר ay‏ 
לאָקאָמאָטיווען װאָלטען זיך פאַרבײיגעטראָגען, אָדער איך הער גלאָ- 
קען קלינגען, אָדער אַ מאַסע מענשען שטראָמענדיג אַהין DIN‏ אַהער, 
אָבער באַלד MIN‏ דאָס דאָזיגע רוישען געװאָרען העכער, דייט- 
ליכער, פייכטער צו דערקענען. איך האָב אַ טעות געהאַט. עס 
איז ניט געווען דער געוועהנליכער קלאַפּען פון דאָס בלוט אין 
די אָדערען, וועלכעס פעראורזאַכט דעם דאָזינען גערויש, נאָר 
עפּעס אַ גאַנץ בעזונדער ליאַרעם, הגם אַ נאַנץ אונבעשטימטער, NT‏ 
האָט ניט נגעקענט זיין קיין צווייפעל, אַז ער איז געקומען ND‏ אינע- 
וועניג פון מיין הויז אַרױס. 
TN‏ האָב דורך די ווענד נעהערט דעם נאָכאַנאַנדיגען גערויש, 
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אָפּעראַ געהערט צום ערשטען מאָל NN‏ זי איז מיר זעהר שטאַרק 
נעפעלען. צו"פוס, מיט שנעלע טריט, האָב איך זיך אומנעקעהרט 
אַהיים. END JD‏ איז נעווען 912 מיט נעדאַנקען, מיט מעלאָריען, 
שעהנע בילדער האָבען ND ND‏ מיינע אוינען געשװעבט. די 
נאַכט איז געווען שװאַרץ, שװאַרץ... אַזױ שװאַרץ, IN‏ איך האָב 
קוים געקענט דערקענען דעם וועג NN‏ בין עטליכע מאָל שיער ניט 
אַריינגעפאַלען אין אַ גראָבען אַריין. ND‏ שטאָדט ביז צו מיר אין 
געווען אונגעפעהר צװאַנציג מינוטען נאַנג. עס אין נעווען איינס 
אַ זיינער פאַרטאָג, איינס אָדער האַלב-צװויי. ‏ דער הימעל ND‏ מיר 
איז געװאָרען עטװאָס העלער, די לבנה האָט Jr‏ בעוויזען. װען 
די ערשטע פערטעל פון דער לבנה געהט אויף אַ זיינער פיער אָדער 
פינף פאַרנאַכט, DIN‏ זי קלאָהר, העל, זילבערדיג ; WIN‏ דער פערטע?. 
װאָס קומט ND‏ האַלבע נאַכט איז רויטלעך, טרויעריג, בעאונרוהי- 
נענד,. דער ערשטער פערטעל, ווען ער איז אפילו נאָר אַזױ שמאָל 
וי אַ שטריך, װאַרפט אַרום זיך אַ פריינדליכעס ליכט, ND‏ וועלכעס 
עס ווערט פרעהליך אויפ'ן האַרצען ; דער לעצטער פערטעל אָבער PS‏ 
מאַט, בלאַס און װאַרפט כמעט נאָר קיין שאָטען ניט אַרום זיך. 

פון ווייטען האָב איך דערזעהען די דונקעלע מאַסע פון מיין 
גאָרטען, און איך וויים ניט פון װאַנען עס DNA‏ זיך ביי מיר גענומען 
אַן אונאַגגענעהמער געפיהל ביי דעם געדאַנק, אַז איך מוז אַהין DS‏ 
נעהן, איך האָב געטראָטען לאַננזאַם. די לופט איז נעווען מילר. 
די גרויסע בוימער האָבען אויסנעזעהען װי מצבות, אונטער וועלכע 
מיין הויז איז געווען בעגראָבען. 

איך האָב געעפענט דעם טוּיער, אַריין אין דער לאַנגער אַלעע 
פון סיקאָמאָרען, וועלכע האָט געפיהרט צום הויז. איך האָב גע- 
טראָטען TNT‏ דונקעלע בושען, אַרום בלומען-בעעטען, וועלכע האָ- 
בען אין דער פינסטערניש אויסגעזעהען װי פלעקען פון "YANN‏ 
שטימטע פאַרבען. 

ווען איך בין צונעקומען צום הויז איז אויף MD‏ אָנגעפאַלען 
עפּעס N‏ מערקווירדינע שטימוננ. איך בין נעבליבען שטעהן. מען 
האָט נאָרנישט נעהערט, קיין ווינטעל האָט זיך ניט בעוועגט צווי- 
שען די בלעטער. װאָס טהוט זיך DD‏ מיר? האָב TN‏ געטראַכט. 
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INT‏ זיינען פאַראַן אַזעלכע, וועמּען גראד אין געגענטהייל מענשען 
מאַכען מיעד, שטערען, מאַטערען, לאַנגװיילען, בעת די איינזאַמקײט 
בערוהינט זיי און אין פריעדען ניבען זיי זיך אָב צו זייערע אייגענע 
אונגעשטערטע געדאַנקען. 

אין אַלְנעמיין אין דאָס נאַנץ נאַטירליך. די ערשטע זיינען 
בעשאַפען געװאָרען DIN‏ צו לעבען אין דרויסען, די אַנדערע --- DIN‏ 
y‏ לעבען אינעוועניג. איך האָב וועניג פעהיגקייטען אויפצופאַסען 
אויסערליכע זאַכען. דערפאַר האָב TN‏ אַלע מאָל נעליעבט NN‏ 
ליעב נאָך היינט אונבעוועגליכע, ניט לעבדיגע זאַכען, זאַכען וועלכע 
האָבען ביי מיר געקריגען די בעדייטונג ND‏ לעבעדיגע בעשעפעני- 
שען, און מיין הויז איז ND‏ מיר געװאָרען אַ וועלט אין וועלכער 
TN‏ האָב געלעבט איינזאַם צווישען מיינע מעבעל, מיינע פערשיע- 
רענע קלייניגקייטען, צו וועלכע איך בין צוגעוועהנט געװאָרען און 
וועלכע זיינען מיר טהייער געווען װי לעבעדיגע פּנים'ער. איך 
האָב ביסלעכווייז מיין הויז מיט דעם אַלעמען אָנגעפילט, אויסגע- 
פּוצט און זיך דאָרט געפיהלט צופרידען DIN‏ נליקליך, 91 אין די 
אָרעמס ND‏ אַ ליעבער פרוי. 

דאָס דאָזינע הויז האָב איך געלאָזט אויפבויען אין מיטען ND‏ 
אַ שעהנעם נאָרטען, אין נאַנצען אָבגעשלאָסען פון די גאַסען, 
ניט ווייט פון אַ שטאָדט, וואו איך האָב ווען עס איז ביי N‏ געלע- 
גענהייט געפונען פרעהליכקייט. מיינע דיענער זיינען געשלאָפען 
אין N‏ נעביידע אַ שטיק ווייט פון מיר. די דאָזינע געביירע האָט 
זיך געפונען אין דעם אויבסט-גאָרטען, וועלכער איז אַרומגעצאַמט 
געווען אַרום און אַרום DM‏ אַ הויכער NN‏ דער טיעפער פריערען 
ND‏ דער נאַכט, DIN‏ דער שטילקייט פון מיין הויז, וועלכע איז DR‏ 
גאַנצען בעהאַלטען געווען אונטער רי בלעטער ND‏ די הויכע בוימער, 
האָט מיך אַזױ בערוהיגט, איז מיר געווען אַזױ ליעב, TN‏ איך האָב 
יעדען אבענד שטונדען SNS‏ זיך ניט געקענט אברייסען ND‏ מיין 
פּלאַץ JIN‏ נעהן צו בעט, אַזױ איז מיר געווען N‏ שאָד דעם דאָזיגען 
פערגענינען צו פערלירען. 

אין אַ געוויסען טאָג האָט אין שטאָדט נעשמיעלמ די אָפּעראַ 
זינורד". IN‏ האָב INT‏ די דאָזיגע וואונדערבאַרע, פאַנטאַסטישע 
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ווער ווייס ? 


ניט נערן DD‏ זיי געפּלױדערט, TN IN‏ האָב ניט הנאה נגעהאַט 
ווען ניט ווען צו עסען מיט אַ NE‏ פריינד. אָבער ווען UN‏ זעה זיי 
אַ צייט לאַנג אַרום מיר, מענען זיי זיין אפילו מיינע בעסטע פריינר, 
דאן לאננוויילינען זיי מיך, פערמאַטערען מיך, מאַכען מיך נערוועז 
און איך דערפיה? אַ שטאַרקע און אַלץ ואַקסענדע בעדערפעניש, 
אַז זיי זאָלען אַװעקנעהן אָדער איך זאָל זיי פערלאָזען, כדי איך 
זאָל זיין Se‏ | 

דער דאָזינער פערלאַנג מיינער איז מעהר וי אַ בעדערפעניש, 
עס איז אַ נויטווענדינקייט. און ווען איך זאָל מוזען ND‏ לעננער 
פערבלייבען אין דער נענענװאַרט ND‏ די דאָזינע מענשען, ווען איך 
זאָל TND‏ לעננער מוזען אויסהערען זייערע רייד, װאָלט אֶהן צווייפע? 
מיט מיר עפּעס IN‏ אוננליק נעשעהען. װאָס פאַר IN‏ אוננליק? 
ווער ווייס 2 אפשר װאָלט איך בלויז נע'חלש'ט. יא, ואַהרשיינליך. 

TN‏ האָב אַזױ ליעב צו זיין אַליין, אַז איך קען VEN‏ נישט 
פּערטראָנען, אַז אַנדערע מענשען זאָלען שלאָפען מיט MD‏ אונ 
טער איין TN INT‏ קען ניט װאָהנען אין פּאַריז, דאָרט װאָלט 
איך [IN‏ צווייפע? צו נרונד גענאַננען. איך װאָלט נעשטאָרבען מאָ- 
ראַליש. און די נרויסע מאַסע מענשען, וועלכע בעווענט זיך און 
לעבט אַרום מיר, פערשאַפט מיר, אפילו ווען זי שלאָפּט, נרויסע 
יסורים אין קערפּער און אין די נערווען. אַך, דער שלאָף פון 
די מענשען DR‏ מיר נאָך שרעקליכער ווי זייערע רייד! און איך 
קען [D‏ מאָ?ל ניט נעפינען קיין רוה, IPN‏ איך פיה? הינטער אַ 
װאַנד- דעם אָטהעם ND‏ אַ שלאָפּעדינען מענשען. 

פאַרװאָס בין איך אַזױ ? ווער ווייס? אפשר האָט עס אַ 
נאַנץ איינפאַכע אורזאַכע. אַלֶעס װאָס נעהט ניט פאָר אין מיר 
אַלֵיין מאַטערט מיך שנעל אויס. און אַ JD‏ מענשען פיהלען זיך 
פּונקט ON IS‏ איך. 

עס זיינען NT‏ צוויי סאָרטען מענשען אויף דער װעלט : אַזעלכע 
װאָס נויטינען זיך אין נעזעלשאפט, NN‏ מענשען וועלכע לעבען 
נאָר אין דעם אַרומינען טומעל און ליאַרעם און די איינזאַמקײט 
פערמאַטעהט זיי, מאַכט זיי מיעד, וי זיי װאָלטען נעקלעטערט 
אויף אַ הויכען באַרג אָדער זיך געשלעפּט אין א ווייטען מדבר. PR‏ 


2 


? ON ווער‎ 


יין נאָט! מיין נאָט! איך ווי? אַרױסלעגען AN‏ 
פּאַפּיר, װאָס DD‏ מיר האָט געטראָפען. אָבער צי 
װעל TN‏ עס קענען, װעל TN‏ עס װאַגען} עס 
איז VIN‏ מאָדנע, VIN‏ אונערקלעהרליך, אַזױ אונ- 
פערשטענדליך, אַזױ [pee‏ 

ווען TN‏ זאָל ניט זיין זיכער אין דעם װאָס 
איך האָב אַלֵיין געזעהען, ווען TN‏ זאָל ניט וויסען בעשטימט אַז 

איך האָב ניט קיין טעות, IN‏ דאָס PIN‏ ניט קיין איינריידעניש, 

װאָלט איך נעקענט מיינען, TN IN‏ בין איינפאַך אַ קרבן פון אַ 

פאַנטאַזיע, JE‏ אַ חלום, אַ מיראַזש. אָבער ווער ווייס ? 

היינט געפין TN‏ זיך אין אַן אַנשטאַלט ND‏ נגערווען קראַנקע. 
איך בין אַהין אַריין מיט מיין איינענעם ווילען פון פאָרזיכטיגקייט 
ווענען און פון אַנגסט. איין איינציגער מענש נאָר ווייס ND‏ מיין 

נעשיכטע — דער דאָקטאָר פון דעם אַנשטאַלט. איך וװע? זי אָנ- 

שרייבען אויף'ן פּאַפּיער. איך ווייס אייגענטליך אַלֵיין ניט צו 

װאָס. אפשר, DIN‏ זיך גרינגער צו מאַכען אויף'ן האַרצען, אַראָב- 

צואװואַרפען פון זיך N‏ שווערע משא, דען איך פיהל, IN‏ עס דער- 

שטיקט מיך. 

איך בין אימער געווען אַן איינזאַמער מענש, N‏ טרוימער, אַ 

שטילער פילאָסאָף, אַ גוטמוטיגער יונג, וועלכער איז מיט וועניג צו- 

פרידען אוּן טראָגט ניט אין זיין האַרצען קיין ביטערקייט אַנטקענען 

מענשען און קיין האַס נענען נאָט. איך האָב אימער געלעבט אַלַיין, 

וויי? צווישען מענשען האָב איך זיך נעפיהלט ניט דרייסט, אונזי" 

כּער, פערלענען. V1‏ זאָל איך עס ערקלעהרען? איך קען ניט 

זאָגען, אַז איך האָב ניט ליעב געהאַט קיין מענשען, אַז איך האָב 
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דער ריענעל 


TN‏ האָב JT‏ אויפנעהויבען מלא רציחה און אויסנערופען 
אין א טאָן, װוי אָט-אָט ווארף איך זיך ארויף אויף זיי DIN‏ צורייס 
זיי לעבעדינערהייט ; 

--- צום טייפעל, וואס זוכט איהר ביי מיר ? 

דער קוימענקעהרער, וועלכער האָט זיך נעשטיקט פאר נעלעכ" 
טער, האָט אַרױסגעלאָזען ND‏ זיינע הענד די בלעך פאר'ן אויווען 
און עס איז מיט אַ נעפּילדער נעפאלען צו דר'ערד. דער "NE‏ 
טער האָט אויסנעזעהן, וי ער װאָלט אין נאַנצען משונע געווארען 
און דער בעל הבית ND‏ הויז האָט געשטאַמעלט : 

— אָבער. . . מיר. . . זיינען געקומען. . . ווענען דעם אויווען. + 
דעם אויווען. . . 

איך האָב געשריען : 

--- טראָגט JT‏ אָב ND‏ דאַנען. . . נעהט צום טייפעל. . . 

דאַן האָט ער צומישט אַרונטערנענומען דעם הוט NN‏ בעת 
ער האָט זיך אַרױסגערוקט ND‏ צימער, האָט ער געזאָנט : 

--- ענטשולדיגט, . . ענטשולדינט. . , ווען איך זאָל וויסען, 
IN‏ איך שטער אייך. . . װאָלט איך ניט נגעקומען. דער YONNE‏ 
האָט JD‏ פערזיכערט, אַז איהר זייט אַוועקגעגאננען. + . ענטשופֿי 
דינט. . . 

און זיי זיינען אַװעק. 

און זייט INT‏ מאַך איך מעהר קיינמאָל ניט צו די פענסטער, 
אָבער איך פערינעל אימער. . . די טיר. 


לעס 


=+ 


דער ריעגעל 


אויף דעם שפּאַלט, דורך וועלכען עס האָט tr‏ נאָך אַריינגעריסען 
אַ שטראַהל ליכט, INT‏ האָב איך גענומען טאַפּען מיט אויסגע- 
שטרעקטע הענד, כדי ניט צו פאַלען איבער אַ שטוהל, IN‏ מיט 
א ציטערנדען האַרצען האָב איך געזוכט און געפונען מיין פריינ- 
דין. 

איצט האָבען מיר צוזאמען גענומען טאַפּען אין דער פינסטער, 
איין מויל צום צווייטען צוגעדריקט, זוכענדיג דעם צווייטען עק פון 
מיין צימער, ואוו דער אַלקער האָט זיך געפונען. הפּנים אַז מיר 
זיינען ניט געגאַנגען מיט דעם ריכטיגען װענ, וויי? מיר האָבען 
זיך פריהער אָננעשטויסען IN‏ דעם קאַמין, IN INT‏ דער קאָמאָדע 
און צום סוף זיינען מיר צונעקומען צו דעם געזוכטען פּלאַץ. 

NT‏ האָב איך אַלֶעס פערגעסען אין משוגענער ליידענשאַפט. 
עס איז געווען N‏ שטונדע ND‏ איבערמענשליכער פרייד. דאַן PNR‏ 
אויף אונז אָנגעפאלען א מיעדקייט און צוגעדריקט איינער צום 
צווייטען זיינען מיר איינגעשלאָפען. 

LIN‏ איך האָב געטרױימט. TN‏ האָב געטרוימט, אַן עמיצער 
רופט מיך, עס האָט זיך מיר געדאכט, IN‏ איך הער געשרייען 
TND‏ הילף. INT‏ האָב TN‏ געקראגען א שטאַרקען שטויס. איך 
האָב געעפענט די אוינען. 

אך. . . מיין פענסטער איז נעווען ווייט אָפּען,. די אונטערגע- 
הענדינגע זון האָט אָנגעצונדען דעם ווייטען האָריזאָנט DIN‏ איהרע 
פורפּור רויטע שטראַהלען זיינען געפאלען אין צימער אריין DIN‏ 
בעלויכטען דאָס בעט, וואו א דערשראָקענע פרוי איז געלעגען DIN‏ 
געשריען, געטראמפּעלט מיט די הענד און מיט די פיס, געשלעפּט 
צו זיך די ארונטערגעפאַלענע דעקע, זיך געצאַפּעלט נאָך N‏ שטי- 
קע? פאָרהאנג, אדער וואס עס איז, כדי עס אויף זיך אַרויפצו- 
ווארפען. אין מיטען צימער זיינען געשטאַנען גאַנץ פערלעגען דער 
בעל הבית פון הויז אין א שווארצען ראָק, דער פּאָרטער ביי זיין 
רעכטער זייט LIN‏ דער קוימענקעהרער, שווארץ וי א טייפע?, צו 
זיין לינקער. און אלע דריי האָבען אויף אונז געקוקט מיט נאַ- 
רישע, אויסגעגלאָצטע אויגען. 
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Say דער‎ 


האָט מיר צונעזאָנט אין א NE‏ טענ ארום אליין צו קומען מיט אַ 
מאַן נאָכצוזעהן און פערריכטען דעם אויווען. 

אַזױ שנעל װי מיין פריינדין איז אריין אינעוועניג, האָב 
איך איהר ערקלעהרט : 

— דער אויווען רויכערט ! איך האָב ניט קיין פייער ! 

עס האָט איהר וי עס שיינט נאנץ וייניג געקימערט NN‏ 
זי האָט אויסגעשטאַמעלט: 

--- עס מאַכט ניט אויס... TN‏ האָב אַלֵיין גענונ ! 

און ווען איך האָב זי פערוואונדערט אָנגעקוקט, איז זי נעװואָ- 
רען צומישט און נעזאָגט ; 

--- איך ווייס [NON‏ ניט וואס איך רייד. . TN.‏ בין משונעי . . 
איך האָב אין נאַנצען מיין END‏ פּערלאָרען. DIN‏ נאָטעס ווילען, 
װאָס טהו INT TN‏ צוֹ וואס בין איך אהער נעקומען! עס PN‏ 
אן אוננגליק ! איך שעהם זיך פאַר זיך אַליין. . . איך שעהם זיך. . + 

IN‏ שלוכצענדיג איז זי מיר נעפאלען אין די אָרעמס. 

איך האָב אָנגענומען איהרע נעוויסענביסע NE‏ עכטע NN‏ 
האָב איהר צוגעזאָגט, TN IN‏ על זי ניט אָנריהרען. INT‏ האָט 
זי זיך איינגעקלאמערט אין מיר LIN‏ אויסנערופען 2 

— אָבער, זעהסטו דען ניט, אַז איך ליעב 2777 אז דו האָסט 
מיך בעזיעגט, מיך DR‏ גאַנצען ND‏ זינען אַראָבנעבראכט ? 

דעם מאָמענט האָב איך געוואלט אויסנוצען און איך האָב נע- 
טראכט, IN‏ איצט איז די צייט אָנצוהויבען. . . אָבער זי האָט נע- 
ציטערט, װי א בלאט, האָט Tr‏ אַרױסנעריסען ND‏ מיינע הענר, 
גענומען אנטלויפען און נעמאַכט IN‏ אָנשטעל, װי זי װאָלט זיך 
וועלען בעהאלטען אין שאַפּע. דערביי האָט זי נערוועז אויסנע- 
רופען : ' 

--- אַךְּ; קוקט נישט אויף מיר. . . איך שעהם זיך ANR‏ . - 
ווען עס װאָלט כאָטש געווען דונקעל, אז דו זאָלסט מיך ניט קענען 
זעהן! אבער אזוי! אך, עס איז אַזױ ליכטינ! 

איך בין צונעלאָפען צום פענסטער, צונעמאכט די לאָרענס, 
אראבנעצויגען די פאָרהאַנגען און אויפנעהאננען מיין אױיבערראָק 
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אָבער זי האָט שוין איהרס געהאַט אָבגעטהאָן. איך האָב 

נעטרוימט פון איהר. זי האָט אין מיינע YANN‏ אויסגעזעהן ריי- 
צענד שעהן. איך האָב זיך איינגערעדט, IN‏ איך ליעב זי, אן איך 
Sp‏ זי אימער ליעבען און TN‏ האָב בעשלאָסען פון איצט IN‏ צו 
זיין דרייסטער, זאָגאַר פרעך, ווען נויטיג. 

ווען איך האָב זי װידער געזעהן, האָט זי צו מיר געשמייכעלט. 
אך, װוי איהר שמייכעל האָט מיך אויפגערעגט. זי האָט מיר לאַנג 
און פול מיט בעדייטונג געדריקט די האנד. 

פון דעם דאָזינען טאָג IN‏ בין איך געווארען צו איהר אויפ- 
מערקזאַמער, בין איהר נאָכגעגאַננען, הפּנים איהר ליעבע נעזוכט 
יעדענפאלס האָט זי מיך דערנאָך פערזיכערט, TN IN‏ האָב זי פער- 
פיהרט, אין קייטען נעשמיעדט, איהר עהרע גערויבט און װאָס 
איהר ווילט. 

אָבעך איין INT‏ האָט מיך שטאַרק בעאונרוהיגט. וואו זאָל 
איך מיין זיעג נעניסען ? איך האָב געװאָהנט אין דער היים און 
מיין פאמיליע איז אין אזעלכע זאכען געווען זעהר שטרענג. TN‏ 
האָב אָבער INT‏ נאָך ניט געהאט דעם מוט אין מיטען העלען טאָג 
צו נעהן מיט אַ פרוי אין א האָמע?. און מיט וועמען זיך IN‏ 
עצה האַלטען האָב איך אויך ניט געהאט. | 

אבער מיין פריינדין אליין האָט מיך אַרױסנענומען ND‏ דער 
דאָזינער פערלענענהייט. איין מאָל האָט זי נעזאָגט צו מיר מיט 
אַ שעלמישען שמייכעל: ,יעדער יונגער מאַן מוז האָבען זיין "NN‏ 
נען צימער אין שטאָדט....ײ 

מיר האָבען נעװאָהנט אין פאַריז. דאָס איז נגעווען א וואונק. 
TN‏ האָב געדונגען אַ צימער. . - און זי איז געקומען אַהין. 

אין אַ געוויסען נאָוועמבער טאָג איז זי מיך געקומען בע- 
זוכען. איך אליין האָב שטאַרק געװאָלט די ANT‏ אָבלייגען, דען צו 
מיין נרויסען בעדויערען האָט אין מיין צימער קיין פייער ניט 
געברענט. און דאָס פייער האָט ניט נעברענט, ווייל דער קאַמין 
האָט נערויכערט. גראדע מיט אַ טאָג פריהער האָב איך ווענען 
דעם גערעדט מיט מיין בעל הבית, אַן אמאָלינער סוחר, און ער 
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די, ND‏ וועלכער MN‏ רערצעה? אייך, האָט װי עס שיינט 
שטאַרק געװאָלט, IN‏ איך זאָל זי ערניעדערינען. זי איז נעווען 
אַ יאהר פינף-און-דרייסינ אַלט. MD‏ איזן INT‏ ערשט געװאָרען 
צוויי-און-צװאַנציג. איך האָב VIN‏ פיעל אין זינען נעהאַט זי צו 
פערפיהרען, ווי צו ווערען אַ מאָנאַך אין אַ קלויסטער, קורץ, אין 
אַ געוויסען טאָג, UN‏ איך האָב זי בעזוכט, האָב איך ערשטוינט 
בעמערקט, IN‏ זי טראָגט אַ מאָרגען קלייה, וועלכע איז נעווען פאר- 
נאַנדערגעשפּיליעט, אָפען, װי אַ קירכען טור, ווען מען קליננט צו 
נאָטעסדיענסט. זי האָט גענומען מיין האַנד און זי נעדריקט, NY‏ 
מען דריקּט בלויז אין אזעלכע מאָמענטען, און געזאָגט צו מיר מיט 
N‏ שװואַך קול און אַ טיעפען זיפץ : 

IN —‏ מיין ליעב קינד, קוקט D‏ נישט אַזױ אָן ! 

איך בין נעװאָרען רויטער וי אַ טאָמייטע און, עס פערשטעהט 
זיך, נאָך מעהר צומישט וי זי. איך DENT‏ מיט פערנענינען 
אַװעקגענאַנגען, אָבער זי האָט נעהאַלטען מיין האַנד פעפט, דער- 
נאָך האָט זי זי אַרויפנעלענט אויף איהר הויכען בוזים און נעזאָנט 
צו מיר : | 

— אָט, פיהלט וי מוין האַרץ קלאַפּט ! 

עס האָט טאַקע געקלאפּט. איך האָב נענומען פערשטעהן, 
האָב אָבער ניט געוואוסט װווי TN‏ זאָל זיך האַלטען. --- זייט דאן 
האָב איך, זעלבסטפערשטענדליך, פיעל געלערענט. -- 

און TN‏ בין VIN‏ געבליעבען שטעהן מיט איין האַנד אויף 
איהר האַרצען און אין דער אַנדערער מיין הוט. דערביי האָב 
איך זי אָנגעקוקט מיט אַ צומישטען, נאַרישען, צושראָקענעם שמיי- 
כעל. אָבער דאָ נלייכט זי זיך פּלוצים אויס און זאָנט צו D‏ אין 
א גערייצטען טאָן ; 

--- יונגער מאַן, װאָס טהוט איהר ?4 איהר זייט ניט אַנשטענ- 
דינ אוּן דרייסט ! 

איך INT‏ שנעל א BND‏ נעטהאָן מיין האַנד צוריק, po‏ 
שמייכעל איז פערשוואונרען, איך האָב אויסנעשטאַמעלט IN‏ ענט- 
שולדיגונג, בין אויפנעשטאַנען און אַנטלאָפען אַ צומישטער און 
אֶהן א END‏ 
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— נו, איצט, אז איהר זייט שוין פארטיג מיט זיך, װויל TN‏ 
אייך דערצעהלען א ליעבעס אַװאַנטיור, אָבער ניט מיין לעצטען 
נור מיין ערשטען. מיין ערשטען 5ND‏ (דען עס איז אַ פאֵל) אין 
די אָרעמס פון א פרוי. IN‏ איך װע? אייך ניט בעשרייבען מיין 
ערשטען. . . וי זאָל איך עס אָנרופּען. . . . מיין ערשטען אֶנהויב 
-- אֶה, ניין. דאָס DIN‏ ניט אינטערעסאנט. נעוועהנליך אין עס 
א אונריינע געשיכטע, פון וועלכער מען קומט ארויס אַביסעל בע- 
שמוצט, D‏ אַ גרויסען עקעל, עטוואס טרויעריג און מיט אַ שעה- 
נעם טרוים וועניגער, די נאַקעטע ווירקליכקייט אין דער ליעבע 
שטויסט אונז אָב דעם ערשטען מאָל. מען האָט עס זיך גאַנץ 
אַנדערש פאָרגעשטעלט, צאַרטער, איידעלער. עס בלייבט אין DIN‏ 
איבער א נעפיה? פון מאָראַלישען און פיזישען עקעל, וי מען 
װאָלט צופעליג אַריינגעשטעקט די האַנד אין פּעךְ DIN‏ מען קען 
ניט קרינען קיין װאַסער, DIN‏ זיך אָבצואוואַשען. מען קען ריי- 
בען וויפיעל מען 5919 --- דער פּעך בלייבט אַלץ. 

אָבער )11 שנע? געוועהנט מען זיך צו דערצו ! 

אלזאָ, וואס איך װויל אייך דערצעהלען, איז, ON‏ איך האָב גע- 
וואונען מיין ערשטע פרוי. . . אויס דער נעזעלשאַפט. ענטשול- 
דינט, איך JD‏ די ערשטע פרוי אויס דער געזעלשאפט, וועלכע 
האָט מיך געוואונען. וויי? צוערשט לאָזען מיר זיך פאַנגען, שפע- 
טער. . . איז אויך אַזױ. 

זי איז געווען מיין מוטער'ס א פריינדין. . . איבעריגענס, אַ 
רייצענדע פרוי. ווען דער דאָזינער סאָרט פרויען DIN‏ ריין. . . איז 
עס נעוועהנליך אַ דאַנק זייער נאַרישקייט, און ווען זיי זיינען פער- 
ליעבט, דאַן זיינען זיי משוגע. אויף DIN‏ קלאָגט מען זיך, IN‏ מיר 
פערדארבען זיי ! עס אין ניט אמת! בי אַזעלכע Don‏ אָן 
דער האָז אָבער ניט דער יעגער. איך ווייס גאַנץ גוט, ND IN‏ אוי- 
בען זעהט עס אויס, וי זיי זיינען גאָר נישט שולדיג, אָבער אין דער 
ווירקליכקייט זיינען זיי עס יאָ. זיי טהוען מיט אונז וואס זיי 
ווילען, הגם ניט אָפען. דערנאָך קלאָנען זיי זיך אויף אונז, אז מיר 
האָבען זיי פערפיהרט, זייער עהרע גערויבט, זיי ערניעדעריגט, און 
װאָס ניט ? 
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DD‏ איין מאָל אין נאנצען איבערגעריפען מיט זיינע פריהעררי- 
נע נענאָסען און ניט געװאָלט מעהר ND‏ זיי וויסען. 

צווישען אַנדערעס האָבען זיי ביי יעדען דינער זייערן געמוזט 
דערצעהלען דעם נאָמען DIN‏ אלע איינצעלהייטען ND‏ זייער לעצטען 
ליעבעס זיענ. דערפאַר האָט זיך צווישען זיי אויסנגעארבייט אַ 
ווערטעל: ‏ ער לייגט, װוי אונזער אַ מיטגליער". 

זייער הױיפּט פּרינציפ איז געווען די פעראכטונג צום ווייב- 
ליכען נעשלעכט און NT‏ האָבען בעהאַנדעלט די פרויען וי חיות, 
געשאפען צו בעפריעדינען די מענערשע תאוה. שאָפּענהױער איז 
געווען זייער נאָט. דערצו האָבען זיי געפאָדערט, אז מען זאָל 
צוריק איינפיהרען דעם האַרעם. אויף דעם טישטוך, אויף ON‏ 
כען זיי האָבען גענעסען, האָבען זיי געלאָזט אויסנעהען אַ נעווי- 
סען פערז פון אַלפרער דע-וויגני : 

,אַ קראַנק קינד איז דאָס ווייב און אונריין צוועלף מאָל וָײ 

און אזוי איז עס געקומען, IN‏ אויס לויטער פעראכטונג צו די 
ווייבער, האָבען זיי געלעבט אייגענטליך נאָר פאר זיי, ND‏ די 
פרויען, ווענען זיי געטראכט, צו זיי געשטרעבט, TND‏ זיי גענארט. 
די אַמאָלינע מיטנליעדער, וועלכע האָבען שפּעטער חתונה געהאַט, 
האָבען זיי גערופען , אַלטע שירצען יענער", זיי אויסנעלאכט NN‏ 
TNT‏ פאר זיי מורא נעהאַט. 

ווען דער סעקט האָט אין די גלעזער נעשוימט, האָבען די 
אַלטע בחורים געדארפט אָנהויבען דערצעהלען זייערע מעשיות. 

אין דעם דאָזינען טאָג זיינען VON‏ אַלְטע מענער געווען שטאַרק 
לוסטיג. װאָס עלטער זיי זיינען געװאָרען, פון אַלְץ וואונדערלי- 
כערע ערפאָלנען האָבען זיי געהאַט צו דערצעהלען. יעדער ND‏ די 
פיער האָט אין לעצטען מאָנאַט אם וויינינסטענס איין פרוי אַ טאָג 
פערפיהרט ! און ND‏ וואס ND‏ א פריען! די איננסטע, די 
אַריסטאָקראַטישסטע, די רייכסטע און, עס פערשטעהט זיך, די 
שעהנסטע ! 

ווען זיי זיינען פערטיג געווארען מיט זייערע נעשיכטען, איז 
אױיפנעשטאַנען דער ערשטער, וועלכער האָט זיי VON‏ נעמוזט אויס- 
הערען, און געזאָגט : 
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{ י פיער נלעזער ND‏ די פיער מענער ביים טיש זיי- 
נען געשטאַנען האַלב פול, מייסטענס א סמן, אַז 
די נעסט זיינען גאנץ פול. זיי האָבֶען גענומען 
פּלוידערן ניט קימערנדיג זיך איינער וועגען אנ- 
דערן, ניט הערענדיג װאָס דער אַנדערער רעדט, 
דען יעדערער איז געוֶוען פערנומען מיט זִיך אליין 
און DM‏ זיינע איינענע זאַכען. די שטימען זיינען געװאָרען הע- 
כּער IN‏ העכער, די בעוועגוננען לעבעדיגער, די [YANN‏ האָבען גע- 
ברענט. 

עס איז געווען אַ דינער פון אַלטע בחורים. D‏ צװאַנציג 
יאָהר צוריק האָבען עטליכע פערביסענע געננער ND‏ פערהייראטען 
לעבען נעגרינדעט א בונד, וועלכען זיי האָבען אַ נאָמען געגעבען 
VND,‏ מענער". דעמאָלט זיינען געווען זייערע פערצעהן מאַן, אלע 
טנטשלאָסען קיין מאָל ניט חתונה צו האָבען. ND‏ זיי זיינען אי- 
בערגעבליבען בלוין פיער. דריי זיינען געשטארבען, די איבעריגע 
זיעבען האָבען נעהייראַט. 

די דאָזיגע פיער האָבען הויך און פעסט געהאַלטען די פֹאָהן 
און האָבען אָבגעהיט אַלע רעגעלן פון דער פּראָגראַם, וועלכע איז 
אָנגענומען געווארען ביי דער גרינדונג ND‏ דעם דאָזינען זאָנדער- 
באַרען פעראיין. זיי האָבען געגעבען אַ האַנד איינער דעם אַנדערן 
אראבצופיהרען אזוי SD‏ פרויען, װי נור מענליך ND‏ דעם זאָנע- 
נאַנטען , גלייכען ווענ". די ערשטע כפּרה היהנדלעך האָבען גע- 
זאָלט זיין די פרויען פון זייערע פריינד, איבערהויפּט ND‏ די בעס- 
טע, אינטימסטע פריינד. דערפֿאר האָט יעדער, וועלכער איז 
אַרױס פון דעם דאָזיגען פעראיין, DIN‏ צו גרינדען N‏ פאַמִילִיע, 
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זיך מודה ya‏ 


--- פאר וואס האָסטו איהם ניט געזאָנט ? 

— וויי?, ער װאָלט מיר אפשר ווידער נעהייסען צאָהלען. 

די אַלטע האָט אַ וויילע נעטראכט NN‏ דאַן האָט זי ווידער 
אויפגעהויבען איהרע עמער : 

--- מאַרש, שטעה אויף און זעה, IN‏ דו זאָלסט מיר נעהן, 
NM‏ מענש. 

; נאָך אַ קורצען שטילשווייגען, האָט זי בעמערקט‎ INT 

--- און דו זאָלסט עס איהם נאָך ניט זאָנען, ביז װאַנען ער 
װועט עס [SN‏ בעמערקען, כדי מיר זאָלען קענען TN‏ זעקס אָדער 
DIN‏ פראנק איינשפּאָרען ! 

צעלעסטינע האָט זיך אויפגעהויבען, זי האָט ND‏ אלץ נעוויינט, 
איהר הייבעל האָט זיך פעררוקט IN‏ א זייט און מיט שווערע טריט 
האָט זי גענומען געהן ווייטער, ברומענדיג : 

— ניין מוטער, איך על גאָר נישט זאָגען ! 


PORN PE 8 יאר‎ 


זיך פודה נעווען 


אַכטדאון-פערציג פראנק. INT‏ האָט זי אויסגערעכענט, IN‏ אין נאָך 
צוויי יאהר אַרום װועט עס אויסמאַכען כמעט הונדערט פראנק. 

און דאָס האָט זי בערעכענט אזוי לאננ, ביז איין מאָל אין א 
פריהלינג טאָג, ווען זיי זיינען געווען אליין און ער האָט װי נע- 
וועהנליך געפרעגט : 

— נו, היינט ? 

האָט זי געענטפערט : 

-- וי איהר ווילט, הערר פּאָלִיט. 

ער האָט זיך נאָר נישט פערוואונדערט און האָט נור נלייך 
אריבערנעקלעטערט פון דער הינטערשטער באַנק DIN‏ װאָגען אריין. 
דערביי האָט ער געזאָגט מיט אַ צופריעדענער מינע: 

— נו, יא, איך האָב עס INT‏ פריהער געוואוסט. 

און דאָס פערדע? האָט זיך נעשלעפּט אַזױ לאַנגזאַם, עפּעס 
אזוי װוי עס װאָלט זיך ניט וועלען ריהרען ND‏ פלעק און האָט ניט 
געפאָלנט די שטימע, וועלכע האָט ND‏ דער טיעפעניש ND‏ 
װאָנען צו איהם פון צייט צו צייט נעשריען : 

--- הי, ליזע ! הי, ליזע! 

אין דריי מאָנאַטען אַרום האָט צעלעסטינע בעמערקט איהר 
אונגליק. 

* + ES 

דאָס אלעס האָט זי מיט N‏ וויינענדיג קו? דערצעה?לט איהר 
מוטער און די אַלטע האָט נעפרענט בלייך ND‏ כעס : 

--- אלזאָ, װאָס האָט דאָס דיר איינגעבראכט ביז אַהער ? 

— צעלעסטינע האָט נעענטפערט : 

--- פיער מאָנאַטען, נו, אַכט פראַנק NT‏ געוויס. 

NT --‏ איז די אַלטע געװאָרען אָנגעצונדען פאר כעס, זי האָט 
זיך ווידער אַ ווארף געטהאָן אויף איהר טאָכטער DIN‏ איהר גענו- 
[VD‏ געבען קלעפּ, ביז זי האָט שוין מעהר קיין כחות ניט געהאַט זי 
צו שלאָגען. צום סוף, JUN‏ זי האָט זיך אויפגעהויבען, האָט זי 
געפרעגט : 

-- האָפטו איהם נאָך ניט געזאָגט, IN‏ דו ביזט שװאַנגער ?ָ 

--- ניין, נאָך ניט. 


LR ya מודה‎ pt 
נוטען קינד וי איך, האָט איהר נעמענט נעהמען‎ NIN ביי‎ — 
זעקס סו, עס װאָלט געווען גאַנץ גענוג.‎ 
: ער האָט גענומען לאַכען‎ 
איין זעקסער, קליינע, ביזט מעהר ווערט 1 דאָס.‎ --- 
: זי האָט געבעטען‎ 
בלויז אויס מיט צוויי פראנק וויינינער‎ INT דאָס מאַכט‎ --- 
אויפ'ן מאָנאַט,‎ 
: א שמיץ געטהאָן דאָס פערד‎ DIN ער האָט אויסגערופען‎ 
נו, איך וויל זיין גוט, פאר א קליינע געפעלינקייט על‎ — 
איך עס טהאָן.‎ 
: זי האָט נאַריש נעפרענט‎ 
« ? װאָס מיינט איהר‎ — 
ער האָט‎ IN דאָס האָט איהם פערשאפט אזוי פיעל שפּאַס,‎ 
זיך אזש צוהוסט פאר נעלעכטער.‎ 
אַ נעפעלינקייט, נור א קליינע געפעלינקייט... אָט וי‎ — 
! צווישען מאַן און ווייב און אֶהן מוזיק‎ 
; זי האָט פּערשטאַנען, איז רויט געװאָרען און ערקלעהרט‎ 
! ניין, איך האָב ניט ליעב אַזעלכע שפּאַסען‎ — 
אָבער ער איז נישט צומישט נעװאָרען און האָט ווייטער נע-‎ 
; מעהר און מעהר אמוזירט‎ PSS רעדט, בעת די נעשיכטע האָט איהם‎ 
נו, נו, דו וועסט שוין ווייכער ווערען, מיר וועלען בלויז‎ --- 
שפּיעלען אַביסע? אין מאַן און פרוי.‎ 
האָט ער יעדעסמאָל, ווען זי האָט געדארפט צאָה-‎ INT און זייט‎ 
: לען, אָנגעהויבען צו פרעגען‎ 
? נו, היינט‎ — 
נגעענטפערט:‎ NN זי האָט באַלד אויך נענומען טרייבען שפּאס‎ 
! אָבער שבת נאַנץ זיכער‎ DONS היינט ניט, הערר‎ --- 
און ער האָט אויסנערופען מיט אַ געלעכטער:‎ 
! גוט, קליינע, אלזא שבת‎ — 
אָבער זי האָט זיך בערעכענט, אז זייט צוויי יאָהר, וואס זי‎ 
שפּיעלט זיך אזוי מיט פּאָליט'ן, האָט זי איהם איבערנענעבען אַכט-‎ 
און-פיערציג פראנק און אין דאָרפ געפינט מען ניט אין נאַס קיין‎ 
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St‏ מודה געווען שי 

פון IN‏ אַלטען, ווייסען פערד DIN‏ פּאָלִיט דער קוטשער, אַ דיקער, 
שטענדיג פרעהליכער יונג. ער איז געווען שטאַרק בעלייבט ניט 
קוקענדיג אויף זיינע יונגע יאָהרען, פערברענט פון דער זון, פון 
ווינד און SN‏ וועטער'ן כמעט שװאַרץ, ND‏ רעגען דורכגענעצט, 
פון שנאַפּס אָנגעװאַרעמט, אזוי אז זיין פּנים און זיין האַלז האָ- 
בען אויסנעזעהן, וי אַ ציענעל. קנאַקענדיג מיט'ן בייטש, DNA‏ ער 
נאָך פון ווייטען אויסגערופען : 

D —‏ מאָרנען, פרייליין צעלעסטינע, װוי נעהט עס אייך ? 

זי פלעגט איהם דערלאנגען איהרע קערב, איינעם נאָכ'ן אַנ- 
דערען, ער האָט זֵיִי ארויפגעשטופּט אויפ'ן װאָגען, INT‏ איז זי ארויפ- 
געקראָכען, האָט אויפגעהויבען דעם פוס הויך, אום צוצוקומען צום 
טרעפּעל, און דערביי האָט מען געזעהן דעם בלויען זאָק אויף איהר 
גראָבער פּאָלקע, און יעדעס מאָל האָט פּאָליט געזאָגט דעם זעלבען 
װויץ: 

— איהר זייט ניט מאָגערער געװאָרען ! 

און זי האָט געלאכט ; איהר האָט עס אויסנעוויעזען מורא" 
דיג קאָמיש. 

: האָט ער אויסגערופען‎ INT 

--- הי, ליעזע ! 

און דאָס מאָגער פערדעל האָט זיך אַװעקנעשלעפּט. INT‏ האָט 
צעלעסטינע ארויסגעצויגען פון דער טיעפֿעניש ND‏ איהר קעשענע 
א פּאָרטמאָנע, ארויסגענומען פון דאָרט צעהן D‏ זעקס סו פאר 
זיך IN‏ פיער ND‏ די קערב, און עס דערלאנגט פּאָליט'ן איבער'ן 
SYDPN‏ אריבער. יענער האָט עס נענומען מיט די װערטער: 

— נו, מילא, היינט מוז הפּנים זיין אזוי ! --- און ער האָט זיך 
צולאַכט מיט אַ ברייטען געלעכטער IN‏ זיך אומנעדרעהט, DIN‏ זי 
בעפער צו זעהן. עס איז איהר געווען זעהר ביטער אויפ'ן האַר- 
צען, איהם ND‏ יעדעס מאָל פאָהרען צו געבען אַ האַלבען פראַנק 
און ווען זי האָט ניט געהאַט קיין קליינגעלד DIN‏ איהר געווען נאָך 
ערגער. זי האָט ניט נעקענט ביי זיך פּוע?ן, DIN‏ צו געבען א 
זילבערנע מטבֿעה. און איין מאָל אין א געוויסען טאָג, ווען זי 
האָט איהם נעדארפט בעצאָהלען, האָט זי געזאָנט : 
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זיך מודה נעווען 


טינע, וועלכע איז איצט נעלענען אױיסנעצוינען אין דער נאַנצער 
לענג צווישען איהרע ביידע עמער, וועלכע האָבען זי אַביסע? בע- 
שיצט, האָט נאָר פֿאַרשטעלט דאָס פֿנים מיט ביירע הענד. 

אַלע MD‏ האָבען אויפגעהערט צו פרעסען, האָבען זיךפּערוואונ- 
דערט אומנעדרעהט און אָנגעקוקט מיט זייערע גרויסע אױינען די 
ביידע פרויען. די וואָס אין נעשטאַנען DN‏ נאָהענטסטען האָט 
גענומען מעעקען. 

--- איז דאָס מענליך, פּאָלִיט MN‏ עס נאָר נעװוען? אָבער 
וי אַזױ האָסטו נעקענט זיך אַרײנלאָזען מיט אַ קוטשער? דו 
ביזט הפּנים פֿון זינען אראָב! DD‏ אַזאא שלעפּער האָסטו 
נעשעפטען ? 

צעלעסטינע, וועלכע איז TND‏ אַלץ געלענען אויסנעצוינען אויף 
דער ערד, האָט נעוויינם אין נראָז אַריין ; 

--- דערפאַר INT‏ איך דאָך DJ‏ נעדאַרפט בעצאָהלען קיין 
פוהר-נעלד ! 

און די אַלטע נאָרמאַנישע פרוי האָט אַלעס פּערשטאַנען. 

* אל * 

צוויי מאָל אַ ואָך, מיטװואָך און שבת איז צעלעסטינע נע- 
פאָהרעןן אין שטאָדט DIN‏ צו פֿערקױפֿען דאָרט היהנער, מילך און 
אייער, װאָס זיינען איבערנעבליעבען ND‏ דער פֿאַרמע. זיעבען 
אַזײנער אין דער פֿריה פלענט זי אַווֹעקנעהן מיט צוויי גרויסע קערב 
אויפ'ן אָרעם, אין איינעם מילך אין צווייטען די היהנער. אַרֹיס 
אין נאַס, האָט זי דאָרט אָבגעווארט דעם פּאָסט װאָנען, וועלבער 
איז נגעפאָהרען קיין װעטאָט. 

זי פלענט אַװעקשטעלען איהרע קערב אויף דר'ערר און אַלֵיין 
זיך צוזעצען J'ENN‏ גראָבען, בעת די היהנער מיט זייערע קורצע, 
שפּיציגע שנאָבלען און די ענדיקעס מיט די ברייטע MN‏ פלאַכע, 
האָבען אַרױסנגעשטעקט זייערע קעפֿ ND‏ צווישען די שטאַכעטען MD‏ 
זייער שטיינ און זיך D‏ רונדע, נאַרישע אוינען פערוואונדערט 
אַרומנעקוקט. 

באַלד איז אָנגעקומען דער וואָנען, אַזאַ מין פֿאָרט נעלער “D‏ 
פערט מיט אַ שװאַרצען לעדערנעם צוֹדעק פון אויבען, נעטריבען 


: 


זיך nn‏ געווען 


איצט האָט אויך די אַלטע אַראָבגעשטעלט איהר לאַסט אויף 
דער ערד. זי DIN‏ געװאָרען VIN‏ איבערראַשט, IN‏ זי האָט ניט 
געקענט אַרויסברייננען קיין איין װאָרט. צום סוף האָט זי "DNS‏ 
געשטאַמעלט : 

— דו ביזט שװאַנגער, דו נאַרישע מויד דו, איז דאָס מעגליך ? 

די מאַליװואָירס זיינען געווען רייכע פּוערים, האָבען געהאַט 
אַ נאָמען, געווען אָנגעזעהען און מיט IN‏ איינפלוס. --- צעלעסטינאַ 
האָט געשטאַמעלט : 

— יאָ, איך גלויב אַזױ ! 

די צושראָקענע אַלְטע האָט אָנגעקוקט איהר טאָכטער, וועלכע 
איז נעזעסען TN ND‏ אַ וויינענדיגע און באַלר האָט זי גענומען 
שרייען : 

-- זיים ווען ביזטו שװאַנגער, DIN‏ וי IN‏ האָט עס מיט 
דיר פּאַסירט, דו מיאוסע בריאה ? 

און צעלעסטינע האָט געשעפּטשעט אַ צובראָכענע : 

-- איך גלויב אין פּאליט'ס װאָנען. 

די אַלטע האָט זיך נעסטאַרעט צו פערשטעהן, זיך אָנצושטויסען ' 
און אַרוֹיסצוקרינען, װער סע האָט דאָס געקענט אָבטהאָן איהר 
טאָכטער. אויב דאָס N DIN‏ רייכער יונג, װועט זי שוין די געשיבטע 
אין אָרדנונג בריינגען ; INT‏ װאָלט עס נאָך ניט געווען אַזױ שלעכט. 
צעלעסטינע איז ניט געווען די ערשטע מיט וועלכע אַזאַ NT‏ האָט 
פּאַסירט. פון דעסטװענען האָט איהר NT‏ פּערדראָסען, עס איז 
איהר ניט אָנגעשטאַנען אַזאַ געשיכטע, עס האָט ניט געפּאַסט ניט 
ND‏ איהר און ניט ND‏ לייטען און זי האָט געזאָגט 2 

--- ווער האָט עס דיר געטהאָן, דו פּאַסקודסטװאָ ? 

צעלעסטינע איז געווען ענטשלאָסען איצט אַלעס צו זאָגען און 
זי האָט געשטאַמעלט : 

— איך גלויב, עס DIN‏ געווען פּאָלִיט. 

דאָ האָט זיך די אַלטע אַ װאָרף געטהאָן FUN‏ איהר טאָכטער 
מלא רציחה און זי גענומען אַזױ שלאָנען, IN‏ זי האָט איהר הייבעל 
! פערלאָרען. זי האָט איהר געקלאַפּט מיט די קולאַקעס אויף END‏ 
אויף'ן רוקען, איבעראַל וואו זי הקאָט נאָר געטראָפען. און צעלעס- 
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זיך סודה nya‏ 


גאָלד-ברוינע, היינגענדיגע פליישינע אייטער. און מוטער און 
טאָכטער קניהען אונטער דעם לייב פון דער קוה און ציהען מיט אַ 
קורצער, שאַרפער בעוועגונג דאָס אויפנעבלאָזענע אייטער אַראָב, 
וועלכער לאָזט ביי יעדען דרוק אַ פיינעם מילך-שטראָם אין עמער 
אַרײן. דער עטװאָס נעלבליכער שוים הויבט זיך אויף ביז צו די 
ברעגעס, און ביידע פרויען געהען דורך די נאַנצע רייהע ND‏ איין 
בהמה צו דער אַנדערער. 

אַזױ שנעל? M)‏ זיי האָבען איין קוה אוױיסנעמאָלקען, טרייבען 
זיי זי אָב אַ שטיק ווייטער, אום IN‏ זי זאָל זיך קריגען א שטיק 
פעלד מיט פרישען ניט געטשעפּעטען גראָז. INT‏ געהען זיי לאַנג- 
זאַם DYNS‏ צוריק, געבוינען אונטער דער שווערער לאַסט ND‏ די 
מילך, די מוטער אפריהער און די טאָכטער ND‏ איהר. 

אָבער פּלוצים בלייבט די טאָכטער שטעהן, לאָזט אַרונטער 
אִיהר שווערע עמער, זעצט זיך און הויבט אָן צו וויינען. און ווען 
מוטער מאַלִיוואָיר הערט ניט מעהר הינטער זיך די טריט פון איהר 
טאָכטער, דרעהט זי זיך DIN‏ און בלייבט שטעהן ערשטוינט. 

— װאָס PK‏ דיר ? --- פרענט זי. 

צעלעסטינע, איהר טאָכטער, אַ נרויסע מויד D‏ רויטע האָאָר, 
מיט רויט פאַרברענטע באַקען און זומער-שפּרינקלאַך, וועלכע זעהען 
אויס 11 פונקען װאָלטען איהר אויף'ן פּנים אַרויפגעפאַלען, האָט 
געענטפערט כליפּענדיג שטיל, װי אַ קינר, װאָס מען האָט אָננע- 
שלאָנען : 

— איצט קען TN‏ ניט מעהר שלעפּען די מילךּ! 

--- וװואָס איז דיר רען ? 

צעלעסטינע האָט נעענטפערט זיצענדיג אייננעזונקען צווישען 
איהרע ביידע עמערס און ווישענדינ מיטין פאַרטוך די אוינען ; 

--- דאָס איז שי שווער, איך קען עס ניט איינהאַלטען ! 

די מוטער האָט געפרענט צום דריטען מאָל; 

--- װאָס איז דיר דען ? 

און די טאָכטער האָט אַרוסנעקרעכצט ; 

— איך נלויב... איך בין שװאַנגער... 

און זי האָט גענומען שלוכצען. , 
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יד פורה געווען 
ur‏ 

{, טראַהלענדיג שיינט די זון אויף די פעלדער, אויףּ 
* די פּריצישע הויפען, אויף די בוימער. די גאָל- 
דענע קאָר-זאַנגען, דער העל-גרינער האָבער, 
דאָס דונקעל-גהינע גראָז האָבען אויסנע- 
שפּרייט אַ גרויסען, געשטרייפטען, זיך לייכט- 
בעוועגענדען מאַנטעל איבער'ן נאַקעטען לייב 


ND‏ דער ערד. 

דאָרט 115 ווייטען, אויף'ן גראָז, פּאַשען זיך IN‏ אונענדליף 
לאַנגע רייהע קיה. אייניגע ליגען, אַנדערע שטעהען און מיט זייערע 
גרויסע אוינען פּינטלען זיי, פאַרבלענדט פון דער ברענענדינער זון. 
זיי מעקען און פרעסען דאָס גראָז ND‏ פעלד,. וועלכער ציהט זיך 
אַװעק PIN‏ דער ברייט און אין דער לענג, װוי אַ D‏ 


צוויי פרויען, מוטער און טאָכטער, געהען מיט אַ וויגענדיגען 
טריט, איינע הינטער דער אַנדערער, אויף אַ שמאָלער סטעזשקע 
צווישען די תבואָה-פעלדער צו דער סטאַדע בהמות. 

זיי טראָגען ביידע צו צוויי בלעכענע עמערס אויף אַַ גרויסען 


. שטעקען איבער די שולטערן. און ביי יעדען טריםס, װאָס זיי 


טהוען, בליסטשעש דאָס ווייסע מעטאַל אויף דער זון. 

זיי ריידען ניט; זיי געהען מעלקען די קיה. DNS‏ זיינען זיי 
צונעקומען, אַװעקגעשטעלט די עמער, צונענאַננען צו די ערשטע 
צוויי קיה און זיי נעגעבען א זעץ מיט די הילצערנע שיך אין זייט, 
אַז NT‏ זאָלען זיך אויפהויבען. 

די בּהמה הויבט זיך אוֹיה לאַנגזאַם, צוערשט אויף די פאָ- 
דערשטע פיס, INT‏ שטרעקט זי אויס איהר ברייטען הינטערשטען 
טהיי?, וועלכער זעהט אויס TND‏ שטאַרקער צוליעב דאָס נרויסע, 
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אָנקע? יוליום 


און איך האָב געענטפערט LD‏ אַ פעסטער שטימע : 

TX ---‏ האָב פופציג סאַנטים טרינק געלָר גענעבען. 

מיין מוטער האָט זיך אַ END‏ געטהאָן און VD‏ שאַרף אָנ- 
געקוקט : 

— דו ביזט הפּנים משונע געװאָרען, נעבען פופציג סאַנטים 
אַזאַ שלעפּער, אַזאַ לומם... 

מיין פאָטער האָט זי אָנגעקוקט פו? בעדייטונג און ND‏ דער 
זייט נגעװאָרפען א. בליק אויף זיין איידעם, אַזױ אַז זי האָט איהרע 
ריירד אין מיטען איבערנעבראָכען. ראַן זיינען VON‏ אנשוויגען נע- 
װאָרען. ND‏ אונז האָט זיך װי N‏ װױאָלעטער שאָטען ND‏ ים 
אויפנגעהויבען. דאָס איז געווען דזשאייזי. ווען מיר זיינען NS‏ 
געקומען צום האַפען, האָב איך נעפיהלט אַ בעדירפעניש ND‏ א 
מאָל צו זעהן אָנקעל יוליוס, צו איהם צו צונעהן און איהם מיט 
עפּעס טרייסטען. ׂ' 

אָבער אַזױ װי קיינער האָט שוין מעהר קיין אויסטערס ניט 
געגעסען, איז ער פערשוואונדען געװאָרען. דער שלים מזל'דינער 
מענש איז הפּנים אראָב אין דעם פאַרשטונקענעם שיף-קעמערל, 
וואו ער האָט נעװאָהנט. 

ווען מיר זיינען צוריק נעפאָהרען, האָבען מיר אויסנעקליבען 
אַ שיף איבער IN‏ אַנדער וועג, DIN‏ איהם װוידער ניט צו באַנענענען. 
מיין מוטער האָט די אונרוה צופיעל נעמאַטערט. 

איך האָב מיין פאָטער'ס ברורער קיין מאָל מַעְֵהר נישט נע- 
זעהן און אָט דערפאַר, זעהסטו, ניעב TN‏ דאָס ND‏ צייט צו צייט 
אן אָרימאן א פינף פראַנק שטיק. 
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אָנקעל יוליוס 


אויסטערס. מעהר פעהלט אונז נישט, נור אַז דער בעטלער זאָל 
DIN‏ דערקענען, דאַן װעט Pr‏ א שעהנער סקאַנדאַל אויף'ן שיף. 
מיר וועלען אַריבערגעהן אויף דער אַנדערער זייט DIN‏ זעהן, אַז דער 
מאַן זאָל נִישְט צוקומען צו נאָהענט צו אונז. 

זיי זיינען אויפּגעשטאַנען און אַװעק, נאָכדעם 19 איך האָב 
געקריגען אַ פינף פראַנק שטיק. מיינע שװועסטער האָבען פער- 
וואונדערטע אויפ'ן פאָטער געװאַרט. איך האָב זיי פערזיכערט, 
TN‏ די מאַמע איז עטװאָס זעהר קראַנק געװאָרען, און געפרענגט דעם 
אויסטער עפענער : 

— װואָס זיינען מיר ON‏ שולדינ ? 

TN‏ האָב מורא געהאט, IN‏ איך זאָל ניט צוליינען : , ליעבער 
אָנקעל". 

ער האָט געענטפערט: 

— צוויי פראַנק פופציג סאַנטים. 

TN‏ האָב איהם דערלאַנגט מיין פינף פראַנק שטיק און ער 
האָט מיר אַרױסגעגעבען דאָס איבעריגע געלד צוריק. דערביי האָב 
איך אָנגעקוקט זיין צוקנייטשטע, צורונדעלטע מאַטראָזען האַנד און 
זיין פּנים, אַן אַלט, פאר'חושכ'ט, טרויעריג, מיעד פּנים. און CN‏ 
האָב געזאָגט צו זיך אַליין : דאָס אין אלזאָ מיין אָנקעל, דער ברו- 
דער פון מיין פּאַפּאַ. איך האָב איהם געגעבען צעהן ND‏ טרינק- 
געלד, 

ער האָט געראַנקט. 

-- גאָט זאָל TON‏ דערפּאַר העלפען, יונגער הערר. 

דער טאָן פון IN‏ אָרימאן האָט געקלונגען אין זיין דאַנק, פון 
אַ בעטלער, װאָס קריגט א נדבה; ער האָט הפּנים דאָרט, אויף 
יענער זייט ים געבעטעלט. מיינע שוועסטער האָבען מיך אָנגע- 
קוקט. זיי זיינען געווען זעהר ערשטוינט ND‏ מיין פרייגעביגקייט. 
ווען איך האָב די צוויי פראַנק מיין פאָטער אָבגעגעבען, האָט מיין 
מוטער געפרעגט : 

-- די אויסטערס האָבען דריי פראַנק געקאָסט? דאָס אין 
דאָך ניט מעגליך ! 
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--- אַזױי, אַזוֹי, זעהר שעהן. דאָס וואונדערט מיך גאָרנישט. 
איך דאַנק JUN‏ פיעל מאָל, הערר קאַפּיטאַן. | 

און ער איז אַװעק, בעת דער קאַפּיטאַן האָט איהם שטאַרק 
פערוואונדערט נאָכנעקוקט. [D‏ פאָטער TN‏ אַזױ דערשראָקען 
צו דער מוטער צונעקומען, IN‏ זי האָט אויסגערופען איהם אנטקענען: 

— זעץ זיך צו, אַז ניט װועט מען נאָךְ באמערקען, װאָס ראָ 
טהוט זיך. 

ער האָט זיך אַראָבגעלאָזען אויף אַ באַנק און גענומען שטאַמ- 
לען : 

--- ער איז עס, ער איז עס, 

רערנאָך האָט ער געפרענט : 

--- װאָס טהוט מען איצט ? 

און זי האָט נעענטפערט D‏ היץ : 

--- מיר מוזען די קינדער אַװעקנעהמען ND‏ דאַנען. SN‏ 
11 יאָזעף ווייס שוין סיי )99 סיי, ND‏ זאָל ער געהן און זיי אוועק- 
רופען. אָבער די הוױיפּט NT‏ איז, IN‏ אונזער איידעם זאָל דערפון 
נאָרנישט וויסען. 

מיין פאָטער איז קענטיג געווען אויסער זיך; ער האָט נע- 
מוהמעלט ; 

--- אַזאַ שלים מזל! 

מיין מוטער, וועלכע MN‏ פּלוצים געװאָרען אויפנעבראַכט, 
האָט צונעלעגט : 

TN ---‏ האָב אָבער פון שטענדיג אָן געטראַכט, אַז פון רדעם 
גנב װועט נאָרנישט אַרויסקומען און ער װועט DIN‏ נאָך א מאָל װוי- 
דער פאַלען צו לאַסט! נו יאָ, װאָס ND‏ אַ נוטעס קען מען ערװאַר- 
טען פון א דאַװראַנשע ! 

און מיין פאָטער האָט א פיהר געטהאָן D‏ דער האַנד איבער'ן 
שטערן, װוי ער פלעגט געוועהנליך ביי די פאָרווירפע פון זיין פרוי 
טהאָן. 

זי האָט צונעלענט: 

— גִיעב יאָזעף'ן געלד, אום ער זאָל גלייך בעצאָהלען פּאָך רִי 
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פּיטאַן און פרעג איהם. אָבער DIN‏ נאָטעס ווילען, זיי פאָרזיכטיג, 
אַז דער טױיגעניכטס זאָל זיך אונז ווידער נִיט אָנלעגען אויפ'ן 
קאַרג. 

מיין פאָטער איז אַװעק, און TN‏ האָב איהם נאָכנעפאָלגט. 
איך בין געווען זעהר בעוועגט. דער קאַפּיטאַן, אַ גרויסער, מאָגע- 
רער מאַן, מיט MINS‏ װאָנצעס, האָט Dm‏ אַזאַ וויכטיגער מינע 
געטראָטען אויף דעם קאָמאנדע-בריק, װוי ער װאָלט א שיף נאָך 
אינדיען געפיהּרט. 

מיין פאָטער האָט צו איהם נענומען רעדען פייערליך, האָט 
איהם אויסגעפרענט ווענען זיין בערוף און איהם דערביי אַ ANNE‏ 
קאָמפּלימענטען געמאַכט. . ער האָט געװאָלט עטװאָס וויסען איבער 
דער בעדייטונג פון דזשאָייזי, ND‏ זיינע פּראָרוקטען, זיין בעפע?- 
קערונג, די זיטען און געװואָהנהייטען װאָס הערשען דאָרט און IS‏ 
ווייטער. INT‏ האָט ער גענומען רעדען איבער דאָס שיף, דעם 
,עקספּרעס". דערנאָך פון זיינע מאַטראָזען. און אויפ'ן סוף האָט 
מיין פאָטער מיט IN‏ עטװאָס אונזיכערער שטימע געזאָגט 2 

— איהר האָט דאָ אויפ'ן שיף עפּעס IN‏ אַלטען מאַן, וועלכער 
עפענט די אויסטערס. דער זעהט מיר אויס זעהר אינטערעסאנט, 
ווייסט איהר עפּעס נעהנטערעס NE‏ דעם נוטען אַלטען ? 


דער קאַפּיטען, וועמען די דאָזיגע אונטערהאַלטונג האָט נענו- 
מען ווערען פאננווייליג, האָט נעענטפערט טרוקען ; 


דאָס איז IN‏ אַלטער פראַנצויזישער שלעפּער, וועמען איך האָב 
לעצטען יאָהר אין אַמעריקאַ געטראָפּען DIN‏ וועלכען איך האָב צוריק 
אַהער נעבראַכט. איך גלויב, ער האָט קרובים אין MINT‏ אָבער 
ער ווי? צו זיי נים קומען, ווייל ער איז זיי שולדיג געלד. ער הייסט 
יוליוס דאַרמאַנשע אָדער דאַװראַנשע, מיט אֵיין װאָרט עטװאָס עהנ- 
ליכעס. עס שיינט, IN‏ ער איז דאָרט אין אַמעריקאַ, אַ מאָל רייך 
געווען, אָבער 91 איהר זעהט, DIN‏ ער איצט ווידער VINS‏ געפאַלען. 

מיין פּאָטער איז געװאָרען טויט װי קאַלף און האָט געשטאַ- 
מעלט מיט אַ הייזעריגער שטימע, קוקענריג צושראָקען אַרום זיך. 
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ראָק און איך האָב נעהערט, וי מיין מוטער האָט נעברומט: ער 
װאָלט עס בעסער צו רוּה נעלאָזען ! 

אָבער מיט איין מאָל איז אויף מיין פאָטער עפּעס אַ נעוויסע 
אונרוה אָנגעפאַלען, ער האָט א פּאָאר טריט צוריק נעטראָטען און 
האָט DD‏ שטארע אוינען זיין פאַמיליע אָנגעקוקט, וועלכע איז ארום 
דעם מאַן נגעשטאַנען, DAY‏ האָט די אויסטערס געעפענט. 

דאַן איז ער צו אונז צונעקומען. MD‏ האָט זיך נעדאַכּט, אַז 
ער איז בלייך געװאָרען און זיינע אוינען האָבען אַ בּעזונדערען 
אויפדרוק אָנגענומען. ער DT‏ אין דער שטיל נעזאָגט צו מיין 
מוטער : 

--- עס איז INT‏ מערקווירדינ, װי דער מאַן דאָ, וועלכער 
עפענט אויף די אויסטערס, איז עהנליך צו יוּלווס'ן. 

מיין מוטער האָט געפרענט ערשטוינט : 

--- װאָס פאַר אַ יוליום ? 

מיין פאָטער האָט נעענטפערט : 

--- אָט, JD‏ ברודער יוליוס. ווען איך זאָפֿ ניט וויסען, אַז 
איהם געהט D‏ דאָרט, אין אַמעריקאַ, װאָלט איך כמעט נעווען 
זיכער, IN‏ דאָס איז ער, 

מיין מוטער האָט נענומען שטאַמלען צושראָקען ! 

— ביזטו משונע ? וען דו ווייסט, אַז דאָס איז נישט ער, 
ND‏ צו װאָס מויג דיָר רעדען אזעלכע נאַרישקייטען ? 

אָבער מיין פאָטער MN‏ נעבליבעֶן ביי דאָס זיינינע : 

--- קוק איהם אקאַרשט נוט AN‏ קלאריסא! עם MN‏ מיר 
ליעבער, IN‏ דו זאָלסט זיף אַליין איבעֶרציינען. 

זי איז אויפגעשטאַנען און אַװעק 1% איהרע טעכטער. אויך 
TN‏ האָב אָנגעקוקט דעם מאָן. ער איז געווען אלט, שמוצינ, פו? 
קנייטשען און האָט ניט אָבגעריסען די MD YANN‏ זיין בעשעפר 
טינונג, 

מיין מוּטער האָט Ut‏ צוריק נעקעהרט. איך האָב נעזעהן, M‏ 
זי האָט נעציטערט און וי זי האָט שנעל נעזאָגט : 

— איך גלויב, עס איז ער. נעה אקאָרשט אריבער צום PP‏ 
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געבען. זיי האָבען נעגעסען זעהר פאָרזיכטיג, האַלטענדיג די אויס- 
טערס אין פיינע טאַשענטיכער, -בעת זיי האָבען דעם מוי? אין 
פאָרראויס פארריסען, DIN‏ ניט צו מאַכען קיין פלעקען אויף זייע- 
דע קליידער. INT‏ האָבען זיי מיט N‏ פּלוצימדינער בעוועגונג דאָס 
װאַסער פון די אויסטערס אויסגעטרונקען DIN‏ די שאָלעכץ אין ים 
אריינגעװואָרפען. מיין פאָטער איז הפּנים נעפעלען געװאָרען די 
אַריסטאָקראַטישע DIN‏ צו עסען אויסטערס אויפ'ן שיף. איהם 
האָט זיך אויסנעוויזען, IN‏ דאָס איז אויסערגעוועהנליך פיין, און 
ער איז צונעקומען צו דער מוטער מיט דער שוועסטער מיט דער 
פראַגע : 

-- זאָל איך אייך הייסען געבען א פֹּאָאֶר אויסטערס ? 

מיין מוטער האָט זיך מישב געווען צוליעב די קאָסטען. אָבער 
מיינע ביידע שוװועסטער האָבען גלייך אָנגענומען. און מיין מו- 
טער האָט געזאָגט מיט כעס : 

--- איך האָב מורא, איך על קריגען דערפון בויך-װועהטאָג. 
ניעב נאָר די קינדער, אָבער ניט צופיעל, IN‏ זיי זאָלען ניט קראַנק 
ווערען. 

; האָט זי זיך אַ קעהר געטהאָן צו מיר און צונעלעגט‎ INT 

--- יאָזעף דאַרף עס גאָרנישט. מען ND‏ אַזעלכע איננלאך 
ניט צולאָזען. 

איך האָב נעמוזט בלייבען נעבען דער מוטער, הנט איהר אונ- 
טערשיידונג צווישען מיר און די עלטערע איז געווען זעהר IN‏ 
אונגערעכטע. TN‏ האָב נאָכגעקוקט מיין פאָטער, וועלכער האָט 
זיינע ביידע טעכטער און זיין איידעם, צו דעם אלטען, אָבגעריסע- 
נעם מאַטראָז צוגעפיהרט. 

די ביידע דאַמען זיינען נור װאָס אַװעקנעגאַנגען און מיין 
פּאָטער האָט ערקלעהרט. מיינע שוועסטער, 1 אַזױ מען דאַרף עסען 
די אויסטערס, IN‏ זיי זאָלען ניט אויסרינען. ער אליין האָט זי 
געװאָלט ווייזען װי אַזױ מען מאַכט די זאַך, און האָט גענומען IN‏ 
אויסטער.. פּרובירענדיג צו מאַכען אַזױ וי יענע דאַמען האָבען 
עס געטהאָן, הֶאָט ער דעם נאַנצען אינהאַלט אױיסגעגאָסען אויף זייו 


d'A 


אנקע? יוליוס 


זיטען צו שטודירען, וויי? אויף דעם דאָזינען אינזעל פלאַטערט דעה 
פלאַג פון נגרויס בריטאַניען, וי דער פּראָסטער עולם זאָנט. 

DD‏ דער דאָזינער רייזע קיין דזשאייזי האָבען מיר זיך אַ 
לאַננע צייט בעשעפטינט. זי DIN‏ נעװאָרען אונזער איינצינע ער- 
וואַרטונג ; VD‏ האָבען ND‏ קיין D‏ אַנדער NT‏ ניט נעטרוימט. 
צום סוף זיינען D‏ אָבנעפאָהרען. איך זעה ND‏ אַלעס קלאָהר 
ND‏ זיך, װי דאָס װאָלט ערשט נעכטען נעשעהן: דעם נרויסען 
דאַמפּפער, װוי ער איז רויכערענריג אין האַפען ND‏ נראַנװיל נעלע- 
נען, מיין פּאָטער, װוי ער האָט אַן אויפגערענטער אונזערע דריי 
פּעקלאך באַנאַזש געהיט ; מיין מוטער, וועלכע האָט בעזאָרנט די 
עלטסטע אונפערהייראַטע טאָכטער אונטער'ן ארעם גענומען — 
זייט די אַנדערע איז פון הויז אַװעק, האָט זי נעמאַכט דעם איינדרוק 
פון אַ ציפּליאָנאָק'?, וועלכער PIN‏ איינער אליין ביי דער הוהן פער- 
בליבען --- און הינטער אונז דאָס יוננע פֹּאָאָר פאָלק, וועלכע איז 
אימער אביסע? אָבגעשטאַנען, אַזױ IN‏ איך האָב אָפט צו זיי דעם 
קאָפּ אומנעקעהרט. 

ראָס שיף האָט גענומען פייפען ; מיר זיינען געווען ביים ברעג. 
דאָס שיף האָט פּערלאָזען דעם האַפען און האָט זיך אַװעקגעלאָזט 
אין ים ארויס, וועלכער איז נעלענען פלאַך פאַר אונז, װי א טיש 
פון נגרינעם מאַרמאָר. D‏ האָבען נעזעהן A‏ די ברענעס ווערען 
פערשוואונדען DIN‏ האָבען זיך נעפיהלט נליקליך און שטאָלץ, װי 
אַלע, װאָס נעהען זעלטען אויף רייזען. 

מיין פאָטער איז געשטאַנען דערביי אין זיין שװואַרצען ראָק, 
פון וועלכען מען האָט ND‏ אין דערפריה פאָרזיכטיג אַלע פלעקען 
אַרוסגענומען און האָט פארשפּרעהט N‏ בענזין-גערוך, װי אין די 
שפּאַציר טענ, פון וועלכע איך האָב נלייך דערקענט, אַן עס איז 
זונטאָג. 

פּלוצים האָט ער בעמערקט צוויי עלעגאַנטע דאַמען, וועמען 
צוויי העררן האָבען אָנגעבאָטען אויסטערס. אן אַלטער אָבגערו" 
פענער מאַטראָז האָט נעעפענט די שאָלעכץ DD‏ אַ מעסער NN‏ 
דערלאַנגט די העררן, וועלכע האָבען זיי דאַן די דאַמען איבערנעז 
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אָנקע? יוליוס 


און מיין פאָטער האָט יעֶדען זונטאג, ווען ער האָט געזעהן די 
מעכטיגע שיפען Din‏ די װאָלקענם רויך ND‏ זיי, װאָס האָבען זיך 


װוי שלאַנגען צום הימעל נעדרעהט, זיין געוועהנליכע פראַזע ווידער- 


האָלט : 

-- אך, ווען יוליוס װאָכט מיט אָט אַזאַ שיף צוריק געקומען. 
דאָס װאָלט געווען אן איבערראַשונג ! 

און מען האָט כמעט געװואַרט AN‏ דעם מאָמענט, ווען ער 
װעט DD‏ זיין טאַשענטוך פאָכען און וועט אויסרופען : ,הוררא, 
פיליפ !* 

טויזענד קופטדשלעסער האָט [MD‏ געבויט אויף דאָס דאָזיגע 
צוריק קומען פון דעם אָנקע?ל. מען האָט אַפִילו פאַר זיין נעלר נע- 
זאָלט קויפען N‏ קליין גוט איננאַװי? TN DIN‏ בון ניט זיכער, אויב 
מיין פאָטער האָט ניט געפיהרט פערהאַנדלונגען וועגען העם, 

מיין עלטסטע שוועסטער איז INT‏ אלט געווען אכט און צוואנ- 
ציג MIN‏ :3 הי אינגערע, זעקס און צװאַנציג. זיי האָבען ניט גע- 
האַט קיין שום אויסזיכט זיך צו פערהייראַטען אוּן דאָס האָט אַלע- 
מען וועה נגעטהאָן. 

צום פוף האָט זיך בעוויזען אַ חתן ND‏ דער אינגערער, אַ 
ניט נאָר רייכער, אָבער זעהר IN‏ עהרענהאפּטער בעאַמְטער. TN‏ 
האָב אימער נעהאַט א חשׁד, IN‏ אָנקע? יוליוס בריעף, וועלכען מען 
האָט DIN‏ אמאָל געְצֵיינט, האָט צו זיין צווייפע? IN‏ ענדע געמאַכט 
און דעם יונגען מאַן צו דעם ענטשלוס געטריבען. 

זיין ווערבונג איז גלייך אָנגענומען געװאָרען, און מען האָט 
בּעשלאָסען, אַז די גאַנצע פאַמיליע זאָל ND‏ דער חתונה מאַבען אַ 
קליינע רייזע TND‏ דזשאָייזי. 

צו פּאָהרען קוין דזשאייז! איז דאָס אודעא? פון ניט רייכע 
מענשען. עס איז ניט ווייט ; די רייזע איבער'ן D‏ ווערט געמאַכט 
אין אַ קליין שיפע?, MIN‏ מען נעפינט זיך NN‏ פרעמדען באָדען, 
20 דֶער אינזעל געהערט צו די ענגלענדער. אַ פראנצויז קען 
זיך אלזאָ מיט N‏ צוויי שטונדינער רייזע פערגינען, אַ נאַכבאַר-פאָלק 
אויף זיין איינענעם באָדען צו בעאָבאַכטען, און זיינע אגב שלעכטע 
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נעשיקט. דאָרט האָט אָנקעל יוליוס אָנגעהוינען עפּעס אַ נעשעפט 
און אין ניכען האָט ער נעשריבען, אַז ער פערדיענט אַביסעל געלד 
און אַז ער האָפט, דאָס אונרעכט, װאָס ער האָט מיין פֿאָטער 2SDN‏ 
נעטהאָן, װידער D‏ צו מאַכען. רער דאָזינער בריעף האָט דער 
פאַמיליע AD‏ נעריהרט." 

יוליום, אטאל 1 מען זאָנט, איז IN‏ אױסנעבלאַזענע איי 
ניט ווערט נעווען איז פּלוצים געװאָרען אַ בראַווער יונג, אַ מענש 
מיט אַ D‏ האַרץ, אַ ריכטינער דאַװראַנשע, טאדעלאָז װי DOS‏ 
דאָװוראַנשעס. 

אַ קאַפּיטען האָט אונז ND‏ דערצו אָבנענעבען אַ גרום, אַז ער 
האָט אַ שעהנע קראָם נעדוֹננען און פיהרט גרויסע נעשעפטען. 

צוויי INT‏ שפּעטער איז אָנגעקומען TND‏ אַ בריעף, וועלכער 
האָט זיך געלעזען וי פֿאָלנט : 

jp,‏ ליעבער פֿיליפֿ! איך שרייב דיר, אום 17 זאָלסט ווענען 
מיר אוֹן מיין נעזונד זיך ניט מאַכען קיין נעדאַנקען. איך בין 
נעזונד און די נעשעפטען נעהן נאַנץ צוט. מאָרגען אונטערנעהם 
איך אַ נרויסע רייזע נאָך זיר אַמעריקאַ. עס קען זיין, אַז דו וועסט 
א פּאָאֶר יאָהר פון מיר נאָר נישט הערען. זאָלסט tr‏ נור ניט 
בעאונרוהינען, אויב איך SN‏ ניט שרייבען. NS‏ שנעל, װי TN‏ 
װוע? ווערען רייך, קום איך צוריק קיין האַװור, און איך האָף, אַן 
דאָס װועט ניט גאָר לאַנג געדויערען און אַז מיר וועלען INT‏ אַלע 
צוזאַמען לעבען נליקליך". 

דער דאָזינגער בריעף איז געװאָרען דאָט יעװאַנגעליום פון אונ- 
זער פאַמיליע. ביי VON‏ נעלענענהייטע! האָט מען איהם נעהאַל- 
טען אין איין לעזען און מען האָט איהם נעציינט יעדען איינצינען 
מענשען בעזונדער. DIN‏ ווירקליך, אָנקעל יוליום האָט זעקס יאָהר 
נאָכּאַנאַנד נאָרנישט געלאָזט הערען פון JAN Pr‏ מיין פּאָטער'ס 
האָפֿנונג איז געװאַקסען, װאָס מעהר צייט עס איז אַװעק, און אויך 
מיין מוֹטער האָט DEN‏ געזאָגט ; 

— ווען דער גוטער יוליוס זאָל נאָר קומען, װאָלט זיך אונזער 
לאַנע שוין ענדערען. יענער האָט נאַנץ קלוג אָנגעהױיבֿען. 
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אָנקעל יוליוס 


און יעדען זונטאַג, ווען מיר האָבען געזעהן די גרויסע שיפען, 
וועלכע האָבען זיך פון אונבעקאַנטע לענדער צוריק געקעהרט און 
זיינען אין האפען געשטאַנען, האָט מיין פאָטער געזאָגט די זעלבע 
ווערטער : 

--- אך, ווען יוליוס װאָלט מיט אַזאַ מין שיף צוריקגעקומען ! 
דאָס װאָלט געווען IN‏ איבערראַשוננ ! 

אָנקעל יוליוס, מיין פאָטער'ס אַ ברודער, איז געווען די איינ- 
צינע האָפנונג פון דער פאַמיליע, נאָך דעם 911 ער איז אמאָל זייער 
אונגליק געוועזען. אין מיינע קינדער יאָהרֶען האָב DON TN‏ פון 
איהם געהערט רעדענדיג, און מיר האָט זיך אויסגעוויזען, אַז ווען 
איך זעה איהם, װאָלט איך DIN‏ אויפ'ן ערשטען בליק דערקאָנט, 
אַזױ DEN‏ און אַזױ פיע? האָב איך זיך מיט איהם בעשעפטיגט. 
TN‏ האָב געוואוסט אַלע איינצעלהייטען NE‏ זיין לעבען ביז צו 
דעם טאָג, ווען ער איז קיין אַמעריקאַ אַװעק, הגם מען האָט פון דער 
דאָזינער צייט פון זיין לעבען נור מיט א האלבען 9% גערערט. 

ער האָט זיך שלעכט אויפגעפיהרט, דאָס הייסט ער האָט גע- 
קאָנט א סך געלד פאַרלעבען און דאָס איז ND‏ אָרימע לייט א 
גרויס פארברעכען. ביי די רייכע מאכט א מאן, וועלכער לעבט 
איבער זיין פערמענען : , דומהייטען", NN‏ מען רופט איהם מיט א 
שמייכּע? , פארשווענדער". ביי די געדריקטע ווערט דער זוהן, 
וועלכער צווינגט די עלטערען זייערע אַרימע פַּאֶאֶר גראָשען איהם 
צו געבען, א שלעכטער יונג אָנגערופען און ND‏ א לומפּ דערצו. 

די אונטערשיידונג צווישען ביידע DIN‏ גאַנץ גערעכט, הגם 
זיי טהוען ביידע דיזעלבע זאַך, װאָרים נור די פאָלגען ענטשיידען 
איבער דעם ווערט N ND‏ טהאַט. 

צום סוף האָט אָנקע? יוליוס זאָגאַר די ירושה אָנגעריהרט, 
אויף וועלכער מיין פאָטער האָט à‏ רעכט געהאַט. דאָס האָט ער 
געטהאָן ערשט TN)‏ דעם, װוי ער האָט Dr‏ איינענעם טהיי? אין 
גאַנצען ביז אַ גראָשען פאַרלעבט. מען האָט איהם, וי מען האָט 
DEN INT‏ געטהאָן, אויף אַ האַנדעלס שיף אַרויפגעזעצט, וועלכע איז 
געגאַנגען פון האַוור קיין ניו יאָרק, און איהם קיין אַמעריקאַ אוועק- 
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בעשטאַנען ND‏ זופּ און רינדפלייש און ND‏ צייט צו צייט עפּעם אן 


אַנדער פאָוס. דאָס דאָזיגע עסען מאַכט נגעוויס געזונד און שטאַרס, . 


אָבער TN‏ טאָלט דאַן נגערן עפּעס IN‏ אַנדער NT‏ אויך גענעסען. 

איבער יערען פּערלאָרענעם קנאָפּ און יערער פֹּאָאָר צוריסענע 
הויזען פלענען אַרויסקומען מורא'דינע סצענען. 

אָבער יעדען זונטאַג זיינען מיר אין זונטאנדינע בנדים אויף 
ברענ ים שפּאַציערען גענאַנגען. מיין פאָטער האָט נעטראָנען אַ 
שװאַרצען ראָק, א הויכען הוט, האנדשוה, DIN‏ האָט נעפיהרט מיין 
מוטער געאָרעמט, וועלכע האָט זיך אָננעבלאָזען, NON‏ שיף אין אַ 
פעסט-טאָנ. מיינע שוועסטער, וועלכע זיינען אימער צוערשט פער- 
טינ געװאָרען, האָבען געװאַרט אויף א צייכען צום נעהן. אָבער 
אין לעצטען מאָמענט האָט מען אימער ענטרעקט אַ פלעק אויף דעם 
ראָק פון דעם בעל הבית, וועלכער האָט אין נרויס איילעניש נאָך 


געמוזט ארויסנענומען װערען מיט א אין בענזין איינגעטונקענע 


שמאַטקעלע. 

INT‏ איז מיין פאָטער געשטאַנען מיט דעם הוט אויפ'ן קאָפּ, 
מיט די ווייסע אַרבעל ND‏ דער העמד און נעװאַרט, ביז רי "YEN‏ 
ראַציאָן DPI‏ נעענדיגט וערען. בערט, מיין מוטער, האָט אזוי 
שנע? V1‏ מענליך געריבען דעם פלעק, צו װאָס זי האָט אַראָבנענומען 
איהרע האנדשוה, אום זיי ניט איבערצופיהרען און די ברילען אָנ- 
נעטהאָן, ווייל זי איז געווען קורצזיכטיג. 

פייערליך זיינען זיי אַװעק, מיינע שוועסטער, נעארעמט און 
פאָראויס, זיי זיינען געווען כלה מיירלאך און מען האָט זיי נעמוזט 
ווייזען פאַר לייטען. איך בין גענאַנגען ביי מיין מוטער'ס לינקער 
זייט; JD‏ פאָטער ביי איהר רעכטער. און איך געדענק ND‏ 
PIN]‏ גוט דאָס גרויפארטינע אויסזעהן ND‏ מיינע אָרימע עלטערן 
ביי די דאָזינע זונטאנדינע שפּאצירנאננען. איך זעה ND‏ פאַר מיי- 
נע אוינען זייערע ערנסטע געזיכטער און Nr‏ בכבוד'ינען האַל- 
טען זיך. זיי זיינען גענאַנגען נלייך, DD‏ שטייפע טריט, 
עפּעס וי אַ זעהר וויכטינע זאַך װאָלט NE‏ זייער האַלטונג אבנע- 
האנגען. 


2 


וב רא ץ אי 


אָנקעל יוליוס. 


PDO |‏ מאַן מיט אַ ווייסער באָרד האָט ביי DIN‏ 
געבעטען אַ נדבה. JD‏ פֿריינד, יאָזעף דאַװראַנ- 
שע, האָט DIN‏ געגעבען א פינף-פראנק שטיק. דאָס 
האָט מיך פארוואונדערט, און ער האָט געזאָגט : 

— דער אֶריימער יונג דערמאָהנט מיך IX‏ אַ 
געשיבטע, װאָס האָט מיט מיר נעטראָפֿען און וועל- 
בע איך קען קיין מאָל ניט פאַרגעסען. 

pp‏ פאַמיליע, וועלבע שטאַמט ME‏ האַװור, איז D‏ געווען 
פערמענליך. מען האָט Jr‏ קוים דורכגעשטופּט. דער פאָטער האָט 
געאַרבײט, איז שפּעט ביי נאכט פון ביוראָ אַ היים געקומען און 

האָט ניט פיעל פערדיענט. איך האָב געהאָט צוויי שוועסטער. 

מיין מוטער האָט שטאַרק געליטען ND‏ אונזער ארימקייט און 
אָפּט DNA‏ זי אױיסנעלאָזען איהר ביטער האַרץ צו איהר מאַן און 
פארשטעלט איהם פֿאָרװירפֿע געמאַכט. INT‏ האָט דער אָרימער מאַן 

נעענטפערט D‏ א האנד-בעווענונג, וועלכע האָט אימער וועה נע- 
טהון: ער האָט זיך אַ פיהר נעטהאָן מיט דער האַנד איבער'ן 

שטערן, װי ער װאָלט וועלען אַ טראָפּען שווייס אָבווישען, וועל- 
כער DIN‏ דאָרט גאָרניט נעווען און האָט ניט געזאָגט קיין װאָרט. 
איך האָב נגעפיהלט זיין אֶהנמעכטינען שמערץ. מען האָט אין 
אַלדינג געשפּאָרט. קיין מאָל האָבען מיר ניט אָנגענומען קיין איינ- 
לאדונג צו אַ דינער, אויס מורא, אַז מען זאָל צו אונז נישט קומען. 
אַלֶע הויז זאַכען זיינען אַיינגעקויפט געװאָרען אויף IN‏ אויספער- 
קויף, מיינע שוועסטער האָבען זיך אליין גענעהט זייערע קליידער 
DIN‏ איבער יעדער בענדעל, צו פּופצעהן פאנטים א מעטער, האָט 

מען לאַנג, לאַנג זיך געישובט. אונזער געוועהנליכער עסען PNR‏ 
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דער אַלטער מאָנזשילעט 


די רעטער אויף אונזער שפֿור צו ברעננען און מיר אליין מוט צו 
מאַכען. 

צום סוף האָט אונז דערהערט א פערשפּעטינטער פּױער און 
האָט DIN‏ אַרױסנעפֿיהרט אויף אַ וועג. 

איך האָב בענלייט בּאִיווין אהיים. ביים ND MW‏ זיין pan‏ 
האָב TN‏ זיך D‏ איהם נעזענענט און האָב שוין נעהאַלטען ביים 
אַוועקנעהן, ווען עס האָט זיך פּלוצים געעפענט די VD‏ אוּן די D‏ 
האָט זיך בעוויזען מיט א ליכט אין האַנד. אַ קעלט אין MD‏ 
איבער אַלע נליעדער אַריבער. : 

אַזױ שנעל וי זי האָט דערזעהן איהר מאַן, וועלכען זי האָט 
ערװאַרט שוין פון פאַרנאַכט, האָט זי אַ געשריי נעטהאָן און זיך 
א װאָרף געטהאָן אויף מיר : 

--- דאָס זייט איהר, שופט ! איהר לומפּ! איך האָב אָבער 
געוואוסט, אַז איהר וועט מיר איהם ברענגען אהיים א שיכור'ן. 

צום טייפעל; איך האָב זיך א ריס געטהאָן NN‏ נעלאָזט זיך 
לויפען מיט אַלֶע מיינע קרעפטען. TN‏ בין געלאָפען צום װאָקזאל, 
און אַזױ וי איך האָב נעדענקט, IN‏ די צורייצטע פרוי פּערפאָלנט 
מיך, האָב DT TN‏ אייננעשלאָסען אין קלאזעט און זיך דאָרט בע- 
האַלטען, וויי? דער נעקסטער צונ איז אָבנענאַנגען ערשט אין אַ 
האַלב שעה אַרום. à‏ 

דאָס איז אַלעס. אָט דערפאַר האָב איך קיין מאָל ניט גע- 
הייראט און דערפּאַר פאָהר איך מעהר קיינמאָל ניט אַרױס פון 
פּאַריז. 


> 


דער YEN‏ מאָנזשילעט 


שלאָנען, וועלענדיג מאַכען שלום צווישען זיי און ווען ניט דער 
בעל הבית פון שענק, װואָלטען מיר TN)‏ אפשר ביירע ערמאַרדעט 
געװאָרען. 

TN‏ האָב איהם אװעקגעשלעפּט ND‏ דאָרט, איהם געהאַלטען, 
וי מען האַלט די שיכורים, און איהם אַוועקגעפיהרט צו די ערשטע 
בושעס. דאָרט האָב איך איהם איינגעלאָזען און INT‏ האָב איך זיך 
אליין אַװעקגעלייגט דערביי PIN‏ בין הפּנים איינגעשלאָפען. 

מיר האָבען מסתמא זעהר לאַנג געשלאָפען, ווייל ווען איך 
האָב זיך אױפגעכאַפּט, איז שוין געווען נאַכט. באיווין האָט גע- 
כּראָפּעט נעבען מיר. איך האָב איהם גענומען טרייסלען. ער איו 
אױפּנעשטאַנען, איז אָבער נאָך אלץ געווען שיכור, הגם אביסעלע 
וועניגער װי פריהער. 

און מיר זיינען אַװעק צוריק אין דער דונקעלהייט איבער דעם 
פלאַכען שטיק פעלר. באיווין האָט געזאָגט, האָט מיר פארזיכערט, 
אַז ער װעט נעפינען דעם װוענ. מיר זיינען גענאַנגען לינקס, INT‏ 
רעכטס, INT‏ ווידער לינקס. מען האָט גאָרנישט נעזעהן, ניט ND‏ 
הימע?ל און ND‏ דער ערד און מיר זיינען געווען פארבלאָנדזשעט אין 
עפעס אַ מין װאַלד פון קליינע בוים'לאך, וועלכע האָבען אונז "Ya‏ 
גרייכט ביז צו דער נאָז. 

עס איז וואהרשיינליך נעווען א װייננאָרטען. עס DR‏ ניט 
געווען אין ערנעץ [D‏ לאנטערנע. א שעה אָדער צוויי האָבען מיר 
NT‏ ארומגעבלאָנרזשעט, געדרעהט זיך אהין DIN‏ אַהער, אויסגע- 
שטרעקט די הענד, געטאַפּט ארום זיך פארצווייפעלט, ניט נעפינענ- 
דיג קיין אױיסגאַנג און זיינען אימער צוריק נעקומען אויף דעם 
זעלבען פּלאַץ. 

צום MID‏ איז באיווין אומנעפאַלען אויף א בוים און זיך צו" 
ריסען די באַק. ער איז INT‏ נעבליבען זיצען אויף דר'ערר אֶהן 
בעוועגונג און נערעוועט מיט בענומענע קולות : 

— אוי, אוי ! אוי, Loin‏ אוי, אוי ! 

איך האָב גענומען שרייען ND‏ הילף אַזױ הויך, וי איך האָב 
נור געקענט, האָב אָנגעצונדען מיין אױיטאָמאַטישע לאַמטערנע, DIN‏ 
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דער אַלטער מאָנזשילעט 


האָב געװאָלט זיין העפליך NN‏ איך האָב זיך פארניינט פאַר דער 
פרוי און נעזאָגט : 

TN ---‏ דאנק אייך פיע? מאָל ND‏ דער ליעבענסווירדינקייט, 
מיט וועלכער איהר האָט JD‏ אויפגענומען. 

זי האָט געענטפערט : 

— גוט, איהר זאָלט איהם אָבער ניט ברעננען א היים א 
שיכור'ן, אַז ניט װעט איהר האָבען צו טהאָן מיט מיר, 

מיר; זיינען אוועק. מיר האָבען נעמוזט געהן אונטער רער 
ברענענדינער זון איבער א שוצלאָזען, פלאַכען שטיק פעלר. איך 
האָב געװאָלט עפּעס אויסרייסען ביי די זייטען פון וועג, אָבער נלייך 
האָב TN‏ אַרױסנעלאָזען אַ סורא'דינען געשריי, עס האָט מיר שרעק- 
ליך צושטאָכען די פיננער.. דאָס זיינען נעווען שטעכערינע בייזע 
פלאַנצען. און דערצו האָט איבעראל נעשטונקען מיט מיסט, נע- 
שטונקען אַזױ, דאָס עס האָט געקענט ניט DU‏ ווערען. 

באיווין מאַכט צו מיר ; 

— נור אביסעלע געדולד, מיר קומען באַלד צום טייך. 

און ווירקליך, מיר זיינען צונעקומען צום טייך. דאָרט האָט 
געשטונקען DD‏ שטעהענדינע װאַסער און מיט אָבפּאַל און די זון 
האָט אַזױ מורא'דיג נעפלאַקערט, IN‏ זי האָט מיר שיער די אוינען 
ניט אויסנעברענט. 

TVR‏ האָב געבעטען באיווינ'ען, מיר זאָלען וואו עס איז אריינ- 
נעהן. ער האָט JD‏ אַװעקגעפיהרט אין עפעס אַ לאָךְ, ואו IN‏ 
עולם מענשען זיינען נעזעסען, אַזאַ מין סאָרט שענק ND‏ מאַטראַ- 
זען. און ער האָט צו מיר געזאַנט 2 

-- עס זעהט דאָ אפילו ניט אוֹיס בעזונדערס שעהן, הא איז 
אָבער נוט. 

איך בין געווען הוננעריג און האָב זיך נעהייסען געבען א 
פיינקוכען. אָבער. שוין TND‏ דער צווייטער נלאָז וויין איז דער 
אַלטער באיווין שוין געווען אָנגעסנאָסקעט. און איצט האָב איך 
פארשטאַנען, פּארװאָס זיין פרוי װויל איהם ניט געבען קיין געלה. 
ער האָט גערעדט פון וועג, איז אויפגעשטאַנען, האָט זיך אַריינגע- 
מישט אין דעם שטרייט NY ND‏ שיכורים, וועלכע האָבען זיך נע- 
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דער אַלטער מאָנזשילעט 


זי האָט איהם אֶנגעקוקט מיט בעס : 

DIN —‏ איהר זאָלט זיך ביידע אֶנ'שיכור'ן, ניט אמת ? און 
דאַן וועט איהר NA‏ זיצען דעם נאַנצען טאָג TN PIN‏ װעל TN ND‏ 
ניט קענען פּטור ווערען. ניין, א שעהנעם דאנק אייך. 

ער האָט געשווינען. TND‏ דעם ערשטען געריבט איז געקומען 
אַ צווייטער : קאַרטאָפעל מיט קרוים. NS‏ דעם װי מיר האָבען 
שווייגענדיג אויפגענעסען דאָס צווייטע געריכט, האָט זי געזאָגט : 

— נו, איצט זייט איהר פֿאַרטיג, און טראָגט זיך, זייט מוחל, 
גלייך אָב פון ראַנען. 

באיווין DNA‏ זי אָנגעקוקט אַ דערשראָקענער: 

-- אָנער.די שויב; דו האָסט דאָך היינט אין דער פריה 
צורעבט געמאַנכט א טויב. 

זי האָט זיך אַװועקנעשטעלט מיט די הענד אין די באָקעס : 

— װאָט איז, עס איז אייך ניט גענוג ?. דו שלעפּסט אַהער 
פרעמרע מענשֶען און דענקסט, אַז מען דאַרף אויפעסען אַלעס, װאָס 
איז NT‏ אין הויז. אוֹן װאָס וועלען מיר INT‏ עסען צו סאַפּער ? 

מיר זיינען אױפּגעשטאַנען. באיווין האָט מיר אריינגעשוש- 
קעט אין אוער : 

--- װאַרט אויף מיר איין מינוט און INT‏ רוקען מיר זיך DIS‏ 
פון דאַנען. 

ער איז אריין אין קיך, וואו זיין פרוי איז איצט געווען, און 
איך האָב געהערט, וי ער האָט צו איהר געזאָגט : 

— גיב מיר צװאַנציג סו, מיין ליעבע. 

--- װאָס וועסטו טהאָן מיט צוואנציג סו ? 

-- מען קען ניט וויסען, װאָס עס קען טרעפען. עס MN‏ 
אימער גוט, ווען מען האָט ביי זיך געלר. 

זי האָט אויסגעברומט הויך אויפ'ן קול, כדי איך זאָל הערען : 

-- ניין, דו קּריגסט גאָרנישט. דו האָסט איינגעלאַדען דעם 
מאַן דאָרטען, מעג ער איצט דיך דערפּאַר אויסנעהמען און פּאַר דיר 
בעצאָהלען. 

דער אַלטער באיווין האָט זיך אומגעקעהרט ND‏ מיר. TN‏ 
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דער אַלטער מאָנזשילעט 


-- אָט MIN‏ --- אָט די פּלאַנצונג --- MD‏ אביפעלע -- 
באגיס אָט דאָ — אָט אזוי --- איצט דאָ... 

די קאַן האָט געהאַט אַ לאָך, זי האָט נערונען און איך un‏ 
בענאָסען מיינע פיס מעהר זי די בּלוסֿען. דעד אונטערשטער 
נאַסער טהיי? ND‏ מיינע הויזען איז איננאַנצען שמוּציג נעװאָרען. 
צוואנצינ מאָל כּפּדוּ האָט Pt‏ װידערהאָלּט דיזעלבע געשיכטע: 
איך האָב נאָכאַנאַנד בענאָפּען מיינע פיס אוּן דאַן איבער א נייס 
אָנגעפילט די קאַן, בעוועגענדיג די הענטעל פון'ם פּלאָמפּ אהין און 
אַהער. ווען TN‏ בין געװאָרען שטאַרק אויסגעמאַטעוּט און האָב 


געװאָלט אויפהערען, האָט דער אלטער באיווין מיך אָנגענומען פְאַר / 


אַן ארעם און זיף נגענומען בּעטען : 
TND —‏ איין קאַן, איין איינציגע! דאַן הערען מיר אויף. 
און INT‏ ערשט האָס ער VD‏ נעשענקט אַ ראָזע, א גרויסע 

ראָזע. אָבער אַזױ שנע? וי איך האָב זי ארײיננעטהאָן אין מיין 

קנאָפּילעכעל זיינען נלייך אַלע בלעטלאַך MD‏ איהר צופאַלען און 

עס איז נור פערבליבען איין איינצינער נרינער קליינער פּונקט, 

האַרט 11 א שטיין. איף בין נעווען ערּשטוינט, האָב אָבּער נאָר- 

נישט געזאָגט. 
פון ווייטען האָט מען געהערט פרוי באיווין'ס שטימע ; 
— קומט איהּר אריין, צי ניט? איך האָב PU‏ פאַנג נע- 

זאָנט, IN‏ דאָס עסען איז DONNE‏ 
און MD‏ זיינען אַװעק אין הויז. 
אויב דער נאָרטען האָט זיך געפונען אין שאָטען, INT‏ איז דאָם 

הויז נעשטאַנען אויף דער זון, און אַ קאַלך-אויווען איז נעווען נאָר- 

נישט אנט?ענען מיין פריינר'ס עס-צימער. 
אויף אַ טיש פון נעלען האָלץ זיינען נעשטאַנען דרוי טעלער. 

אין מיטען איז נעשטאַנען N‏ שיסע? מיט רינד פלייש און "ND‏ 

טאָפּעל. D‏ האָבען נענומען עסען. 

א נרויסע נראפינקע DD‏ אַ רויטליכען װאַסער האָט זיך 

מיר נעװאָרפען אין די אוינען. באיווין האָט נעזאָנט צו זיין פרוי : 
-- זאָג נאָר, מיין ליעבּע, קענסטו אונז VEN‏ פאַר היינט 

געבען אביסע? וויין ? 
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דער אַלטער מאָנזשילעט 


דאָס IN‏ אלזאָ, געווען מיין פריינד'ס פרוי. דער אַלטער 
באיווין האָט זיך גלייך בעוויזען אויפ'ן שוועל?. ער האָט געטראָ- 
גען פערפלעקטע ווייסע הויזען און א שמוציג שטרויענעם הוט. 

TN)‏ דעם װוי ער האָט מיר געדריקט די האַנד, האָט ער מיך 
אריינגעפיהרט אין דעם פּלאץ, װאָס ער האָט גערופען נאָרטען. עס 
איז געווען א שטיק קאָרידאָר אַרומגעריננעלט פון ריעזיגע נרויסע 
ווענט, אַ קליין פיערקאנטינע שטיקעל ערד, אַזױ גרויס, װי אַ 
טאַשענטיכע?. די אַרומינע ווענט זיינען נגעווען אזוי הויך, IN‏ 
די זון האָט אהין געקענט צוקומען נור צוויי, דריי שטונדען אין 
טאָנ. פיילכען, נעלקען, א UNE‏ רויז בושעס זיינען NT‏ געווען 
פּאַרזעעט און האָבען קוים נעזשיפּעט אין דער דאָזינער פינסטערער 
IN?‏ אָהן לופט, אֶהן ליכט, אין וועלכער עס איז געווען הייס, װי 
אין אַ קאַלֶךְ אויווען פון די אָנגעברענטע דעכער, 

— קיין בּוימער האָב איך ניט! — האָט געזאָגט באיווין --- 
אָבער די אַרומינע ווענט זיינען גראדע IN‏ נום. MT‏ איז NT‏ שאָ- 
טען, וי אין אַ װאַלד, 

דאַן האָט ער מיך אָנגענומען ND‏ אַ קנעפּע? פון ראָק און שטי- 
לערהייד צו D‏ געזאָגט: 

-- דו קענסט מיר טהאָן א גרויסע טובה. דו האָסט דאָך 
געזעהען מיין פּרוי, זי איז ניט נאָר קיין דימענט. נו, און היינט, 
וויי? איך האָב דיךּ איינגעלאַדען, האָט זי מיר געגעבען א גוטע נאָב. 
אָבער ווען איך זאָל זיך וועלען צו איהר צוהערען, װאָלט איך ניט 
געקענט לעבען אויף דער וועלט. איך מוז זיך מאַכען ניט וויסענ- 
דיג, אָבער פונדעסטווענען איז גלייכער, אַז עס זאָל הייסען ראָס 
17 ביזט געקומען מיר העלפען בעניסען מיינע פלאַנצען. 

איך האָב איינגעווילינט, האָב אױסגעטהאָן מיין ראָק, ND‏ 
קאַטשעט די אַרבעל, נענומען די קישקע און Tr‏ געשטעלט צו דער 
אַרבייט. DIR‏ די קישקע האָט נעפייפט, געכאָרכעלט װי א לונגען 
קּראַנקער און מיט ON‏ מיה אַרױסנעלאָזען אַ דינענקען שטראָ- 
מעלע װאַסּער. עס האָט אונז גענומען צעהן מינוטען ביז מיר האָ- 
בען אָנגעפילט א קאַן װאַסער. איך בין אין גאנצען בענאָסען “pa‏ 
װאָרען INT DM DD‏ איז באיווין אַװעס מיט מִיר, 
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דער אַלטער מאָנזשילעט 


זאָל איהם אמאָ? אַ זונטאַג בעזוכען. ער האָט צו מיר נעזאָנט : 

— קום אַרױס צו VD‏ מאקיולאטטע --- ער האָט MIS JD‏ 
גערופען אויף שפּאַס --- מיר וועלען דאַן מאַכען אַ שעהנעם שפּאַ- 
ציערנאַנג. 

TN ---‏ האָב זיך געלאָזט כאַפּען, װי אַ פיש אויפ'ן שנור 
און איין מאָל א פריהמאָרנען בין איך אַרױסגעפאָהרען מיט דעם 
אַכט א זיינער צוג. איך בין אָנגעקומען אין אַ מין שטאָרט, אַ 
קליינע דאָרפישע שטאָדט, וואו מען זעהט נאָרנישט. צום סוף האָב 
TN‏ אין א שמאָלער נעסעל צווישען צוויי מויערען נעפונען IN‏ 
אלטע, הילצערנע טיר מיט אן אייזערנעם גלעקעל. 

TN‏ האָב אָננעקלונגען. איך האָב לאַנג געװאַרט, ביז מען 
האָט מיר געעפענט. און DNA APN‏ מיר נעעפענט ? איך האָב PR‏ 
אָנהויב אליין ניט געוואוסט צי דאָס DR‏ געווען אַ NID‏ צי א מאן ? 
עס DR‏ געווען עפּעס אן אַלטע בעשעפעניש, מיאוס, העסליך, שמו- 
ציג, אַ מין שלאַק אין אַלע שמאַטעס אָננעטהאָן; איהרע האָאָר 
זיינען געווען פו? D‏ פעדערען און אין נאַנצען האָט זי אויסגע- 
זעהן, וי זי װאָלט מיך וועלען אויפפרעסען אַ לעבעדינען. 

זי האָט געפרענט : 

--- װאָס פערלאַנגט איהר ? 

— איך 23 זעהן הערר באיווין... 

— זואָס ווילט איהר פון'ם הערר באיווין ? 

MD‏ איז געווען אונאנגענעהם, װאָס די דאָזינע אלטע מכשפה 
נעהמט TD‏ אויף אַזאַ שטרענגען פּאַרהער און TR‏ האָב אויסגע- 
ברומט ; 

— ער ערװואַרטעט מיך. 

זי האָט בעמערקט : 

— איהר זייט עס דער, װאָס ANT‏ קומען אהער צום פריה- 
שטיק ? 

איך האָב ציטערענדיג געזאָגט, יאָ. 

דאַן האָט זי זיך א קעהר געטהאָן צום הויז און נעזאָנט מיט 
בעס : 

— באיווין, NT‏ איז ריין מאַן. 
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זאַמעננענומען. איך קום אין IN‏ אַנדער קװאַרטאַל פון שטאָדט, 
מיר דאַכט זיך, וי איך װאָלט דערגרייכט די נאַנצע וועלט, MIN‏ 
אַנדערש, IN‏ פּערשיעדען איז די בעפעלקערונג פון איין גאַס צו 
דער אַנדערער. איך קען פּאַריז בעסער, װוי װער עס איז. און 
דאַן איז נישטאָ קיין אמוזאַנטערע זאַך, װוי די מיטעלסטע עטאַזשען 
פון די הייזער. װואָס מען זעהט זיך דאָרטען IN‏ מיט איין בליק, 
עס איז נאָר ניט צו גלויבען ! מען שטויסט זיך אָן אויף פאַמיליען 
סצענעס; מען זעהט נור דעם מוי? פון אַ מאַן וועלכער שרייט ; 
[UD‏ צולאַכט זיך, ווען מען פאָהרט פארביי אַ באַרניער DIN‏ מען 
זעהט װוי דער באָרדדקראַצער האָט אָבגעלאָזען די ND TND‏ אַ הערר 
נאָך אין גאנצען ווייס פון זייף, אום אַרויסצוקוקען אין נאַס; מען 
קאָקעטירט מיט די נייטערקעס און דאָס איז שרעקליך, ווייל מען 
האָט אפילו ניט קיין צייט ארונטערצונעהן. אך, MN‏ זאָג אייך, 
מען זעהט זיך IN‏ גענונ ! 

דאָס איז אביסעל אַ וועלט! עס איז IN‏ אמת'ער טהעאַטער. 
אַ נאַטור טרייער טהעאַטער, וועלכער שפּיעלט זיך אָב ND‏ דעם 
לויפען פון צוויי פערד. איך זאָג אייך, איך װאָלט מיינע אִמניבום 
שפּאַציערען ניט פארבייטען ND‏ אייערע נאַרישע אַרומפאָהרעני- 
שען אין דער אומגעגענר. 

מיר האָבען צו איהם געזאָגט : 

-- אָבער פּרובירט INT‏ אַמאָל DM‏ אונז מיטפאָהרען, מאנ- 
זשילעט. איין איינציגען מאָל, פון שפּאַס וועגען. 

ער האָט געענטפערט : 

[NN —‏ איינציגען מאָל האָב איך עס געטהאָן. עס איז שוין 
צװאַנציג IN‏ אין דעם. אָבער מעהר טהו איך עס קיינמאָל ניט. 

— אָנער װאָס אזוינס איז מיט אייך INT‏ געשעהן, WIND‏ 
לעט ?. איהר מוזט עס אונז דערצעהלען. 

— אויב איהר ווילט נור. אלזאָ, הערט זיך IS‏ איהר האָט 
NT‏ נעקענט באִיווין, דעם אַלטען בוכהאַלטער. 

— יא, נגעוויס. 

-- ער DIN‏ געווען מיין קאמעראד אין ביוראָ. ער האָט נע- 
DRM‏ א הויז אין קאָלאָמבוס, און האָט מיך אימער נעבעטען איך 
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l'A‏ ביוראָ האָט מען דעם אַלטען מאנזשילעט נעהאַלי 
טען IN ND‏ אַרינינאַל. ער איז געווען אן אַלטער 
בעאַמטער, אַ גנוטער יונג, וועלכער DR‏ נור איין 
איינצינען מאָל אין זיין לעבען אַרױסגעפאָהרען פון 
פּאַריז. 

עס איז געווען סוף יולי, און יעדער פון אונז 
איז INDIE‏ אביפעל אַרױסנעפאָהרען, DIN‏ זיך אָבצורוהען אין נראָז 
אָדעו ערגעץ וואו אויף דעם װאַפער אַרומצוטרײבען זיך: אזניע- 
רעסּ, ארזשענטעיל, שאַטאָן, בּוּזשִיוואֵל, מאמזאָנס, פּאִיזזי --- יערדער 
בעזונדער האָט געהאַט זיינע שטּענדּינע נעסט, וועלכע האָבען ליי- 
דענשאַפטליך בעשטריטען די פַֿעֲפֿות און די שעהנקייט ND‏ יעדען 
ND‏ די דאָזיגע בעריהמטע פּלעצער, וועלכע זיינען אַזױ טהייער אַלע 
פּאַריזער בעאַמטע. 

דער אַלטער מאַנזשילעט האָט נעפרענט : 

— איהר אַלטע עזלען, װאָס איהר זייט, װאָס אַזױנס האָט 
איהר פון אייער אַרױספאָהרען אויפ'ן לאַנר ? 

מיר האָבען איהם נעפרענט פון אונזער זייט : 

— אָבער מאנזשילעט, פאָהרט איהר דען קיינמאָל ניט אביסעל 
שרויס ? 

-- א, יאָ. איך פאָהר שפּאַציערען אין אָמניבוס ; ווען TK‏ 
האָבֿ אָבנעגעסען אַ נוטען פריהשטיק PR‏ דער ווייןדשטוב אונטען, 
TND INT‏ איך מיר נאַנץ רוהינ, אָהן איילעניש, אַ רייזע מיט אַ 
פּלאַן פון פּאַריז און אַ קורסבוך אין האַנד. TN‏ קלעטער מיר אַרױיף 
אויפ'ן דעק פון מיין אָמניבוס, עפען פונאַנדער מיין זונען שירעם, 
און INT‏ זעה TN‏ זאַכען, ANT TN‏ אייך, מעהר װוי איהר אַלֶע צו- 
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דאָרט אויפ'ן טיש לינט מיין רעװאָלװער... איך לֿאָר איהם 
אָן... לעזט ND‏ מאָל ניט אייערע אלטע בריעף'" 

אזוי טויטען זיך א סך מאָל מענשען, אין וועמעס לעבען מען 
זוכט אומזיסט עפּעס א גרויסען שמערץ. 


זעלבסטמאָרדען 

טיכעל, א זאָקען-בענדע?, האָר און פערטריקענטע בלומען. און די 
פערגאנגענע ליעבעס דראמען פון וועלכע די העלרינען לעבען נאָך, 
YEN‏ וועמעס NT‏ זיינען שוין גרוי געווארען, האָבען מיר דאס 
הארץ נאָךְ שווערער געמאכט. אלעס, אלעס פערגעהט. אך, 
יענע יונגע קעפּלאך DD‏ בלאָנדע לאָקען, יענע- זיסער האַנד -רוק, 
דער כליק, די ווילר קלאפּענדינע הערצער, וואס רייסען זיך איינס 
צו דאָס אַנדערע, יענער שמייכעל, וועלכער פערשפּרעכט א קוש 
און יענע קושען... יענע ליעבע! און דער ערשטער קוש.. אֶהן אַ 
סוף... מיט צונעמאכטע אוינען... וואו VON‏ געדאנקען ווערען אויס- 
נעלאָשען אין אונענדליכען גליק... 

TN‏ האָב גענומען די דאָזיגע סמנים ND‏ פערגאננענע צערט- 
ליכקייטען אין ביידע הענד, האָב זיי געקושט, געקושט... און אין 
מיין צורויטעלטער נשמה, וועלכע אין אויפנעוועקט געווארען ND‏ 
די דאָזיגע טרויעריגע עראינערונגען, האָב איך זיי אלע ווידעו דער- 
זעהן NN‏ אין יענער שטונדע, ווען זיי זיינען מיינע נעווארען און 
TN‏ האָב געליטען גרעסערע יסורים װווי די קוואלען ovni ND‏ 

א לעצטער בריעף איז TND‏ געלענען ND‏ מיר. עס איז נע- 
ווען פון מיר אליין, דאָס DNA‏ מיר מיט פופצינ יאהר צוריק מיין 
לעהרער דיקטירט. אין איהם איז געשטאַנען: 

,מיין ליעבע, קליינע מאמע ! 

TN‏ בין היינט זיעבען יאָהר אלט. איך בין שוין א נגרויסער 
און דערפאר דאַנק TN‏ דיר, װאָס דו ביזט נעווארען מיין מאמע. 
איך ליעב דיך אזוי שטאַרק. 

דיין קליינער זוהן, 
ראָבערט. 

דערמיט האָבען Jr‏ געענדינט אלע בריעף. TN‏ בין צונע- 
קומען צו דעם פריהמאָרנען פון מיין לעבען און איצט האָב TN‏ 
פּלוצים אַ בליק געטהאָן אין פאָראויס צו דעם אבענד, צו מיין סוף. 
איך האָב דערזעהן, װי עס קומט IN‏ די מורא'דינע, די איינזאַמע 
עלטער. איך INT‏ דערזעהן קראַנקהייט און שװאַכקײט און INT‏ 
איז אלעס אויס, אלעס אויס, אלעס אויס. און TN‏ בין אליין.. 
גאנץ אליין. 
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נאָמען, און פּלוצים זיינען מיר די אוינען נאַס געװאָרען. דאָס איז 
געווען ND‏ מיין בעסטען פריינד, מיט וועלכען TN‏ בין צוזאמען 
אויפגעוואקסען און אַלֶע האָפנוננען געטיילט. און ער איז גע- 
שטאַנען פאר מיר אַזױ קלאָהר מיט זיין קינדערשען שמייכעל, מיט 
דער האנד צו מיר אויסגעשטרעקט, IN‏ אַ שוידער איז מיר אי- 
- בער לייב אריבער. יאָ, יא, די טויטע שטעהען SUN‏ תחית המתים, 
TN‏ האָב איהם נעזעהן מיט מיינע אייגענע אויגען! אונזער גע- 
דעכניש N MN‏ בעסערע וועלט, װי די אמת'ע װעלט: זי מאַכט 
דאָס, וואסּ איז שוין מעהר נישט צוריק לעבעריג. 

מיט ציטערנדע הענד און טרעהרען אין די אוינען האָב איך 
JD‏ דאָס ניי נעלעזען װאָס ער האָט מיר געשריבען און אין מיין 
אָרעם, צואוואונדעט האַרץ האָב TN‏ דערפיהלט אַזאַ װעהטאָג, 
IN‏ איך האָב גענומען קרעכצען, וי איינער, וועמען מען רייסט 
גליעדערווייז. 

NT‏ האָב איך געווארפען א בליק אויף מיין פערנאנגענעם לע- 
בען, װי מען פּאָהרט דורך אַ טייך ND‏ איין ברעג צום צווייטען. 
JUN‏ האָב זיך דערמאָנט IN‏ מענשען, וועלכע איך האָב שוין לאַנג 
געהאַט פערנעסען, וואס זייערע נעמען זיינען מיר אין גאַנצען ND‏ 
זעען אַרױס. נור זייערע בילדער זיינען געשטאַנען פאר מיר לע- 
בעדיגע. פון מיין מוטער'ס בריעף האָבען אין DD‏ געדעכניש אֶב- 
נעלעבט אַלטע דיענער, אונזער הויז און פֿיעלע אונבעדייטענדע 
קליינינקייטען, וואס האָבען מיך אמאָל, ווען TN‏ בין נאָך אַ קינד 
געווען, בעשעפטיגט. 

יאָ, איך ANT‏ זיך פּלוצים דערמאַנט VON IN‏ אַלְטע קליידער, 
װאָס די VON‏ האָט ווען געטראנען לויט דער מאָדע נאָך. אי- 
בּערהויפּט האָט זיך M‏ איינגענעסּען אין נעדעכניס איין קלייד 
איהרס ND‏ געבלומטען זייד און געוויסע װוערטער, וואס זי האָט 
מיר INT‏ געזאָגט : , ראָבערט, קינד מיינס, IPN‏ דו װועסט זיך ניט 
האַלטען נלייך, װעסטו דיין גאנץ לעבען מוזען DA‏ איינגעהוי- 
קערט." 

דעונאָך האָב TN‏ געעפענט IN‏ אַנדער שופּלאָד און האָב נע- 
פונען עראינערוננען ND‏ ליעבע : אַ באָל-שוך, אַ צוריסענע נאַז" 
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איך האָב נעװאָלט אַנטלויפען פון זיך אַליין. איך האָב אָבער 
ניט געקענט זיך נעהמען צו קיין DW‏ בעשעפטינונג, די הענד האַָ- 
בען זיך ביי מיר ניט געהויבען עפּעס צו טהאָן. ראַן איז מיר 
אייננגעפאַלען צו בריינגען אין אָרדנונג מיינע פּאַפּירען. 

שוין אַ צייט לאַנג װי TN‏ האָב זיך געקליבען אויפצוראַפֿען 
אַ SD‏ אין מיינע שופּלאָדען, ווייל שִוין דרייסיג יאָהר, װי אֹיך 
װאַרף אַהין אַריין VON‏ מיינע בריעף, אַלע מיינע רעכענונגען MN‏ 
די אונאָרדענונג װאָס דאָרט הערשט האָט מיר שוין פיעל ND‏ 
פערשאַפט אונאַנגענעהמליכקייטען. אֶָבֶער ביי דעם איין געראַנק 
בלויז וועגען אויפראַמען פלענט אויף מיר אָנפאַלען אַזא פיזישע 
און מאָראַלִישע מיעדקייט IS‏ איך האָב קיין מאָל ניט געהאַט דעם 
מוט די דאָזיגע טרויעריגע DITS‏ אָבצוטהאָן. 

TN‏ האָב זיך אַלזאָ געזעצט פאַר מיין שרייב-טיש און איהם 
געעפענט, DIN‏ אַרויסצונעהמען פון דאָרט די אַלטע פּאַפּירען NN‏ 
זיי פארברענען. 

צוערשט האָט מיך דער הויפען, ND‏ דער צייט געל נעװאָרענע 
בלעטלאַך דערשראָקען, INT‏ האָב איך אייניגע פון זי אַרויסגענומען. 

אך, דער מענש, וועלכער ליעבט דאָס לעבען זאָל קיין מאָל 
ניט בעריהרען אַזאַ מין בית עולם ND‏ אַלטע בַּריעף. MN‏ טאָמעףּ 
טהוט ער עס צופעליג יא, זאָל ער אַ BND‏ טהאָן מיט ביידע הענר 
די בריעף, זאָל צו מאַכען די YANN‏ אום קיין װאָרט ניט צו זעהן, 
כדי אַ לאַכּנ פערגעסענע האַנדשריפט זאָל איהם פּלוצים ניט אריינ- 
שליידערן אין דעם אָקעאן פון עראינערונגען. זאָל ער אַ װאָרף 
טהאָן די דאָזינע בריעף אין פייער אריין און ווען זיי האָבען זיך 
פערוואנדעלט אין אַש, זאָל ער זיי צורייבען אויף שטויב... אַז ניט 
איז ער פּערלאָרען... פּערלאָרען אזוי וי איך בין זייט אַ שטונדע. 

די ערשטע בריעף, וועלכע איך האָב געפונען, זיינען מיר ניט 
געווען אינטערעסאנט. אנב זיינען זיי געווען ניט נאָר קיין אַלטע, 
פון נאָך לעבעדיגע מענשען, ND‏ לייטע DD‏ וועלכע איך קום DEN‏ 
צוזאמען און וועלכע אינטערעסירען 79 זעהר ווייניג. אָבּער פּלו- 
צים האָט מיר א פּעקעל בריעף גענעבען א זעץ אין האַרצען. MD‏ 
אַ גרויספער קרעפטיגער האַנד געשריבען, איז דאָרט נעשטאַנען מיין 
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שפּינעלע אויף מיין אָנגעזייפטען פּנים, וועלכער בלייבט אימער 
דער איינענער, ווערט מיר טרויעריג אויפ'ן האַרצען און אויף מיי- 
נע אוינען בעווייזען זיךטרערען. 

TN טרעף זיך ניט גערן מיט רי מענשען, מיט וועלכע‎ TN 
האָב אַמאָל ליעב געהאַט צו פערבריינגען, אַזױ גענוי קען איך זיי,‎ 
אַזױ גענוי ווייס איך װאָס זיי וועלען זאָגען, װאָס איך װעל ענט-‎ 
װי אַ‎ DA NM װאָס מיר וועלען רעדען. דער‎ ND פערען און‎ 
צירק, אין וועלכען אַן אָרעמער געבונדענער פערד לויפט אַרום און‎ 
מיר זאָלען זיך נישט וועהרען, נישט אַר-‎ NI אַרום אין אַ קרייז.‎ 
בייטען און מאַטערען זיך, קענען מיר פון דעם דאָזיגען ענגען קרייז‎ 
נישט אַרױס, קענען ניט טהאָן אַ שפּרונג אָן דער זייט, קענען‎ 
ניט װאַרפען אַ בליק אין דאָס אונבעקאַנטע. מיר מוזען זיך אימער‎ 
דרעהען אין דעם קליינעם צירקעל פון דיזעלבע געדאַנקען, פריידען,‎ 
שפּאַסען, נעװואָהנהייטען, ערװאַרטונגען און דעם זעלבען עקעל.‎ 

היינט ביי נאַכט איז נגעווען אַ שרעקליכער נעבעל. ער האָט 
אין נאַנצען איינגעהילט די בולװאַרען DIN‏ די אומעדיגע נאַז- 
ברענערס האָבען נעצוקט )1 חלב'נע ליכטלאַך. איך האָב זיך 
געפיהלט ND‏ טרויערינער װוי געוועהנליך. ואַהרשײינליך איז ביי 
מיר דער מאָנען ניט אין אָרדנונג IN‏ איך פערדייה שלעכט. 

אַ נוטער מאָנען בעדייטעט אַלעס אויף דער װועלט. ער ניט 
דעם קינסטלער געדאַנקען, די יונגע לייט ליעבעס פערלאַנגען, דעם 
דענקער מאַכּט ער קלאָהר דעם BND‏ און VOS‏ מענשען מאַכט ער 
לעבעדיג און פרעהליך און לאָזט זיי אַ סך עסען --- איינס NE‏ די 
גרעסטע נליקען װאָס איז NT‏ אויף דער וועלט. אַ קראַנקער מאָגען 
רופּט אַרױס צווייפעל, אומעדינקייט, אוננלויבען און בייזע, פינ- 
סטערע געדאַנקען. דאָס האָב TN‏ שוין DEN‏ בעמערקט. פילייכט 
װאָלט איך זיך ניט נגעטויטעט, ווען מיין מאָנען װאָלט היינט ביי- 
נאַכט נוט פערדייהט. 

ווען איך בין געזעסען אין פאַטעל, אין וועלכען איך זיץ שוין 
זייט דרייסינ יאָהר, PIN‏ האָב זיך אַרומגעקוקט אַרום זיך, איז אויף 
D‏ אָנגעפּאַלען אַזאַ מורא'דינע אַנגסט, אַז TN‏ האָב געמיינט, 
TN‏ ווער משוגע. 
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פריהער בין TN‏ געווען פרעהלאך, לעבערינ, אַלעס האָט מיך 
אַמוזירט: די פרויען, וועלכע זיינען פארבייגענאַנגען, די נאַס, מיין 
הויז. TN‏ האָב זיך זאָגאַר געזאָרנט ווענען דעם שניט פון מיינע 
אָנצונען. אָבער די אייבינע װידערהאָלונג ND‏ דיזעלבע זאַכען האָט 
אויפ'ן סוף אָנגעפילט מיין נשמה מיט לאננוויילינגקייט און פארדרוס, 
זוי ווען אימיצער װאָלט יערען אָבענד נעזעהן אין טהעאַטער איין און 
די זעלבע שטיק. 

זייט דרייסיג MIN?‏ שטעה איך יעדען טאָג אויף אין דערזעלבער 
צייט און עס זייט דרייסיג WIN‏ אין דער זעלבער שעה, אין'ם זע?- 
בען רעסטאָראן דיזעלבע שפּייזען, וועלכע פערשיעדענע קעלנער דער- 
לאַנגען מיר. 

איך האָב פּרובירט צו רייזען. די פארלאָזענקייט, וועלכע מען 
פיהלט אין דער פרעמד, האָט אויף מיר אַרױפּנעװאָרפען א מורא. 
איך האָב JT‏ געפיהלט אזוי עלענד, אזוי אליין אין דער וועלט, אַז 
TN‏ בין שנעל צוריק אהיים געפאָהרען. 

אָבער NT‏ האָב איך ווידער MD ND‏ געהאַט דעם זעלבען 
אָנבליק פון מיינע מעבעל, וועלכע שטעהען זייט דרייסינ יאָהר 
AR‏ דעם זעלבען אָרט. איך האָב נעזעהען מיינע אָבגעניצטע שטו- 
לען, וועלכע זיינען אַמאָל געווען ניי. איך האָב אייננעזוינען אין 
זיך דעם גערוך ND‏ מיין װאָהנונג --- דען יעדע היים נעהמט מיט 
דער צייט IN‏ אַ געוויסען נערוך. און די דאָזינע VOS‏ זאַכען האָ- 
בען ביי מיר אַרויסגערופען אַן עקעל און אַרױפּגעיאָגט אויף מיר 
אַ מרה-שחורה. 4 

אַלעס, אַלעס װידערהאָלט זיך. די DIS‏ און ווייזע װי איך 
שליס ANR‏ מיין טיהר, TN IPN‏ קום אַהיים, דער פּלאַץ, וואו איך 
נעפין שטענדיג די שװועבעלאַךָ, דער ערשטער בליק אין מיין צימער, 
ווען עס ווערט ליכטיג, דאָס אַלעס צומישט JD‏ אַזױ, TN IS‏ 
װאָלט זיך וועלען אַרױסשלײדערען NE‏ פענסטער, אַבי רי אַלע . 
איינטאָניגע זאַכען, ND‏ וועלכע מיר קענען קיין מאָל ניט פּטור ווע- 
רען, מעהר ניט דאַרפען אָנקוקען. 

טענליך בעת'ן ראַזירען זיך פאַלט אויף מיר IN‏ אַ שטאַר- 
קער פּערלאַנג מיר דורכצושניידען דעם האַלז, ווען TR‏ קוק DR‏ קליין 


3 


זעלבסטמאָרדען 


אַ קאַטאַסטראַפע, וועלכע זאָל האָבען געפיהרט צו דער פערצווייפעל- 
טער טהאט. אָבער ער ציינט די ביסלעכווייס'דיגע ווירקונג פון רי 
קליינע ליידען פון לעבען, די צורודערטקייט פון אן איינזאמען מענ- 
שען, וועמעס חלומות זיינען פארשוואונדען, ער דעקט אויף די גרינ- 
דע פון אַזאַ טראַנישען סוף, גרינדע, װעלכּע נור נערוועזע, DIN‏ טיעף 
פיהלענדע מענשען קענען פארשטעהן. 
אָט איז אַ בריעף : 
: ,עס DIN‏ האַלבע נאַכט. אַזױ שנע? װוי איך SUN‏ ענרינען רי 
דאָזינע שורות, װוע? איך זיך טויטען. װאַרום? TN‏ וויל פּרובירען 
עס צו ערקלעהרען, ניט פאַר די, װאָס וועלען עס לעזען, נור AND‏ 
MD‏ אליין, כדי מיר צו-צוגעבען מוטה, כדי זיך אליין צו איבערציי- 
נען אין דער אונאנגענעהמער נויטווענדינקייט פון מיין ענטשלוס, 
וועלכער קען אָבנעליינט אָבער ניט אויפנעגעבען ווערען. 
איינפאַכּע גלויבינע עלטערן האָבען מיך ערצוינען און TN‏ האָב 
געגלויבט אזוי NN‏ זיי. 
מיין טרוים האָט געדויערט לאַנג; ערשט יעצט זיינען אַראָב- 
נעפאַלען די לעצטע שלייערס דערפֿון. 
שוין זייט עטליכע יאָהר געהט אין מיר ND‏ עטװאָס בעזונ- 
דערעס. אַלַּע פּאַסירונגען אין לעבען, וועלכע האָבען אַמאָל אין מיינע 
אוינען נעשטראהק?ט מיט העלע פאַרבען, ווערען אלץ בלאַסער און 
בלאַסער. POINT‏ ווירקליכקייט האָט מיר געוויזען װאָס פאַר אַ 
בעדייטונג אַלֶע זאַכען האָבען. דער אמת'ער הינטערגרונד פון דער 
ליעבע האָט מיר פארמיאוסט אפילו רי פּאָעטישע צערטליכקייט ND‏ 
איהר. 
מיר זיינען אן אייבינער שפּיעלכעל פֿון שעהנע אָבער נאַרישע 
חלומות, וועלכע האַלטען זיך אין איין װידערהאָלען.. 
און דאַן, ווען TN‏ בין שוין עלטער געװאָרען און האָב א מאך 
נעטהאָן D‏ דער האַנד אויף דעם נאַנצען עלענד פון אונזער לעבען, 
FIN‏ דער נוצלאָזינקייט VON ND‏ אונזערע בעמיהונגען, אויף דער 
נישטינקייט פון VON‏ אונזערע ערװאַרטונגען, האָבען זיך מיר פּלוצים 
נעעפענט די אוינען TN DIN‏ האָב דערזעהן די נישטיגקייט VON ND‏ 
זאַכען. היינט אין אָבענד האָב איך עס דערזעהן, היינט נאָכ'ן עסען. 
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ס פערנעהט ניט אַ טאָג, אז מען זאָל ניט לעזען אין 
וועלכע ניט איז צייטונג אָט אַזאַ שטיקעל נייעס : 

DK,‏ דער נאַכט פון מיטװאָך אויף דאָנערשטאַנג 
זיינען די אײינװואָהנער פון אַזאַ און אַזאַ הויז אויפ- 
נעװועקט געװאָרען ND‏ צוויי שאָסען, וועלכע האָבען 
MIND)‏ איינער נאָךְּ דעם אַנדערען. די שיסעריי 
האָט זיך נעהערט פון אַ וואָהנונג, וועלכע הערר איקס 
האָט גערונגען. מען האָט געעפּענט די טיר און געפונען דעם מאַן 
שווימענדינ אין זיין בלוט, נאָך D‏ דעם רעװאָלװער אין האַנר, 
DD‏ וועלכען ער האָט זיך געטויטעס, 

הערר איקס איז נעווען זיעבען אוּן פופציג יאָהר אַלֶט, האָט גע- 
לעבט אין וואוילטאָג און האָט געהאָט אלעס DIN‏ נליקליך צו זיין. 
מען האָט ניט געפונען קיין שום אוֹרזאַכע פאר זיין אוננליקליכען 
ענטשלוס". 

װאָס ND‏ אַ טיעפע שמערצען, װאָס פאַר וואונדען אין האַרצען, 
װאָס פאַר אַ פארבאָרגענע פערצווייפלונג האָט נעטריעבען דעם דאַָ- 
זינען מענשען, וועלכער האָט געלעבט אין אַזעלכע גוטע אומשטענדען 
צום זעלבסטמאָרד } פמען זוכט, מען טראַכט אויס עפּעס א ליעבעס 
דראַמאַ אָדער שלעכטע געשעפטען און אַזױ וי מען נעפינט קיינמאָ? 
ניט אויס עטװאָס געוויסעס, בלייבט דער טוט ND‏ דעם דאָזינען 
מענשען ND‏ אונז א רעטעניש. 

און טאָמער פאלט DIN‏ אין די הענד אריין א בריעף, װאָס אַזאַ 
מין ,זעלבסטמערדער אֶהן אַ גרונד" האָט געשריעבען אין דער לעצ- 
טער נאַכט, בעת דער אָנגעלאָדענער רעװאָלװער איז נעלענען פאַר 
זיינע אוינען, זוכען מיר אין איהם אומזיסט עפּעס אַ גרויס אונגליק, 
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--- קאַליפּסאָ האָט זיך ניט געקענט טרייסטען צוליעב דער 
אָברייזע ND‏ אָדריסקעאוס. 

: רעדט ער ווייטער מיט דעם טאָן פון א בעאמטען‎ INT 

— רופט אויס די נעקסטע קלאַגע. 

דער געריכטס-שרייבער שטאַמעלט: 

— צעלעסטין פּאָלִיט לעקאַשעור געגען פּראָספער מאַגלאָרע 
דיעלאַפּאַיט... 
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נישט העלפען. איהר האָט אייער גוט בעק-דע-מאָרטין איבערנע- 
געבען אויף אַ נאַנץ נגעזעצליכען אופן. איצט נעהערט ער צו איהם, 
אין דעם איז קיין שום צווייפעל נישטאָ! ער האָט אַ רעכט צו 
טהאָן דערמיט װאָס ער 9% און עס איז ניט קיין עולה װאָס ע- 
האָט עס זיין פרוי אריינגענעבען אין נדן. עס איז ניט מיין זאַך 
צו בעריהרען געוויסע דעליקאַטע פראַגען. איך קען די טהאט- 
זאַכען בעטראַכטען בלויז פון'ם שטאַנדפּונקט ND‏ נעזעץ, איך קען 
אייך NT‏ נאָרנישט העלפען... 

דער אַלט ער פא טור אָן (מיט שטאָלץ): קענען 
מיר איצט אהיים געהן ? 

רעו ריכטעו: M‏ 

זיי געהען אַװעק מיט נצחון, וי לייטע, DEN‏ האָבען נעוואונען 
אַ פּראָצעס און די פּויערים קוקען זיי ND‏ מיט פריינדליכע בליקען. 
פרוי באסקיו? שלוכצט אויף איהר באַנק. 

דער פריעדענפריכטער ווענדעט זיך צו איהר N DD‏ שמייכעל : 

— געעהרטע פרוי, קומט צו זיך. ‏ הערט אויף, איהר מוזט 
קומען צו זיך. ווען איהר זאָלט מיר ערלויבען TR‏ ניבען IN‏ עצה, 
JON TN DONS‏ נגעראטען, איהר זאָלט Jr‏ אויפזוכען IN‏ אַנדער 
אינגעל צו ערציהען. 

פרוי באסקיול אונטער טרערען : 

TN —‏ קען קיין אַנדערען ניט געפינען. 

ד ע ר ריכ ט ער: עס טהוט מיר זעהר לייד, װאָס איך 
קען אייך ניט אָנווייזען קיין אַנדערען. 

זי װאַרפט אַ פארצווייפעלטען בליק צום בילד פון ליירענדען 
קריסטוס, וועלכער הייננט דאָרט אויבען אויפ'ן קרייץ, INT‏ שטעהט 
זי אויף און געהט אַרױס מיט קליינע טריט, שלוכצענדיג, דאָס 
פּנים מיט א טאשענטיכעל פארשטעלט. 

דער ריכטער ווענדט זיך צום געריכטס שרייבער און זאָנט אין 
אַ שפּאַסינען טאָן : 
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מאדאם באסקיול?: הערר ריכטער, די לייטע פאַר- 
װאַרפען מיך מיט לינענס, TN‏ האָב איהם נעמאַכט ND‏ אַ מאַן. 

ר יכ D‏ ע ר: וירקליף! 

מאדאם באס קיול: און אלס דאַנק דערפאַר פאר- 
לייקענט ער מיך, פארלאָזט ער מיך און גנב'עט ביי מיר אַװעק מיין 
איינענטהום. 

איוידאָר: דאָס איז ניט ריכטיג, הערר ריכטער, לאָזט 
מיר אייך דערצעהלען : TND‏ מיט אַ ADD MIN‏ צוריק האָב TN‏ 
זי שוין געװאָלט פאַרפאָזען, וויי? זי האָט אלץ מעהר פון מיר פער- 
לאַנגט און מיר האָט עס שוין דערעסען, נו יאָ, עס האָט מיר דער- 
עסען און TN‏ האָב איהר געזאָגט, אַז איך װוויל פון איהר אַװעק. 
דאַן האָט זי זיך צוקלאָנט, װי אַ ביבער, און מיר צוגעזאָגט דעם 
הויף בעק-דע-מארטין, DIN‏ איך װועל בלייבען מיט איהר נאָך אַ 
פּאֶאָר יאָהר, פּיער אָדער פינף יאָהר. TN‏ האָב אַ טראַכט געטהאָן : 
עטליכע יאָהר, ניט קיין אונגליק, TN‏ קען בלייבען. װאָס װאָלט 
איהר דען אויף JD‏ פּלאַץ נגעטהאָן } איך בין אלזאָ פאַרבליבען 
ND‏ פינף יאָהר. אי האָב איהר געדיענט יעדען טאָג, יערע 
שטונדע. IN‏ איצט זיינען מיר קוויט. יעדער האָט געקריגען װאָס 
איהם קומט. איך האָב דעם הויף כשר פארדיענט. איך בין איהם 
ווערט געווען. 

איזידאָר'ס פרוי, וועלכע אִיז ביז אַהער געזעסען שטיל, ניט זיך 
פּלוצים אַ כאַפּ און קוויטשעט אויס מיט אַ שפּיציגער שטימע, װי 
אַ פּאפּוגאיי. 

-- קּוּקט זי אָן, הערר ריכּטער, קוקט IN‏ די אַלְטע פּאַדלע, 
און זאָגט אליין, אויב עס איז ניט ווערט געווען דעם הויף ! 

דער פּאָטער טהוט אַ שאָקעל מיט'ן END‏ און זאָגט מיט 18 
איבּערציינטען טאָן : 

— ביי נאָט, עס איז ווערט pm‏ 

מאדאם באסקיול זעצט זיך אויף אַ באַנק און הויבט אָן צו 
וויינען. 

דער ריכטער רופט זיך אָן צו איהר אין אַ פאָטערליכען טאָן ; 

— װאָס ווילט איהר, געעהרטע פרוי, איך קען אייך דאָ נאָר- 
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ד ע ר ר יכ ט ע ר: זייט איהּר בערייט צו שווערען, ו 
איהר האָט ניט געמאַכט דעם צלם ? 

א יזיר אַ ר (שעל): איך UNE‏ אויף מיין פאָטער'ס, 
אויף מיין מוטער'ס, אויף מיין זיידּענ'ס און מיין באָבע'ס MN END‏ 
ND‏ דעם ליעבען נאָט, וועלכער הערט D‏ אצינד, אַז איך האָב 
עס ניט נעמאַכט. (ער הויבט אויף די האנד און שמפּייט אויס אָן דער 
זייט, אום צו בעשטעטיגען זיינע רייר). 

ד ע ר ר י כ ט ע ר (לאַכענדיג): אין װאָס פֿאַר אַ בעצי= ‏ 
הונגען זייט איהר נעשטאַנען צו מאדאם באפקיו? ? 

א יזיד אַ ר: זי איז געווען מיין בליצאבלייטער! pa)‏ 
זאַאַל ברעכט אויס אַ געלעטער). 

ד ע ר ר י כ ט ע ר: DONS MON‏ זאָנען, אַז אייערע בע- 
ציהזנגען צו דער VONT‏ זיינען ניט נעווען אַזוֹי ריין, װי זי פאַר- 
זיכערט 4 . 

פאָטער פּאטוראָן נעהמט דאָס װאָרט : 

--- הערר ריכטער, ער איז TND‏ ניט געווען קיין פופצעהן 
יאָהר אַלט, ווען זי האָט איהם פאַרפיהרט. 

ד ער ריכ טע ר: װאָס מיינט איהר פאַרפיהרט? 

ד ע ר פ אָ ט ע ר: איך מֿיין פּשוט! ער איז נאָך ניט 
אלט געווען קיין פופצעהן MIN‏ פיער יאָהר ON‏ זי איהם נע- 
קאָרמעט וי אַ נאַנז, האָט געשטופּט אין DIN‏ אַז ער האָט געקענט 
פּלאַצען. IN‏ ווען די צייט איז נעקומען, ער איז אונטערגעואַקסען 
אַביסעל, האָט זי איהם פֿאַרדאָרבען. 

דע ר ריכ ט ע ר: פערדאָרבּען, פּערדאָרבען.. און איהר 
האָט עס רוהיג צוגעלאָזען ? 

ד ע ר פ א ט ע ר: אין מאָל 1 עס TNT‏ זיין, װאָס איז 
דער אונטערשיעד צי מיט דער אָדער מיט IN‏ אַנדערער... 

ד ע ר ר יכ ס ע ר: ND‏ װאָס בּעקלאָנט איהר זיף? 

רעו פאָט ער: MN‏ בעקלאָנ Pr‏ ניט, איך בּעקלאָנ זיך 
נאָר ניט, איך מיין נור, אַז JUN‏ ער װויל מעהר ניט האָבּען מיט 
איהר צו טהאָן, INT‏ דאַרף מען איהם מיט געוואלר ניט צווינגען. 
TN‏ פערלאַנג, אַז דאָס נגעועץ זאָל איהם בּעשיצען. 
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מיר פאַרשפּראָכען, ער האָט מיר געשװאָרען, IN‏ ער װועט מיך 
קיינמאָל ניט פארלאָזען, ער האָט מיר זאָגאַר געגעבען אַ געשריע- 
בענעם פּאַפּיער שװואַרץ אויף ווייס און זייענדיג זיכער מיט איהם, 
האָב איך איהם דערפּאַר אָבגעגעבען מיין קליינעם גוט, מיין הוֹיף : 
בעק-דעה מאַרטין, ער איז DPI‏ אַ זעקס טויזענד פראַנק. און 
NT‏ קומט אַזאַ קליינער נאָרנישט, אַזאַ נול, אַזאַ פאַרזעהעניש... 

דער פריעדענס-ריכטער אונטערברעכט איהר : 

— רוהיגער, מאדאם באסקיו?, אֶהן בעליידינונגען. 

מאַדאַם באס קיול: אַ קליינע... א קליינע.. זי ND‏ 
דרעהט איהם דעם קאָפּ, מאַכט איהם TN‏ ווייס אַלֵיין ניט װאָס. 
און דער נאַרישער יונג, דער גרויסער אָקס נעהמט DIN‏ האָט חתונה 
מיט דער דאָזיגער מיאוסקייט און גיט איהר NI‏ אַלס נדן מיין 
LI)‏ נעק-דע-מארטין. ניין, ניין, אַזױ האָב איך מיט איהם ניט 
אָבגעמאַכט, ניין ! איך האָב N‏ פּאַפּיר וועגען דעם, שווארץ FIN‏ 
ווייס, אָט NT‏ איז עס ! איצט דאַרף ער מיין גוט צוריק אָבגעבען, 
מיר [VONT‏ זיך אָבגעשריבען ביי אַ נאָטאַריוס וועגען דעם גוט און 
INT‏ האָבען מיר זיך נאָך אָבגעשריעבען פּריוואט אויס פריינדשאַפט. 

זי דערלאַנגט דעם פריעדענס-ריכטער אַ גרויסען, צוזאַמענגע- 
לענטען געשטעמפּעלטען פּאַפּיר. 

איזידאָר פּאַטוראָן: דאָס איז ניט אמת. 

ד ער פריעדענסריכ ט ער: DNS‏ איהר BY‏ 
רעדען, ווען אייער צייט װועט קומען. --- ער לעזט : 

,איך דער אונטערצייכענטער פאַרשפּרעך NT‏ דער מאַדאם 
באסקיו?, מיין װאָה?טעטערין, אַז איך על זי קיינמאָל ניט פאַר- 
לאָזען, IN‏ לאַנג װוי איך לעב און װע? איהר שטענדיג דיענען 
געטריי, 

זשאַזשעווי??, דעם פטען אינוסט, 1883. 

דעו פרי'עדענסריכ ט ער: אנשטאָט "NN IN‏ 
טערשריפט שטעהט אַ צלם. איהר קענט דען ניט שרייבען ? 

איזידאָר: D‏ איך קען ניט. 

דער ריכטער: װער דען האָט עס געמאַכט? 

איזידאָר: זי האָט עס געמאַכט. 
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רישער בילדונג, וועלכער לעזט האָראַץ, האָט ליעב װאָלטער'ס קלֵיי- 
נע פערזען און ווייס אויף אויסענווייניג לאַפאָנטענ'ס פאַבעלס 
פּונקט אַזױ נוט זוי D'INDE‏ געדיכטע. 

ער הויבט אָן ; 

--- פאָטעל, איצט רופט שנעל אויס די קלאַנען ! 

דער געריכטסשרייבער הויבט אויף זיין פּליכעװאַטען NN BND‏ 
מורמעלט IN DM‏ אונפערשטענדליכער שטימע : 

--- מאַדאַם װיקטאָריא באַסקיול נענען איזידאָר פּאַטוראָן. 

עס טרעםס אַרױס אַ ריעזינע פרוי, IN‏ אמת'ע דאָרפ'ס פרוי, 
וועלכע שטאַמט פון דעם הױיפּט DS‏ פון יענער נעגענד. זי טראָנט 
אַ הוט מיט בענדער, אַ גרויסע קייט ND‏ אַ זיינער, ריננען אויף די 
פינגער און בליסטשענדינע אוירינגלאך, וועלכע לייכטען וי אַ פּאָאָר 
אָנגעצונדענע ליכט. 

דער פריעדענס ריכטער בענריסט זי וי אַ בעקאַנטע, מיט אַ 
שנעלען שפּאָטישען בליק און זאָגט : 

--- מאדאם באסקיול ברעננט אריין אייער קלאַגע. 

די גענען פּאַרטײי נעפינט זיך אויף דער אַנדערער זייט. זי 
בעשטעהט ND‏ דריי פּאַרשױן: אין מיטען אַ יוננער פּױער פון 
אַ MIN‏ פינף און צװאַנציג מיט פולע רויטע באַקען, M‏ די עפּעל. 
רעכטס פון איהם זיין מאָנערע, קליינע, יוננע פרוי, וועלכע זעהט 
אויס וי אַ הוהן מיט איהר קליין קעפּעל, אויף וועלכען זי טראָנט 
אַ ראָזאָווע הייבעל, װי אַ הוהן אַ קאַם. איהרע אוינען זיינען קיי- 
לעכדיגע, זיי קוקען ערשטוינט און פו? כעס און זי אין נאנצען קומט 
פון דער זייט, ווֹי אַ נאַנז. 

לינקס פון'ם יונגען מאַן שטעהט זיין פאָטער, IN‏ אלטער איינ- 
געבוינענער פּױער ‏ וװעמעס איננעשרומפּפטער קערפּער ווערט 
פאַרלאָרען אין דער קראָכמאַלענער בלוזע, װי אונטער אַ גלאָק . 

מאדאם באסקיול הייבט אָן : 

— הערר פריעדענס-ריכטער ! מיט פופצעהן יאָהר צוריק האָב 
TN‏ דעם דאָזינען יונג דאָרט צונענומען צו זיך. איך האָב איהם 
אױיסנגעהאָדעװעט און נעליעבט וי אַ מאַמע. TN‏ האָב ND‏ איהם 
אַלעס געטהאָן, איך האָב איהם נעמאַכט NE‏ אַ מאַן. ער האָט 
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ער געריכטסזאַאַל פון'ם ציווי?ל געריכט אין זשאָ- 
זשעווי? איז פו?ל מיט דאָרפסלייט, וועלכע זיצען 
אונבעוועגליך פּאַזע די ווענט DIN‏ װאַרטען אויף 
דעם אֶנהויב ND‏ דער זיצונג. 

צווישען זיי זיינען פאַראַן גרו טע, קליינע, 
דיקע, מיט רויטע פּנימ'ער און אויסגעדאַרטע, וועל- 
כע זעהען אויס, וי זיי װאָלטען געווען אויסגעשניצט ND‏ אַלטען 
האָלץ. י 

זיי האָבּען אַראָבגעלאָזען זייערע קערב אויפ'ן פּאֶל און װאַר- 
טען שוויינענדיג, רוהיג, נאָכדענקענדיג איבער זייערע PONT‏ זיי 
האָבען מיט זיך מיטגעבראַכט דעם גערוך פון שטאַל, ME‏ שווייס, 
פון זויערזמילך און מיסט. אויף דעם ווייסען סופיט זשומען אַ 
NNE‏ פליגען און דורך דער אָפענער טיר הערט מען דאָס קרעהען 
ND‏ אַ הוהן. 

אויף אַ מין סאָרט ביהנע שטעהט אַ לאַנגער טיש בעצויגען 
מיט גרינעם טוף, לינקס זִיצְט IN‏ אַלטער צורונצעלטער מאַן NN‏ 
שרייבט, רעכטס אויף אַ שטול זיצט א זשאַנדאַר און קוקט ND‏ זיך 
אין דער לופט אריין. אויף דער נאַקעטער װאַנד היינגט אַ גרוי- 
סער הילצעונער בילד פון קריסטוס'ן מיט N‏ שמערצליכען אויסדרוק. 

צום סוף בעווייזט זיך דער פריעדענס-ריכטער,. ער אין אַ 
בעלייבטער מיט אַ רויטען פּנים, און ביי זיין שנעלען נאַנג פלאַ- 
טערט דער לאַנגער שװאַרצער ריכטער-מאַנטעל אַרום איהם אַרום. 
ער זעצט זיך, לענט אַװעק דעם הוט אויפ'ן טיש און קוקט IN‏ די 
אָנװועזענדע מִיט טיעפער פעראַכטונג. 

ער איז דער למדן פון יענער געגענר, 8 מענש מיט ליטעראַ- 
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נור װאָס געדאַרפּט אֶבּגעהּן. ער האָט זיך נעזעצט אין װאַנאָן. און 
בעת'ן פּאָהרען האָט זיך זיין כעפּ איינגעשטילט. ער איז װוידער 
געװאָרען דער בעל הבית TON‏ זיינע געפיהקען אוּן ווען ער האָט 
זיך צוריק געקעהּרט אין פּאַרּין, DNA‏ ער זיך אַליין געוואונדערט 
איבער זיין כעס. 

ער האָט זיך נעפיהלט צובוּאָכען, װוי מֶען װאָלט איהם אַלע 
זיינע בּיינער צושלאָגען. טהאָצדעם איז ער אוועק אין זיין לאָקאַל, 
אום זיין נלאָז ביער צו טרינקען. 7 

ווען פריילין MNT‏ האָט איהם דערזעהן אריינקומענדיג, האָט 
זי ערשטוינט געפרענט : 

--- שוין צוריק ? Dur‏ איהר מִיער? 

ער האָט געענטפערט : 

— יא, יא, זעהר מיעד, Apt‏ מיער. ווייסט איהר, אַז מען 
איז ניט צוגעוואָהנט אויסצופאָהרען... אָבער ND‏ מיר PK‏ עס נע- 
נוג, איך נעה מעהר קֵיינמאָל ניט אין ANT‏ עס װאָלט געווען נליי- 
כער, TN‏ זאָל NT‏ בלייבען. יעדענפאלס איצט ברעננען מיך קיין 
צעהן פערד ניט װוידער אַהין. 

און טראָץ אַלֶע איהרע בעמיהוננען האָט זיך איהר ניט איינ- 
געגעבען אַרױסצוקרינען פון איהם װאָס-עס-איז NE‏ זיין שפּאַציער- 
MINE‏ ' 

און צום ערשטען מאָל אין זיין לעבען, האָט ער זיך אין יענעם 
אָבענד אָנגעטרונקען טויט שיכור, אַזױ אַז מען האָט איהם נעמוזט 


ברייננען אהיים. 
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--- ווען 17 װוילסט עס מיר ניט זאָגען, ND‏ זאָג עס וועניגס- 
טענס דיין זוהן. היינט איז ער N‏ מאַן און איצט האָט ער דאָס 
רעכט צו וויסען, װער עס איז זיין פאָטער, TN‏ ווייס עס #92 
איך האָב עס קיין מאָל ניט געוואוסט, קיין מאָל ניט, און איך קען 
עס דיר ניט זאָגען, מיין קינד. 

ער איז אין נאַנצען משונע נעװאָרען, זיין שטימע האָט אָנגע- 
נומען אַ שאַרפען קלאַנג און ער האָט נעמאַכט DD‏ די הענר, וי 
אַן עפּילעפּטיקער. 


-- נו, נו, ריהרט זיך, ענטפערט מיר INT‏ --- זי ווייס אליין 
ניט, איך על וועטען, אַז זי ווייסט ניט --- אפשר ווייס דער טיי- 
פּעל, זי ווייס עס ניט! זי האָט מיט ביירע געשלאָפען, ARS‏ אֶה, 
קיין מענש ווייס עס ניט, קיין מענש. פון װאַנען זאָל מען עטװאָס 
אַזױנס וויסען ?4 און דו, מיין אינגעל, װועסט אויך נישט וויסען, 
וועסט קיין מאָל נישט וויסען, וועסט קיין מאָל ניט זיין זיכערער 
ME‏ מיר. אָט פרעג זי אקאָרשט, פרעג זי אדרבה, דו וועסט זעהן, 
אַז זי ווייס עס נישט, איך IR‏ נישט, ער אויך נישט, דו TON‏ 
נישט, קיין מענש ווייס עס נישט. דו קאָנסט נור אויסקלייבען, 
יאָ, אויסקלייבען קאָנסטו צווישען DIN DIN‏ מיר. אלזאָ, קלייב 
זיך אויס --- און דערוויילע אַ נוטע נאַכט. איצט איז אַלֶעס אויס. 
ווען זי זאָל זיך ענטשליסען דיר עס צו זאָנען, INT‏ קענסטו מיך 
VIN?‏ וויסען אין האָטע? די פינף MON‏ טהיילען. דו װועסט עס 
טהאָן, ניט אמת ? עס ועט מיר פּערשאַפען גרויס פרייד עס צו 
ערפאַהרען. אַ גוטע נאַכט, איך ווינש אייך פיעל פערגענינען. 


און מאַכענדיג היציג D‏ די הענד איז ער אוועק און ND‏ 
אַלץ נערעדט פּאַר זיך, געהענדיג אונטער די גרויסע בוימער אין דער 
פרישער, פרייער שמעקעדינער לופט. ער האָט זיך ניט אומנע- 
דרעהט, DIN‏ זיי ND‏ א מאָל צו זעהן, ער איז אַװעק מיט זיין וועג. 
איהם האָט נעטריבען דער כעס, די פערצווייפלונג און די פיקסע אי- 
דעע, וועלכע האָט איהם דעם קאָפּ צומישט. 


פלוצים איז ער געבליבען שטעהן ביים באהנהויף.. אַ צוג האָט 
פט / 
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לימאוסין איז אױפנעשטאַנען און נעזאָגט מיט א דומפּען קול: 

--- שוויינגט, שוויינט! DD‏ איהר דען נים, װאָס איהר 
טהוט דאָ אָן ? 

פּאַרענט האָט געענטפערט מיט נאַל: 

TN —‏ ווייס זעהר נוט, װאָס איך טהו, און דאָס איז 782 
ווייט ניט -אַלעס. איינס SN‏ איך וויסען, עטװאָס, װאָס פּלאַנט 
מיך זייט צװאַנציג יאָהר. 

ער האָט זיך אומנעקעהרט צו נעאָרג'ן, וועלכער האָט זיך 
אַ צושראָקענער IN‏ אַ בוים אָנגעשפּאַרט : 

— דו, הער זיך אקאָרשט צו. ווען זי איז דאן פון מיר DNS‏ 
גענאַנגען, האָט זי געדענקט, אַז עס איז נאָך נישט גענוג, װאָס זי 
האָט מיך אָבגענאַרט, נור זי האָט NI‏ געװאָלט מיך משונע מאַכען 
אויךּ. דו ביזט נעווען מיין איינצינער טרייסט. זי האָט דיך מיט- 
נענומען און מיר געשװאָרען, אַז איך בין ניט דיין פאָטעד, נור, אַז 
דער IN‏ דאָרט איז דיין פאָטער. האָט זִי געליינגט? איך וייס 
נישט. זייט צוואנציג יאָהר, IN‏ איך וויל עס וויסען. 

ער איז צונעטראָטען נאַנץ נאָהנט צו איהר מיט טראַנישע D‏ 
נעס, IN‏ וועלכע עס איז געווען N‏ שרעק צו קוקען, איהר אַ ריס 
געטהאָן די האַנד ND‏ פּנים און אויסנגערופען : 

--- איך פאָדער דיך איצט אויף, מיר צו זאָגען, ווער פון אונז 
ביידע איז דער פּאָטער פון דעם יוננען מאַן דאָ, ער אָדער איך, דיין 
מאַן אָדער דיין געליעבטער. פֿאָרווערטס איצט, שנעל IN‏ ענטפעה. 


לימאוסין האָט JT‏ אַ װאָרף געטהאָן AIN‏ איהם. פּאַרענט . 


האָט איהם ND‏ זיך אָבגעשטויסען מיט אַ ווילדען נעלעכטער : 

— אַהא, היינט ביזטו מוטינער, ניט אמת, היינט MPa‏ 
מוטינער 13 דעמאָלט, ווען דו ביזט פון די טרעפּ אנטלאָפען, Son‏ 
אַז ניט װאָלט איך דיר INT‏ דעם טויט געמאַכט. נו, ווען זי ענט- 
פערט ניט, INT‏ ענטפער כאָטש דו, דו NT DIM‏ עס נראד MIN‏ 
נוט וויסען, װוי זי. איצט זאָג מיר, DR NN‏ דער פאָטער ND‏ דיע- 
זען יונג ? פאָרווערטס, רער! 

ער איז װידער צונעטראָטען צו זיין פרוי ; 
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זיך נלייך אֶבּ פון דאַנען, אָדער איך על אייך צוברעכען רי ביי- 
נער! 

: האָט געענטפערט‎ DIVINE 

— װאָס איך ווי? ? איך װוי? דיר זאָגען, PI‏ אָט די דאָזיגע 
לייט זיינען. 

ON‏ געאָרג האָט איהם אויסער זיך ND‏ כעס געטרייסעלט 
און איז שוין געווען בערייט איהם צו שלאָנען, PNY‏ דער אַנדערער 
האָט פאָרטנעזעצט : 

— לאָז מיך אָב, איך בין דיין פאָטער! אט קוק זיי אָן, די 
ביידע אויסוואורפען, און זיי, צו זיי דערקענען מיף, צו ניט. 

דער יוננער מאַן האָט איהם צושראָקען אָבגעלאָזען און זיך 
אַ קעהר געטהון צו זיין מוטער. 

פּאַרענט DIN‏ איצט צוגעטראָטען צו LUN‏ 

--- אַזױ, און איצט זאָג איהם אקאָרשט, ווער איך בין, זאָג 
איהם, אַז איך הייס היינריק פּאַרענט און IN‏ איך בין זיין פאָטער, 
וויי? ער הייסט NT‏ געאָרג פּאַרענט און 17 ביזט דאָך מיין פרוי, 
און אַז איהר VON‏ דריי ?עבט ND‏ מיינע געלד, NE‏ מיינע צעהן טוי- 
זענד פראַנק, וועלכע TN‏ צאָה? אייך, NA‏ דער צייט אָן, װאָס TN‏ 
האָב אייך ארוױיסנעיאָנט. און דאַן קאָנט איהר איהם ND‏ זאָגען, 
TND‏ װאָס TN‏ האָב אייך ארױיסגעיאָנט, וויי? איך האָבּ דיך מיט 
דעם דאָזינען לומפּ, מיט דעם דאָזיגען הונד דאָרט, מיט דיין גע- 
ליעבטען נעכאַפּט! און זאָג איהם, אַז איך בין געווען אן אַנשטענ- 
דינער מאַן, מיט וועלכען דו האָסט צוליעב זיין נעלד געהייראטח 
און וועלכען דו האָסט בעטראָנען פון'ם ערשטען טאָג אָן. זאָג איהם, 
ווער איהר זייט און ווער איך בין. 

ער האָט מעהר נישט נגעקאָנט רערען. דער אטהעם האָט ON‏ 
פּערכּאַפּט, ער האָט זיך אין נאַנצען געטרייסעלט פאַר כעס. 

די פרוי האָט א געשריי געטהאָן מיט א פערצווייפעלטען טאָן : 

-- פּאוֹל! פּאו?ל! לאָז איהם ניט ווייטער רעדען. ‏ ער זאָל 
דאָס מוי? האַלטען ! דערלאָז ניט, אַז ער זאָל אַזױ דערען פאַר De‏ 
זוהן אין די אוינען. 


87 


הערר פּאַרענט 


נען. ער TN‏ נעבקיבען שטעהן ND‏ זיי אין מיטען וועג IN‏ געזאָגט 
מיט אַ קורצער, פּערסאָפֿעטעוּ שטימע, NE‏ וועלכער עס האָט זיר 
געהערט די אויפרענונג. 

— איך בין עס. DN‏ בין UN‏ איהר האָט מיך ניט ערװאַרט ? 

אַלע דריי האָבען אָנגעקוקט דעם פֿרעמדען AND‏ דענקּענריג, 
אַז ער איז משונע. 

ער האָט ווייטער גערערט : 

--- וי עס שיינט, דערקענט איהו פיך ניט. קוקט TD‏ נור 
גוט אָן. איך בין פּאַרענט, היינריק פּאַוענט. נו יאָ, איהר האָט 
אודאי ניט נעדענקט, אַז איצט איז שוין אַלעס אויס, אַז איהר וועט 
מיך שוין מעהר קיין מאָל ניט זעהּן! אֶה, ניין, ניין, ניין; DS‏ 
בין איך, איצט לאָמיך Pr‏ אַקאָרשט אָבּרעכענען איינער מיט'ן 
אַנדערען. 

הענריעטטע האָט צושראָקען בעהאַלטען איהר פּנים אין ביירע 
הענר אוּן נעשטאַמעלט : 

— אך, מיין גאָט ! 

געאָרג האָט זיך אויפנעהויבען, IPN‏ ער האָט דערזעהן דעם 
אונבעקאַנטען, סטראַשענדיג זיין מוטער, און איהם נעװאָלט אָנ- 
כאַפּען פֿאַר'ן קאָלנער. 

לימאוסין איז געשטאַנען N‏ צושטעטערטער און האָט צוֹשראַ- 
קען אָננעקוקט דעם אלטען, וועלכער האָט ווייטער גערערט, ND‏ 
דעם 11 ער האָט אַ פַּאָאָר מאַמענטען אָבגעצויגען דעם אטהעם : 

— אַלזאָ, איצט לאָמיר אַקאָרשט אונטערציהען אונזעד רע- 
כענונג. דער אױגעבליק איז געקומען. TN‏ האָט מיך מעטראָגען, 
איהר DNA‏ מיך צו אַ לעבען פון אַ פערברּעכּער פעראורטהיילט ! 
און האָט גערענקט, אַז עס אִיז גאָר נישטאָ דערפאַר קיין פער- 
געלטוננ... 

אָבער דער יוננער מאַן האָט איהם א BND‏ נעטהאָן ND‏ אַן 
אַקסעל און אָבגעשטויסען צוריק : 


— זייט איהר משונע ? װאָס ווילט איהר TN NE‏ טראָנט 
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לאַנגע, ווייסע װאָנצעס, ND‏ וועלכע רי שפּיצען זיינען DIN‏ ביז 
אויף דעם שװאַרצען ראָק ארונטערגעפאַלען. 

זיי זיינען נעגאַנגען אין פאָראויס. נעאָרג האָט גערויכערט 
אַ צינאַר, דעם הוט, מעשה פּראַנט, געטראָגען IN‏ אַ זייט ND‏ קאָפּ. 
פּאַרענט איז גלייך אַװעק ND‏ זיי. 

פריהער האָבען זיי געמאַכט א שפּאציר AN‏ דער טעראַסע 
און האָבען בעוואונדערט די לאַנדשאַפט געלאַסען, שטיל, װי עס 
פּאַסט פֿאַר פיינע פייט ; דאַן זיינען זיי אַװעק אין װאַלד, 

פּאַרענט האָט זיך נגעריבען די הענד און זיי אלץ ND‏ ווייטען 
נאָכגעפאָלגט, האַלטענדיג זיך עטװאָס פאַרשטעקט, DIN‏ זייער אויפ- 
מערקזאמקייט ניט צו ערוועקען. 

זיי זיינען געגאַנגען מיט קּליינע טריט, DIN‏ דער װאַרימער 
לופט, אונטער דעם וואונדערבאַרען גרינעם דאַך. הענריעטטע האָט 
גענומען לימאוסינ'ען אונטער'ן אָרעם. זי האָט געטראָטען נלייך 
און שטאָלץ ביי זיין זייט, װי אַ זעלבסטבעוואוסטע, זיכערע פרוי. 
נעאָרג האָט מיט זיין שטעקע? די בלעטער אראָבגעקלאַפּט, און ND‏ 
צייט צו צייט מיט איין שפּרונג איבער גראָבענס אריבערגעשפּרונ- 
גען, וי אַ יונג, פייערדיג פערדעל, 

DIVINE‏ איז ביסלעכווייז צונגעקומען נעהנטער, אויפער אטהעם 
ND‏ אויפרענונג און מיעדקייט, ווייל ער איז שוין אָבגעוועהנט גע- 
ווען פון נעהן. באַלד האָט ער זיי דעריאָגט. אָבער IN‏ אונער- 
קלעהרליכע, אונבעשטימטע NID‏ איז אויף איהם אָנגעפאַלען NN‏ 
ער איז זיי פארבייגענאַנגען, אום זיי פון DIVINE‏ אנטקעגען צו 
קומען. 

זיין האַרץ האָט געקלאַפּט. ער האָט נעפיהלט וי זיי זיינען 


געגאַנגען הינטער איהם און ער האָט אלץ גע'טענה'ט צו זיך אליין : 


איצט מוט, מוט. דער מאָמענט איז דאָ, איצט מון עס זיין. 

ער האָט זיך אומנעקעהרט. . זיי האָבען זיך אַלֶע דריי געזעצט 
אויפ'ן גראָז צו-פוסען פון אַ גרויסען בוים DIN‏ האָבען זיך אונטער- 
האַלטען. 

NT‏ האָט ער זיך ענטשלאָסען און איז שנע? צו זיי צוגעגאַנ- 
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היינטינע געלעגענהייט האָט ער ניט געטאָרט דורכלאָזען --- ניט 
אַזױ לייכט װעט ער האָבען IN‏ אַנדעהרע. 

פֿלוצים איז איהם אייננעפאַלען אַ נעדאַנק, אַ מורא"דינער נע- 
דאַנק. ער האָט אַוועקנעשטעלט זיין גלאָז און גענומען אַרומטראכ- 
טען. ער האָט נעמוזט אַ שמײבֿעל טהון NN‏ אַרויסמורמלען. 

DU —‏ איצט האָבֿ TR‏ זיי, איצט וועלען סיר אקאָרשט זעהן ! 
איצט זועלען מיר אקאָרשט א קוק טהאָן. 

דער קעלנער האָט איהם געפרענט: 

--- פּערלאַננט דער הערר NI‏ עטװאָס ? 

--- גאָרנישט, נור VEND‏ און קאָניאַק; אָבער ND‏ דאָס בעס- 
טע! 

און איצט האָט ער זיי נענומען בעאָבאַכטען, NN‏ זיי טרינקען. 
DIN‏ צו טהאָן, װאָס ער האָט זיך פאָרגענומען, האָט ער נעמוזט 28“ 
װאַרטען, וויי?ל עס זיינען נעווען צופיעל מענשען. ער האָט זיך 
בעשלאָסען צו ווארטען, זיי נאָכנעהן, ווייל זיי וועלען אודאי נעהן 
אויף דער טעראַסע אָדער אין װאַלד. ווען זיי וועלען אֶבנעהן אַ 
שטיק וועג, װועט ער זיי נאָכפאָלנען, און INT‏ זיך מיט זיי אָבּרעכע- 
נען, יא, יא, זיך אָברעכענען. מען קען ניט זאָנען, אַז עס איז צו 
פריה, איצט, ND‏ דריי און צװאַנציג MIN,‏ פון ליידען. אֶה, זיי 
האָבען קיין אהנונג ניט נעהאַט, װאָס אויף זיי װאַרט. 

אין רוהינער אונטערהאַלטונג האָבען זיי נגעענרינט זייער 
פריהשטיק. פּאַרענט האָט זייערע ווערטער ניט נעקאָנט כאַפּען, 
אָבֶער ער האָט געזעהן יעדע בעווענונג זייערע. מעהר וי אַלץ DEN‏ 
איהם אַרױסנעבראַכט פון זיך דער פּנים ND‏ זיין פרוי. זי האָט אָנ- 
גענומען עפּעס א מין פאַרריסענעם, שטאָלצען אויסזעהן, פו? ווירדע, 
DYEY‏ אַ מין פאָרט , ריהר מיך נישט אָן", מיט שטרעננע פּרינצי- 
פּען און הוילער טוגענד געפּאַנצערט. 

און אָט האָבען זיי בעצאָהלט און זיינען אויפגעשטאַנען. איצט 
האָט ער דערזעהן לימאוסינ'ען פון פאָרענט. ער האָט נעהאַט אין 
זיך עטװאָס פון IN‏ אויסנעדיענטען דיפּלאָמאַט, דאָס דאָזינע 
בכבוד'ינע אויסזעהן האָט ער געהאַט צוֹ פּערדאַנקען זיינע שעהנע, 
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ער זאָל האָבען געליעבט, וועלכען עס איז פרויען אָדער קינדערשען 
פּנים, וועלכעס זאָל שמייכלען, ווען עס זאָל איהם האָבען דערזעהן. 

און די דאָזינע דריי אויסוואורפען דאָרט זיינען אין דעם שול- 
דיג געווען, דיעזע אונווירדיגע פרוי, דער דאָזינער פּאַלשער פריינד, 
און דער גהויפער בלאָנדער יונג דאָרט, וועלכער האָט אַזױ אונפער- 
שעהמט געקּוקט נלייך אין דער וועלט אריין. 

איצט האָט ער געטראָגען אַ האַרץ אויף דעם קינד DIS TND‏ 
װי אויף די ביידע אַנדערע,. איז ערּ דען ניט געווען לימאוסין'ס. 
זוהן? ווען ניט װאָלט איהם דען לימאוסין ביי זיף געהאַלטען, 
איהם געליעבט? ואָלְט לימאוסין זיך באַלד ניט אָבגעװאָרפען 
אי פון דער מוטער DIN‏ אי ND‏ דעם זוהן, ווען ער װאָלט ניט גע- 
זואוסט אויף זיכער, אַז יענער יונג דאָרט איז בעשטימט זיין זוהן ? 
ערציהט [VD‏ דען קינדער פון פרעמדע. מענשען ? 

אָט זיינען זיי געזעסען נאַנץ נאָהענט ND‏ איהם, די דאָזיגע 
דריי פּערברעכּער, וועלכע זיינען שולדיג געווען אין זיין גאַנצען 
עלענד. 

פּאַרענט האָט זיי בעטראַכט און איז YON‏ אויפגערענטער DIR‏ 
בּייזער געװװאָרען ביי דעם געדאַנק IN‏ אלדעם קומער, אל זיין האַרץ 
װועהטאָנ, אָן א? זיין פערצווייפלונג. מעהר פון אַלעס האָט איהם 
צורייצט זייער רוהיגער, בעפרידיגטער אויסזעהן. ער האָט נעפיהלט 
װוי זיי VS‏ דער'הרג'ענען, ווארפען זיי אַ סיפאָן אין קאָפּ; לימאו- 
סינ'ען, ווע?כּער האָט זיף איבער זיין טעלער אריבערנעבויגט, דעם 
מוח צו צופּלעטען. 

זיי האָבען זיך געלעבט אֶהן וועלכע עס איז זאָרג, אָהן קומער, 
MS‏ אויפרענונג. ניין, ניין, דאָס איז געווען צו פיעל! ער האָט 
געװאָלט אָן זיי נקמה נעהמען, ער האָט געװאָלט גלייך אויפ'ן אָרט 
אָן זיי נקמה נעהמען, איין מאָל האָט ער זיי דאָ געטראָפּען. אָבער 
זוי ? ער האָט עס איבערלעגט און געטראַכט פון מורא'ריגע זאַכען, 
וועלכע קּומען DIN ND‏ די שפּאַנענדע ראָמאַנען IN‏ אין צייטונגען. 
אָבּער קיין פּראַקטישען פּלאַן האָט ער ניט געפונען. און DIN‏ זיך 
צודצוגעבען מּוט, האָט ער געטרונקען איין נלאָז נאָכּ'ן אַנדער'ן, דען 
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קרינען אַ באָרד, יענע כמעט פאַרבלאָזע האָאָרעלעך, װאָס שפּראָטצען 
אַרױס ביי די נאַנץ יוננע לייט אויף די באַקען. ער האָט נעטראָגען 
אַ צילינדער, א ווייסע וועסט און פּענסנע, וואהרשיינליך פון MIND‏ 
ווענען. פּאַרענט האָט איהם ערשטוינט אָנגעקוקט. דאָס איז "Ja‏ 
ווען געאָרג, זיין זוהן ? ניין, דעם דאָזינען יונגען מאַן האָט ער 
ניט געקאַנט, צווישען זיי ביידע איז ניט געווען קיין שום געמיינ- 
זאַמעס. 
לימאוסין איז געזעסען צו איהם מיט'ן רוקען און נענעסען, 
אָנגעבױינט עטװאָס קרום אין פאָראויס. 
די דריי מענשען האָבען געשיינט צו זיין נליקליף און צופריע- 
דען. זיי האָבען הפּנים נאָר נעװאָלט פריהשטיקען אויפ'ן פרייען 
פעלד אין אַ בעקאַנטען רעסטאָראַן ; זייער לעבען האָט נעפֿלאָסען 
רוהיג, זאָרגלאָז, װי אַ פאַמיליען לעבען אין אַ בעקוועמער, ווא- 
רעמער וואָהנונג, NN‏ עס האָבען זיך נעפונען אלערליי זאַכען, TON‏ 
בע מאַכען דאָס לעבען אננענעהם, וואו זיי האָבען געפונען ליעבע, 
ווא צערטליכע ווערטער האָבען געקלוננען, וי נעוועהנליך NY‏ 
שען מענשען, DNN‏ האָבען ליעב איינער דעם אַנדער'ן. US ON‏ 
האָבען זיי געלעבט, אויף זיינע קאָסטען, מיט זיין נעלד, ND‏ דעם 
װוי זיי האָבען DIN‏ בעטראָנען, בע'ננב'עט און פערלאָזען. איהם, 
דעם נוטמוטינען, אונשולדיגען, נאַאיווען מאַן האָבען זיי צו דעם 
עלענד, צו דער איינזאַמקײים פעראורטיילט, צו דעם שרעקליכען 
לעבען, וועלכען ער האָט נעפיהרט צווישען נאָס און שענק, צו VOS‏ 
גייסטינע ליידען און צו VOS‏ קערפּערליכע ענוים. זיי האָבען פון 
איהם נעמאַכט N‏ נוצלאָזע, א פּערלאָרענע באשעפעניש, IN‏ אָרימען, 
אַלְטען מאַן, וועלכער האָט שוין ניט געהאַט מעהר קיין נחת, און 
האָט שוין מעהר אויף גאָרנישט געקאָנט האָפען, ניט פון זאכען NN‏ 
ניט פון מענשען. פאַר איהם איז די ערד פּוסט נגעווען, וארום אויף 
דער דאָזינער ערד האָט ער נאָרנישט נעליעבט. ער האָט געקאָנט 
די גאַנצע וועלט אױיספאָהרען, איבער די נאַסען לויפען, אין אַלֶע 
הייזער PISE ND‏ ארייננעהן, ער װאָלט MD‏ װוי ND‏ הינטער קיין 
טהיר קיין פּנים ניט נעפונען, וועמען ער זאָל האָבען געזובט, װאָס 
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האָבען אַלֶע געדאַנקען, אַלֶע טרוימען, JON‏ פערלאַנגען, ועלכע 
דרעמלען אין די פארטעמפטע נשמות, WT‏ אין DIN‏ אויפגע- 
NY‏ 

ער האָט נעפיהלט, אַז ווען ער װעט דאָ נאָך לענגער בלייבען, 
y‏ ער דעם END‏ פערלירען, און ער האָט גענומען שנעל געהן צום 
פּאַוװיליאָן DIN‏ צו פריהשטיקען, DIN‏ זיך צו-בעטויבען אין DO‏ 
און אַלקאָהאָל און וועניגסטענס צו רעדען N‏ װאָרט מיט OP‏ 
עס איז. 

ער האָט זיך געזעצט אין גאָרטען ביי א קלֵיינֶעם טישעל, ND‏ 
וועלכען מען האָט געקאָנט זעהן די גאַנצע לאַנדשאַפט, באשטעלט 
זיין עסען און געבעטען, מען זאָל עס איהם אַזױ שנעל װוי מעגליך 
דערלאַנגען. 

אַנדערע שפּאציערגעהער זיינען געקומען, האָבען זיך געזעצט 
ביי דערבייאינע טישלאך, און ער האָט זיך גענומען פיהלען בעסער, 
ער איז שוין מעהר נישט נעווען JON‏ 

אין אַ ליעטאַנקע האָבען געפריהשטיקט דריי מענשען. ער 
האָט זיי א INNE‏ מאָל פאַרבייגעהענדיג אָנגעקוקט, װי מען קוקט 
געוועהנליך IN‏ פרעמרע, גלייבכגילטיגע מענשען. 

פּלוצים האָט ער זיך אַ טרייסעל געטהאָן אונטער דעם טאָן. 
פון אַ פרויען שטימע. 

די דאָזינע שטימע האָט געזאָגט : 

--- געאָרג, דו קאָנסט די הוהן דערלאַנגען ? 

— יא, מאַמאַ. 

פּאַרענט האָט אויפנעהויבען די אוינען און ער האָט דערפיהלט, 
האָט זיך נלייך אָנגעשטויסען, ווער די דאָזיגע מענשען זיינען. דער- 
קאָנען האָט ער זיי געוויס ניט געקאָנט. זיין פרוי איז איצט געווען 
גאַנץ ווייס, זי איז נעװאָרען נישקשה'דיג דיק און האָט אויסגעזעהן 
וי אַן אַלִּטע, ערנסטע, ווירדינע דאַמע. בעת זי האָט געגעסען, האָט 
זי דעם END‏ אויסנעצוינען, מורא האָבענדיג, זי זאָל ניט מאַכען 
קיין פלעקען אויף איהר קלייד, הגם זי האָט זיך מיט N‏ סערוועטקע 
די ברוסט צונעדעקט. געאָרג איז געװאָרען אַ מאַן. ער האָט גע- 
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איינגעזוינען און בעטראַכט מיט אָפענע אוינען די ווייטע לאַנדשאַפּֿט, 
בעת ער האָט צו זיך גערערט: / 

--- אך, וי שעהן דאָס אין ! 

דאַן האָט ער נעטהאָן N‏ פַּאָאָר טריט און איז ווידער נעבליבען 
שטעהן אום צו בעטראַכטען. עס האָט זיך איהם נעראַכט, אַז ער 
מאַכט ענטרעקוננען, ניט מיט די אויגען, נור DD‏ דער נשמה. ער 
האָט נעפיהלט װוי ער לעבט איבער עטװאָס נייעס, עטװאָס גליק- 
ליכעס, וי אוננעריכטע פרייר. ביי דעם דאָזינען בליק אויף דער 
אונענדליכער נאַטור האָט זיך DIN ND‏ געעפענם אַ נאַנץ נייע 
וועלט, פון וועלכער ער האָט פריהער קיין שום אהנונג ניט נעהאַט. 

דער נאַנצער מורא'דינער עלענד ND‏ זיין לעבען, האָט איהם 
איצט דורך דער העלער ליכטינקייט, װאָס האָט AN‏ דער ערר 
אראָבנעשטראהלט, נענומען קלָאָהר ווערען. ער האָט נעטראַכט פון 
די צוואנציג יאָהר, וועלכע ער האָט איינטאָנינ, טרויעריג, אומעטיג 
אין זיין קאַפּע-הױז פערבראַכט. ער האָט NT‏ אויך נעקענט רייזען 
1 אנדערע מענשען, ווייט אוועק, צו פרעמדע פעלקער, צו אונ- 
בעקאַנטע לענדער, איבער ימים, ווייט, װייט; ער װאָלט זיך דאַן 
געקאָנט בענייסטערען NE‏ אַלעס, װאָס הויבט אויף אַנדערע מענ- 
שען, פיר קונסט, D‏ וויסענשאפט. ער װאָלט INT‏ נעקאָנט דאָס 
לעבען ליעב האָבען אין טויזענד פערשיעדענע פֿאָרמען און אַרטען, 
דאָס וואונדערבאַר רייצענדע אָדער שמערצליכע לעבען, וועלכעם 
האַלט זיך אין איין בייטען, DIN‏ אימער אונערקלעהרליך, אימער 
מערקווירדיג. 

איצט איז עס שוין נעווען צו שפּעט. איצט האָט ער נעוואנקט 
NO‏ איין נלאָז ביער צו דער אַנדערער, אָהן אַ פאַמיליע, אָהן פרייה, 
אֶהן האָפּנונג, אָהן אינטערעס ND‏ װאָס עס איז, און אַזױ װעט שוין 
זיין ביז'ן טויט. און ביי די דאָזיגע נעראַנקען איז אויף איהם אָנ- 
נעפאַלען א מורא"דינער טרויער און עס האָט זיך איהם נגעװאָלט 
אנטלויפען פון דאַנען, זיך בעהאַלטען, צוריק קיין פּאַריז פּאָהרען 
און זיך ווידער אין זיין טונקעלען ווינקעל אין קאפע-הויז פערלירען. 
דורך דאָס בלענדענדע ליכט ND‏ דער זון אויף דעם ברייטען פעלר 
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טראָצחעם האָט ער נעקוקט אויף דער סיינע, ווען זיי זיינען 
איבער איהר געפאָהרען. ער האָט געזעהן אונטער'ן בריק שיפלאך 
שווימען, נעטריבען פון נאַקעטע אָרעמס פון די רודערער מיט 
שטאַרקע בעוועגונגען. אוּן ער האָט געטראַכט: אָט די דאָזינע 
יוננען דאָרט אונטען לאַנוווייליגען זיך ON‏ וועניגסטענס ניט. 

ווען ער האָט דערזעהן דעם פלוס, װוי ער האָט זיך געצוינען 
איבער דער לאַנדשאַפט ID‏ ביידע זייטען בריק, האָט טיעף איהם 
אין האַרצען אַ וואונש ערװאַכט, זיךּ אָבצושטעלען דאָרט אויפ'ן 
ברעג. אָבער דער צוג איז פערשוואונדען אין א טונעל און אין א 
וויילע אַרום האָט ער זיך אָבנעשטעלט AN‏ דער סטאַציאָן. 

פּאַדּענט MIN‏ אַרױס פון װאַגאָן PIN‏ די הענד AIN‏ הינטער פאר- 
לענט, אִיז מיעד אוועק צו דער טעראַסע. ווען ער איז צונעקומען 
צו דער אייזעונער פּאַרענץ, איז ער געבליבּען שטעהן, אום די אויס- 
זיכט צו בּעטאַכּטען,. IN‏ אונענדליכער, פלאַכער פעלד האָט זיך 
אויסנגעצוינען ND‏ איהם, נרויס װוי דער ים, מיט דערפער אויס- 
געזעהט, 512 מיט מענשען, וי גאַנצע שטעדט., ווייסע גאַסען האָ- 
בּען הורכּנעשניטען דאָס! ברּייטֶע פעלר. DIN NT‏ דאָרט האָט גע- 
נרינט א וואלד, די טייכען פון בעסימענט האָבען געבליצט וי זיל- 
בּערנע שפּיענע? און ווייטע שפּיצען JD‏ די הויכע בערג האָבען זיך 
קוים אָבּנעצייכענט אין דער העלער, בלויליכער לופט. די זון האָט 
אראָבּנעשטראהלט מיט איהר נאַנצער מאַכּט ווארעם DIN‏ ליכטיג 
אויף דער ווייטער לאַנדשאפט, אויף וועלכער עס זיינען נור געלעגען 
אַ פּאָאָר פריהמאָרנענדיגע נעבעלדיגע שאָטענס, װאָס זיינען אויפ- 
געשטינען פון דער מיט ji‏ פערנאָסענער ערד ND NN‏ דער סיינע, 
וועלכע האָט זיך װי אַ. לאַנגע, לאַנגע TNT DNA‏ דאָס פעלד גע- 
דרעהט, פאַרביי דערפער, פאַרביי בערג. 
ON.‏ װאָרעם. ווינטעלע, א פריהלינג ווינטעלע פול מיט בלומענ- 
דופט האָט. איהם געגלעט, זיך אין זיין ברוסט אריינגעריסען, און 
האָט, M‏ עס שיינט, זײַן האַרץ אינגער געמאַכט, זיין גייסט אֶב- 
געפרישט, זיין בלוט בעלעבט. 

DIVINE‏ האָט כמעט פערוואונדערט איהם טיעף DR‏ די לונגען 
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איין פאָל אין דער פריה DNA‏ ער נעפרענט ; 

NN ---‏ קען [WE‏ אין דעו אומנעגענד פון פּאַריז אם בעסטען 
פריהשטיקען ? 

זי האָט נגעענטפערט : 

— געהט AIN‏ דער טעראסע פון פיינטיזשערמען, דאָרט איז 
וואיניער שעהן. 

אלס חתן איז ער אַמאָל דאָרט נעווען און דערפאַר האָט ער 
בעשלאָסען דאָרט ‘ND‏ אמאָל צו נעהן. 

אֶהן א בעזונדערען גרונד האָט ער אויסנעקליבען אַ זונטאַנ, 
וויי? געוועהנליך פאָהרט מען אויס זונטאַג, ווען אפילו מען האָט אַ 
גאַנצע NN‏ אויך גאָרנישט,צו טהאָן. 

גאַנץ פריה איז ער אַװעק נֹאָךְּ סיינט-זשערמען. עס איז נע- 
ווען אין DIN‏ יולי. דער טאָג העל און ווארעם. ער האָט זיך 
אָנגעשפּאַרט אָן דעם אָפענעם פענסטער פון'ם אייזענבאהן װאַנאָן, 
האָט נעקוקט אויף די בוימער און די קליינע זעלטזאמע הייזלאך, 
װואָס האָבען אין דער אומנענענד פון פּאַריז ND‏ זיינע אוינען פאר- 
בייגעשוועבט. אויפ'ן האַרצען איז איהם נעווען טרויערינ. עס 
האָט איהם פּערדראָפען, װאָס ער האָט נאָכגעגעבען דעם פלוצימ- 
דינען פּערלאַנג און זיין אַלטע נגעװאָהנהײיט נעשטערט. די לאַנד- 
שאַפט, וועלכע האָט זיך שטענדיג געביטען און איז דאָך אימער 
דיזעלבע נעבקיבען, האָט איהם מיעד נעמאַכט. ער האָט געהאַט 
דורשט. אוּן װאָלט אט ליעבּפּטען אויף יערער סטאנציאָן פון װאַנאָן 
אַרױס, אום זיך צו זעצען אין אַ קאַפע-הויז, וועלפען ער האָט נע- 
זעהן הינטער'ן באהן-הויף, איין אָדער צוויי נלאָז בּיער אויסטרינ- 
קען, D INT DIN‏ דעפ נעקסטען צוג צורּיק קיין פּאַריז געפאָהרען. 
דערצו האָט DIN‏ די רייזע אויפנעוויזען אַזא ווייטע, ווייטע. נאַנ- 
צע טעג האָט ער נעקאָנט רוהינ אָבּזיצען, ווען עו האָט אימער די 
אייגענע זאַכען געזעהּן, אָבער NT‏ בלייבען אויף איין פלעק, בעת 

רי לאַנדשאַפט ND‏ איהם האָט יִיךְּ נעהאַלטען אין איין בייטען און 

ער אליין DNA‏ זיך ניט נעקאָנט א ריהרּ טהאָן, יי -- דאָס DR‏ 
איהם פאַננווייליג געווען. 
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רעדט איהר איהם צו, צו אייך האָט ער צוטרויען, אַז ער זאָל אבי- 
5YD‏ אַרױפפֿאָהרען. איצט איז שוין באַלד זומער,. דאָס װועט איהם 
ווידער צו זיך ברענגען. | 

און די קאַסירערין, וועלכע האָט נרויס מיטלייד געהאַָט מיט'ן 
אַלּטען נאַסט, האָט יעדען טאָג געזאָגט צו דעם הערר פּאַרענט : 

— איהר מוזט ביי זיך פּועל'ן אַרױסצופאָהרען DIN‏ כאַפּען אַ 
ביסע? פרישע לופט, אך, אין דאָרף איז אַזױ שעהן ! די זון שיינט 
אַזוֹי העל ! ווען איך זאָל נור קענען, װאָלט איך מיין גאַנץ לעבען 
אין דער פּרייער נאַטור פערבראַבכט. 

און זי האָט איהם מיטגטיילט אַלע איהרע חלומות און האָפ- 
נונגען, די פּאְעטישע אידעען ND‏ אַלע יענע אָרימע מיידלאַך, װאָס 
זיצען דאָס נאַנצע IN‏ נאָכאַנאַנד הינטער די גלעזערנע טירען פון 
אַ קראָם, הערען דעם קיאַרעם און טומעל אויף די נאַסען און דענ- 
קען אימער פוּן דאָס זיסע קעבען אויפ'ן דאָרף, פון דאָס לעבען אונ- 
טער שאָטענדיגע בוימער, אין לאכענדיגען זנשיין, אויף דער לאָנקע, 
אין דונקעלען װאַלד, נעבען פליסענדען טייכעלע, וואו די קיה ליגען 
אין גראָז, NN)‏ טויזענדער בליהמעלאַך בליהען, בלוי, רויט, געל, 
לילא, ראָזאָװוע, ווייס, אלע אַזױ רייצענד, אַזױ פריש אַזױ שמע- 
קעדיג, בלומען, װאָס מען רייסט ANN‏ דעם שפּאַציערגאַנג און בינדט 
צוזאַמען אין אַ בוקעט. 

עס האָט איהר פערשאַפט פערגעניגען צו איהם פון איהר שטענ- 
דינער ביינקעניש צו רעדען, די האָפנונגען וועלכע זי האָט ניט "pa‏ 
קאָנט ערפילען; וועלכע האָבען זִיךְּ ניט געלאָזט ערפילען. און 
ער, דער אָרימער אַלטער מאַן, וועלכער האָט אין לעבען שוין אויף 
קיין INT‏ מעהר ניט געקאַנט האָפען, האָט געהאַט פערגענינען פון 
דעם, װאָס ער האָט זי אויסגעהערט. ער האָט זיך געזעצט נעבען 
בופעט, DIN‏ מיט פריילען זאָיע איבער דאָס דאָרפישע לעבען און 
איבער איהר אליין צו פּלױדערען. און INT‏ איז איהם ביסלעכווייז 
געקומען דער פערלאַנג TND‏ אמאָל א קוק צו טהאָן אויפ'ן װאַלד, צו 
זעהן, אויב דאָרט, ווייט פון שטאָרט איז טאַקע אַזױ שעהן, וי זי 
זאָגט. 
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צוויי-דריי מאָל אַ יאָהר איז ער גענאַנגען אין טהעאַטער, און 
זומער-צייט האָט ער ווען-ניט-ווען פערבראַכט IN‏ אָבענד אין אַ 
טינג?ל-טאנגעל אויף דער טשאמפ-עליסעע. INT‏ איז איהם שטענ- 
דיג פארבליבען עפּעס N‏ מעלאָדיע אין נעדעכעניש, וועלכע האָט 
DIN‏ דערנאָך װאָכענלאַנג בעשעפטינט און וועלכע ער האָט נע- 
זונגען שטיל, ND‏ זיך, צוקלאַפּענדיג דערצו צום טאַקט מיט'ן פוס, 
בעת ער איז געזעסען ביי זיין נלאָז ביער, 

אַ יאֶהר נאָך אַ יאָהר איז אַװעק, לאַנגזאַם, אָהן אינהאַלט, אֶהן 
אינטערעס. ער האָט ניט בעמערקט, װי די יאָהרען זיינען אוועק- 
נעפלוינען,. זיך ניט ריהרענדיג ND‏ פלעק, שוין מעהר ניט אויפ- 
רעגענדיג זיך פון קיין זאַך, אימער ANR‏ דעם זעלבען פּלאַץ ביי זיין 
ביער-טיש, איז ער לאַנגזאַםס דעם טויט אנטקענען געגאַנגען, NN‏ 
נור דער גרויסער שפּיעגעל?, אויף וועלכען ער האָט אימער זיין, מיט 
יעדען טאָנ גרויער ווערענדינען קאָפּ, אָנגעשפּאַרט, האָט נעצייגט 
די פערוויסטונג, װאָס די צייט האָט אָנגעמאַכט, די צייט, װאָס 
פארשלינגט אין איהר שנעלען פערביילויפען די מענשען, די אָרימַע 
מענשען. : 

איצט האָט ער נור זעהר זעלטען נעטראַכט ND‏ דער שרעק?י- 
כער פּאַסירונג, װאָס האָט זיין נאַנץ לעבען צושטערט, דען זייט 
יענעם מורא'דינען אָבענד זיינען צוואנציג IN‏ אַוװעק. 

אָבער דאָס לעבען, װאָס ער האָט ND‏ דער צייט אָן נעפיהרט, 
האָט איהם אויסנעמאַטערט, אָבנעשװאַכט און די קרעפטען אויס- 
געזוינען. און DEN‏ האט נעזאָנט צו איהם דער ווירט, דער זעקס- 
טער ווירט, זייט ער האָט צום ערשטען מאָל דעם לאָקאַל בעזוכט ; 

--- הערר פּאַרענט, איהר האָט געדאַרפט האָבען א ביסע?ל 
בעווענונג, כאַפּען אַביסעל לופט, זיין אביסע? אין דאָרף. צייט 
איינינע מאָנאַטען האָט איהר זיך זעהר פערענדערט. 

און ווען דער גאַסט איז אַרױסנענאַנגען, האָט זיך דער ווירט 
אָבגערופען צו דער קאַסירערין : 

--- מיט דעם אָרימען הערר פּאַרענט האַלט עס שלעכט. עם 
איז ניט גוט, װאָס ער געהט קיין מאָל ניט אַרױס Nb‏ שטאָדט. 
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װעהטאָג איז איצט אויך געווען NS‏ א נייער. דער קליינער גע- 
אָרג'ל, זיין נעאָרג'?, וועמען ער האָט אַמאָ? אַזױ געליעבט, אַזױ 
הייס נעקושט, איז װוי פערשוואונדען אין דער ווייטער, ווייטער 
פערגאַנגענהייט,. איצט האָט ער פּאַר זיך געזעהן IN‏ אַנדער געאָרג, 
אַ ברודער ND‏ דעם אַמאָלינען, אַ גרויסען יונג מיט נאַקעטע קניע, 
וועלכער האָט איהם שוין מעהר ניט דערקענט. ביי דעם דאָזיגען 
געדאַנק האָט ער מורא'דיג נגעליטען ! דעם קינד'ס ליעבע צו איהם 
איז אָבגעשטאָרבען. קיין שום בּונד האָט שוין איצט ניט עקזיס- 
טירט צווישען זיי. ווען ער זאָל איהם אָנטרעפען, װועט דער קליי- 
נער שוין מעהר נישט אויסשטרעקען צו איהם זיינע אָרעמס! ער 
האָט איהם זאָנאַר בייז אָנגעקוּקְט. 

אָבער ביסלעכּווייז DIN‏ ער רוהיגער נגעװאָרען, זיין שמערץ 
האָט זיך אייננגעשטילט, דאָס בילד ND‏ זיינע אוינען איז בלאַסער 
געװאָרען, אונבעשטימטער און האָט איהם נור זעלטען IPN‏ גע- 
פּלאגט. ער האָט ווידער גענומען לעבען, װוי אַנדערע, וי VON‏ מענ- 
שען, וועלכע האָבען ניט װאָס צו טהאָן און וועלכע טרינקען זייער 
גלאָז ביער אויף די מאַרמאָרנע טישלאך און רייבען אויס זייערע 
הויזען אויף די סאַמעטענע זאָפֿאַס פון די VEND‏ הייזער. 

ער איז אלט געװאָרען אין דעם טאַבאַק רויך. ‏ אונטער דעם 
שיין פון די נאַז ברענערס זיינען איהם די NN‏ אױיסנעקראָכען. 
די וואננע, װאָס ער האָט יעדע NN‏ גענומען, איז איהם פאָרגעקומען 
וי אַ גרויסע פּאַסירונג. דאָס אָבשערען די האָאָר VON‏ פערצעהן 
טעג, דאָס [VEND‏ אַ נייעם ראָק אָדער אַ נייע הוט איז שוין געווען 
גאָר עטװאָסק אוננגעװעהנ?יכּעס. ווען ער איז D‏ א נייער הוט 
אין זיין לאָקאַל נעקומען, האָט ער זיך אַ לאַננע צייט בעטראַכט 
אין שפּיעגע?ל, פריהער ווי ער האָט זיך נעזעצט, האָט דעם הוט 
עטליכע מאָלּ אָנגעטהאָן און אױסגעטהאָן, האָט איהם פאררוקט איין 
מאָל אויף רעכטס IN‏ איין מאָל אויף לינקס און צום סוף האָט 
ער געפרענט זיין פריינדין, די קאַסירערין, וועלכע האָט איהם נאָכ- 
נעקוקט : 

— װאָס זאָגט איהר, קליידט עס מּיר4. 
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די פּלייצעס אראָבנעפאַלען. דאָס איז געווען נעאָרג'ל, דער דאָזינער 
גרויסעז ווידליג יט די נאַקעטע פיסלאך, וועלכער האָט װי אַ קליי- 
נער מאַן נעבען זיין מוטער געטראָטען. 

ווען זיי זיינען ND‏ אַ קראָס שטעהן נעבליבען, האָט ער זיי 
פּלוצים דערזעהן YSN‏ דריי. לימאוס'ן איז געװאָרען נרויער, על- 
טער, מאָנערער. זיין פרוי, פֿאַרקעהרט, איז נעווען פרישער, װי 
ווען עס איז, זי איז זאָנאַר עטװאָס דיקער נעװאָרען; נעאָרנ'ן 
אָבער איז געווען אונמעגליך צו דערקענען, אַזױ האָט ער זיך פער- 
ענדערט. זיי זיינען אוועק ווייטער. פּאַדענט איז זיי ווירער נאָב- 
גענאַנגען, האָט זיי מיט איילענדינע טריט אריבערנעיאָנט DIN‏ דאַן 
זיך אומצוקעהרען HR‏ זיי פון נאַנץ נֹאָהנט צוֹ זעהן. UN‏ ער 
איז פארבייגענאַננען פאַר'ן קינד, איז FIN‏ איהם אָנגעפאַלען אַ 
משונענער פערלאַנג, אָנצונעהמען דאָס קינד ND‏ אַ האַנד און מיט 
איהם אנטלויפען ער האָט איהם וי צופעלינ אָננעריהרט. דער 
קליינער האָט אומנעדרעהט דעם BND‏ און אונצופריעדען אָננגעפקּוקט 
דעם אומנעלומפּערטען מאַן. דאָס האָט פֿאַרענט'ן שטאַרק וועה 
געטהאָן און ער איז איילענדיג אוֹועֹק, בעליידינט פון דעם דאָזינען 
בליק, װי ער װאָלט פערפאָלנט נעװאָרען. ער איז נעלאָפען וי אי 
גנב. א מורא'דינע אננסט איז אויף איהם אָננעפֿאַלען, טאָמער 
האָט מען איהם נעזעהן, טאָמער האָט זיין פרוי און איהר ליעבהאָבער 
איהם דערקאָנט. און אַזױ איז ער געלאָפען, זיך אין ערנעץ ניט 
אָבשטעלענדיג, ביז צו זיין קאַפע-הױיז און איז דאָרט נגעפאַלען אֶהן 
אטהעם אויף זיין שטוהל. 

אין יענעם טאָג האָט ער געטרונקען דריי גלעזער אבסינטי. 

פיער- מאָנאַטען נאָכאַנאַנד איז די שמערצליכע עראינערונג 
ND‏ דער דאָזיגער בעגעגעניש איהם DR‏ האַראַען געלענען. יערע 
נאַכט האָט ער זיי VON‏ אין די נעדאַנקען נעזעהן, װוי זיי אַלע דריי, 
פאָטער, מוטער און זוהן געהען רוהינ און נליקליך איבער'ן בולװאַר 
שפּאַציערען, איידער זיי קעהרען זיך צוריק אהיים צום עסען. די 
דאָזינע נייע עראינערונג האָט ביסלעכווייז אויסגעלאָשען די אַלטע. 
איצט איז עס געווען נאָר עטװאָס אַגדערעס, עטװאָס נייעס NN‏ דער 
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אַרױס, איז געלאַָפען װי אַ וועכטער הין און צוריק ND‏ רי פער- 
שלאָסענע טהירען און טרויעריג געקוקט אויף די שיך, וועלכע זיי- 
נען פַּאֲאֶר זוייז פאַר יעדער טהיר געשטאַנען. ער האָט בעטראכט 
די קליינע רייצענדע דאַמען שיכלאך נעבען די גרויסע, שווערע מע- 
נער-שטיווע?. און ער האָט געטראַכט מיט א צובראָכען נעמיט: 
די דאָזיגע אַלע מענשען זיינען איצט IN‏ צווייפעל גליקליך, שלאָ- 
פען שטי?, צערטליך און רוהיג, ארעם אין ארעם, אין דעם װאַרעמען 
בעט. ְׂ 

אַזױ זיינען אַװעק פינף יאָהר, פינף טרויעריגע AIN‏ אָהן שום 
ענדערונג ND‏ איהם, אויסער ווען ניט ווען אַ פּאָאָר שטונדע ליעבע, 
וועלכע ער האָט זיך פאַר צוויי גאָלדשטיק געקשפט. 

TN‏ דאָ, איין מאָל אין אַ טאָג, ווען ער האָט זיין געוועהנליכען 
שפּאַצירנאַנג געמאַכט, צווישען דער מאַדלענע DIN‏ דער רו דרואט, 
האָט ער פּלוצים בעמערקט N‏ פרוי, וועמעס גאַנג איז איהם געוואָ- 
רען אויפּפאַלענד,. אַ הויכער הערר און אַ קינד האָבען זי בעגלייט. 
אלע דרײַ האָבען געטראָטען אין פאָראויס ND‏ איהם. און ער האָט 
זיך געפרענט : וואו האָב איך זיי שוין אמאָל געזעהן ? און פּלוצים 
האָט ער זי דערקאָנט IN‏ אַ געוויסער האַנד בעוועגונג : עס איז גע- 
ווען זיין פרוי, זיין פרוי, מיט לימאוס'ן און זיין קינד, זיין קליינעה 
געאָרג. 

זיין האַרץ האָט געקלאַפּט ביז צום דערשטיקט ווערען. אָבער 
ער האָט זיך ניט אָבגעשטעלט, ער האָט זיי געװאָלט זעהן, און אין 
זיי נאָכנעגאַנגען. זיי האָבען אויסנעזעהן וי א שעהנע בירגערליכע 
פּאֶאָר פאָלק. ‏ הענריעטטע האָט געהאַלטען פאול'ן אונטער'ן ארעם 
און שטי? מיט איהם גערערט, בעת זי האָט אַלע וויילע געקוקט אָן 
דער זייט. איצט האָט DIVINE‏ געקאָנט זעהן איהר פּראָפיל, האָט 
דערקאָנט די שעהנע שטריכען ND‏ איהר פּנים, די בעוועגונגען ne‏ 
איהר ציגע, איהר שמייכעל און איהר זיסען בליק. אָבער מעהר פון 
אלץ האָט איהם דאָס קינד אינטערעסירט. װוי גרויס ער איז גע- 
װואָרען, NN‏ קרעפטיג ! פּאַרענט האָט זיין פּנים ניט געקאָנט זעהן, 
נִור די לאַנגע, בּלאָנדע האָאָר, װאָס DIN‏ אין קינסטליכע לאָקען אויף 


43 


הערר פּאַרענט 


אביסע? צורעכט געמאַכט, די מאַנזשעטען אַביסעל אַראָבגעצױינען 
און גענומען די צייטונגען, וועלכע ער האָט שוין אין דער פריה 
נעלעזען. 

ער האָט זיי נאָך אַמאָל איבערנעלעזען ND‏ רער ערשטער שורה 
ביז דער לעצטער, האָט איבערגעקוקט די רעקלאַמען, די אַנאָנסען, 
דעם צעטעל ND‏ דער בירזשע, דאָס טהעאַטער פּראָגראַם. 

צווישען פיער און זיבען אזיינער האָט ער געמאַכט א קליינעם 
שפּאַציערנאַנג אויף די בולװאַרען, DIN‏ צו כאַפּען אַביסעל לופט, 
וי ער האָט געזאָגט. INT‏ איז ער ווירער צוריק געקומען אויף זיין 
פּלאַץ, וועלכען מען האָט ND‏ איהם געהאלטען און פערלאננט 
אבסינטי. 

נאָכדעם האָט ער א וויילע געפּלױרערט DD‏ שטענדינע נעסט, 
מיט וועלכע ער איז ביסלעכווייז בעקאַנט געװאָרען. זיי האָבען 
גערעדט איבער די נייעס NE‏ טאָג, איבער D'INDE‏ זאַכּען און "NE‏ 
ליטיק. דאָס איז אַזױ אָנגעגאַנגען ביז צו דער שטונדע פון עסען. 
[IN‏ דער אָבענד איז איהם אוועק אַזױ וי דער נאָכמיטאנ, ביז צו 
דעם מאָמענט, װאָס מען האָט דעם VEND‏ צונעשלאָסען. דאָס איז 
פאַר איהם געווען דאָס שרעקליבסטע ! רער מאָמענט, ווען ער האָט 
געמוזט א הֵיים געהן אין דאָס דונקעלע, לעדיגע צימער, װאָס PR‏ 
אָנגעפילט געווען מיט אל-די עראינערונגען, די מורא/רינע אננסטען 
און האַרץ קלעמענעש. ער האָט איצט ניט געזעהן קיינעם פון זיינע 
פריהערדיגע פריינד, קיינעם פון זיינע קרובים, קיינעם, ער עס 
זואָלט איהם אָן זיין פריהעהדינען לעבען דערמאָנט, 

און אַזױ ווי זיין װואָהנונג איז איהם איצט געװאָרען אַ ניהנום, 
האָט ער זיך געדונגען א צימער אין נרענר האָטעל, א שעהנעם צי- 
מער צו די פּראָנט, DIN‏ קענען קוקען אויף די פארביינעהער. PR‏ 
דער דאָזיגער גרויסער עפענטליכער געביידע איז ער ענדליך ניט 
געווען אין גאנצען אליין. איצט האָט ער דאָך געשפּירט אַ מענש- 
ליכען הו-האַ אַרום זיך, האָט געהערט שטימען, NN‏ ווען רי אַלּטע 
קװאַלען זיינען איהם ביי נאַכט אין בעט אָרער ביים איינזאַמען 
קאַמין װידער בעפאַלען, דאַן DR‏ ער איז די לאַנגע קאָרידאָרען 
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רעדען, וואו דער דיקער טאבאק רויך צומישט די נאַרישע געדאַנ- 
קען, בעת דאָס שווערע ביער שלעפערט איין דעם מוח און 12" 
היגט דאָס קלאַפּענדיגע האַרץ. 

פון איצט אָן האָט ער נור ראָרט נעלעבט. זי נור ער איז 
אויפגעשטאַנען, איז ער גלייך-אוועק אהין, DIR‏ זיינע אוינען און 


' זיינע געדאַנקען צו בעשעפטיגען. דאַן האָט ער אויך דאָרט, אום 


עס זאָל איהם זיין בעקוועמער און ער זאָל ניט מוזען אוועקנעהן, 
גענומען עסען זיינע מאָהלצייטען. ארום מיטאָג צייט האָט ער מיט 
זיין ביער גלאָז אָנגעקלאַפּט אַ טישׂ: INT‏ האָט דער קעלנער איהם 
גלייך געבראַכט אַ טעלער, אַ גלאָז ביער, אַ סערוועטקע DIN‏ צו 
עסען, װאָס עס האָט זיך געמאַכט. אַזױ ניך וי ער איז פערטיג 
געװאָרען האָט ער גענומען לאַננזאַם זופּען זיין קאַפע, ניט אַראָב- 
נעהמענדינ די אוינען פון פלאַש קאָניאַק, וועלכע האָט איהם געזאָלט 
העלפען זיינע צרות צוֹ פערגעסען. א פריהער האָט ער זיך בלוין 
איינגענעצט די ליפּען מיט דעם קאָניאַק, װי ער װאָלט עס וועלען 
פערזוכען, װי ער װאָלט מיט'ן שפּיץ צונג זועלען פיהלען דעם גע- 
שמאַק פון דער פליסינקייט. INT‏ האָט ער גענומען טרינקען, אַ EN‏ 
TND‏ א זופּ. דער שנאַפּס האָט איהם גוט געטהאָן --- מיט IN‏ ערנס- 
טער מינע האָט ער איהם ארונטערנעשלונגען, און געפיהלט, װוי ער 


איז איהם דורכ'ן האַלז ארונטער ביז אין מאָגען אראָב. 


אַזױ האָט ער נאָךְ יעדער מאָהלצייט געטרונקען דריי-פיעה 
קליינע נלעזער, וועלכע האָבען איהם ביסלעכווייזן איינגעשלעפערט. 
INT‏ איז DIN‏ דער END‏ אויפ'ן לייב אַראָבגעפאַלען, ער האָט צו- 
געמאַכט די אוינען און געכאַפּט אויף אַ וויילע N‏ דרימעל. שפּע- 
טער, ווען ער האָט זיך אױיפגעכאַפּט, האָט ער גלייך אויסגעשטרעקט 
די האַטד ND‏ דער גלאָז ביער, װאָס אַ קעלנער האָט ND‏ איהם 
אַװעקנעשטעלט, בעת ער איז געשלאָפֿען. NN‏ אַז ער האָט עס אויס- 
נעטרונקען, האָט ער זיך עטװאָס אויפנעהויבען אויף רער רויטער 
סאַמעטענער באַנק, האָט אַרויפנעצויגען רי הויזען, אַראָבגעצױגען 
די װעסט, אום דעם ווייסען פּאַס, װאָס האָט זיך אַרױסגעצױגען 
צְווישען די בַּיידע, צו בעהאַלטען. INT‏ האָט עֶר זיך דעם קראָגען 
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הער נגעשטויסען צו זוערען, ווען דער נעדרענג אויף די נאַסען איז 
קלענער נעװאָרען, 97 טראָטוארען פאַרלאָזענער, INT‏ איז די מורא 
NE‏ דער איינזאַמקײט, פאַר דער שטילקייט אויף איהם אָננע- 
פאַלען און איהם געטריבען אין אַ קאַפע, וואו עס זיינען געווען מענ- 
שען, און NY‏ עס איז געווען הע? און ליכטינ. ‏ עס האָט איהם 
/ געצויגען אַהיִן, װי די באַבאָטשקע צום פייער. דאָרט האָט ער זיך 
נעזעצט פאַר אַ קליין, רונד טישע? און באשטעלט אַ גלאָז ביער. ער 
האָט עס פאַננזאַם אויסגעטרונקען און איז יעדעס מאָל אונרוהיגֿ 
נעװאָרען, IPN‏ אַ גאַפְט האָט זיך אויפנעהויבען אַװעק צו נעהן. 
ווען ער װאָלט געקאָנט, װאָלט ער איהם אָננענומען ביים אָרעם 
און װאָלט איהם צוריק נגעהאַלטען, איהם געבעטען, ער זאָ? נאֶךְ 
א וויילע בלייבען, אַזױ האָט ער מורא נעהאַט פאַר דער שעה, ווען 
דער קעלנער וועט צו איהם צוגעהן מיט די ווערטער : ” 

--- זייט אַזױ נוט, מיר מוזען צושליסען ! 

יעדען אָבענד PR‏ ער געווען דער לעצטער, װאָס DNA‏ דעם 
לאָקאַל פּערלאָזען. ער האָט געזעהן, װוי מען האָט רי טישען פון 
דרויסען אינעווייניג ארייננענומען, װי מען האָט די נאַז ברענערס 
איינעם נאָכ'ן אַנדערען אויסנעלאָשען ביז די לעצטע צװויי: MT‏ 
איבער זיין טיש און די, װואָס איבער'ן בופעט. ער האָט נעזעהן, 
1 די קאַסירערין האָט דאָס נעלד אָבנעצעה?ט NN‏ עס פערשלאַ 
ID‏ און ער האָט געמוזט נעהן, ווייל די בעריענטע האָבען איהם 
די טהיר נעוויזען, און נעהענדיג הינטער איהם גערעדט צווישען 
זיך : 

— אַזאַ אַלטער אַרומשלעפּער! װי עֶס שיינט, Don‏ ער ניט 
וואו ער זאָל זיך אהינטהאָן איבער נאַכט. 

און אַזױ ניך װי פּאַרענט איז נעווען אליין אויה דער נאַס, 


האָט ער װוידער גענומען טראַכטען NE‏ געאָרג'ן, זיך ברעכען רעם. 


קאָפּ, ענבערן דעם מוח, אום פעסט צו שטעלען, אויב ער MN‏ דער 
פאָטער ND‏ דעם קינד אָדער ניט. 

און אַזױ האָט ער זִיך איינגעװאָהנט צו געהן אין רעסטאָראַן, 
וואו מען אִיז אימער אונטער מענשען, הנם מען מוז מיט זיי ניט 
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הענריעטטע'ס ליעבהאָבער, דער מאַן, וועמען זי האָט געליעבט, 
דאַן האָט זי זיך איהם VIS‏ אָבגעגעבען, אַז זי איז ND‏ איהם מוטער 
געװאָרען. בעווייזט ניט די קאַלטע צוריק האַלטונג, וועלכע זי 
האָט אימער איהר מאַן אַרױסגעװיזען, אַז ער האָט ניט געקאָנט זיין 
דער פאָטער ? : 

אויב אַזױ, INT‏ װאָלט ער אַ פרעמד קינד פערלאַנגט, עס מיט 
גװאַלד צו זיך גענומען, און אױיסנגעהאָדעװעט. און קיין מאָל װאָלט 
ער עס ניט געקאָנט אָנקוקען, קיין מאָל אַ קוש טהאָן, קיין מאָל 
דאָס װאָרט , פּאַפּאַ' הערען, NN‏ דעם, אַז דער געדאַנק זאָל צו 
איהם ניט צוריק קומען און איהם דאָס האַרץ צורייסען. דער גע- 
דאַנק : ער TNT DIN‏ פאָרט ניט מיין זוהן ! דאַן װועט ער זיך אליין 
די גרעסטע ליידען פערשאַפען און זיין YANN‏ לעבען צושטערען. 
ניין, עס איז פאָרט בעסער אַליין צו בלייבען, אליין צו לעבען, 
אליין אַלט צו ווערען, אַליין צו שטאַרבען. 

און יעדען טאָג, יעדע נאַכט האָבען די .דאָזינע מורא'דיגע 
צווייפעל איהם װוידער געפּלאגט און געמאַטערט אֶהן א סוף NN‏ 
MIN‏ אַ ברענג. מעהר וי אַלעס האָט ער מורא געהאָט פאַר די אָבענ- 
דען. ווען די טרויערינע דונקעלהייט האָט זיך אַראָבגעלאָזען, האָט 
זיךּ DMX‏ געדאַכט, אַז זיין האַרץ ווערט צוריסען פון וװועהטאָנ, 
עפּעס V1‏ צוזאַמען מיט דער פינסטערניש װאָלט אַ קוואל ND‏ פער- 
צווייפלונג זיך אויף איהם אױסגעגאָסען, און וי אין דעם דאָזיגען 
ND‏ װאָלט ער זיך געטרונקען און דעם פּערשטאַנד פערלאָרען. 
ער האָט מורא געהאַט פאַר זיינע געדאַנקען, וי פאַר אַ פערברעכען, 
און MN‏ אנטלאָפען פון זיי װי אַ פערפאָלנטע חיה. מעהר פאַר 
אַלעמען האָט ער מורא געהאַט פאַר זיין לעדיגע, דונקעלע, אומעדינע 
װאָהנונג און די פּערלאָזענע גאַסען, אין וועלכע נור וואו ניט וואו 
האָט אַ גאַן פייער? געברענט. 

און אינסטינקטיוו האָט פּאַרענט נעזוכט נור די גרויסע הע? 
בעלויכטענע, בעלעבטע גאַסען. די ליכטינקייט און דער עולם האָט 
איהם צו זיך צוגעצוינען, DIN‏ צושטרייט DIN‏ פארטויבט. וען 
ער איז INT‏ מיעד געװאָרען IN‏ ארומצובלאַנדזשען DIN‏ הין און 
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איבערלענען, װאָס ער האָט ניט געהאַט קיין נעדולד און ניט נע- 
זואַרט. ער האָט זיך געדאַרפט פאַרשטעלען אַ TNNE‏ מאָנאַטען 
צייט DIN‏ אליין מיט זיינע אויגען דעם אמת צו דערנעהן. ער האָט 
געדאַרפט מאַכען IN‏ אָנשטעל, וי ער בעמערקט כלומר'שט נאָרנישט 
און זיי רוהיג לאָזען טהאָן װאָס זיי ווילען. ווען ער װאָלט ראַן 
באמערקט, V1‏ דער אַנדערער קושט דאָס קינד, װאָלט עס נעווען 
גענוג, אום דעם NON‏ צו דערגעהן. אַ פריינד קושט ניט אַזױ וי 
אַ פאָטער. ‏ ער װאָלט איהם הינטער דער טהיר נאָכגעשפּירט. 
פאַרװאָס האָט ער פריהער וועגען דעם ניט נעטראַכט 2 ווען לימאו- 
סין װאָלט געבליבען אַלֵיין מיט נעאָרנ'ן אין צימער און װאָלט איהם 
גלייך ניט אַרומגענומען, ניט געקושט, ווען ער' װואָלט איהם געלאָזען 
גלייכנילטיג שפּילען און זיך ווענען איהם ניט געקימערט, דאַן װאָלט 
קיין צווייפע? ניט געווען, אַז ער אי ניט דער פאָטער אָדער DN‏ 
וועניגסטענס, אַז ער האַלט זיך ניט ND‏ זיין פאָטער. 

דאַן װאָלט פּאַרענט אַרױפנעיאָגט די מוטער, אָבער דעם זוהן 
Don‏ ער ניט פּערלאָרען, און INT‏ װאָלט ער געווען פאָלקאָם נליק- 
ליך. אין שווייס געבאָדען, האָט ער זיך צוריק אין בעט נעלענט 
און געטראַכט, װי לימאופין האָט זיך נעהאַלטען מיט'ן קינד. אָבער 
ער האָט Tr‏ נאָרנישט געקאָנט דערמאָנען, קיין זאַך, קיין בעווע- 
גונג, קיין בליק, קיין װאָרט, קיין פערדעכטינע צערטליכקייט. און 
דערצו האָט דאָך די מוטער אליין זיך אויך וועניג נעקימערט וועגען 
דאָס קינד. ווען זי MONT‏ עס געהאָט פון איהר געליעבטען, װאָלט 
זי עס וואהרשיינליך מעהר ליעב האָבען. מען האָט איהם אלא 
פון זיין זוהן אויס ראַכע, אויס גרויזאַמקײט אוועקגעריסען, אום 
איהם צו בעשטראָפען דערפאַר, DNN‏ ער האָט זיי ביירע איבער- 
ראַשט. 

ער האָט נעפאַסט IN‏ ענטשלוס, אַזױ ניך 1 עס װעט טאָג 
ווערען, צו לויפען אין דער פּאָליציי, DIN‏ נעאָרג'ן צוריק צו קרינען. 

אָבער קוים האָט ער זיך דערצו ענטשלאָסען, װי דער צווייפעפ, 
די אונגעוויסהייט איז ווידער אויף איהם אָנגעפאַלען. טאָמער PK‏ 


דאָס גראדע פאַרקעהרט. אויב לימאוס;ן איז פון אָנהױיב אָן געווען 


8 


הערר פּאַרענט 


Pr 


נעאָרג'? געקאַנט פויפען V2‏ זיין זייט, וי אַמאָל, ווען ער פלעגט 
מיט איהם שפּאַצירען נעהן. דאַן האָט ער זיך אומגעקעהרט אהיים, 
בעהאלטען דאָס פּניִם אין די הענד און געוויינט ביז שפּעט אין 
דער נאַכט. * 

צעהן, צוואנציג מאָל אַ טאָנ האָט ער זיך געשטעלט די פראַ- 
גע: איז ער יאָ אָדער DIN‏ ער ניט געווען געאָרג'ס פאָטער } אי- 
בערהױפּט ביי נאכט האָט איהם דער דאָזיגער געדאַנק ניט “Vian‏ 
לאָזען. װי נור ער האָט זיך געליינט אין בעט, האָט עס איהם נלייה 
גענומען עגבערן אין מוח. 

אין אָנהױיב, נאָכדעם ווי זיין ווייב איז אַװעק, האָט ער מעהר 
נישט נעצווייפעלט, IN‏ דאָס קינד איז אונבעדינגט לימאוסין'ס זוהן. 
- אָבּער ביסלעכווייז האָט ער ווידער גענומען צווייפלען, וויי? הענ- 
ריעטטע'ס פערזיכערונג האָט ביי איהם ניט געהאַט קיין ווערט. זי 
האָט זיך נור נעװאָלט מיט איהם אָברעכענען, איהם טרייבען צו 
פערצווייפלוננ. און װאָס מעֲהר ער האָט געטראַכט איבער דעם 
MONT -‏ און דאַנענען, אַלץ מעהר האָט זיך איהם געדאַבט, אַז זי האָט 
געזאָגט לינען. 

דער איינצינער, וועלכער װאָלט איהם אפשר קאָנען זאָגען 
דעם אמת, איז געווען לימאוסין אליין. אָבער וי אַזױ האָט מען 
עס פון איהם נעקאָנט דערנעהן ? 019 ביי איהם פרענען ? װי איהם 
ברעננען דערצו, IN‏ ער זאָל זיך מודה זיין ? | 

און מאַנכעס מאָל DN‏ פּאַרענט אױיפּנעשטאַנען אין מיטען 
דער נאַכט, פעסט ביי זיך בעשלאָסען צו נעהן צו לימאוסינ'ען, איהם 
בּעטען, פאָרשלאָנען איהם אַלעס DNY‏ ער װויל, אבי ער זאָל עס 
איהם אױסזאָגען, DIN‏ עס זאָל ענדליך נעהמען אַ סוף צו זיינע ליידען. 
באַלר VIN‏ האָט ער זיך פערצווייפעלט צוריק אַװעקגעלעגט, וויי? 
ער האָט אייננעזעהן, אַז איהר נעליעבטער וועט אֶהן צווייפעל ליגען 
זאָנען. נאַנץ זיכער DV‏ ער לייגען, DIN‏ צו שטערען דעם אמת'ן 
פּאָטער צוריק צו נעהמען דאָס קינד. װאָס זאָל ער אַלזאָ טהאָן ? 

IN‏ אִיצט איז ער געווען פערצווייפעלט, װאָס ער האָט פון 
כּעס גלייך געהאַנדעלט, װאָס ער האָט זיך ניט געלאָזט צייט צום 
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בען איבער די נאַסען, גֶעגֶעסֶען אין רעסטאָראַן וי אַמאָל. וועלענ- 
דיג אויסמיידען יעדען פּקאַנדאַל, האָט ער זיין פַרְוִי נעצאָהלט אַ 
יעהרליכען געהאַלט. זיין אַדװאָקאָט האָט ND‏ אֵיהֶם די זאַך בע- 
זאָרנט. אָבער ביסלעכוויין האָט די עראינערונג אָן קינד איהם 
גענומען מאַטערען. מאַנכעס מאָל, ווען ער אִיז געזעסען אין אָבענר 
איינער אַלֵיין אֹין הויז, האָט זיך איהם פלוצים אוױיסנעדאַכט; װי 
ער הערט געאָרג'ן רופֶען , פַּאַפְּאַ!" און INT‏ האָט זיין האַרץ "Ja‏ 
נומען קלאַפּען. ער איז שנעל אויפַנעשטאַנען, נעעפּענט די טהיר, 
װאָס פיהרט צו די טרעפּ, און נאָכגעזעהן, אפשר איז DNS‏ קינר 
צופעלינערווייזע צוריק געקומען. ND‏ װאָס זאָל ער נישט צוריק 
קומען, וי די הינד אָדער טויבען ? פָאר װאָס זאָל אַ קינד האָבען 
וועניגער אינסטינקט, װי א חיה? NN‏ וען ער האָט אַײַנגעזעהן, 
אַז ער האָט אַ טעוֹת געהאָט, איז עֶר צוריק אין זיין צימער AS‏ 
זיך אויף אַ שטוהל געװאָרפען און וועגען דאָס קינד געטראַכט. 
שטונדען לאַנג, טעג לאַנג האָט ער ועגען דאָס קינד נעטראַכט. 
ניט נור אין די געראַנקען האָט ער זיך בעשעפטיגט l'OM‏ קינד, 
זאָגאַר קערפּערליך האָט איהם דער קליינער TN‏ געפעהלט. ער 
האָט נגעפיהלט N‏ בעֶרערפניס DM‏ אַרומצונעהמען, צו האַלטען איהם 
אויפ'ן שויס, איהם צוֹ גלעטען, איהם צו זיך אויף די קניע צוֹ 
זעצען און לאָזען איהם רייטען, מיט איָהם צו שפּאַסען. און ווען 
ער האָט נעטראַכט פון די אַמאָליגע צערטליכקייטען, INT‏ איז אויף 
איהם אָנגעפאַלען אַ פערצווייפלונג. ער האָט ND‏ נעפיה?ט דעם 
אינגעל'ס הענטלאך אויף זיין האַלן, ער האָט געפיהלט דעם קליי- 
נעם מוי? אויף זיין באָרד, [NN‏ עֶר האָט איהם נגעקושט; ער האָט 
געפיהלט דעם קינד'ס האָאָר אויף זיינע באַקען. DIN‏ דער געדאַנק 
אָן די דאָזיגע אַלע צערטליכקייטען, אָן די פיינע, ווארעמע הויט, 
אָן די קושען פון דעם קליינעם, NN‏ אַלעס, אַלעס, װאָס PR‏ פער- 
שוואונדען, האָט איהם אַזױ נעפּלאַגט, װי דרי בענקעניש ND‏ אַ 
געליעבטער פרוי, וועלכע מען האָט אויף אייביג פערלאָרען. 

אויף דער גאַס האָט ער מאַנכעס מאָל פּלוצים נענומען װײַנען, 
ווען ער האָט זיך דערמאָהנט, IN‏ איצט האָט זיין קליינער, דיקער 
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איהר ראַכע. און נאנץ נאָהנט האָט זי איהם די ווערטער אין פּנים 
אַ שליידער נעטהאָן : 

— מיין קּינד 90 איך! דו האָסט קיין רעכט ניט ביי זיך 
דאָס קינד צוֹ פערהאַלטען, ווארים עס איז נישט דיין קינד, הערסטו? 
הערסטו צוֹ ניט ? דיין קינד אין עס נישט. עס געהערט צו 
לימאוסין. 

אַ צושמעטערטער האָט פּאַרמענט אַ געשריי געטהאָן : 

— 11 לייגסט, עלענדע! 

אָבער זי האָט געענטפערט : 

DDR —‏ ! די נאַנצע וועלט ווייס עס, בלויז דו נישט ! איך 
זאָג דיר, דאָרט שטעהט זיין פאָטער ! דו דאַרפסט איהם בלוין אָנ- 
קוקען DIN‏ עס איינצוזעהן! 

װאַנקענדיג אויף די DE‏ איז פּאַרענט פון איהם אָבגעטראָטען, 
דאַן האָט ער זיך פּלוצים אומגעדרעהט, גענומען א לייכטער און זיך 
אַ װאָרף נעטהאָן אין צווייטען צימער. 

באַלד איז ער צוריק געקומען מיט דעם קליינעם געאָרג אין אַ 
דעקע איינגעוויקעלט AIN‏ די אָרעמס. דאָס קינד, װאָס איז MIS‏ 
פּלוצים אויפנעריסען געװאָרען פון שלאָף, איז נעווען צושראָקען און 
האָט געשריען. פּאַרענט האָט עס אַ װאָרף געטהאָן צו זיין פרוי 
אויף די הענד און האָט זי IN‏ ווערטער אַ שטויס געטהאָן צו די 
טרעפּ, וואו לימאוסין האָט אויס פאָרזיכטינקייט אויף איהר שוין 
געװאַרט. 

דאַן האָט ער הינטער איהר פּערשלאָסען די טהיר, האָט צוויי 
מאָל דעם שליסע? אומנעדרעהט און פאַררוקט דעם ריענע?,. וי 
נור ער MIN‏ ווידער [IN‏ אין זאַאַל, DR‏ ער אַ פאַל געטהאָן אין 
דער נאַנצער לענג צו ד'רערד. 

2 

אין די ערשטע עטליכע װאָכען האָט פּאַרענט געלעבט גאַנץ 
אַליין. דאָס לעבען TND‏ דער צושיידונג איז איהם נעווען אַזױ 
פרעמד, אַז ער האָט קוים צייט געהאַט צו טראַכטען. ער האָט ווי- 
דער גענומען פיהרען דאָס לעבען פון אַ בחור, האָט זיך אַרומגעטרי- 
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פערשעהמטקייט האָט ווידער צו איהר צוריקנעקעהרט זיך אין איהר 
האַס צו דעם דאָזינען מאַן,. און די פערצווייפלונג האָט איהר גע- 
נגעבען מוטה; זי האָט נעקריגען אַ פּערלאַנג, איהם ND‏ דאָס ניי 
צו רייצען און DNS‏ צו פאָדערען. 


— קומט, לימאוסין, אַזױ NN‏ מען טרייבט מיך אַרױים, SUN‏ 


איך נעהן צו אייך. 

אָבער לימאוסין האָט זיך ניט נעריהרט. פּאַרענט איז אויף 
דאָס ניי צוקאָכט געװאָרען און גענומען שרייען 2 

--- גלייך אַרױס פון דאַנען ! איהר לומפּען DM‏ איהר זייט! 
אַרױס לומפּען, אָדער... 

ער האָט געכאַפּט א שטוהל און איהם אויפגעהויבען איבער'ן 
קאָפּ. 

NT‏ איז הענריעטטע שנע? דורכגעלאָפען דורך דעם זאַאַל, האָט 
אָנגעכאַפּט איהר געליעבטען פאַר IN‏ אָרעם, אַ ריס געטהאָן איהם 
פון װאַנד, צו וועלכער ער איז װוי צוגעקלעפּט נעווען, DIN‏ איהם 
גענומען שלעפּען צום טהיר מיט די זוערטער ; 

--- קומט, ליעבער פריינר, איהר זעהט ראָך, אַז ער אין 
משונע געװאָרען. קומט FAN‏ 

אין רעם מאָמענט, ווען זי איז אַרױסנעגאַנגען, האָט זי זיף. 
נאָך אמאָל אומנעדרעהט צו איהר מאַן NN‏ געזוכט עפּעס מיט װאָס 
איהם וועה צו טהאָן, עטװאָס װאָס זאָל איהם שטאַרק בעליידיגען, 
איידער זי פּערלאָזט דאָס הויז. דאָס איז איהר אַ געדאַנק דורך דעם 
BND‏ דורכנעלאָפען, איינער ND‏ יענע טייפעלשע געדאַנקען, אין 
וועלכע עס ווייזט זיך אַרױס די נאַנצע געמיינהייט ND‏ דער פרוי. 

זי האָט געזאָנגט ענטשלאָסען : 

--- מיין קינד וועל איך מיטנעהמען ! 

; האָט געשטאַמעלט צושראָקען‎ DIVINE 

--- דיין קינד! דו װאַנגסט פון דיין צו רעדען ! דו וואנסט 
דיין קינד צו פּערלאַנגען ! אה, אה, אה! דאָס איז צו פיע?! דאָס 
װאַגסטו ! אַרױס דו אױיסגעלאַסענע! אַרױיס ! 

זי איז צונענאַנגען צו איהם, כמעט שמייכלענד, זיכער PR‏ 
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די אונגעוועהנליכע אַנשטרעננונג Dr ND‏ ענערגיע האָט זיך גע- 
ענדיגט מִיט IN‏ אָנפאַלען פון שװואַכקײט. 

אַזױ SUD‏ װי ער האָט געקאָנט רעדען, האָט ער אַרױיסגע- 
שטאַמעלט : 

— אַרױס ! ביידע אַרױס! אַװעק! 

- = לימאוסין איז געבליבען שטעהן אונבעוועגליך אין ווינקעל, 

אָננעשפּאָרט אין װאַנד, צו שטאַרק צושראָקען DIN‏ עטװאָס צו בע- 
גרייפען, צופיע? צומישט, DIN‏ מיט אַ פיננער צו בעוועגען. הענ- 
ריעטטע האָט אָנגעשפּאַרט ביידע הענד אויף N‏ קליין טישעל, האָט 
אָבגעבוינען דעם END‏ אין פאראויס און איז אַזױ געשטאַנען מִיט 
צולאָזענע האָך, DD‏ א פונאנדערנעשפּילעטער ווייסט, האַלב גע- 
בלויזטער ברוסט און האָט געװאַרט וי אַ חיה, װאָס איז בערייט זיך 
אַרױפצווואַרפען FIN‏ איהר שונא. 

: האָט ווידער אויפגערופען, דאָס מאָל העכער‎ DIVINE 

! דאַנען‎ ND DIN נלייך‎ | DIN -- 

ווען זיין פּרוי האָט דערזעהן, IN‏ זיין ערשטער כעס איז שוין 
כמעט אריבער, האָט זי געפאַסט מוט, זיך אויפגעריכט, געמאַכט 
צוויי טריט צן איהם און נעזאָגט, שוין כמעט מיט דער פריהער- 
דינער אונפערשעהמטקייט : 

-- דו האָפט הפַּנים אִינגאנצען דעם END‏ פּערלאָרען ! װאָס 
BND‏ דיר PNR‏ װי קומסטו דערצו אויף אונז אַזױ אָנצופּאַלען ? 

ער האָט זיך אומגעקעהרט צו איהר DIN‏ אויפגעהויבען דעם 
פויסט, DIN‏ זי צו שלאָגען, בעת ער האָט געשטאַמעלט : 

NN --‏ אה !... דאָס איז צופיעל... צופיעל! איך האָב... 
איך האָב... איך האָב אַלעס נעהערט, אַלעס, אַלֶעס... פערשטעהסטו ? 
אַלעס ! פּערדאָרבענע, פּערדאָרבענע! איהר זייט NY‏ פּערדאָר- 
בענע בעטריגער ! אַרױס ! ביידע ! נלייך אויפ'ן אָרט! Spy x‏ 
TON‏ דער'הרג'עֶנען AN‏ טױיט! אַרױס! 

זי האָט איוְנגעזעהן, IN‏ מיט איהם אִיז נאָרנישט צו מאַכען, 
אַז ער ווייס אַלעס, אַז זי קען מעהר נישט שפּיעלען די ראָלע no‏ 
אַן אונשוקדיגער און מוז זיך אָבטראָנען. אָבער איהר נאַנְצע DIN‏ 
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האָט הענריעטטע אַרױסנעלאָזען אַ הויכען נעשריי, האָט מיט א 
מאָל אָבנעלאָזען לימאוסינ'ען און זיי האָבען דערזעהען פֿאַרענט'ן, 
וועלכער איז נעשטאַנען פאַר זיי אַ DD‏ בלייכער מיט צוזאַמענ- 
גערריקטע פויסטען, אין הוילע זאָקען, מיט דעם הוט אויפ'ן BND‏ 

ניט אומדרעהענדיג דעם קאָפּ, האָט ער זיי אָננעקוקט איינעם 
נאָכ'ן אַנדערען מיט א שנעלען בליק. ער האָט אויסנעזעהן, זי ער 
DENT‏ משונע געװאָרען און דאָ, פּלוצים, ניט ריידענדינ קיין װאָרט, 
האָט ער זיך אַ װאָרף נעטהאָן אויף לימאוסינ'ען, איהם אָנגעכאַפּט 
מיט ביידע הענד, זוי ער װאָלט איהם וועלען דערווערנען און מיט 
אַזאַ קראַפט א שליידער געטהאָן אין אַ װוינקעל פון זאַאַל, IN‏ דער 
אַנדערער האָט פּערלאָרען דאָס נלייכגעוויכט, גענומען טאפּען DD‏ 
די הענד אין דער לופטען און א שטאַרקען זעץ געטהאָן זיך מיט'ץ 
קאָפּ אָן וואנט. 

ווען הענריעטטע האָט זיך געכאַפּט, אַז איהר מאַן װיל דער- 
הרנ'ענען איהר געליעבטען, האָט זי זיך אַ װאָרף נעטהאָן אויף 
פּאַרענט'ן, געכאַפּט איהם ביים האַלז און איינגעפּרעפסט איהרע צעהן 
צאַרטע, ראָזינע פינגער אין זיין פלייש, האָט איהם, אין איהר פער- 
צווייפלונג אַזױ שטאַרק צוזאַמעננעדריקט די האַלז, DNS IN‏ בלוט 
האָט אונטער איהרע נענעל געשטראָהמט. INT‏ האָט זי זיך איינ- 
גענעסען מיט איהרע צייהן אין זיין שולטער, 91 זי װאָלט איהם 
וועלען אויף שטיקער צורייסען. פּאַרענט האָט זיך נעמאַטעהט 
אָבצוכאַפּען דעם אָטהעם און האָט אָבנעלאָזען לימאוסינ'ען, DIN‏ 
זיך פון זיין פרוי, וועלכע איז איהם אויפ'ן האַלז נעהאַננען, צו 
בעפּרייען. ער האָט זי אָננעכאַפּט פאַר'ן טאַליע און מיט איין שטוים 
זי א שליידער נעטהאָן ביז צום אנדערען עק פון זאַאַל, 

אַזױ זי דער אויסברוך פון זיין צאָרן, האָט זוי ביי "DU VON‏ 
מוטינע מענשען, געדויערט אַ נאַנץ קורצע צייט, איז ער נעבליבען 
שטעהן צווישען זיי ביירע אֶהן אטהעם, פערמאַטערט NN‏ ניט נע- 
וואוסט װאָס צו טהאָן. זיין ווילדער כעס האָט זיך אין דער ראָ- 
זינער בעווענונג אױיסנעשעפּט, וי דאָס קוילען זױערשטאָף, "UN‏ 
כע וועבט זיך אויס IN ND‏ אָבגעפּראָפּטער שאמפּאניער פלאַש. און 
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--- אה, TN‏ ווע?ל עס שוין ניט שטערען, זיי גאַנץ רוהיג, פאַר 
אַזא אקס IN‏ גאָר נישטאָ װאָס מורא צו האָבען, ניין, אַ האָר אויך 
נישט; אָבער TN‏ קען ניט בעגרייפען, װאָס דו פערשטעהסט ניט, 
זוי פערהאַסט ער איז טיר, זוי נערוועז ער מאַכט מיך! דו מאַכסט 
אימער IN‏ אָנשטעל, וי דו האָסט DIN‏ שטאַרק ליעב, וי דו װאָלסט 
איהם DM‏ א בעזונדערע ליעבע רי האַנד געדריקט! די מענער 
זיינען מאַנכעס מאָל ווירקליך קאָמיש. 

--- יא, מיין ליעבע, מען מוז זיך קענען פערשטעלען. 

--- אך, עס האַנדעלט זיך נאָרנישט וועגען דעם ; עס איז נור 
אַ פראַנע פון די געפיהלען. ווען איהר בעטריגט אַ מאַן, מאַכט 
איהר דעם איינדרוק, וי איהר װאָלט געווען די בעסטע פריינד. 
מיר אָבער, מיר האַפען דעם מאַן ND‏ דעם טאָג אָן, אין וועלכען מיר 
האָבען איהם בעטראָנען. 

TN —‏ זעה ניט איין, ND‏ װאָס עס קומט אַ נאַנץ בראַווען, 
אנשטענדיגען מאַן, ביי וועמען מען נעהמט צו די פרוי, אַז מען 
זאָל איהם האסען. 

— 11 זעהסט עס ניט LIN‏ דו זעהסט ניט איין? נוֹ יאָ, 
דערפאַר פעהלט TN‏ די עמפינדונג. דאָס זיינען זאַכען, וועלכע 
מען מוז פיהלען, ערקלעהרען קען מען זיי ניט. און ND‏ װאָס זאָל 
מען דען ניט האַסען --- אָבער ניין, דאָס קענסטו ניט פערשטעהן --- 
NTI‏ איז יעדע ערקלעהרונג אַרױסגעװאָרפען. איהר, מענער, האָט ניט 
קיין פיינעם געפיהל. 

זי האָט ציניש א שמייכע? נעטהאָן, איהם אַרויפגעלעגט דרי 
הענד אויף ביידע אקסלען, און אויסגעשטרעקט צו איהם איהרע 
ליפּען. ער האָט אומגעדרעהט דעם קאָפּ צו איהר און זי אַרומגע- 
נומען. [UN‏ זייערע ליפּען האָבען זיך באגעגענט, זיינען זיי גע- 
שטאַנען פּונקט אנטקעגען דעם שפּיענעל ND‏ קאַמין NN‏ זייערע 
שפּיעגעל בילדער הינטער דעם זייגער אויף דעם געזימס האָבען זיך 
אויך געקושט. 

זיי האָבען גאָרנישט געהערט, ניט דעם גערויש ND‏ דעם שלּי- 
סַּעל אין שלאָס, ניט דאָס קלאַפּען ND‏ דער טהיר. אָבער פּלוצים 
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איה ? דו? דו? דו? pr np‏ נשמה מוז זיין אַזױ נישקשה'דיג 
שװאַרץ ! 

ער האָט זיך פערטהייריגט עטװאָס פערלענען : 

DR ---‏ מאך דיר ניט קיין פאָרוואורף, מיין ליעבע, איך בעט 
דיך נור צו האָבען מעהר איינזעהעניש מיט דיין מאַן, ווייל MD‏ 
ביידע נויטינען זיך אין זיין פערטרויען. דאָס מוזטו NT‏ אליין 
איינזעהן. 

זיי זיינען נעשטאַנען איינער נעבען אנדערן. ער, גרויס, מיט 
א דונקעלער געזיכטס פאַרב, D‏ לאַננע װאָנצעס, דער טיפּ ND‏ 
דעם ניט נאָר איידעלען, שעהנעם יונג; זי, ראָזאָװע, בלאָנה 
אַ רייצענדע קליינע פּאַריזערין, האַלב קאָקעטקע, האַלב אנשטענ- 
דינע פרוי, וועלכע האָט זיך איַן קראָם אױיסנעהאָדעװועט, דאָרט, 
TNT‏ דאָס ווינקען ND‏ איהרע אוינען אַ מאַן געפונען, אַ נאַאיווען 
פערביינעהר, וועלכער האָט זיך אין איהר פערליעבט, ווייל ער האָט 
זי יעדען טאָג פאַר דער טהיר געטראָפען. | 

זי האָט געזאָנט : 

--- אָבער דוֹ גרויסעס קינד, פארשטעהסטו דען ניט, אַז TN‏ 
האָס איהם גראַדע דערפאַר, װאָס ער האָט מיט DEVAIS VD‏ 
SM‏ ער האָט מיך נעקויפט און ווייל אַלעס װאָס ער טהוט, װאָס 
ער זאָגט, װאָס ער דענקט, מאַכט מיך ווילד. דורך זיין דומהייט, 
וועלכע דו רופסט נוטסקייט, מאכט ער JD‏ משונע. ער ערנערט 


מיך D‏ זיין טעמפּקײט --- דו רופסט עס , פערטרויען" -- און - 


איבערהויפּט וויי? ער איז מיין מאַן און ניט דו. איך פיה?, NY‏ ער 
שטעהט צווישען אונז, הנם ער שטערט אונז נישט. און דאַן: איו 
ער צו נאַריש DIN‏ איבערהויפּט עפּעס צו בעמערקען. איך װאָלט 
געװאָלט, ער זאָל כאָטש זיין אייפערזיכטינ. מאנכעס מאָ? צופּט 
עס מיך איהם א געשריי צו טהאָן אין פּנים אַריין : נאַר, פרא-אדם, 
זעהסט דו דען ניט, IN‏ פּאַול איז מיין נעליעבטער ? 

לימאוסין האָט זיך צולאכט. 

— נו, יערענפאַלס װאָלט עס געווען קלינער, אַז דו זאָלסט 
שוויינען [IN‏ אונזער ליעבע ניט שטערען. 
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איך דענק, אַז אין אונזער PINS‏ איז לעכערליך זיך צו רייצען מיט 
דיעזען מאן פון פריה ביז נאַכט ! 
- זי האָט גענומען אַ פּאַפּיראָס פון קאַמין, האָט עס פאררויכערט 

און געענטפּערט : 

— אָבער איך רייץ זיך גאָרנישט מיט איהם, אין געגענטהייל, 
ער צורייצט מיך por D‏ נאַרישקײט, און אי בעהאַנדע? איהם 
נור אַזױ, MN‏ ער פערדיענט. 

לימאוסין DNA‏ זיך אָבגערופען אוננגעדולדיג : 

-- אָבער דאָס װאָס דו טהוסט איז זעהר אונגעשיקט. IDR‏ 
גענס, זייט איהר פרויען אלע TX‏ 

-- יא, אָבער מיט װאָס ? 

-- ער איז א מאָדנער יונג! ער איז צו גוט מיט זיין צו- 
טרויען און גוטמוטיגקייט. ער שטערט אונז ניט אין קיין זאַך, האָט 
ניט אַפילו אויף אַ מינוט קיין פּערדאַכט, מיר קענען טהאָן װאָס 
מיר ווילען אוּן דו טהוסט אַלֶעס PIN‏ דער וועלט איהם משונע צו 
מאַכען און אונז אַלעמען דאָס לעבען צו פערביטערען. 

זי האָט זיך אומגעקעהרט צוֹ איהם. 

--- אך, דו לאַנגװיילסט מיך ! דו DS NS‏ מיך! דו ביוט 
פייג, VV‏ אַלע מענער, דו האָסט מורא פאַר דיעזען קלאָגעדיגען נפש. 

ער האָט זיך א הייב געטהאָן אויסער זיך; 

— זאָג מיר, TN‏ בעט דיך, איך װאָלט בלויז וועלען וויסען, 
װאָס ער האָט דיר אַזױנס געטהאָן און װאָס איינענטליך דו האָסט 
געגען איהם. ער מאַכט דיר אונגליקליך? ער שלאָנט דיך? ער 
בעטרינט דיך? ניין. דאַן הערט ווירקליך אויף דעם אָרימען יונג 
נור דערפּאַר אַזױ צו רייסען דאָס פלייש, וויי? ער איז צו נוט, און 
איהם TN‏ מאַכען פּעראַנטװאָרטליך דערפאַר װואָס דו בעטרינמט 
איהם. 

זי איז צוגעקומען נעהנטער צו לימאוסינ'ען און איהם ארייננע- 
קוקט אין די אוינען : 


-- דו מאַכסט מיר פאָרווירפע רערפֿאַר, װאָס איך בעטריג 
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בעווענונג, א װאָרט, אַ [ND‏ און פּלוצים האָט ער à‏ טראַכט נעטהאָן 2 

— איך SUN‏ זיי היינט ביי נאַכט איבערראשען -- LIN‏ ער 
האָט געזאָגט: 

--- ליעבע פריינדין, אַזױ זוי איך האָב יוליע'ן אַװעקנעשיקט, 
מוז איך זעהן צו קריגען אַן אַנדערע. איך װעל נלייך נעהן, אום 
צו בעזאָרגען וועמען עס איז ND‏ מאָרנען. עס קען זיין, אַז איך 
וועל היינט קומען אביסעל שפּעטער אהיים. 

זי האָט געענטפערט : 

— גוט, נעה, PR‏ ריהר זיך ניט ND‏ פלעק. לימאוסין װועט 
DD‏ מיר פערבלייבען. סיר וועלען װאַרטען אויף דיר. 

דערנאָך האָט זי זיך געווענדעט צו דער שטוב-מיירעל : 

--- ליינט געאָרג'ן שלאָפּען. INT‏ קענט איהר צונעהמען MD‏ 
טיש LIN‏ אַרויפנעהן VS‏ זיך DR‏ צימער. 

פּאַרענט איז אױפּגעשטאַנען, אין END‏ האָט זיך איהם נע- 
מישט און ער האָט אַרױסנעברומט : 

— צום ווידערזעהן ! 

דאַן איז ער אַװעק צום טהיר, DNA DIN‏ זיך דערביי נעמוזט 
אָנהאַלטען IN‏ װאַנד, ווייל ער האָט נעפיהלט, אַז די ערד טרייסעלט 
זיך אונטער איהם, זוי אויף אַ שיף. 

דאָס מיידעל האָט גענומען געאָרנ'ן אויף די הענד און איהם 
אַװעקנעטראָנען. הענריעטטע און לימאוסין זיינען אריין אין DURE‏ 
אַזױ שנעל װוי די טהיר האָט זיך פאַרמאַכט, האָט ער נעזאָגט : 

— ביזטו משונע אַזױ צו מאַטערען ריין מאַן ? 

זי האָט זיך א קעהר נעטהאָן צו איהם : 

— הער אוּיס, עס קליננט צו קאָמיש. זייט דער לעצטעח 
צייט האָסטו גענומען אַרויפשטעלען פּאַרענט'ן פאַר אַ ריינעם מאַר- 
טירער. 

לימאוסין האָט זיך אַ װאָרף נעטהון ANR‏ א שטוה? און פער- 
לענט א פוס אויף א פוס. 


— איך שטע? איהם נישט אַרױס פאַר קיין מאַרטירער, אָבּעף - 
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TN ---‏ בין הונגעריג. און איהר, לימאוסין ? 

לימאוסין האָט געענטפערט : 

— איך אויך. 

און זי האָט װוידער געהייסען דערלאַנגען דאָס פלייש. 

פּאַרענט האָט זיך געפרעגט : 

-- האָבען זיי פריהער געגעפען, אָדער זיי האָבען זיך פער" 
שפּעטיגט, ווייל זיי האָבען געהאַט אַ ראַנדעוואו. 

זיי האָבען איצט ביידע געגעסען מיט גרויס אַפּעטיט. הענ- 
ריעטטע איז געווען גאַנץ רוהיג, האָט געלאַכט און געזאָגט וויצען. 
איהר מאַן האָט זי אָנגעקוקט מיט שנעלע, פאָרשענדע בליקען. זי 
האָט געטראָנען א ראָזאָווען שלאָף-ראָק מיט ווייסע שפּיצען, און 
איהר בלאָנדער קאָפּ, איהר פרישער האַלז, איהרע רונדע ארעמס 
זיינען אַרױסגעטראָטען פון דעם דאָזינען קאָקעטען, שמעקעדיגען 
געװאַנד, װוי פון אַ מעער-קאָפּ, פון וועלכען דער שוים שטייגט אַרױס, 
װאָס האָט זי D‏ דעם IND‏ דאָרט א גאַנצען טאָג אָנגעגעבען? 
פּאַרמענט האָט אין זיינע געדאַנקען געזעהן, וי זיי קושען זיך, װי 
זיי פליסטערן איינער צום צווייטען ווערטער NE‏ ליעבע. וי איז 
דאָס נאָר. מענליך געווען, װאָס ער האָט נאָרנישט געוואוסט, גאָר- 
נישט נעפיהלט! - 

וו אַזױ זיי האָבען זיך דאָס געמוזט ND‏ איהם אױסלאַכען, 
אוב ער האָט טאקע אויף IN‏ אמת פון דעם ערשטען טאָג IN‏ גע- 
שפּיעלט די VONT‏ פון אַ נאַר. איז עס דען מעגליך, אַן מען זאָל מיט 
אַ מאַן, מיט אַ בראַווען מאַן, אַזױ שפּיעלען נור דערפאַר װאָס זיין 


פּאָטער האָט געהאַט א ביסעל געלד! שוין זשע האָט מען נאָר- 


נישט געקענט לעזען DIN‏ זייערע זעעלען 4 וי DIN‏ דאָס מעגליך, 
אַז אַן עהרליכער מענש זאָל זיך ניט כאַפּען, אַז ער ווערט בעטראָ- 
גען פון ניעדעריגע בעשעפענישען. ווי אַזױ איז עס מענליך, אַז 
די דאָזינע מענשען זאָלען מיט דעם זעלבינען טאָן קאָנען לייגען NN‏ 
זאָנען ווערטער ND‏ ליעבע, IN‏ אין די אוינען פון די זעלבע מענשען 
זאָל ליגען אי פאַלשקײיט, אי עהרליכקייט צונלייך ? 

עֶר האָט זי פאָרשַענְדיג אָנגעקוקט און געװאַרט אויף עפּעס אַ 
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נאַכט אין בעט און שלאָפען מיט דעם שטענדינען געדאַנקען, וועפֿ- 
כער הערט נישט אויף צוֹ ענבערען זיין מוח : , לימאוסין אין גע- 
אָרג'ס פאָטער!"? נֵיין, ער װועט ניט האָבען די קראַפט VON‏ 
איין טריט צו טהאָן, זיך אָנצוטהאָן, וועגען עפּעס צו דענקען, מיט 
עמיצען צו רעדען. יערען טאָג, יערע שטונדע, יערע מינוט װעט 
ער זיך שטעלען די דאָזינע פראַנע, װעט פּרובען עפּעס דערנעהן, 
עפּעס טרעפען, דאָס דאָזיגע מורא'דינע נעהיימניס אויפדעקען. 
און דעם קליינעם, זיין ליעבען קליינעם איננעלע װעט ער שין 
מעהר נישט קענען אָנקוקען IN‏ יענעם שרעקליכען פּערדאַכט, אֶהן 
דעם IN‏ אַ װעהטאָג זאָל איהם ניט צורייסען דאָס האַרץ, פערנים- 
טען [nt‏ נשמה. און INT‏ האָט ער נעמוזט לעבען NT‏ אין דעם 
דאָזיגען הויז, נעבען דעם קינד, וועלכען ער װועט ליעבען און 
האַסען אין איין און דערזעלבער צייט. און האַסען וועט ער איהם. 
יא, נאַנץ בעשטימט וװועט ער איהם מיט דער צייט האַסען. װאָס 
ND‏ אַ מאַטערניש! 18, ווען ער זאָל וויסען אויף זיכער, אַז 
לימאוסין איז זיין פאָטער, װאָלט ער אפשר רוהינער נעװאָרען, 
װאָלט זיך צונעװאָהנט צו זיין אוננליק, צו זיין שמערץ. אָבער 
נאָרנישט צו וויסען, איז צו שרעקליך, דאָס איז ניט אוױיסצוהאַל- 
טען! 

נאָרנישט וויסען, איַמער זוכען, אימער ליידען, דאָס דאָזינע. 
קינד אימער קושען, דאָס דאָזינע קינד, װאָס נגעהערט צו אַן אַנ- 
דערען, נעהן מיט איהם שפּאַצירען, טראָגען איהם AN‏ די הענר, 
גלעטען און קושען זיינע האָאָר, איהם ליעבען און פערנעטערען און 
דערביי ניט אויפהערען צו טראַכטען : פילייכט איז עס ניט מיינס, 
אפשר נגעהערט ער צו IN‏ אַנדערען? ניין, עס װאָלט por pu‏ 
פיע? נלייכער, אַז ער זאָל איהם מעהר קיין מאָל ניט זעהן, איהם 
פערלאָזען, איבערלאָזען איהם אין מיטען נאַס אָדער אַלֵיין אַנט- 
לויפען, ווייט אַװעק, ווייט, ווייט, IN‏ ער זאָל מעהר קיין מאָל ND‏ 
איהם ניט הערען. 

ער האָט זיך אַ צאַפּעל נעטהאָן. זיין פרוי האָט געעפענט די 
טיר און איז אַריין D‏ די װוערטער ; 
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מיט גרויס מיה אראבֿנעשלונגען, וי די האלז װאָלט איהם געלעהמט 
געווען. 

און ביסלעכווייז DIN‏ אין זיין נשמה א וואונש רייף געװאָרען, 
אַ שטאַרקער, אַ ברענענדינער וואונש, אָנצוקוקען לימאוסין'ען, 
וועלכער איז אַנטקענען איהם נעזעסען און ברויט-קוגעלאַך נעמאַכט, 
אום צו פערגלייכען, אויב ער PIN‏ עהנליך צוֹ געאָרג'ן. אָבער ער 
האָט ניט געװאַנט אויפצוהויבען די אוינען האָט ער זיך געצוואונגען 
דערצו און פער'גנב'עט בעטראַכט דאָס דאָזינע פּנים, װאָס ער האָט 
אַזױ נוט און אַזױ לאַנג געקאָנט. און עס DNA‏ זיך איהם אויסגע- 
וויזען, װי ער װאָלט עס קיין מֿאָל פריהער ניט געזעהען, MIN‏ 
פערשיעדען איז עס געווען פון זיין פאָרשטעלונג. יעדע מינוט 
האָט ער געװואָרפען א האַסטיגען בליק DIN‏ זיין פריינד'ס פּנים NN‏ 
נעזוכט אין זיינע שטריכען די עהנליכקייט. INT‏ האָט ער אָנגעקוקט 
זיין זוהן FIN‏ װידער פערגליכען און דערביי האָט ער אימער גע- 
מאַכּט IN‏ אָנשטע?, אַז ער עסט. 

צוויי ווערטער האָבען אֵיהם אין די אויערען געקלונגען : , זיין 
פּאָטער ! ". די דאָזינע ווערטער האָבען איהם געקלאַפּט אין דרי 
שלייפען ביי יעדען אָטהעם-צוג.. יאָ, דער דאָזינער מאַן דאָרט, 
דער דאָזינער רוהיגער מאַן, וועלכער איז געזעסען AYIN‏ דעם DS‏ 
דער'ן זייט טיש, איז, קען זיין, געווען דער פּאָטער ND‏ זיין זוהן, 
דער פאָטער ND‏ דעם קליינעם געאָרג. DIVINE‏ האָט אויפגעהערט 
צו עסען, ער האָט שוין מעהר נישט געקאָנט. N‏ מורא'דינער וועה- 
טאָג, איינער פון יענע טיעפע שמערצען, װאָס מאַכען איינעם JY‏ 
שרייען, צו [PAIN‏ זיך אויף דר'ערד און בייסען רי מעבעל, 
האָט צוריסען זיין נשמה. ער האָט נעפיהלט, וי צו כאַפּען זיין 
מעסער אוּן עס זיך אין לייב אַריינצושטעכען. דאָס װאָלט איהם 
לייכטער נעמאַכט, איהם אפשר גערעטעט, דען דאַן װאָלט אַלעם 
געווען אויס און ער װאָלט מעהר נישט געליטען. 

MN‏ רען מענליך, אַז ער זאָל איצט ווייטער לענבען? האָט 
ער דען געקענט ווייטער לעבע? אויפשטעהן אין דער פריה ? 
זִיךְ זעצען צום UD‏ געהן אין SON‏ זיך לייגען ביי רער 
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קינד גאָר געדאַרפט שטאַרבען פון הונגער! אליין קענסטו ניט 
פערשטעהען, IN‏ ווען עס DR‏ האַלב זיעבען און איך בין נאָך ניט 
געקומען אהיים איז א סמן, TN IN‏ בין מסתמא פערהאלטען נע- 
װאָרען — IN‏ איך האָב עפּעס צו בעזאָרגען. 

פּאַרענט האָט גענומען ציטערען. ער האָט געפיהלט, װי דער 
צאָרן בעהערשט איהם. אבער NT‏ האָט זיך לימאוסין אריינגעמישט 
Jin‏ זיך געווענדעט צו דער יונגער פרוי : 

--- ליעבע פרייִנדין, איצט זיייט איהר אוֹנגערעכט. פּאַרענט 
האָט דאָך ניט געקאָנט טרעפען, IN‏ איהר װועט קומען אזוי שפּעט, 
וויי? עס האָט דאָך ביז אַהער נאָך קיינמאָל ניט פּאַסירט, און װאָס 
האָט ער אליין געקאָנט טהאָן, נאָכדעם װוי ער האָט יליע'ן אַװעקנע- 
שיקט 4 

אָבער הענריעטע האָט געענטפערט נאנץ פערצווייפעלט : 

--- ער וועט TI‏ מוזען IN [MON‏ עצה געבען, ווארים איך העלף 
איהם ניט. זאל ער זעהן, װי ער קען זִיך אליין העלפען. 

און זי איז שנעל אוועק אין איהר צימער DIN‏ שוין אִין נאנצען 
פּערגעסַעֶן, IN‏ דאָס קונד האָט נאָךְ גאָר נישט גענעסען. 

[NT‏ האָט לימאוסין זיך פּלוצים א נעהם געטהאָן זיין פריינר צו 
העלפען. ער האָט צוזאמענגענומען די צובראכענע כָּלִים, וואס זיי- 
נען געלענען אויפ'ן טיש, האָט איבער א נייס אלעס געגרייט, האָט 
אוועקגעזעצט דאָס קינד אין זיין הויכען שטול, בעת פּארענט האָט 
נערופען דאָס שִטוֹב מיירעל און איהר געהייסען בריינגען דאָס 
עסען. 

זי איז אריינגעקומען IN‏ ערשטוינטע. זי איז נעזעסען DIN‏ נע- 
ארבייט אין געארג'ס צימער און האָט דְאָרְט [D‏ זאך ניט גע- 
הערט. 

זי האָט באלך געבראכט די זופּ, פערברענטע קאָטליעטען און 
צוריבענע קאַרטאָפֿעל. DIVINE‏ האָט זיך אין פערשטיקטער פער- 
צווייפלונג נעבען זיין קינד געזעצט. ער האָט דעם קליינעם גענע- 
בען עסען, אליין אויך געפּרובט עפּעס עסען, האָט Jr‏ צושניטען אַ 
שטיקעל פלייש אין קליינע שִטיְקעלעֶך, DNA‏ זיי לאָנג געקייט און 
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יוליע האָט מיין מאַן געשלאָגען... נו, נו ! דאָס איז ווירקליך קאָמיש. 

פּאַרענט האָט געשטאַמעלט : 

-- אָבער הער INT‏ אויס, דאָס איז ניט אמת, דאָס איז ניט 
אמת! פערקעהרט, TN‏ האָב זי אַרוסנגעשמיעסען אין עס צימער, 
אַזױ שטאַרק, IN‏ זי האָט דעם טיש אומגעווארפען. דאָס קינד 
האָט ניט ריכטיג געזעהן. איך האָב זי נעשלאָגען ניט זי מיר. 

הענריעטע האָט זיך געווענדעט צו איהר זוהן : 

— זאָג, מיין קליין אינגעלע, ANT‏ נאָך אמאָל, האָט יוליע גע- 
שלאָנען דעם. פּאפּע ? 

ער האָט געענטפערט : 

— יאָ, יוליע. 

דאַן איז איהר פּלוצים אַן אַנדער געדאנק אין קאָפּ אריין און 
זי האָט געזאָגט ; 

--- אָבער 17 האָסט ND INT‏ נאָר נישט געקראגען צו עסען. 
האָסטו שוין עפעס געגעסען, מיין ליעבלינג ? 

— ניין, מאמא. 

: האָט זי זיך בייז א קעהר געטהאָן צו איהר מאַן‎ INT 

-- 11 ביזט הפּנים משוגע געװאָרען? אין גאַנצען משונע 
ביזטו נעווארען. עס איז האַלב ניין א זייגער און געאָרג האָט נאָך 
גאָר נישט געגעסען! 

ער האָט זיך ענטשולדינט. 

— אָנער ליעבע פריינדין, מיר האָבען INT‏ געווארט אוֹיף דיר, 
איך האָב JAN‏ דיר ניט געװאָלט עסען. אזוי VI‏ דו פערשפּעטיגסט 
זיך יעדען טאָג, האָב איך געדענקט IN‏ אָט-אָט קומסטו אָן. 

זי האָט אַ ווארף געטהאָן איהר הוט, וועלכען זי האָט ביז 
אַהער TND‏ געטראגען אויפ'ן קאָפּ, אויף אַ שטו? און האָט אויסגע- 
רופען D‏ אַ נערוועזער, ציטערנדער שטימע; 

— אַזױ ? דאָס PIN‏ אָבער נאָך ניט געהערט געווארען, עס איז 
אַ מאכ? צו האָבען צו טהאָן מיט מענשען, וועלכע פערשטעהען 
נאר נישט, האָבען פון קיין INT‏ קיין בעגריף, קיין אהנונג. און ווען 
TN‏ זאָל האָבען געקומען אהיים ND‏ האלבע נאכט, וואלט דאָס 
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מיט גרויס פעראכטונג האָט זי א דריק נעטהאָן מיט די פליי- 
צעס : 

--- ווייסטו, פון דיר װועט שוין קיינמאָל ניט ארויסקומען קיין 
זאַך, אויסער IN‏ אַלטער װאַשלאַפּען, IN‏ עלענדער טוינעניבטס, אן 
אָרימער, אָרימער יונג MIS‏ א ווילען און אֶהן ענערניע. דיין יוליע 
האָט דיר שוין געמוזט נעבען צוֹ הערען שעהנע זאכען, אז דו 
האָסט. זיך ווירקליך ענטשלאָסען זי ארויסצויאנען. איך װאָלט 
זיך נגעוואלט בלויז איין מינוט צוהערען, בלויז איין מינוט. 

זי PNA‏ נעעפענט די. טיר ND‏ זאַ? און איז צונעלאָפען צו 
געאָרנ'ן, איהם אויפנעהויבען, אַרײננעכאַפּט אין איהרע אָרעמם 
און איהם געקושט מיט די ווערטער: 

- --- מיין נעאָרנ'ל, וואס איז דיר, מיין ארים קינדעלע, מיין 
קליין פייגעלע, מיין גוטער, קליינער אינגעלע ? 

אזוי װי די מוטער האָט איהם נעלאסטשעט איז ער אנשווינען 
געװאָרען, און זי האָט װירערהאָלט : 

--- וואס פעהלט דיר דען ? 

אין זיין קינדערשער אַננסט, ניט וויסענדינ וואס אזוינס PR‏ 
איינענטליך געשעהן, האָט ער נעענטפערט : 

NV ---‏ האָט דעם פּאַפּאַ נעשלאָנען. 

הענריעטע האָט זיך אין אָנהױב אַ קעהר נעטהאָן א צושראָ- 
קענע צו איהר מאן, INT‏ האָט Tr‏ אין איהר בליק בעוויזען אַ 
משונענער פערלאננ צו לאכען, NN‏ א הויך איז איבער איהרע צאַרטע 
באַקען אַריבער, איהרע ליפּען פערקרימט PIN‏ מיט אַמאָל האָט פון 
איהר SD‏ אַ שאָס נעטהאָן א נאנצער וואסערפאַל ND‏ היימער- 
קייט, א הויכער געלעכטער, װי דאָס סוויסטשען ND‏ א פוינע?, און 
זי האָט נעענטפערט מיט בייזע, קורצע אויסרופען, וועלכע זיינען 
פון צווישען איהרע ווייסע צייהן ארויס און איהר מאן װי מיט 
מעסער געשניטען. 

IR —‏ אזוי !... IN‏ אזוי !... זי האָט... האָט דיך נע.. נע- 
שלאָנען האָט זי דיך... ניין, ווירקליך !... דאָס איז צו קאָמיש... 
הערט נור, לימאוסין, יוליע האָט איהם נעשלאָנען... נעשלאָנען..- 
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— אֶה, ניין, דורכאויס נִיט ! 
זי האָט איינגעזעהן, אז ער װועט אימער נאָכגעבען און האָט 
שוין געוואלט געהן אין איהר צימער, וועֶן זי האָט דערהערט דעם 


אינגעל, וועלכער האָט NI‏ אימער גערעװועט. געריהרט האָט זי 
געפרעגט : 


--- וואס איז מיט'ן קינד ? 
- -- איך האָב TNT‏ דיר געזאַנט, IN‏ יוליא האָט איהם שלעכט 

בעהאנדעלט, 

— וואס האָט איהם דֶען די אונפערשעהמטע פּערזאן געטהאָן ? 

-- זי האָט איהם א DD‏ געטהאָן און ער אִיז געפאלען. 

זי האָט געװאָלט זעהן איהר קונד און איז אריין אין עס- 
צימער ; NY‏ אַ צוגעשמיעדטע איז זי געבליבען שטעהן פאר'ן טיש, 
אויף וועלכען דער וויין אִיז געווען צונאָסען און אַרום NN‏ אַרום 
זיינען געלענען צובראָכענע פלעשֶער, גלעזער און אומגעווארפענע 
זאלץ-פעסלאך. 

— וואס איז דאָס פאר N‏ פערוויסטונג ? 

— יוליע האָט... 

אָבער זי האָט איהם צוְרייצְט איבערגעהאקט די רייד : 

— דאָס DIN‏ שוין אבער ווירקליך צופיעל, יוליע בעהאנדעלט 
מיך, זוי איך װאלט געווען IN‏ אונעהרליכע פרוי, שלאָנט מיין קינר, 
צוברעכט מיינע זאַכען, קעהּרט מיין גאַנצע הויז איבער קאפּויר, און 
דו, װי עס שיינט, געפינסט עס ND‏ גאנץ נאַטירליך. 

--- עס Dan‏ זִיך נאָר ניט אָן, MN‏ האָב זי INT‏ אַװעקגע- 
שיקט, 

--- ווירקליך, האָסט זי אוועקגעשיקט ? ארעסטירען האָט מען 
זי בעדארפט ; דו האָסט געדארפט רופען א פּאָלִיסמאן. 

ער האָט געשמייכעלט : | : 

— אָבער ליעבע פריינדין, איך האָב דאָך ניט געקענט עטוואס 


אזוינס טהאָן... עס איז TNT‏ גאָר קיין גרונד דערצג ניט געווען ; 
דאָס וואלט ווירקליך זעהר שווער געווען. 
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— זעהר שעהן, זעהר שעהן, איך מאך 7 ANT‏ ניט קיין 
פאָרוואַורף. 

דאַן איז לימאוסין, וועלכער איז ביז אַהער נעשטאַנען האלב 
הינטער הענריעטאַ'ן פערשטעקט און זִיךְ שטום צוגעהערט, צו זיין 
פריינד צוגענאַננען, אֵיהם אַ דריק געטהאָן די האַנד און נעזאָגט 2 

— װי געהט עס ? 

פּאַרענט האָט גענומען די אױיסנעשְטרעקטעַ האַנד און זִי 
לייכט אַ דריק נעטהאָן : 

אֶבִּער דִי יונגע פרוי האָט גֶעכְּאַפְּט אַ װאָרט אין איהֶר מאַן'ס 
לעצטען זאַץ און זי האָט זיך דערפאר אָנגעכאַפּט ; 

--- אַ פאָרוואורף } וי קומסטו דערצו, צו ריידען ND‏ פאָר- 
וואורף? עס שיינט, אַן דו האָסט DYEY‏ אַ געװיַסע אבזיכט דער- 
ביי. 

ער האָט זיך ענטשולרינט : 

-- אַךְּ, ניין. TN‏ האָב דיר בלוין געװאָלט ענטפערען, אַז 
איך האָב TI‏ איבער דיין פערשפּעטינוֹנג ניט בעאונרוהיגט און 
TND‏ דִיִר דערפאַר קיין פאָרוואורף נישט, 

זי האָט איהם אָנגעקוקט ND‏ אױיבּען בין אַראָב PIN‏ נעזוכט 
אַ נרונד אָנצוהויבען אַ שטרייט ; 

--- איבער מיין פּערשפּעטינונג?} עס קלינגט אזוי, װי עס 
װאָלט שוין [NY‏ פארטאג און DENT TN‏ נאַנצע נעכט אין דער 
DA‏ נישט געווען. 

— אָבער ניין, ליעבע פריינדין, איך האָב געזאָנט פערשפּע- 
טינונג, ווייל איך האָב ניט געהאָט קיין אנְדעֶר ווארט ANDY‏ -- 
17 האָסט געזאָלט קומען אהיים DIN‏ הָאלִב זיעבען NN‏ קומסט אום 
האַלב ניין. דאָס רוף TN‏ -פערשְפּעטינונג. ‏ איך פערשטעה נאנץ 
גוט, אַז מען האָט דיך פּערהאַלטען און בין ניט ערשטוינט דער- 
פון, אבער TN‏ האָב ניט געוואוסט וואס פאר IN‏ אנדער ווארט איך 
זאָל געברויכען. 

--- דו קּעהַרפּט זיך אַזױ אויס, זי MONT TN‏ גענעכטינט אין 
דרויסען. 
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5 SEC ET : 24 


נאָר, װאָס יוליע האָט געזאָגט, און דאָס האָסטו געװאָלט הערען. 
TN‏ וויל נאָר נאָך בעמערקען, IN‏ איך האָב זי פאַר די דאָזיגע רייד 
אַרוסגעטריבען. 

עס האָט זי אַ צופּ געטהאָן אין די פינגער איהם אויסצורייסען 
די באָרד, זיך איינעסען מיט איהרע נעגעל איהם אין פּנים JS‏ 
אין זיין טאָן, אין זיין שטימע, אין זיין בענעהמען זיך, האָט 
זי נעפיהלט דעם צאָרן, װאָס האָט אין איהם געברענט, אָבער זי 
האָט גאָרנישט געקענט ענטפערען. זי האָט געזוכט עפּעס אַ בע- 
ליידינענד. װאָרט, פאַרװאָס זי זאָל זיך קענען צו איהם צוטשעפּען. 

— האָסטו שוֹין געגעסען 4 — האָט זי געפרעגט. 

--- ניין, איך האָב געװאַרט אויף דיר. 

זי האָט אונגעדולדיג אַ דריק געטהאָן מיט די אַקסלען : 

-- דאָס איז אָבער אַ גרויסע דומהייט צו װאַרטען אויף מיר 
| ביז נאָך האַלֵב אַכט. 17 האָסט TNT‏ געקענט פערשטעהן, אַז עט- 
װאָס האָט מיך פּערהאַלטען, אַז TN‏ האָב עפּעס צו בעזאָרגען, גע- 
שעפטען. 

און פּלוצים האָט זי געקריגען אַ בעדערפעניש צו ערקלעהרען, 
וי אַזױ זי האָט די צייט פערבראַכט. און זי האָט אָנגעהויבען 
מיט קורצע ווערטער, קוקענדיג אויף איהר מאַן ND‏ אויבען אַראָב, 
צו דערצעהלען, IN‏ זי האָט געזוכט מעבע? זעהר ווייט, זעהר ווייט 
אין דער רי דע רען, און דאָרט האָט זי אַרום זיעבען אַ זיינער 
צופעליג געטראָפען לימאוסינ'ען. זי האָט שוין געזאָלט געהן אַהיים 
ווען זי האָט איהם בעגעגענט אויפ'ן בולװאַר סען-זשערמען NN‏ 
האָט איהם געבעטען, ער זאָל זי בעגלייטען אין אַ רעסטאָראַן, אום 
עפּעס אַ ביס צו טהאָן. ווייל זי װאָלט זיך ניט געטרויט אַלֵיין 
אַריינצונעהן, הנם זי איז שיער ניט נעפאַלען NE‏ הוננער. און 
אַזױ איז דאָס געקומען, װאָס זִי האָט מיט לימאוסין צוזאַמען 
גענעסען, אויב מען קאָן דאָס איבערהויפּט אָנרופען עסען, דען 
זי האָט אין איהר מויל ניט געהאַט מעהר וי אַ טאַסע טהעע NN‏ 
אַ האַלבע הוהן, אַזױ האָבען זיי זיך געאיילט DIN‏ צו קומען. 

; האָט געענטפערט נאַנץ רוהיג‎ DIVINE 
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דו האָסט זי אַװעקגעשיקט ? יוליע'ן? דו ביזט הפּנים 


משונע געװאָרען ! 


יאָ, TN‏ האָב זי אַװעקנעשיקט, ווייל זי איז געווען אונ- 


פערשעמט און ווייל זי... וויי? זי האָט DNT‏ קינר שלעכט בע- 
האַנרעלט. 


דיר ! 


יוליע ? 

יא, יוליע. 

וי איז דאָס מענליך, אַז יוליע זאָל זיין אונפערשעהמט ? 
זעהסטו ,INT‏ זי איז געווען אונפערשעהמט אַנטקענען 


אַנטקענען מיר? 
יא, ווייל איהר מיטאג איז פערברענט נעװאָרען און דו 


ביזט ניט DNS‏ געקומען אין צייט. זי האָט געזאָגט... זי האָט 
געזאָגט זאַכען, וועלכע מאַכען דיר ניט קיין כבוד און וועלכע 
איך האָב ניט געדאַרפט הערען, ניט געקאָנט הערען. 


— 


— 


וי איך, 


װאָס פאַר זאַכען ? 

דאָס דאַרף איך ניט װידערהאָלען. 

איך 59% עס וויסען ! 

זי האָט געזאָגט, אַז עס איז ND D'UN IN‏ אַזאַ מאַן, 
צו האָבען געהייראַט מיט אַזאַ פרוי, װי דו! אַ פרו, 


וועלכע איז אונפּינקטליך, אונאָרענטליך, קימערט זיך ווענען קיין 


ut‏ ניט, 


אויך ניט DIN‏ די װוירטשאַפט, און וועלכע איז אַ שלעכטע 


מוטער און אַ שלעכטע ווייב דערצו. 


די 


יונגע פרוי אין אַריין אין פאָרזאַאַל און לימאוסין, "SUN‏ 


כער האָט ניט גערעדט קיין װאָרט, איז איהר נאָכנענאַנגען. זי 
האָט שנעל צונעמאַכט די טיר, האָט אַ װאָרף געטהאָן איהר מאַנטעל 


אויף אַ 
לענדיג ; 


SM‏ און זיך אַ װאָרף געטהאָן צו איהר מאַן שטאַמ- 


— 17 זאָגסט... דו זאָגסט, TN IN‏ 
ער איז געווען זעהר בלייך, זעהר רוהיג און האָט נעענטפערט 2 
--- ליעבע פריינדין, איך ANT‏ נאָרנישט, איך װירערהאָ?ל דיר 
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געװאָרען פון זִיךְ. הינטער דער טיר, צו וועלכער עֶר איז געלאָפען 
מיט שנעלע טריט, איז ער געבליבען שטעהן, DIN‏ צו איינהערען 
זיףּ. ANT D‏ האָט גֶעקְלאָפּט שִטְאַרֶקת. עֶר האָט גאָר נישט גע- 
הערט, אויסער דאָס שטאַרקע, דומפּפע קלאַפּען אִין זַיין ברוסט 
און געאָרג'ס שניירענדע שטימע, וועלכער האָט ניט אויפגעהערט 
צו שרייען אין זאַאַל, 

פּלוצים האָט ער N‏ ציטער געטהאָן אונטער דעם קלאַנג ND‏ 
גלאָק, וועלכער האָט װיִדער גענומעַן קלינגען איבער זיין קאָפּ. INT‏ 
האָט D)‏ גענומען דִו קְלִיאַמְקע אין האָנד IN DIN‏ אָטהעם, מיט 
װאַנקענדע קניע, האָט ער די טיר אויפגעמאַכט. : 

זיין פרוי און לימאוסין זיינען געשטאַנען DIN ND‏ אויף 
די טרעפּ. 

- זי האָט גֶעזאָגְט מיט IN‏ ערשטוינטער מינע, פון וועלכער עס 

האָט זיך געפיה?ט N‏ געוויסע אויפרעגונג : 

-- דו מאַכסט נאָר איצט אויף 2 ואוו DIN‏ דען יוליע? 

אין האַלז האָט איהם געװאָרגען. ער האָט געאָטהעמט שנע- 
לער און זיך געמאַטערט צו ענטפערען, האָט אָבער ניט געקענט 
אַרױסברײנגען קיין װאָרט. 

זי האָט ווידער אָנגעהויבען : 

— ביזטו דען שטום געװאָרען ? אױך האָב געפרעגט, וואו 
איז יוליע ? 

ער האָט געשטאַמעלט : 

-- זי איז --- זי איז אַװעק. 

זיין פרוי האָט גענומען ווערען צורייצט : 

— װאָס הייסט, אַװועק? ואוהין? Sonny‏ 

ביסלעכווייז האָט ער געװאָונען צוריק זיין געלאַסענקײט און 
איצט האָט זיך אין איהם ערוועקט N‏ בייזער האַס צו דער דאָזיגער 
אונפערשעהמטער פרוי, װואָס אִיז NT‏ געשטאַנען ND‏ איהם : 

— יאַ, זי איז אַוועק, DIN‏ גאַנצען אַװעק, איך האָב זי אַװעק- 
געשיקט. 
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ער האָט געהאַלטען געאָרג'ן אויף די הַענד, אַזױ אַז זייערע 
באַקען האָבען זיך געפונען איינס נעבען דאָס אַנדערע, און פאַר 
גרויס אויפרעגונג האָט ער גערעדט אין דער הויך ; 

— יא... מיר האָבען דיזעלבע נאָז,.. דיזעלבע נאָז... אפשׂר... 
זיכער איז עס נישט.. און דעמזעלבען בליק, אָבער ניין.. ער האָט 
NT‏ בלױיע אוינען.. יא, דאַן.. INT‏ אֶה, מיין נאָט, JD‏ גאָט.. 
איך ווער משוגע.. איך קען מעהר נישט זעהן.. איך בין פערריקט. 

ער איז אַנטלאָפּען פון שפּיעגעל ביז אין אַנדערען עק זאאל, 
האָט זיך אַראָבגעלאָזען אויף א שטוהל, אַוועקגעזעצט דעם קלּיינעם 
אויף אן אַנדערען דערביי, און האָט אָנגעהויבען וויינען. ער האָט 
געשלוכצט הויך אויפ'ן קול, און געאָרְג האָט זיך אזוי דערשראָקען, 
זעהענדיג 9 זיין פאָטער וויינט, אַן ער האָט פּלוצים JUIN‏ אָננעהױי- 
בען צו רעווען. 

NT‏ האָט זיך דערהערט N‏ קלונג ND‏ דער הויז"טיר. - פּארענט 
איז אויפנעשפּרונגען, װי אַ קויל װאָלט איהם טרעפען, און ער. 
האָט צו זיך [NON‏ נעזאָנט; 

--- דאָס DIN‏ זי,. וואָס זאָל איך איצט טהאָן ? 

און ער איז געלאָפען אין זיין צימער, אום צו נעווינען צייט, 
און זיך ווענינסטענס די אוינען אויסווישען. אָבער אין N‏ מינוט 
אַרום האָט ער זיך אין גאַנצען אַ טרייסעל געטהאָן : דער נלאָק 
האָט ווידער געקלונגען. INT‏ האָט ער זיך דערמאָנט, אַז יוליע 
איז אַװעק און דאָס שטוב-מיידעל ווייס דערפון גאָרנישט. דערפאַח 
עפענט קיינער ניט די טיר. װאָס זאָל ער טהאָן ? ער איז אַװעק 
עפענען. 

און פּלוצים האָט ער זיך דערפיהלט מוטין, אויף אַלעס ענט- 
שלאָסען, צום קאַמפּף בערייט. די מורא'דּיגע ענטרעקונג האָט 
איהם אין איינינע קורצע אוינענבליקען רייפער, שטאַרקער געמאַכּט. 
און דערצו האָט ער איצט געװאָלט אַלֶעס וויסען, אַלעס, אַלֶעס. 

? האָט ער נגעציטערט דערפאַר. איז עס געווען מורא‎ INT LIN 
מורא געהאַט. דער מוט בע-‎ NI איהר‎ NE יאָ, אפשר האָט ער‎ 
פיינהייט, װאָס אין אַרױסגעבראַכט‎ ND DEN VIS TNT שטעהט‎ 
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--- אה, ווען ער איז עהנליך צו לימאוסין ! 

און ער האָט גענומען קוקען אויף געאָרג'ן, וועלכער האָט 
איצט געלאַכט צושראָקען. D'INDE‏ האָט ער געקוקט איהם אין די 
אויגען, און האָט נעזוכט אין זיין שטערן, אין דער נאָז, אין מויל, 
אין די באַקען, טאָמער װועט ער געפינען עטװאָס ND‏ דעם שטערן, 
פון דער נאָז, דעם מויל און די באַקען ND‏ לימאוס'ן. 

די געדאַנקען האָבען זיך ביי איהם גענומען מישען, פּלאָן- 
טערען, װי ביי אַ משוגענעם, און אונטער זיין שאַרפען בליק, וי 
עס האָט איהם אויסנעוויזען, האָט דאָס DE‏ פון'ם קינד tr‏ 
גענומען ענדערען, און האָט אָנגענומען א זעלטזאַמע געשטאַלט 
און מערקווירדיגע עהנליכקייט. 

יוליע האָט צו DIN‏ געזאָגט: ,דאָס פיה?ט דער בלינדער 
מיט'ן שטעקען". עס האָט אַלזאָ געמוזט זיין IN‏ עהנליכקייט, 
וועלבכע מען האָט ניט געקאָנט אָבלייקענען. אָבער וואו? דער 
שטערן ? יאָ, אפשר ? און TNT‏ האָט לימאוסין געהאַט אַ שמאָ- 
לער'ן שטערן. NISN INT‏ דער מוי?ל? אָבער לימאוסין האָט 
געטראָנען אַ באָרד. היינט וי אַזױ זאָל מען צווישען דער רונדער 
מאָרדע פון'ם קינד און דער בעװואַקסענער פון'ם מאַן געפינען 1 
עהנליבקייט ? 

פּארענט האָט געטראַכט : 

איך קאָן עס ניט דערקענען, קאָן עס איצט מעהר נישט דער- 
קענען. איך בין צו אויפנערענט. איצט אין מיר איבערהויפּט 
ניט מענליך, עטװאָס DONS‏ פעסטצושטעלען. איך מוז װאַרטען. 
TN‏ װעל איהם אַקאָרשט מאָרגען אין דער פריה ווידער גוט אָנ- 
קוקען. 

דאַן האָט ער די NT‏ איבערליינט ; 

-- אָבּער אויב ער איז עהנליך צו מיר? דאַן בין איך דאָך 
אַ געראַטעװעטער! יאָ, אַ געראַטעװעטער! 

און N DD‏ פּאָאר גרויסע טריט האָט ער דורכגעשפּרײזט 
דעם זאַל, אום אין שפּיעגעל דעם קינד'ס שטריכען מִיט זיינע צן 
פערנלייכען. : 
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אויף די הענד און בערעקט איהם מיט קושען. זיין קינד איז איהם 
געבליעבען ! און ווייטער אַרט איהם ניט, אלעס אנדערע PR‏ 
איהם נלייכנילטיג. ‏ ער האָט עס געהאלטען אין זיינע ארעמס, 
געדריקט עס צו זיך, געפּרעסט דעם מויל אויף זיינע בלאָנדע האָר 
און האָט געשטאַמעלט ערלייכטערט און געטרייסט 2 

--- געאָרג, מיין קליינער געאָרנ! מיין ליעבער, קליינער נע- 
אָרג ! 

אָבער פּלוצים האָט ער זיך דערמאָנט אָן דעם, וואס יוליע 
האָט געזאָגט: זי האָט TNT‏ פערזיכערט, IN‏ דער אינגע? אין 15 
מאוסין'ס קינד,. אָבער דאָס MN‏ אונמענליך. ניין, דאָס קאָן ער 
ניט גלויבען, ניט אפילו איין אוינענבליק, דאָס איז געווען איינע 
ND‏ יענע נידערטרעכטינקייטען, AN‏ וועלכע עס זיינען פעהינ 
בלויז די שקלאַפישע נשמות. און ער האָט װידערהאָלט 2 

— געאָרג, מיין ליעבער געאָרג ! 

דער קליינער האָט געשוויגען, IPN‏ מען האָט איהם נעלאס- 
טשעט. 

פאַרענט האָט דורך די קליידער נעפיהלט די ווארימקייט ND‏ 
דעם קליינעם קערפּער,. און דאָס האָט איהם אָננעפילט מיט ליע- 
בע, מוט און פרייד. די זיסע ווארימקייט פונ'ם קינד האָט זיך איה 
אין דער נשמה איינגעשמייכעלט, האָט איהם נעגעבען קראפט NN‏ 
איהם ווידער אויפנעהויבען. 

און ער האָט אָבנעבוינען דאָס קליין קעפּעלע אַביסע? no‏ 
זיך, DIN‏ עס פו? מיט ליעבע צו בעטראַכטען. ער האָט נעקוקט PEUR‏ 
אינגעל מיט לייכטענדע אויגען, האָט זיך אין נאנצען פערלאָרען 
אין זיין אנבליק, בעת ער האָט נעהאלטען DIN‏ איין װידערהאָלען ; 

— אַך, מיין קליינער, מיין קליינער געאָרנ ! 

פּלוצים האָט ער אַ טראַכט געטהאָן ; 

— און טאָמער איז ער טאקע עהנליך צו לימאוסין ? 

און דערביי האָט איהם אין הארצען עטוואס מורא'דיג אַ 
צופּ נעטהאָן, אַ שניידענדע קעלט איז איהם איבער'ן לייב אַרי- 
בֶער וי זיינע בײַנער װאָלטען פּלוצים שטיקער אייז געווארען. 


14 


יע 


dt 


td ha וט‎ ot mt on À אי‎ 


הערר פּאַרענט 


בעשטימטקייט, IN‏ ער האָט ניט געצווייפעלט, דאָס זי האָט געזאָנט 
דעם אמת. אָבער ער האָט נאָךְ אלץ געדענקט, IN‏ זי האָט געקאַנט 
האָבען אַ טעות, האָט נעקאָנט צוליעב דער צוגעבונדענקייט צו איהם 
זעהן ONE‏ זיין פערבלענדעט, דעה האַס צו הענריעטע'ן האָט זי 
נעקאָנט פערפיהרען. אָבער ווען ער האָט פרובירט זיך בערוהי- 
גען, האָט ער זיך דערמאָנט IN‏ טויזענד קליינינקייטען : זיין פרוי'ס 
ווערטער, לימאוסין'ס בליקען, אַ גאַנצע מאַסע פון גלייכגילטינע, 
אונוויכטינע זאכען, אויף וועלכע ער האָט פריהער קיין שום אויפ- 
מערקזאמקייט ניט נעשענקט. א שפּעטער שפּאציערגאנג, די אב- 
וועזענהייט פון זיי ביידען אין איין צייט, אפילו די אונבעריי- 
טענדסטע בעווענונגען זייערע, אין וועלכע ער האָט פריהער נאָר 
נישט געזעהן, זיינען אֹיהם איצט אייננעפאלען און א בעזונדערע 
בעדייטונג געקראָגען. ער איז געקומען צום שלום, אז צווישען זיי 
ביידע האָט געמוזט עקזיסטירען א געוויסע אִבמאַכעכץ, "JON IN‏ 
פערשטענדניס. ער האָט זיך פּלוצים דערמאָנט IN‏ אלעס, אלעס, 
װאָס PIN‏ זייט זיין פערלאָבונג געשעהן. אַלעס איז איהם ווידער אויף 
די נגעדאנקען געקומען DIR‏ זיין אָרימער, אויסנגעמאטערטער און 
פערצווייפעלטער פּערשטאַנד האָט שוין איצט אלעס, אפילו דאָס 
אין וואס מען האָט נאָךְּ אפשר געקאָנט צווייפלען, אָנגענומען פאר 
געוויסהייט, 

. ער איז דורכנעלאָפען אין די געדאנקען די פינף יאהר פון זיין 
פערהייראטען לעבען, האָט זיך אָנגעטשעפּעט IN‏ יעדע קלייניגקייט, 
האָט נעזוכט מאָנאַט נאָךְ מאָנאַט, טאָג נאָך טאָג, אַלעס ווידער 
צו דערמאָנען זיך, וואס זאָל זיין צווייפעל קענען בעשטעטיגען, 
IN‏ די אלע טויזענד קלייניגקייטען, IN‏ וועלכע ער האָט זיך דער- 
מאָנט, האָבען זיין הארץ וי מיט אַ מעסער געשניטען. 

ווענען נעאָרנ'ן האָט ער שוין מעהר ניט געטראכט. דאס 
קינד MN‏ איצט נעזעסען שטי? אויפ'ן טעפּיך. אָבער אזוי וי 
קיינער האָט זיך טיט איהם ניט פערנומען, האָט ער ווידער אָננעהוי- 
בען צו וויינען. : 


דער פאָטער איז צונעגאננען צו דעם אינגעל, איהם גענומען 
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גרייטען עסּטיש, די נלעזער זיינען אומנעפאלען און צובראָכּען נע- 
ווארען. זי האָט זיך אויפגעהויבען און קויפענדיג ארום טיש, אום 
ער זאָל שטעהן צווישען איהר און איהר הערר, וועלכער האָט זי 
פערפאָלנט, האָט זי איהם TND‏ א װאָרף נעטהאָן אין DB‏ די פאֵלָ- 
נענדע ווערטער: 

--- דער נגעדינער הערר דאַרף נור אוועקנעהן היינט ביי- 
נאַכט נאָכ'ן עסען, און דאַן פּלוצים צוריק אהיים קומען ! דאַן וועט 
דער הערר שוין זעהן! INT‏ װעט דער הערר וויסען, צי איך NA‏ 
געזאָנגט א לינען צי ניט. זאָל דער גנעדינער הערר נור איין מאָל 
פרובירען, װועט ער דאַן שוין זעהן ! 

זי איז צונעקומען צו דער D‏ טיר LIN‏ איז אנטלאָפען, ער נאָך 
איהר, איבער די הינטערשטע טרעפּ, ביז צו איהר קעמערעל, וואו זי 
האָט זיך פערשפּארט. ער האָט נעדונערט ND‏ איהר טיר: 

— דו זאָלסט נלייך פערלאָזען מיין הויז! 

זי האָט נעענטפערט הינטערן טיר ! 

— דער גנעדינגער הערר קען זיין נאַנץ רוהיג, אין א שטונרע 
אַרום בּין איך שוין NT‏ נישטאָ. 

לאַננזאַם, אָנהאַלטענדיג זיך IN‏ פּאַרענץ, DU DIN‏ צו פאַ- 
לען, איז ער אראָב אין זאַלּ, וואו SIND‏ איז נעזעסען אויף דר'ערר 
און נעוויינט. 

פּאַרענט האָט זיך אראָפּנעלאָזען ANR‏ אַ שטוה? און D‏ צו- 
מישטע אוינען דאָס קינד אָננעקוקט. ער האָט ניט נעוואוסט וואו 
ער איז אין דער וועלט, אלעס האָט ot‏ ארום איהם געדרעהט, װי 
ער װאָלט משונע געװאָרען, אָדער ער װאָלט געקראָנען אַ שטאַרקען 
זעץ אין BND‏ די אַלע מורא'דינע זאכען, וואס די דיענערין האָט 
איהם נור וואס געזאָנט האָבען זיך איהם ניט געקענט אריין אין 
מח. 

צוֹם MID‏ האָט זיך זיין BND‏ ביסלעכּװייז בערוהיגט, זיינע נעז ‏ 
דאַנקען זיינען קלאָהרער געווארען, און די פורכטבארע ענטהעקונג 
האָט גענומען ווירקען אויף זיין האַרצען. 

יוליע האָט נערעדט אזוי אָפּען, אזוי איבערציינט, מיט אַזאַ 


12 


ידי 


TE CN POSE NE‏ ב"י 


הערר פּאַרענט 


דער קליינער געארג איז אַפריהער געווארען ערשטוינט, דער- 
TN)‏ דערשראקען ND‏ די אויפנערעגטע שטימען. צום AID‏ האָט 
ער גענומען וויינען אויפ'ן קו? DIN‏ האָט זיך מיט אַ צושראָקענעם 
פּנים און אָפּענעם מויל הינטער זיין פאָטער בעהאלטען. 

זיין זוהן'ס געשריי האָט פּארענט'ען פערצווייפעלט געמאכט, 
האָט אין איהם אַרוסגערופען מוט DIN‏ צאָרן צונלייך. ער האָט 
זיך אַ װאָרף נעטהאָן אויף יוליע'ן מיט אויפגעהויבענע אָרעמס, M‏ 
ער װאָלט זי וועלען שלאָגען, און האָט אויסגערופען. 

— 11 פּערדאָרבענע פרויענצימער, דו װועסט מיר נאָך דעם 
קליינעם משוגע מאַכען ! 

ער האָט זי שוין געװאָלט אָנריהרען, ווען זי האָט איהם אַ 
שליידער געטהאָן אין פַּנים : 

דער ננעדיגער הערר קען מיך שלאָגען, IPN‏ ער וויל, מיך, װעפֿי 
כע האָט איהם אױיפגעהאָדעװעט, דאָס װועט אבער ניט ענדערן דעם 
פאַקט, IN‏ די גנעדינע פרוי בעטרינט איהם און אַז דער קליינער 
איז ניט זיין קינר. 

NT‏ איז ער געבליעבען שטעהן, וי א צוגעשמיעדטער, די אָרעמס 
זיינען איהם שלאַף אראָבגעפאלען און ער איז געווען אַזױ דער" 
שראָקען, IN‏ ער האָט שוין מעהר גאָרנישט פּערשטאַנען. 

זי האָט נאָך צוגעליינט : 

--- מען דארף נור איין מאָל א קוק טהאָן אויף דעם קליינעם, 
אום צו וויסען NN‏ דער פאָטער איז! דאָס קינד איז קאפּענע 
העררן לימואסין, מען דארף נור זעהן זיין שטערן און זיינע "AN‏ 
נען! דאָס פיהלט אפילו א בלינדער מיט'ן שטעקען. 

NT‏ האָט ער זי אַ BND‏ געטהאָן פאר די אקסלען און טרייסלענ- 
דיג זי מיט אַלע קרעפטען, האָט ער גענומען שרייען : 

--- שלאַנג ! שלאַנג! אַרױס, אַלְטע גיפטינע שלאַנג! גלייך 
אַרױס פון דאַנען, אָדער SIN‏ דיך שלאָגען צום טויט! foin‏ 
ארויס ! 

און מיט פערצווייפעלטער אָנשטרעננוננ האָט ער זי אַרױסגע- 
שטויסען אין צווייטען צימער. זי איז געפאלען איבער דעם גע- 
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הערר פּאַרענט 


ער איז נעבליעבען שטעהן צושראָקען און ניט פּערשטאַנען, 
װאָס זי רעדט. ער האָט נור געקענט אַרױסשטאַמלען ; 

--- וועסטו זיין שטיל, דו ווייסט, TN IN‏ האָב דיר פּערבאָטען 
צו... 

אָבער זי האָט איהם DD‏ פעסטער ענטשלאָסענהייט איבער- 
געהאקט די רייד : 

— גיין גענדיגער הערר, איצט מוז TN TN‏ אלעס זאָנען : 
שוין א צייט לאַנג, װי די גנעדינע פרוי האָט צו טהאָן DD‏ לימאָו- 
סין,. TN‏ האָב אודאי אמאָל צוואנציג בעמערקט, וי זיי האָבען 
זיך געקושט הינטער'ן טיר. יאָ, ווייסט איהר, JUN‏ הערר לימאוסין 
װאָלט געווען רייך, INT‏ װאָלט די גנערינע פרוי זיכער ניט נגעהייראט 
מיט הערר פּארענט. זאָל זיך דער גנעדינער הערר אֶָקאָרשט דער- 
מאָנען, װי אזוי עס איז איבערהויפּט צוגענאננען מיט דער חתונה 
און INT‏ וועט ער שוין פערשטעהן די גאַנצע נגעשיכטע. 

בלייך װי קאלך איז פּאַרענט אויפגעשטאַנען און גענומען 
שטאַמלען : 

--- שוויינען זאָלסטו! שוויינען ! אָדער... 

זי האָט ווייטער גערערט ; 

— ניין, איך װועל זאָגען אלעס, אלעס. די ננעדינע פרוי האָט 
דעם גנעדינען IPN‏ געהייראט מיט אַ בעשטימטער אבזיכט. זי 
האָט איהם בעטראנען ND‏ דעם ערשטען טאָג אָן. יענע ביירע, 
זי מיט איהר געליעבטען, האָבען דאָס אזוי אָבנעמאכט צווישען 
זיך נאָך פריהער, דאָס איז קלאָהר, מען דארף נור אביסעלע נאָב- 
טראכטען DIN‏ דאָס איינצוזעהן. און ניט גענוג, וואס זי האָט "Ja‏ 
הייראַט D‏ דעם גנעדיגען הערר, וועלכען זי האָט ניט נעליעבט, 
האָט זי איהם נאָך דעם לעבען אזוי פערביטערט, אזוי פערביטערט, 
אַז מיר DIN‏ דאָס האַרץ שיער נישט צופּלאַצט געװאָרען קוקענדיג. 

מיט צוזאַמענגעדריקטע פויסטען האָט ער זיך אַ װאָרף געטהאָן 
אויף איהר און DNA‏ אויסגערופען 2 

--- שווייג ! שווייגען זאָלסטו ! 

אָבער די אַלטע דיענערין האָט זיך ניט געריהרט ND‏ אָרט. 
זי איז קענטיג נעווען אויף אַלעס בערייט. 
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הערר פּאַרענט 


האַלז אויסגעטריקענט, 911 ביי א שפּאַצירגאַנג אין א הייסען טאָנ 
אונטער דער זון, האָט איהם געמאכט שלאַף און ווייך וי א שמאַ- 
טע, אזוי IN‏ ער האָט אפילו קיין כח ניט געהאט זיין קינד אויפ- 
צוהייבען און רייטענדיג אויף די קניע אַוועקצוזעצען. 
דער זיינער האָט געשלאָנען אַכט. ‏ די טיר האָט זיך געעפענט 

און יוליע איז אַריין. זי האָט שוין איצט ניט אויסגעזעהן בייז, 
אָבער אויף איהר פּנים איז געלענען אן אויסדרוק פון פערביסענער, 
קאַלטער ענטשלאָסענהייט, וועלכער איז געווען נאָך געפעהרליכער. 

— גגעדיגער הערר --- האָט זי געזאָגט --- איך האָב געדיענט 
אייער מוטער ביז צו איהר טויט. אויף TON‏ האָב איך VIN‏ 
פון אייער נעבורט IN‏ ביז היינטיגען טאָג אַכטונג געגעבען, TON‏ 
בעדיענט און געפלעגט, און איך גלויב, אַז TN‏ קען זאָגען, איך בין 
געווען אַ טרייע דיענערין פון אייער פאמיליע, 

זי האָט געווארט אויף IN‏ ענטפער. 

{ פּאַרענט האָט אַרױסגעשטאַמעלט ; 

— נו, יא, מיין נוטע יוליע. 

--- איהר ווייסט נאַנץ נוט, IN‏ איך האָב קיינמאָל נאָר נישט 
געטהאָן צוליעב נעלד, זאָנדערן נור אויס אינטערעס ND‏ אייך, 
IN‏ איך האָב TN‏ קיין מאָל ניט בּעטראנֶען און קיין מאָל ניט 
געליינט, TN IN‏ האָב אייך קיינמאָל ניט געגעבען קיין גרונד מיר 
צו מאכען וועלכען ניט PIN‏ פארוואורף. 

— נו, יא, מיין נוטע ילִיע. 

— אלּזאָ, גנעדיגער הערד, עס קען ווייטער אזוי נישט נעהן. 
ביז אַהער האָב איך אויס פריינדשאפט פאר אייך NI‏ נישט גע- 
זאָגט און האָב אייך געלאָזען אין אייער בלינדקייט, אין אייער 
אונוויפענהייט, אָבּער דאָס איז אונמענליך, מען לאַכט דאָך ND‏ אייך 
אין די הויפענס אין נאַנצען קװאַרטאַל. איצט קענט איהר טהאָן, 
וואס איהר ווילט, די נאַנצע וועלט ווייס דערפון און איך מוז עס 
אייך אויך זאָנען, הגם עס איז מיר זעהר אוּנאַנגענעהם צו בעריי- 
דען. ווען די גנעדינע פרוי קומט אַהיים ניט DIN‏ דער צייט נור ווען 
זי װויל, איז עס דערפאר וויי? זי לעבט ערנעץ וואו א גוטען INT‏ 
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הערר פּאַרענט 


--- יוליע, איך פּערבאָט דיר צו ריידען אין אַזאַ טאָן פון דיין 
העררין, הערסטו! און TN‏ בעט דיך דו זאָלסט עס אין דער צו- 
קונפט ניט פערגעסען, 

די אַלטע דיענערין איז אזוי דערשראָקען געווארען, אז זי האָט 
זיך א דרעה געטהאָן אויף דעם אָבזאַץ און איז אַרױסנעלאָפּען און 
דערביי אַזאַ זעץ נעטהאָן מיט'ן טיר, VON IN‏ קריסטאָל-נלעקלעך 
פון היינגלייכטער האָבען נענומען קלינגען. אַ NB‏ מינוטען נאָכ- 
אַנאַנד האָט עס אויסגעוויזען, װוי אין זאַל װאָלט זיך געטראָנען אַ 
גאַנץ לייכטער, אונבעשטימטער גלאָקען קפֿאַנג. 

געאָרג איז צוערשט געווען ערשטוינט, INT‏ האָט ער גענומען 
פּאַטשען מיט די הענד ND‏ פערנניגען, אויפנעבלאָזען די באַקען 
און מיט זיין גאַנצער קראַפּט נעמאַכט : 

— בום ! — וועלענדינ נאָכמאַכען דעם זע מיט'ן טיר, 

דער פאָטער האָט איהם איצט גענומען דערצעהלען נעשיכטעס. 
אָבער אזוי וי ער האָט אלץ נעטראכט פון אַנדערע זאַכען, האָט ער 
אלע וויילע פּערלאָרען דעם פאָרים און דער קליינער, וועלכער האָט 
די געשיכטע מעהר נישט געקאָנט פערשטעהן, האָט אױיסנענלאָצט 
אויף איהם זיינע ערשטוינטע אוינען. 

פּאַרענט האָט ניט אראבנענומען די אוינען פון װאַנדזיינער. 
עס האָט זיך איהם נעדאכט, IN‏ ער זעהט, NN‏ דער ווייזער געהט. 
ער זאָל קענען װאָלט ער די צייט אייננעהאלטען ביז זיין פרוי 
וועט אהיים קומען. ער האָט קיין פעראיבעל ניט געהאַט אויף 
הענריעטע'ן פאַרװאָס זי האָט זיך פערשפּעטינט, אָבער ער האָט 
מורא געהאט, מורא נעהאט אי פאר איהר אי פאר יוליע'ן, אי פאר 
אַלעס, וואס קען דערפון ארויסקומען. ND‏ צעהן מינוט -- אוֹן אן 
אונגליק קען טרעפען, ערקלעהרונגען קענען אַרויסגערופען ווערען און 
זאָגאר טהאַטען געשעהן ND‏ וועלכע ער האָט אפילו ניט געװאַנט 
צו טראַכטען. דער געדאַנק אליין ווֹענען דעם שטרייט צווישען די 
ביידע פרויען, ווענען די געשרייען, די זידלערייען, דאָס שטעכען 
זיך מיט די אוינען, ווען זיי וועלען שטעהן איינע אַנטקענען דער 
אַנדערער, האָט נעמאַכט שטאַרקער קלאַפּען זיין האַרץ, איהם PR‏ 
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מאַכט כמעט נאָך מעהר שפּאס, װי דעם קינד. ער, אַ שטילער, 
איבערגעגעבענער, שוואכער, צודריקטער מענש, האָט איהם ליעב 
געהאַט מיט זיין נאַנצען האַרצען! זיין ליעבע האָט זיך אָפט 
אויפגעדריקט נאַריש און שטורעסמדיג, אַזױ ווי ער װאָלט וועלען 
AIN‏ דאָס קינד אויסגיסען זיין גאנצע אונטערדריקטע, פערשעהמט- 
פּערבאַרגענע צערטליכקייט, וועלכע ער האָט אפילו אין גאָר דער 
ערשטער צייט פון זיין פאמיליען לעבען מיט דער קאַלטער, גלייב- 
גילטינער פרוי ניט געקאָנט אַרױסװײזען. 

יוליע האָט זיך בעוויזען אויפ'ן שוועל N DD‏ בלייך פּנים 
און בליסטשענדיגע אויגען און אָנגעזאָנט מיט אַ, ND‏ פערצוויים- 
פונג, ציטערענדער שטימע : 

--- גגעדיגער הערר, עס איז האַלב אַבט. 

פּאַרענט האָט אונרוהיג N‏ קוק געטהאָן J'EN‏ זיינער און 
אַרוױיסגעמורמעלט ; 

— יאָ, טאַקע, עס איז האַלב אַכט. 

--- אַלְזאָ, מיין עסען איז שוין פערטיג, 

אַזױ וי ער האָט געפיהלט, IN‏ עס קומט IN‏ א שטורעם, האָט 
ער געזוכט זי צו בערוהיגען. 

--- אָבער האָסטו מיר דען ניט געזאָגט, ווען איך בין אהיים 
געקומען, IN‏ דו וועסט ערשט DIN‏ אַכט אוהר דעם טיש דעקען ? 

DIN —‏ אַכט ? דאָס גלויבט איהר PSN NT‏ אויך נישט. . 
איהר ווילט NT‏ נישט דאָס קינד זאָל עסען ערשט אום אַכט. עס 
רעדט זיך נאָר אזוי, יאָ, עס איז נרינג אזוי צו רעדען. אָבער דעם 
קינד'ס מאָנען װעט עס ניט קענען פערטראגען. אכט אַ זיינער 
עסען ! נו, יא, ND‏ דער מוטער'ס ווענען, זי דאנה'ט זיך א סך ווע- 
נען דעם קינד. ‏ אבער בעסער DNS‏ פון דער מוטער נאָר נישט 
רעדען. עס איז א נוטער קלאָג צו די יאָהרען, אַז מען האָט אַזאַ 
מוטער ! 

DIVINE‏ האָט געציטערט, אָבער ער האָט געפיהלט, אַז ער מוז 
מיט עפּעס אַ שטאַרקען װאָרט אָבשניידען די דראָהענדע סצענע NN‏ 
ער האָט געזאָגט : 
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— אך, מיין גליק איז, וואס איך האָב נעאָרנ'ן! אֶהן איהם 
װואָלט איך געווען צו אוננליקליך ! 

דאַן איז איהם אייננעפאלען א נעדאנק צו פרענען IN‏ עצה 
ביי זיין פריינד לימאָסין. אויף דעם האָט ער זיך אָבנעשטעלט. 
אָבער TONI‏ האָט ער זיך געכאפּט, IN‏ יענער האָט שטאַרק פיינר 
די אַלטע דיענסט און ער וועט אודאי הייסען איהר אָבזאָנען. און 
ווידער האָט ער Jr‏ פערטראכט פו? אַנגסט און אונענטשלאָסענ- 
הייט, 

דער זיינער האָט נעשלאָגען זיעבען. ער איז אויפנעשפּרונ- 
נען. זיעבען א זיינער! און ער האָט זיך NI‏ ניט איבערנע- 
טהאָן! שנעל, מיט גרויס האַסט האָט ער זיך אױיסנעטהאָן, זיך גע- 
וואשען, אָנגעטהאָן א ריינע העמד און דאָס אלעס אין אַזאַ איילע- 
ניש, װי אימעצער וואלט אויף איהם נעווארט מיט עפּעס א זעהר 
וויכטיגער אַנגעלענענהייט. 

[NT‏ איז ער אריין אין זאַל LIN‏ האָט זיך נעפיהלט נאָר נרינג 
אויפ'ן האַרצען אין דער האָפנונג, אַן איצט קען איהם שוין נים 
טרעפען קיין שום בייזעס. 

ער האָט אַריינגעקוקט אין דער צייטונג, א קוק נעטהאָן אין גאס 
ארויס, און זיך INT‏ װוידער געזעצט אויפ'ן זאָפּע; NT‏ האָט זיך 
געעפענט N‏ טיר און זיין זוהן איז אַרייננעקומען, IN‏ ארומנעריי- 
נינטער, N‏ פערקאמטער, N‏ לאַכעדיגער. פּאַרענט האָט איהם אַ 
כאַפּ נעטהאָן אין זיינע ארעמס און איהם נענומען ליידענשאַפטליך 
קושען, אַ פריהער די האָר, INT‏ די אוינען, INT‏ די באַקען, דעם 
מוי? און די הענד. ער האָט איהם א הויב נעטהאָן אין דער ?ופט, 
כמעט ביז צום באַלקען, דערנאָך האָט ער זיך אַװעקנעזעצט, א 
מיערדער ND‏ אנשטרעננונג, און אַוועקגעזעצט נעאָרנ'ן צו זיך אויף 
די קניע רייטענריג. 

דאָס קינד איז געווען גליקליך, האָט געלאַכט, נעצאַפּעלט זיך 
מיט די הענטלעך און געקװאָלען ND‏ פערננינען; JUN NN‏ דער 
פאָטער האָט געלאכט און געשריען ND‏ נחת אזוי, אז זיין דיקער 
בויך האָט זיך געטרייסעלט; NN‏ די געשיכטע האָט איהם גע- 
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אָבער שוין זייט אַ האַלב יאָהר, װוי יוליע ערלויבט זיך אונ- 
אויפהערליך צו מאַכען בעמערקונגען און שלעכטע אָנצוהערענישען 
איבער איהר בע? הבית'טע. זי האָט שטענדיג געהאט עפּעס ווע- 
נען איהר צו זאגען און DEN‏ האָט זי א מאָל צוואנציג דוֹרכ'ן טאָג 
װידערהאָלט ; 

IN [UN —‏ זאָל זיין דער גנעדיגער הערר װאָלט איך זיך 
ניט געלאָזען אַזױ פיהרען ND‏ דער נאָז. אבער ND‏ מיינעטוע- 
גען... איינער טהוט אזוי... דער אַנדערער אַנדערש ! 


אין אַ געוויסען טאָג האָט זי זאָנאר געװאַגט צו זיין גראָב 
אַנטקעגען הענריעטע'ן, וועלכע האָט זיך בענוגענט דערמיט װאָס 
זי האָט אין אבענד געזאָגט צו איהר מאַן 2 


— איך ווי? דיר נור איין INT‏ זאָנען: ווען דאָס פרויענ- 
צימער וועט ND‏ איין מאָל זיין פרעך אַנטקענען מיר, דאַן יאָג איך זי 
פון הויז אַרױס. | 


און טראָצדעם האָט אויסגעוויזען, אַז הענריעטע, וועלכע האָט 
זיך געוועהנליך פאר קיין זאך נישט געשראָקען, האָט פאר דער 
אַלטער מורא געהאט. DIVINE‏ האָט געדענקט, IN‏ דער דאָזינער 
נעפיה? שטאַמט פון א נגעוויסער אַכטונג פאַר דער אַלטער דיענסט, 
וועלכע האָט איהם ערצויגען און זיין מוטער די אויגען צוגעמאַכט. 


אָבער איצט איז עס געווארען צופיעל, אזוי האָט עס שוין לאַנג 
ניט געקענט נעהן ווייטער, און מיט שרעק האָט ער געטראַכט, וואס 
דערפון קען אַרויסקומען. וואס זאָל ער טהאָן ? יוליען אַועקשיקען, 
דאָס איז געווען אַזאַ מין שטהאָף פון וועלכער ער האָט גאָרנישט 
נעװאַגט צו דענקען ; אָבער איהר געבען נערעכט אַנטקעגען זיין 
פרוי איז געווען גראדע אזוי אונמענליך, און אזוי וי ביז אַהער 
האָט שוין מעהר נישט געקענט געהן לאַנג, הלואי נאָך איין מאָנאַט, 
און דאַן וועט די לאגע ווערען IN‏ אונמעגליכע. 


און אזוי איז ער געזעסען מיט אראָבנעלאָזענע הענד און האָט 
אומזיסט געזוכט עפּעס א מיטעל. ער האָט אָבער נאָרנישט געפונען. 
דאַן האָט ער ארויסגעברומט פאר זיך : 


5 


הערר פּאַרענט 


אפשר האָט ער דעם קליינעם אויך נאָך נעשלעפּט אויף זיך און דאָס 
אלעס נור DIN‏ אויף דער גנעדינער פרוי ביז האַלב אכט צו וואר- 
טען. איצט זאָל אָבער קיינער מעהר ניט פּומען צו מיר מיט קיין 
טענות, TN IN‏ זאָל האָבען דעם טיש גענרייט אין צייט! נין, 
ניין ! פון איצט אָן, דעק TN‏ דעם טיש אום אַכט, ווען אפילו רי 
העררשאַפֿטען זאָלען מוזען װאַרטען. דעם בראַטען לאָז איך מעהר 
נישט צוברענט ווערען. 

הערר פּאַרענט האָט זיך נעמאכט ניט הערענדיג און געזאָגט : 

--- נוט, נוט. געאָרנ'ן מוז מען אָבוואשען די הענד, װיי? ער 
האָט זיך נעשפּיעלט אין זאמד. איך װעל זיך איבערטהאָן. זאָנ 
נאָר דער שטוב מיידע?, זי זאָל דעם קליינעם נאַנץ ריין מאַכען. 

דאַן איז ער אריין אין זיין צימער און אַזױ שנעל, װי ער איז 
[PNY‏ אינעוועניג, האָט ער פעררוקט דעם ריענעל, אום צו זיין 
אַליין, אַליין, גאַנץ אליין. 

ער איז איצט אַזױ געװאָהנט געווען שלעכט בעהאַנדעלט צו 
ווערען, IN‏ ער האָט זיך נור נעפיהלט זיכער הינטער'ן שלּאָס NN‏ 
ריענעל. ער האָט אפילו ניט נעוואנגט צו טראַכטען סיירען ער האָט 
זיך אין זיין פֿערשלאָסענעם צימער זיכער נעפיהלט פון מענשען און 
זייערע בליקען. 

איידער ער האָט אָנגעטהאָן אַנדערע וועש, האָט ער זיך אראב- 
נעלאָזען אויף אַ שטוה? און גענומען טראַכטען, IN‏ יוליע PIN‏ נע- 
ווארען א נייע נעפאהר ND‏ זיין הויז. זי האַסט זיין פרוי, דאס איז 
גאנץ קלאָהר, און מעהר פאר אלעס האַסט זי זיין פריינר SRE‏ 
לימוסין, וועלכער --- וואס טרעפט זעלטען -- איז נעבליעבען 
דער נעהנטסטער, בעסטער פּריינד פון דעם “ND‏ פאָלק, נגראדע 
אזוי װוי ער איז פריהער PNA‏ דער אונצושיירבּארער פריינד פון 
זיינע בחור'שע יאָהרען. 

לימוסין האָט געדיענט אַלס א PS‏ פעהמיטלער צווישען איהם 
און הענריעטע'ן און האָט איהם DID‏ אייפער אוּן ערפּאָלג געשיצט 
גענען אונפערדיענטע פאָרווירפע, געגען היימישע סצענען, נעגען דאָס 
נאַנצע טענליכע עלענד ND‏ זיין LOST‏ 
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זיין געשמאַק, זיין אויסזעהן, זיינע בעווענונגען, זיין דיקען קערפּער 
און אפילו דעם זאנפטען טאָן ND‏ זיין שטימע. 

YON ND האָט ער זי נאָך אלץ געליעבט. אָבער מעהר‎ INT 
אין דער וועלט האָט ער ליעב געהאַט דאָס קינד, וואס ער האָט‎ 
מיט איהר געהאַט, זיין נעאָרג, וועלכער איז איצט אַלט נעווען דריי‎ 
יאָהר,. דאָס דאָזיגע קינד איז געווען זיין גרעסטער גליק און זיין‎ 
איינציגער געדאנק.‎ 

ער איז געווען א קליינער רענטיער, האָט ניט געהאַט קיין 
שום בעשעפטיגונג און האָט פערלעבט זיינע צװאַנציג טויזענר 
פראנק איינקונפט. זיין פרוי, וועלכע האָט איהם קיין נדן ניט 
געגעבען, איז געווען אויסער זיך, ND‏ װאָס איהר מאַן טהוט נאָר 
נישט. 

צום AD‏ האָט ער עררייכט זיין הויז, האָט אַוװעקגעזעצט 
דאָס קינד אויפ'ן ערשטען טרעפּעל, Tr‏ אָבגעווישט דעם שווייס 
פון שטערען IN‏ גענומען ארויפנעהן אויבען. 

אין צווייטען שטאָק האָט ער אָנגעקלונגען. 

אן אלטע דיענסט, וועלכע האָט איהם ערצויגען, איינע פון 
יענעם בעזונדערען פאָרט דיענסטען, וואס ווערען די טיראַנען פון דער 
פאַמיליע, האָט איהם געעפענט. 

ער האָט געפרענט D‏ אַנגסט : 

PIN ---‏ די גנעדינע פרוי שוין אין דער היים ? 

דאָס מיידע? האָט אַ דריק געטהאָן מיט די אַקסלען : 

--- זייט ווען האָט עס דער גנעדיגער הערר דערלעבט, אז די 
גנעדינע פרוי זאָל זיין אין דער היים DIN‏ האַלב זיעבען א זיינער ? 

ער האָט נעענטפערט כמעט פערשעהמט 2 

-- נו, INT‏ איז גוט. INT‏ האָב DIN‏ צייט זיך איבערצוטהאָן, 
וויי? מיר איז זעהר ווארעם געווארען. 

די דיענסט האָט איהם אָנגעקוקט עטוואס אויפגערעגט מיט 
פערעכטליכען מיטלייד. זי האָט אַרױסגעברומט : 

IS —‏ דאָס זעה TN‏ שוין IN JON‏ דער גנעדיגער הערר 
איז אין נאַנצען נאס. דער גנעדיגער הערר איז געלאָפען אהיים, 
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טיגקייט פון די דאָזינע רייצענרע, קליינע מענשענקינדער ניט צו 
פערניכטען. 

די זון איז נור װאָס אונטערגענאַנגען הינטער די דעכער פון 
דער רי סיינט לאַזאַר און האָט געווארפען איהרע לאַנגע, קרומע 
שטראַהלען אויף דער דאָזינער אױסגעפּוצטער, בונטער מאַסע. װי 
מיט TON]‏ האָט זי בעשאָטען די קאַסטאַניען בוימער, PIN‏ די דריי 
פאָנטאַנען פאר דער קירכע האָבען נענלאַנצט, װוי פליסיגער זיל- 
בער. : 

הערר פּאַרענט האָט בעטראכט זיין זוהן, וועלכער האָט זיך 
פאר איהם אין זאמד געשפּיעלט,. מיט N‏ בליק פול ליעבע האָט ער 
נאָכגעפאָלגט יעדע מינדעסטע בעווענונג זיינע, און עס האָט גע- 
שיינט, אז ער האַלט איהם אין איין קושען פון דער ווייטען מיט 
זיין פערשפּיצטען Sn‏ | 

אָבער ווען ער האָט אַ קוק נעטאָן אויפ'ן זיינער אין קירך-טורעם, 

האָט ער בעמערקט, IN‏ ער האָט NT‏ שוין פינף מינוט צו לאַנג פער- 
וויילט. ער DIN‏ נלייך אויפגעשטאַנען, נענומען דאָס קינד פאר אַ 
הענטעל, אָבגעטרייסעלט דעם זאַמד פון זיינע קליידלעך, אָבנעװוישט 
איהם די הענט און גענומען נעהן מיט איהם צו דער רי בלאַנש. 
ער האָט זיך געאיילט אום, אז ער זאָל נישט קומען אהיים שפּעטער 
ND‏ זיין פרוי. און דאָס קליינע איננעל, וועלכער האָט ניט נעקאָנט 
מיט איהם מיטהאַלטען, האָט אונטערנעשפּרוננען ביי זיין זייט. 

דאַן האָט איהם זיין פאָטער גענומען אויף די הענד און מיט נאָך 
| שנעלערע טריט, אָטהעמענדינ שווער, נענומען געהן ווייטער. ער 
איז נעווען אַ מאַן פון אַ יאָהר פערציג, שוין נרוי, עטװאָס דיק און 
מיט אַ בייכעל, 


מיט א IN NE‏ צוריק האָט ער געהייראט אויס ליעבע מיט _ 


א יונגער פרוי, וועלכע MNT‏ איהם איצט נעהאלטען MN‏ נאנצען 


אונטער איהר פּאַנטאָפּעל און איהם שלעכט בעהאַנדעלט. זי האָט / 
איהם אֶהן אויפהער נעזידעלט ND‏ אַלֶעס, וואס ער האָט נעטהאָן,4 / 
פאר אלעס וואס ער האָט ניט געטהאָן, האָט איהם מיט ביטערקייט M‏ 


אויפנעווארפען די קלענסטע זאַכען, זיינע איינפאַכע פערננינענס, 
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הערר פּאַרענט. 


יייי, 
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444 }, ער קליינער געאָרג איז אַרומגעקראַכען אויף אַלע פיער 
l‏ אין דער אַלֶעע און האָט געמאַכט בערגלעך ND‏ 
זאַמד,. ער האָט אָנגענומען דעם זאַמד מיט ביירע 
הענטלעך, האָט אויפגעבויט אַ פּיראַמידע, INT‏ האָט 
ער אויפ'ן שפּיץ פערפלאַנצט אַ קאַסטאַניען-בלאַט. 

זיין פאָטער DIN‏ געזעסען ניט ווייט אויף IN‏ 
אייזערנעם שטוה? און ניט אַראָבנענומען פון איהם זיינע צערטליבע 
אוינען. אין דעם גרויפען עפענטליכען גאָרטען, וועלכער איז געווען 
212 מענשען, האָט ער קיינעם און קיין NT‏ ניט געזעהן אויסער 
זיין קינד. 

אַרום אוּן אַרום איבער'ן גאַנצען וועג, װאָס לויפט אַרום דעם 
פאָנטאַן, האָבען אַנדערע קינדער זיך נעשפּיעלט אוֹיף דעם זעלבען 
אופן, בעת די קינדער-מיידלעך, מיט א טעמפּען אויסדרוק אין 
פֿנים, האָבען אין דער לופט נעקוקט אָדער די מוטערס האָבען גע- 
פּלױדערט איינע מיט דער אַנדערער, הגם זיי האָבען די קינדער 
אויף קיין איין אוינענבליק פון די אוינען ניט געלאָזען. 

אַמ'ען האָבען נעטראָטען פֿאָרװײיז אַהין און צוריק מיט אַ וויר- 
דיִגער מינע און די לאַנגע, פּאַרבינע בענדער ND‏ זייערע הייבלאַך 
האָבען געוועהט אין דער לופט הינטער זיי. אין די אָרעמס האָבען 
זיי געטראָנען עטוואס ווייסעס, אין שפּיצען איינגעוויקעלטעס, בעת 
קליינע מיידלעך DIN‏ קורצע קליידלעך, מיט נאַקעטעיפיסלעך האָבען 
זיך נעשפּיעלט מיט רייפען און ערנסט גערעדט צווישען זיך. דער 
נאָרטען אויפזעהער איז אַרומנעלאָפען אין זיין נרינעם ראָק אין 
מיטען פֿון דעם דאָזיגען קינדערשען נעטומע? IN‏ האָט אלע וויילע 
נעמוזט אָנליינען װועג DIN‏ די זאַמד בערנלאך ניט צו צושטערען, 
DIX‏ אויף קליינע הענטלאך ניס אַרױפֿצוקריעכען און די גאַנצע טהע- 
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העלפט אָבער, וועלכע האָט זיך בעוויזען פאַר מיינע בליקען רונר, 
קוים פארדעקט DD‏ אַ דין ווייס קליידעל, איז געווען רייצענד. 

איך האָב זיך צוגערוקט נעהנטער אַזױ שטיל, אַז דאָס יוננע 
מיידעל האָט נאָר נישט געהערט, האָב מיט נרויס פאָרזיכטינקייט 
אָנגענומען דאָס קליידע? פאַר די צוויי עקען, זי שנע? פאַרקאַשערט 
PIN:‏ נלייך דערקענט די פרישע, רונדע ווייכע, דיקע נעשטאַלט ND‏ 
מיין געליעבטער און, איהר װועט MD‏ ענטשולדינען, גנעדיגע פרוֹי, 
TN‏ האָב איהר אָבגעדריקט אַ צאַרטען קוש, דעם קוש ND‏ אַ קיעבי 
האָבער, וועלכער מעג זיך אַלֶעס ערלויבען. 

איך בין נלייך געווארען ערשטוינט, עס האָט געשמעקט מיט 
ווערבענען פּאַרפיום. אָבער איך האָב TND‏ נאָר קיין צײַט ניט געהאט 
ווענען דעם נאָכצוטראַכטען, װוי איף האָב געקראָנען אַ שטויס אין 
פּנים, IN‏ די נאָז MIN‏ מיר שיער נישט צובראָכען געװאָרען. UN‏ 
האָב דערהערט אַזאַ געשריי, דאָס די האָר האָבען זיך מיר נעשטעלט 
קאַפֿױר, די געשטאַלט האָט זיך אומנעררעהט, עס איז נעווען פריי 
דע יאַדעלל. 

זי האָט געמאכט מיט רי הענד אין דער לופט, וי N‏ פרוי, וואס 
פערליערט דעם פּערשטאַנד, האָט אַ NE‏ פעקונדען שווער נעסאָפּעט, 
ניט געקאָנט אָבכאַפּען דעם אָטהעם, נעמאכט אַ בעווענוננ וי סיך צוּ 
שלאָנען, און איז פּלוצִים אַנטלאָפען. 

אין צעהן מינוטען אַרום האָט מיר צעזאַרינע, נאַנץ אויסער 
זיך, געבראכט אַ בריעף, און איך האָב נעלעזען פאָלגענדעס 2 

,פרוי דע יארעל? האָפט, IN‏ הערר דע בריוועם וועט זי NN‏ 
גענבליקליך בעפרייען ND‏ זיין גענענווארט,* 

איך בין אַװועקגעפאָהרען. און איך בין ND‏ ביז היינטינען טאָנ 
ניט נעטרויסט. איף האָב אָנגעװוענדעס אַלע מענליכּע מיטלען, VON‏ 


מענליכע ערקלעהרוננען, DIN‏ זי זאָל MD‏ פערצייהען, אָבער קיין זאף - 


האָט ניט געהאָלפען. 

און ווייסט איהר, זייט יענעם אוינגענבליק, שמעקּט MD‏ אַלעס 
מיט ווערבענען, אזוי דאָס איך האָב IN‏ אונאויפהערליכּען פערלאנג, 
רעם דאָזינען נערוך נאָך אמאָל צוּ געניסען. 


: דאָס פענסטער 


דאָס נליק, װאָס TN‏ האָב ביי איהר גענאָסען, האָט VD‏ 
גענעבען די מענליכקייט, געדולדיג אויסצואװואַרטען דעם שלוס ND‏ 
פרוי יאדעלל'ס בעאָבאַכטונגען. TN‏ האָב געקריגען א וואונדער- 
באַרען כאַראַקטער, געפעליג, פאָלנזאַם און בערייט ot‏ צו לאָזען 
לערנען. 

מיין כלה איז, װי עס שיינט, געווען מיט D‏ נאַנץ "DNS‏ 
דען, און IN‏ מאַנכע צייכענס האָב איך נעזעהן, אַז זי װעט VD‏ 
אין ניכען געבען איהר איינווילינונג. TN‏ בין נעוויס געווען 
איינער ND‏ די נליקליכסטע מענשען אויף דער ועלט, אין די 
ארעמס N ND‏ יונגער, שעהנער מיידעל, צו וועלכער TN‏ האָב “Ja‏ 
DNA‏ אַ צוניינונג, האָב איך רוהיג ערװאַרט די געזעצליכע DIN‏ 
אָרמונג פון אַ פרוי, וועלכער איך האָב געליעבט. 

אָט דאָ, ננעדינע פרוי, מוז איך אַביסעל אָבטרעטען ND‏ דעו 
ערצעהלונג. סיר קומען צו אַ זעהר שווערען פּונקט. 

איין מאָל אין אבענד, ווען מיר האָבען זיך אומגעקעהרט ND‏ 
א שפּאציר-רייט, האָט זיך פרוי דע יאדעלל בעקלאגט, IN‏ די שטאַל 
קנעכט היטען ניט איהרע פערד אזוי וי זי וויל און אַ ND‏ מאָל האָט 
זי איבערנע'חזר'ט : --- זיי זאָלען TT‏ בעסער היטען ND‏ מיר, זי 
זאָלען זיך נעהמען נוט אין אַכט, TN‏ קען זיי בעאָבאַכטען... 

יענע נאַכט האָב איך פערבראכט רוהיג אין בעט און בין “DIN‏ 
געשטאַנען פריה אַ פֿרישער, אַ לעבעדינער און האָב זיך אָנגעטהאָן, 

איך האָב Jr‏ צונגעוועהנט יעדען אין דער פריה צו רויכערען 
אַ סינאַרעט אין אַ קליין טהורעם פון שלאָס, אַהי} האָט אַרויפגעפיהרט 
אַ געדרעהטע טרעפּ מיט אַ הויכען פענסטער אין ערשטען שטאָק. 

אָהן גערויש, מיט ווייכע פּאַנטאָפעל אויף די פיס, בין TN‏ ארויפי 
גענאַנגען די ערשטע עטליכע טרעפלאך, ווען איך האָב דערזעהן 
צעזאַרינען, וועלכע האָט זיך אַרױסגעבױנען פון פענסטער DIN‏ ארונ 
טערגעקוקט אונטען. 

איך האָב צעזאַרינען געזעהן ניט אין נאַנצען, נור איין העלפט 
פון איהר, די אונטערשטע העלפט. איך האָב די דאָזינע העלפט 
נעהאט פּונקט אַזױ ליעב, וי די אַנדערע, די אויבערשטע. ביי פרוי 
דע יאַדע??. וואלט איך פילייכט פאָרגעצוינען די אויבערשטע. די 
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צעזאַרינע האָט MD‏ אַ קוק נעטהאָן נלייך אין די אוינען POS‏ 
און נעענטפערט, לאַכענדיג הויך אויף'ן קול; 

--- גנעדינער הערר, אויסער דעם, װאָס זי האָט שװאַרצע 
האָאָר, איז די ננעדיגע פרוי פּונקט אַזױ װי איך! -- 

דאַן איז זי אַנטלאָפען. 

TN‏ בין נעבליבען מיט אַ נאָז. 

איך בין זיך פאָרנעקומען זעהר נאַריש IN‏ האָב בעשלאָסען 
זיך אָבצורעכענען אי מיט דער בעל-הבית'טע, אי מיט דער אונ- 
פערשעמטער קאַמער-מײידעל. 

אין אַ שטונדע אַרום בין TN‏ פאָרזיכטיג [OS‏ אין דעם 
קליינעם צימערל, ND‏ וועלכען זי האָט מיך שפּיאָנירט, DIN‏ האָב 
אָבגערינעלט די טיר. 

אַרום האַלבע נאַכט האָט זי זיך בעוויזען אויף איהר פּלאַץ. 
איך בין נלייך אַװעק TND‏ איהר. ווען זי האָט מיך דערזעהען, 
PAT‏ זי נעװאָלט שרייען, אָבער TN‏ האָב איהר פּערשטאָפּט דאָס 
51 מיט דער האַנד, און MIN‏ אַ צו נרויסען װידערשטאַנד האָב 
איך זיך נלייך איבערציינט, IN‏ אויב זי האָט D‏ ניט גענאַרט, 
איז פרוי יאדע? ווירקליך זעהר שעהן געבויט. 

די דאָזינע אונטערזוכונג איז מיר זעהר נעפעלען געווען, NN‏ 
איך האָב זי VINS‏ נענוי שטודירט. אנב מוז איך בעמערקען, אַז 
צעזארינען איז עס אויך געפעלען געווען. 

זי איז געווען אַ רייצענדער ביישפּיעל ND‏ דער נאָרמאַנישער- 
ראַסע, קרעפטיג און צאַרט צונלייך. איהר האָבען אפשר נעפעהלט 
איינינע פיינקייטען, וועלכע װאָלטען היינריך דעם פיערטען זעהר 
נעשטערט זי צו ליעבען. ‏ איך האָב זי שנע? אויף דעם אויפמערק- 
DNT‏ נעמאַכט, און אַזױ וי איך ליעב פּאַרפיום, האָב איך איהר 
נאָך אין דעם זעלבען אבענד נעשענקט N‏ פלאַש לאַװענדעל מילך. 

אין ניכען זיינען מיר נעװאָרען אַזױ אינטים איינער PDO‏ 
צווייטען, מעהר TN NI‏ האָב עס נעקענט ערװאַרטען. זי איז 
געווען אַ זעלטענע נעליעבטע, נאַטירליך און זעהר אַמאַנט. אין 
PINS‏ וואלט זי זיכער נגעווארען א בעריהמטע קאָקאָטקע. 
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דאָס פענסטעף 


בייזעס פון דיין בּעל הבית'טע, ניט אפּילו פון איהרע געהיימע DD‏ 
שע פעהלערען, אויב זי האָט אַזעלכע. ענטפער מיר נור אָפען אויף 
מיינע פיער אָדער פינף פראַגען, װאָס OM TN‏ דיר שטעלען. דו 
קּענסט פרוי דע-יאדעל? וי זיך אליין, וויי? דו העלפסט איהר יע- 
דען טאָג זיך אויס און אָנטהאָן. ANT‏ מיר, אַלזאָ, DIN‏ זי אַזױ פול, 
וי זי שיינט צו זיין ? 

דאָסּ מיידעל האָט ניט געענטפערט. איך האָב ווייטער גע- 
Len‏ 

— אַלְזאָ, מיין קינד, 17 ווייסט ‘INT‏ אַודְאי, IN‏ עס זיינען 
דאָ פרויען, וועלכע שטאָפּען זיך אויס DD‏ װאַטע NT‏ אָדער דאָר- 
טען... קּורץ, זיי שטאָפּען אָן װאַטע אַהין, NN‏ עס געפינט זיך 
די נאַהרונג פיר די קליינע קינדער, אָדער דאָרט, אויף װאָס מען 
זיצט. זאָג סור אָקאָרשט, שטאָפּט זי זיך ניט מיט ואַטע ? 

צעזאַרינע האָט אַרונטערגעלאָזען די אוינען, זי האָט געענט- 
פערט ניט דרייסט : 

MANIA —‏ ווייטער, ננעדינער הערר, איך װעל שוין ענטפערן. 

--- נו, אַלזאָ מיין קינד, עס זיינען NT‏ פרויען, וועלכע האָבען 
עטװאָס צוקרימטע פיס אַזױ דאָס ביי יעדען טריט זייערען רייבען 
זיי א קניע אָן N‏ קניע, און INT‏ זיינען פאַראַן אַזעלכע, װאָס האָבען 
רונדע און נפּייכּע פיס,. ביידע סאָרטען זיינען זעהר שעהן. זאָ; 
D 17‏ אָקאָרשט, װוי זעהען אויס די פיס NE‏ דיין בע?-הבית'טע ? 

דאָס מיידעל האָט ניט געענטפערט. 

איך האָב ווייטער גערעדט ; 

-- עס זיינען אויך פאַראַן אַזעלכע, װאָס האָבען אַזאַ שעה- 
נעם בוזעם, דאָס פון אונטען ליינט ער זיך אויס וי אַ טיעפער 
פֿאַלֶד. עס זיינען פאַראַן אַזעלכע, װאָס האָבען דיקע אָרעמס NN‏ 
אַ דינע טאַליע, אַזעלכע װאָס זיינען פֿון פאָרענט זעהר 91 NN‏ 
הינטען האָבען זיי נאָר נִישְט און, פערקעהרט, וידער אַנדערע 
זיינען הינטען זעהר פול און DIVINE‏ האָבען זיי נאָרנישט. דאָס 
אַלעס MN‏ זעהר שעהן,. רייצענד, אַבער איך װאָלט נערן וועלען 
וויסען, וי דיין בעל-הבית'טע זעהט אויס. זאָנ עס מיר נאַנץ 
אָפען אוּן איך װועל דיך נוט בעלוינען. 
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אָבער איך װאָלט וועלען TT‏ אָברעבענען מיט דיין בעל הבית'טע, 
פאר װאָס זי טהוט מיר אָן אַזעלכע צרות. 
דאָס מיידעל האָט כיטרע אַ AN?‏ נעטהּאָן אוּן TN‏ האָב ווייטער 
גערערט : | 

TN‏ ווער טאָג און נאַכט איבּערװאַכּט, TN‏ ווייס דאָס. מען 
בעאָבאכטעט JD‏ ביים עסען, טרינקּען, אָנטהאָן זיך, ביים ראַזירען. 
איך ווייס דאָס, 

דאָס מיידע? האָט נעשטאַמעלט : 

— אמת, גנעדיגער הערר... — INT‏ איז זי אנשווינען גע- 
װאָרען. איך האָב ווייטער גערעדט : 

--- דו שלאָפסט אין צווייטען צימער DIN‏ אויפצופּאַסען, אויב 
TN‏ כראָפּע, צו TN‏ רעד פוֹן שלאָף. PR‏ עס אַ לינען 4 . 

איצט האָט זי זיך צולאַכט אויפ'ן קול און געזאָגט: 

--- אמת, ננעדיגער הערר... --- LIN‏ איז ווידער אַנשװינען גע- 
װאָרען. 

— איך בין געװאָרען לעבעדיגער : 

— אלזאָ, מיין קינד, דו פערשטעהסט דאָך אליין, אַז עס איז 
ניט רעכט, ווען מען וויל אלֶעס וויסען פון מיר און TN‏ זאָל נאָר- 
נישט וויסען פון דער פּערזאָן, װאָס דאַרף ווערען מיין פרוי. איך 
ליעב זי פון נאַנצען האַרצען. זי האָט די צינע, דאָס האַרץ, דעם 
גייסט, וועלכע איך האָב זיך אימער נעוואונשען, אז מיין ווייב זאָל 
האָבען, און אין דיזער בעציהונג בין איך דער גליקליכסטער אין דער 
וועלט. נור עטװאָס וואָלט TN‏ נערן וועלען וויסען ווענען איהר 
אויך... 

צעזאַרינע האָט זיך ענטשלאַפען אריינצולעגען מיין הונדערט 
פַּראַנק בילעט אין קעשענע, און איך האָב פּערשטאַנען, אַז מיר 
וועלען מאַכען געשעפט... 

אַלזאָ, הער אויס, מיין קינד. מיר, מענער, האַלטען ND‏ נע- 
וויסע... געוויסע... איינצעלהייטען... קערפּערליכע, וועלכע שטערען 
ניט דער פרוי צו זיין רייצענד, אָבער וועלכע פאַרענדערען איהר 
ווערט אין אונזערע אוינען. דו דאַרפסט מיר ניט זאָגען קיין שום 
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— דעם צעהנטען מאַי. געהט עם ? 

NY — 

N4PN‏ מאָנאַט ארום בין איך אָנגעקומען צו איהר. דאָס איז 
ווירקליך געווען אַ מערקווירדיגע פרוי. זי האָט מיך שטודירט פון 
פריה ביז נאַכט. VI VIN‏ זי האָט ליעב געהאַט פערד, זיינען מיר 
שטונדענלאַנג נגעפּאָהרען רייטענדיג דורך די וועלרער, האָבען גע- 
רעדט איבער אלעס, ווארים זי האָט געזוכט צו דערגעהן מיינע 
אינטימסטע געדאַנקען, פּונקט וי זי האָט נאָכגעקוקט מיינע קלענ- 
סטע בעוועגוננען. 

איך אָבער האָב זיך משוגע פערליעבט אין איהר און האָב שוין 
מעהו ניט נעטראַכט YANN‏ נאָרנישט, װווי נור וענען איהר און 
וועגען איהר. באַלד האָב TN‏ בעמערקט, אַז מען בעאָבאַכטעט מיך 
אפילו אין שלאָף. עפּעס אימיצער האָט געשלאָפען אין א קליין 
צימער?, וועלכער האָט זיך נעפונען נעבען מיינעם. אהין איז מען 
מיט נהויס פאָרזיכטיגקייט גאַנץ שפּעט ביי נאכט אריינגעקומען. 
די דאָזינע שטענדינע שפּיאָנערײי האָט מיך ענדליך אונגעדולדיג 
נעמאַכט; איך האָב נעװאָלט מאַכען אַ שנעלען סוף צו דעם. און 
איין אָבענד בין TN‏ צו איהר שטאַרק צוגעשטאַנען. זי האָט מיר 
געענטפערט אויף אַזאַ אופן, אַז איך האָב זיך פּערזאָגט א צעהנטען 
ניט צו ריידען מעהר מיט איהר וועגען דעם. אָבער אַ נליהענדער 
וואונש האָט מיך אָננעכאַפּט אָפּצורעכענען זיך מיט איהר פאַר 
דער פּאָליציִיסקער בעוואכונג, אונטער וועלכער TN‏ האָב זיך שטענ- 
דיג געפונען, און איך האָב געזוכט עפּעס א מיטעל, 

איהר קענט צעזאַרינע, איהר קאמער מיידעל, א שעהן מיי- 
דע? אויס נראַנװיל, וואו אלע מיידלעך זיינען שעהן. איהר 
שעהנקייט איז נגעווען פון אַנאַנדער סאָרט, װוי איהר 532 הבית'טע. 
איהר בע? הבית'טע איז געווען ברוין און זי בלאָנד. 

אַלזאָ, די דאָזינע קאמער-מיידע? האָב איך איין מאָל אַ נאָב- 
מיטאג אריינגעשלעפּט אין מיין צימער, איהר אריינגעשטעקט הונ- 
דערט פראַנק אין האַנד אריין און געזאָגט : 

== מיין ליעבע, איך פערלאַנג פון דיר קיין שום בייז נישט, 
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— גנעדינע פֿרוי, TN‏ האָב דאָס נליק אייך צוֹ ליעבען, און 
קום TN‏ בעטען, אויב איך האָב דאָס נליק אייך צו נעפעלען, אז 
איהר זאָלט ווערען מיין NE‏ 

זי האָט נעענטפערט נאַנץ רוהינ : איך קען אייך ניט זאָנען, 
אויב איהר וועט מיר פריהער אָדער שפּעטער ניט געפעלען ווערען, 
אָבער UN‏ בין צופריעדען צו מאַכען אַ פּראָבע. אויסערליך נע- 
פעהלט איהר מיר נאַנץ נוט, אָבער איך מוז קענען אייער כּאַראַק- 
טער, אייערע נגעװאָהנהייטען LIN‏ אייער האַרץ, די מייסטע "ND‏ 
מיליע לעבענס זיינען אונגליקליכע, וויי? ווען מען האָט חתונה קען 
מען איינער דעם אַנדערען ניט גענוג. עס איז נענוג א קליינינקייט, 
עפּעס IN‏ אײיננעװאָרצעלטע נעװואָהנהייט, אַ געוויסע מיינונג אי- 
בער וועלכער ניט איז פראַנע פון מאָראל, רעליניאָן אָדער נאָט 
זוייס װאָס, אדער א בעווענונג וואס נעפעלט דעם אַנדערן ניט, א 
קליינער פעהלער אָרער זאָנאַר IN‏ אונאַנגענעהמע איינענשאַפט, אום 
צו מאַכען צוויי מענשען, וועלכע זיינען ביז צום טויט פערבונדען 
איינער מיט דעם אַנדערן, ND‏ שונאים, ביטערע שונאים, בעת פרי- 
הער זיינען זיי געווען די צערטליכסטע, די פערליעבטעסטע “nn‏ 
כלה. איך על ניט חתונה האָבען, סיידען איך על נאנץ נענוי 
קענען אַלע װוינקעלאַך ND‏ דעם מאַן'ס נשמה, מיט וועלכען איך 
װועל דאַרפען פאַרבינדען מיין לעבען. איך וויל האָבען אַ מענליב- 
קייט ND‏ נאָהענט צו שטודירען זיין כאַראַקטער מאָנאַטען לאַנג. 

איך שלאָנ אייך אַלזאָ ND‏ פאָלנענדעס: קומט היינטינען 
זומער צו מיר אין מיין נוט לאַװילל, און דאָרט וועלען מיר זעהן, 
אוב מיר פּאַסען זיך איינער פאַר'ן אַנדערן. 

איהר לאַכט? איהר דענקט געוויס, אַז איך מיין D‏ דעם 
עפּעס ? אָבער ווען איך װאָלט ניט נעווען זיכער אין זיך, װאָלט 
איך אייך נעוויס אַזאַ פאָרשלאַג ניט געמאַכט. פאַר דער ליעבּע, 
MI‏ איהר מענער פערשטעהט זי, האָב PR‏ נור עקעל. DO‏ איהר 
מיין פאָרשלאַנ אָננעהמען ? 

איך האָכ איהר אַ קוש נעטהאָן אין האַנר, . 

— ווען פאָהרען מיר אוועק ? 


2 


RS ar ét dé sd. is PERS ad‏ ייט 


6 יי‎ 1 de tés ns 


דאס פענסטער. 
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{ יט פרוי דע-יאַדעלל? בין איך בעקאַנט געװאָרען דעם 
ווינטער. זי איז מיר נלייך שטאַרק געפעלען גע- 
װאָרען. אגב קענט איהר זי פּונקט אזוי נוט װי 
איך, ניין, ענטשולדיגט... כמעט אַזױ גוט וי איך. 
איהר ווייסט, װי פאַנטאַסטיש און פּאֶָעטיש זי 
דענקט ; זִי האַלט זיך פריי, איינפאך, איז פעהינ 
אויף VON‏ איינדריקע, איינגע'עקשנ'ט, עמאַנציפּירט, אונטערנעה- 
מענד, ררייסט, קורץ, זי האָט VON‏ פאראורטיילען, און טראָץ דעם 
איז זי צערטליף, סענטימענטאַל, שעהמעוודיג און בעליירינט זיך 
5115 

זי איז געווען IN‏ אלמנה. איך ציה ND‏ אלמנות אויס פויל- 
קייט. איך האָב דעמאָלט געװאָלט נאָך א מאָל חתונה האָבען NN‏ 
האָב געזוכט מיט איהר נעהנטער בעקאַנט צו ווערען. און װאָס 
מעהר TN‏ האָב זי דערקענט, VON‏ מעהר איז זי מיר געפעלען נע- 
װאָרען, און איך האָב שוין געדענקט, IN‏ עס איז געקומען דער 
מאָמענט, זיך איהר צו ערקלעהוען. איך בין געווען אין איהר 
פערליעבט IN‏ עס איז געווען אַ געפאהר, איך זאָל זיך פאַרליעבען 
TND‏ מעהר. ווען מען 9% חתונה האָבען, טאָר מען די פרוי ניט 
ליעבען צוּ פיעל, אַז ניט באנעהט מען נארישקייטען, מען פּערליערט 
דעם פּערשטאַנד און מען װוערט אי נאַריש, אי ברוטאל? אין דער 
אייגענער צייט. מען מוז זיך בעהערשען. ווען מען פערקיערט דעם 
END‏ דעם ערשטען אָבענד, איז מען אין א נרויסער סכנה, אַז אין 
אַ MIN‏ ארום . . . 

אין איין שעהנעם טאָג 12 איך אלזאָ נעקומען צו TON‏ אין 
ווייסע האנדשוה און געזאָגט : 
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אויף אונז. עס ועט נאֶךְ וערען אַ נעלאַף. מען װעט דענקען, 
אַז איך ווי?ל אייך פערפיהרען און מען װעט אונז ביידען ארעס- 
טירען. שטיינט שנע? איין, איך בעט אייך. 

אין נאנצען א צוטומעלטע, איז זי אריין אין דער דראָשקע. 
ער האָט זיך נעזעצט ביי איהר זייט און א נעשריי געטהאָן צום 
קוטשער: 

--- רוע דע פּראָווענס. 

אָבער פּלוצים האָט זי זיך אָבנערופען : 

TN —‏ מיין נאָט, TN‏ האָב פערנעסען אָבצוֹשיקען זעהר א 
נויטיגען בריעף. איך בעט אייך, פֿיהרט סיך אפריהער צו צו 
דער נאָהענטסטער פּאָסט סטאַציאן. 

אַ שטיק ווייטער אין דער רוע דע שאטעאודון DNA‏ זיך די 
דראַשקע אָבגעשטעלט, FIN‏ זי האָט געזאָגט צוֹם באַראָן. 

--- זייט אַזױ נוט PIN‏ בריינגט מיר א ספּעשעל בריעף פאר 
פופציג סאַנטימס. איך האָב מיין מאַן צונעזאָגט, איינצולאַדען 
מאַרטעלעט'ן אויף מאָרגען צום עסען, און TN‏ האָב עס אין גאַנ- 
צען פערנעסען. 

ווֹען דער באַראָן DIN‏ צוריקנעקומען מיט דעם בלויען VEND‏ 
אין האַנד, DNA‏ זי אויף דעם אָנגעשריבען פֿאָלגענדעס ; 

, ליעבער פריזנד, TN‏ פיה? זיך זעהר ניט נוט. ‏ שטאַרקע 
נערווען שמערצען צווינגען מיך צו בלייבען אין בעט ; עס איז מיר 
אונמעגליך ארויסצונעהן. קומט מאָרנען אין אבענד צו אונז צום 
עסען, INT‏ על איך וויסען, אַז איהר האָט מיר פערגעבען. 

זשאָהאַננאַ.* 

זי האָט אייננענעצט דעם קאָנווערט, איהם זאָרנזאַם צונע- 
קלעפּט, אָנגעשריעבען אויף איהם דעם אַדרעס : גראַףּ מאַרטעלעט, 
240 רוע מיראמעפני?". דאַן האָט זי דעם בריעף גענעבען דעם 
באַראָן : 

-- אָט אַזױ. און איצט זייט אַזױ גוט און ווארפט עס אריין 
אין אַ בריעפקאסטען. 
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— פאר וואס עפּעס? וואס פאַלט אייך LIN‏ איהר האָט 
אין נאַנצען אַ טעות ! ווען עס האַנדעלט זיך וועגען à‏ זעלטענער 
זאַמלונג ! | 

--- ניין, אליין קען איך אויף קיין פאַל ניט געהן. 

-- אָבער פאר וואס ניט? א סך דאַמען זיינען ביי MD‏ 
געווען, בלויז צוליעב מיינע זאַמלונגען. יעדען טאָג קומען מאַנ- 
כע. זאָל איך זיי אייך אָנרופען? ניין, דאָס קען NT TN‏ ניט 
טהאָן. מען מוז זיין פערשווינען. אפילו דאן, IPN‏ ס'איז נאָר נישטאָ 
אין דעם,. איבריגענס איז עס נור ניט שעהן צו געהן צו א Ya‏ 
זעצטען מענשען, וועמען VON‏ קענען, וועלכער פערנעהמט אַ גע- 
וויסע שטעלונג און INT‏ ערשט IPN‏ מען בעזוכט איהם צוליעב 
עפּעס, ND‏ וואס עס איז NT Tr‏ צו שעהמען! 

--- יא, איינענטליך זייט איהר גאַניץ גערעכט. 

— אלזא ווילט איהר מיינע זאַמלונגען זעהן ? 

? IPN — 

— אָט גלייך. 

«— דאָס איז אונמעגליך. איך האָב קיין צייט ניט. 

-- געהט, װאָס רעדט איהר, איהר זיצט INT‏ שוין אַ האַלבע 
שטונדע NT‏ אין גאָרטען. 

— איהר פערפאָלנט מיך אפשר ? 

— איך האָב TN‏ נאָכגעקוקט. 

-- איך האָב אבער ווירקליך קיין צייט ניט. 

TN ---‏ גלויב אייך ניט. זייט זיך מודה, איהר איילט זיך 
אין ערניץ ניט. 

פרוי האנגאן האָט זיך צולאכט און מודה געווען : 

— ניין... ניין... ניט... זעהר. 

א דראָשקע איז פערביי זיי פארביינעפאָהרען. דער קליינער 
באַראָן האָט אַ געשריי געטהאָן ‏ קוטשער !* און דער װאָגען האָט 
זיך אָבנעשטעלט. INT‏ האָט ער געעפענט די טיר און געזאָגט : 

— געהט אריין, מאדאם. 

--- אָבער, באראָן, עס איז אונמענליך, איך קען היינט ניט. 

— מאַדאַם, זייט פאָרזיכטיג. נעהט אַריין, מען קוקט שוין 
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פען? עס איז איהר געווען גאַנץ גענוג, ווען זי האָט בלוין גע- 
זעהן אַ שפּילקע צווישען זיינע פינגער. 

אפשר איז ער איהר דערפאר אזוי נמאס געווארען! JUN‏ ער 
האָט געזאָנט: ,זאָל איך דיר העלפען?" האָט זי נעפיהלט וי 
איהם צו דער'הרג'ענען. און MD‏ דען א פרוי ניט אָנהויבען צו 
האַסען א מאַן, וועלכער האָט זי זייט צוויי יאהר נעצוואונגען הונ- 
דערט און צוואנציג מאָל TT‏ אָנצוטהאָן אָהן אַ קאַמער מיידעל 4 

אזעלבכע פאַנגוויילע, אוננעשיקטע, איינטאָנינע מענשען װי 
ער, זיינען זיכער ניט געווען קיין סך. דער קליינער באַראָן גרימ- 
בא? װאָלט זיכער ניט נעפרענט DD‏ אַזאַ נאַריש פּנים: ,זאָל 
איך דיר העלפען 4" ער װאָלט ניט געמאַכט קיין קונצען, ער װאָלט 
געהאָלפען שנעל, וויציג, שפּאַסינ. ‏ ער איז געווען א דיפּלאָמאַט, 
האָט אָנגעזעהן אַ װעלט. ער האָט אֶהן שאלות פרויען, וועלכע 
זיינען נגעווען אָננעטהאָן נאָך אַלע מאָדעס פון דער גאַנצער וועלט, 
אױסגעטהאָן און אָנגעטהאָן. 

אויף דער קירכע האָט נעשלאָנען דריי-פערטעל. זי האָט זיך 
אויפגעהויבען, גענומען שמייכלען און נעמורמעלט : 

— יעצט ועט ער שוין אודאי זיין אויפגערענט. 

DIN INT‏ זי מיט איילענדינע טריט ארויס פון נאָרטען. 

זי איז אָבפעגאננען אַ צעהן טריט, ווען זי האָט דערזעהן אַנט- 
קענען זיך אַ מאַן, וועלכער האָט זיך ND‏ איהר טיעף פערנייגט. 

IN —‏ דאָס זייט איהר, הערר באַראָן ! --- האָט זִי געזאָנט 
ערשטוינט, נור װאָס האָט זי וועגען איהם נעטראַכט. 

--- יא, איך, מאַדאַם. 

ער האָט נעפרענט וואס זי מאַכט און נאָך א NE‏ אַלנעמײינע 
פּראַזען נעזאָנט : 

— איהר ווייסט, מאדאם, IN‏ איהר זייט די איינצינע MD‏ 
מיינע פריינדינען --- ניט אמת, איהר װעט דאָך מיר ערלויבען, 
אייך אזוי צו רופען? --- וועלכע האָט ND‏ ניט געזעהן מיינע 
יאַפּאַנישע זאַמלונגען. 

— אָבער, ליעבער באַראָן, אַ ‏ פרוי קען דאָך ניט געהן צו 
אַ יונגען מאַן אויפ'ן קװאַרטיר ! 
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אויף דעם אייגענעם שטייַגער מיט כמעט די אייגענע בעוועגונ" 
מען. 

אזוי שנע? װי ער האָט צוגעמאַכט די טהיר, האָט ער גע- 
זאָגט: , לאָז מיך קושען דיין האַנד, מיין ליעבע, ליעבען פריינ- 
דין". INT‏ איז ער אוועק TND‏ איהר אין צימער, וואו די לאָדענס 
זיינען געווען צוגעמאכט, די ליכט אָנגעצינדען, זוּמער אַזױי וי 
ווינטער, וואהרשיינליך ווייל ער האָט אַזױ געהאַלטען פאַר NB‏ 
פענדער, INT‏ האָט ער זיך ארונטערגעלאָזט ND‏ איהר אויף די 
קניע און זי אָנגעקוקט פון אונטען ביז אַרױף מיט פערגעטערענדע 
בליקען. דעם ערשטען טאָג DIN‏ דאָס געווען זעהר שעהן NN‏ זעהר 
פּאַסענד, שפּעטער אבער האָט זיך איהר געדאכט, IN‏ זי זעהט 
דעם אַקטיאָר דעלאיני צום הונדערט און צװאַנציגסטען מאָל 
שפּיעלענדיג דעם פינפטען MDN‏ פון עפּעס IN‏ ערפאָלגרייכער פּיע- 
סע. עס איז שוין צייט געווען, ער זאָל זיך אויסטראכטען עפּעס 
אַן אַנדער עפעקט. 

און שפּעטער! אך מיין נאָט, װאָס INT‏ איז פאָרגעקומען 
MN‏ נגעווען דאָס שווערסטע ! ניין, ער איז אימער נגעווען דער איי- 
גענער, דער אָרימער יונג. א נוטער קער?, אָבער ‏ א שרעקליך 
לאַנגוויילינער. ו 


און װי שווער עס איז נעווען זיך אױיסצוטהאָן אָהן אַ קאַמער- 
מיירע?! איין מאָל װאָלט נאָך נעווען װי עס איז, אָבער יעדע 
װאָך, דאָס איז געווען מורא'דיג. ניין, NIN‏ אָבקומעניש דאַרף 
אַ מאַן קיין מאָל ניט פערלאננען פון א פרוי. אָבער וי שווער 
עס MN‏ ניט געווען דאָס אױיסטהאָן זיך, דאָס אָנטהאָן זיך אָבער 
- איז נעווען איינפאך IN‏ אונמענליכקייט. ‏ עס האָט זי געמאכט 
אַזױ נערוועז, IN‏ עס האָט זיך איהר געװאָלט שרייען. בייז און 
צוקאָכט MN‏ זי נעווען, אז זי װאָלט איהר געליעבטען אויסגע- 
פּאטשט, [UN‏ ער האָט אונגעשיקט זיך אַרום איהר ארומגעדרעהט 
און געפרעגט : 

— זאָל איך דיר העלפען ? 

-- העלפען ! העלפען ! — וואס האָט ער דען געקענט העל- 
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פערביי נעלאָפען פארביי דעם הויז וועכטער, וועלכער איז אימער 
געשטאַנען אויפ'ן שווע? פון הויז. ער האָט אודאי אלעס נעמוזט 
וויסען, אלעס ;: איהר אדרעס, איהר נאָמען, איהר מאַן'ס בע- 
שעפטינונג, אלעס -- דען די הויז וועכטער זייענן די בעסטע 
דעטעקטיווס. זייט צוויי יאָהר װוי זי װויל איהם אָבקויפען מיט 
לאַפּקע נעלד, SI‏ איהם פערביינעהענדיג אריינרוקען אַ הונדערט 
פראנק אין האַנד אריין. אָבער זי האָט קיין איין מאָל ניט גע- 
וואַנט צו מאַכען די קליינע בעווענונג און איהם נעבען דאָס נעלר. 
זי האָט מורא געהאָט. פאר וואס? זי האָט אליין ניט נעוואוסט. 
אפשר דערפאר, ער זאָל ניט פערשטעהן, וואס דאס מיינט און 
זי רופען צוריק 2 האָט מורא נעהאט פאר א סקאַנדאַל, א צו- 
זאמענלויפען זיך ND‏ מענשען אוֹיף די טרעפּ און נאָר IN ND‏ 
ארעסט. DIN‏ צוצוקומען צו דעם נראַף'ס VD‏ האָט זי נור נע- 
דארפט אֶבנעהן א האלבען עטאַזש און INT‏ האָט זיך איהר אויס- 
געדאכט, IN‏ עס MIN‏ אזוי הויך, װי דער העכּסטער קירכען טהו- 
רעם. וי נוֹר זי איז נעווען אין פּאָרֹהויז, האָט זי זיך נעפיהלט, 
1 אין אַ פּאַסטקע. ביי דעם קלענסטען גערויש ND‏ איהר ארער 
הינטער איהר, האָט זי זיך נענומען טרייסלען. צוריק נעהן האָט 
זי ניט געקענט; דאָרט זיינען געווען דער הויז וועכטער און די | 
נאַס, וועלכע האָבען איהר אָבנעשניטען דעם וװועג. און ווען אין 
דער מינוט איז נראַדע אימעצער ארונטערגענאַננען ND‏ די טרעפֿ, 
האָט זי ניט נעװאַנט, אָנצוקליננען ביי מאַרטעלעט'ן און איז פער- 
בייגענאננען פאר זיין טיר, װי זי נעהט כלומר'שט צו אימיצען 
אַנדערש. זי איז גענאננען ארויף, DIN‏ גענאננען, נענאננען, נע- 
גאַנגען און װאָלט אַזױ אבנענאננען פעַרצינ שטאָק. ‏ ערשט ANT‏ 
ווען אויף די טרעפּ איז אַלעס נאַנץ שטיל געווארען, איז זי מיט 
IN‏ אייננעהאלטענעם אָטהעם אַראָבנעלאָפען צוריק, מורא האָבענ- 
דיג, אז זי װעט ניט נעפֿינען די טיר. 

ער פלעגט זיין אין דערהיים. ער האָט זִי ערווארט אָננע- 
טהאָן אין זיין סאַמעטענעם אַנצוג מיט דעם זיירענעם אונטער- 
שלאַג, וועלכער האָט אויסנעזעהן עטוואס קאָקעטיש אָבער ND‏ 
מעהר לעכערליך. און זייט צוויי יאהר האָט ער זי אויפנענומען 
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אַ גאַנצע קייט ND‏ זיי איינע פּונקט װי די אַנדערע, עס האָט VON‏ 
WIN‏ גענומען עקלען, ווען זי האָט נור געטראַכט דערפון. 

און דערצו ND‏ די דראָשקעס, וועלכע מען M‏ רופען אום 
אַהין צו פּאָהרען ! גאנץ אַנדערש זיינען זיי פון די דראָשקעס 
אין וועלכע מען פאָהרט נעוועהנליך. די קוטשערס האָבען זיך 
גלייך אָנגעשטױיסען, וואס NT‏ קומט ND‏ --- זי האָט עס געפיהלט 
פון דער אַרט און ווייזע 919 אזוי זיי האָבען אויף איהר געקוקט. 
די JUAN‏ פון די פּאַריזער קוטשערס זיינען שרעקליך. היינט 
װאָס מען הערט זיך ND IN‏ די קוטשערס ! שטענדיג זיינען זיי 
פו? אין געריכט, א פערברעכער דערקענען זיי אין יאָהרען אַרום, 
עס איז נענוג, IN‏ זיי האָבען איין מאָל אין מיטען נאַכט געפיהרט 
אַ מענשען, IN‏ זיי זאָלען קענען אֶנווייזען אויף DIN‏ : דאָס איז 
דער מאן, וועלכער איז איינגעשטיגען אין דער רוע דעס מאַרטירס 
און איז אַרױס ביים ליאָנער באַהנהויף DIN‏ צוועלף פערציג דעם 
צעהנטען 991% פון פאָרינען MNT‏ ווען מען בערעכענט דאָס אַלִעס 
פאַלט IN‏ א שרעק פונ'ם געדאנק, וואס א יונגע פרוי װאַגט, ווען 
פאָהרענדיג צו א צוזאמענקונפט, מוז זי דעם ערשטען בעסטען "D‏ 
טשער איהר גוטען נאָמען אָנטרױען ! אום צו פּאָהרען צו דער רוע 
דע מיראָמעסניס האָט זי DIN‏ די לעצטע MIN AY‏ געברויכט 
אודאי הונדערט ביז הונדערט און צװאנציג קוטשערס, רעכנענדיג 
איינעם א וואך. דאס זיינען אלץ געווען עדות, וועלכע האָבען אין 
א קריטישער מינוט געקענט אויפטרעטען געגען איהר אין גע- 
ריכט. 

אזוי שנע? װוי זי פלענט אַריין אין דער דראָשקע, פלענט זי 
אַרויסנעהמען ND‏ קעשענע דעם צווייטען שלייער, א געדיכטען און 
שװאַרצען, װי אַ מאַסקע, און עס אָנטהאָן אויף זיך. ער האָט 
איהר פערדעקט דאָס פּנים. אבער אלעס איבערינע, דאָס קלייר, 
דעם הוט, דעם שירעם, דאָס קען מען TNT‏ ניט בעהאַלטען, און 
דאָס איז אזוי לייכט צו דערקענען! אך, און ND‏ אין דער רוע 
דע מיראמעסני?ל! עס האָט זיך איהר געדאכט, VON IN‏ פער- 
ביינעהער, אלע בעדיענטע, די נאַנצע וועלט קען זי. 1 נור די 
דראָשקע האָט זיך אָבגעשטעלט איז זי אַרױסגעשפּרונגען און איז 
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שטעהן, זיך געזעצט, פערלענגערט דעם וועג, אָבער פאָרט נעגאננען. 
אך, דאָס מאָל ווילט זיך איהר אַזױ ניט נעהן! אבער זי האָט דעם 
אָרימען גראַף לעצטען מאָנאַט צוויי מאָל געלאָזט אומזיסט װאַר- 
טען און אזוי שנעל האָט זי עס ניט געקענט ווידער אַמאָל טהאָן. 
ווארום PIN‏ זי ווירער אַהין געגאנגען 2 ווארום?} איינמאָל, וויי? 
זי האָט זיך שוין אזוי איינגעװואָהנט IPN INT DIN‏ דער אונגליקלי- 
כער מארטעלעט זאָל ביי איהר פרענען ווארום, װאָלט זי איהם ניט 
נעקענט אָנגעבען קיין שום גרונד, ווארום האָט זי די נאַנצע "Ja‏ 
שיכטע מיט איהם אָנגעהויבען?} ווארום? זי האָט איצט אַלין 
ניט געוואוסט. האָט זי איהם דען נעליעבט ? קען זיין. ניט זעהר 
הייס, אָבער אַביסעלע. עס DIN‏ שוין VIN‏ לאַנג צוריק! ער האָט 
אויסגעזעהן גוט, איז געווען זעהר בעליעבט, עלענאַנט, העפליך און 
אויפ'ן ערשטען בליק איז ער געווען, װי בעשאַפען צו זיין דער 
געליעבטער פון אַ וועלטליכער דאַמע. ער האָט איהר דריי מאָנאַ- 
טען נאָכאַנאַנד ארויסגעוויזען זיין ליעבע, ס'הייסט אַ גאַנץ נאָר- 
מאַלַע צייט. זי פון איהר זייט האָט די נאַנצע צייט נענען איהם 
געקעמפּפט און איהם לאַנג נגענוג װידערשטאַנען. MN INT‏ זי 
שוואך געווארען און איז אַ נערוועזע, IN‏ אויפנערענטע, א פער- 
ציטערטע און דאָך פול זיסער ערווארטונג צו דער ערשטער צוזא- 
מענקונפט נעקומען אין יענער קליינער אלט בחור"שער װאָהנונג 
אין דער רוע מיראמעסניל, אין וועלכער זי איז נאָכדעם IN‏ אָפט 
גענאַנגען, איהר האַרץ?} ואס האָט דערביי נעפיהלט איהר 
קליינע פערפיהרטע פרויען הארץ, וועלכע איז בעזיענט און איינ- 
גענומען געווארען, ווען עס איז צום ערשטען מאָל אַריבערגעטראָ- 
טען דעם שווע? פון יענער הויז 2 זי האָט עס איצט שוין מעהר 
ניט געדענקט. זי האָט עס פערנעסען. מען קען זיך דערמאָנען 
אָן וועלכער ניט איז זאַך, א דאַטום, אַ פאַקט, אָבער אין צוויי יאהר 
אַרום פערגעסט מען אין נאַנצען א שטימונג, וועלכע אין שנעל 
פערביינענאננען, וויי? זי איז ניט געווען קיין נאָר טיעפע. דער- 
ND‏ אָבער האָט זי ניט פערגעסען די איבערינע צוזאמענקונפטען. 
אך, װי לאַנגווייליג זיי זיינען געווען, װי איינטאָניג, וי ערמידענר, 
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DEN‏ געהאט וועניג לוסט צו נעהן צום געליעבטען, ביי יעדער 
שויפענסטער װאָט זי זיך אָבגעשטעלט עפּעס אזוי ווי זוכענדיג 
דאָרט אן אויסריידאויף ניט צו געהן ווייטער. 

אויפ'ן עקינאס, ND:‏ דער קירכע, האָט דאָס גרינס פונ'ם PINS‏ 
איהר 'גענומען אזוי ציהען צו זיך, אז זי PIN‏ אריבער די גאס און 
אריין אין /נאָרטען, צוויי מאָל האָט זי דורכשפּאַצירט דעם "IN‏ 
טען אַהין אוֹן צוריק, צווישען די פרעהליכע, פרישע, אין קאָליר- 
טע בענדער פערפּוצטע אַממען. INT‏ האָט זי גענומען אַ שטול, 
זיך אַוועקגעזעצט, ארויספגעקוקט צום רונדען ציפערבלאַט, װאָס 
האָט זיך וגעפונען אויפ'ן שפּיץ ND‏ דער קירכע, און דערזעהן, וי 
דער 'זוייזער /רוסט זיך אלץ ווייטער און ווייטער. 

MINS‏ אין דער מינוט האָט געשלאָנען האַלב, און איהר אויפ'ן 
האַרצען איז /געװאָרען 'אַזױ אַנגענעהם, NN‏ זי האָט דערהערט דעם 
נלאָקען קלאַנג -- אַ האַלבע שטונדע האָט זי שוין געוואונען און 
INT‏ האָט זי INT‏ /נעדארפט N°‏ פערטעל שטונדע, ביז זי װעט צוקו- 
מען 'צו דער רוע ימיראָמעסני?, NB: N°‏ מינוטען װעט זי NT ND‏ 
פערברעננען און דאַן /האָט זי N‏ שטונדע, אַ גאַנצע שטונדע אֶב- 
געקארנט פון איהר צוזאַמענקּונפט. זי װועט דאָרט פערבלייבען 
אין גאַנצען אפשר 'פעחציג ימינוטען און דאַן וועט עס זיין פאַרביי. 

DEN TN‏ !זי אונאַנגענעהם עס איז איהר געווען, וואס זי מוז 
צו איהם ינעהן ! װוי אַ -פּאַציענט, וועלכער מוז געהן צום צאָהן 
האָקטאָר, האָט זי אין איהר האַרצען געטראָגען די עראינערונג ND‏ 
SN‏ פריהערדינע צוזאמענקונפטען. פאר די לעצטע צוויי יאָהר 
איז זי ביי איהם געווען דורכשניטליך איין מאָל אַ ואָך, DIN‏ דער 
געראַנק, אז איצט נלייך װועט זי ווידער מוזען איבערקומען אַ בע- 
זוך ביי איהם, האָט אויף איהר אַרױפֿנעיאָגט IN‏ אימה און אַ שוי-- 
דער האָט איהר דורכנענומען ND‏ קאָפּ ביז די פיס. עס האָט איהר 
אפילו ניט פערשאפֿט קיין שמערצען, וי ביי א בעזוך ביים צאָהן 
דאָקטאָר, ‏ אָבעראזוי לאַננווייליג איז דאָרט געווען, אזוי מורא'דיג 
פאַנגווייליג, ‏ אזוי פיינליך, 'אז אַלעס, אלעס, אפילו IN‏ אָפּעראציאן 
װאָלט איהר ליעבער געווען וי דער ראָזינער בַּעזוֹךְ. און דאָך אין 
זי אַהין נעגאַננען. זעהר לאַנגזאַם, מיט קליינע טריט, געבליעבען 
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עס איז געווען ענדע מאַי, יענע שעהנע צייס פון יאָהר, ווען 
דער ליעבער פריהלינג בעווייזט זיך אין די דערפער, אויף די פֿעל- 
דער, לאָזט זיך דערפיהלען אין דער אומגענענד אַרום און אַרום פּאַ- 
ריז און פון דאָרט אין פּאַריז נופא. ער רייסט POS Ut‏ איבער 
די דעכער, דורף די מויערען, מאַכט אויפבליהען די גאַנצע שטאָרט, 
די פאַסאַדען פון די הייזער, דעם אַספּאַלט פון די טראָטואַרען, 
די שטיינער פון די גאַסען ניט ער צו עפּעס אַ בעזונדער נעלקײיט, 
אַ פרעהליכקייט, אלעס באָדט זיך אין דער ליכטינער זון, אַלעס 
בליהט, אַלעס גרינט, אלעס װאַקסט וי איין איינצינער, גרויסער 
גרינער פּאַרק. 

מאַדאַם האַנאַן אִיז אָבגענאַנגען עטליכע טריט רעכטם, מיט 
דעם נעדאַנק, אַזױ )91 VON‏ מאָל, צוצוגעהן צו דער רוע דע פּראָ- 
ווענס, וואו זי האָט געװאָלט נעהמען אַ דראָשקע. אָבֶּער די פרי- 
שע לופט, יענע זומערדינע װאַרימקײט, ואס פילט אָן אונזער 
ברוסט אין געוויסע טענ מיט אונבעשטימטע טרוימען, האָט זי MIN‏ 
- צונומען, IN‏ זי האָט פּלוצים אומגעביטען איהר מאַרשרוט און איז 
אַװעק איבער דעם שאָסעע דע-אַנטין, געטריבען פון אַ פערלאנג 
צו זעהן די בוימער LIN‏ די אַרומינע גרינקייט. 

זי האָט ביי זיך געטראַכט : מילא, וואס קען דאָ זיין, װעט 
ער וארטען TND‏ צעהן מינוטען. דער דאָזיגער געהאנק האָט איהר 
ווידער נעמאכט שפּאס און בעת זי איז D‏ פאַנגזאַמע טריט גע- 
גאַנגען צווישען דעם געדיכטען עולם, וועלכער האָט אוהר מיטנע- 
שלעפּט מיט זיך, האָט זי איהם נעזעהן פאר זיך JUN‏ די געדאנ- 
קען, װוי ער איז געװאָרען אונגעדולדיג, האָט געקוקט אויפ'ן זיו- 
נער, געעפענט דאָס פענסטער, צונעהערט זיף בּיי דעה טיר, א וויי- 
לע זיך צוגעזעצט, INT‏ זיך ווידער אויפנעהויבען ניט װאַנענדינ 
צו רויכערען, וויי? זי האָט עס איהם פערבאָטען אין די טעג פון 
זייערע צוזאמענקונפטען, און מיט פֶערְצְווייפעלְטע בליקען געקוקט 
אויף דער פּאַפּיראָסען-קעסטעל, 

זי איז נענאנגען לאַנגזאַם, אַלֶעס וואס זי האָט אוים'ן וועג גע- 
טראפען האָט איהר אַמוזירט: די מענשען, זייערע פּנים'ער, די 
קראָמען. זי האָט נענומען נעהן TN‏ לאַנגזאַמעו און האָט אינער- 
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A‏ ין מאַנטעל, מיט דער הוט אויפ'ן קאָפּ, איין שוואַר- 
צען שלייער איבער'ן פּנים, אַ צווייטען אין קע- 
שענע, וועלכען זי האָט אין זינען נעהאַט "ISIN‏ 
טהאָן, זיצענדיג אין דראָשקע, איז זי געזעסען אין 
איהר צימער, געקלאפּט D‏ דעם שפּיץ ND‏ שירעם - 
אָן איהר שוך און ניט געקענט ביי זיך פּועל'ן צו 
פּערלאָזען דאָס הויז כדי צו געהן צו דער דאָזיגער צוזאַמענקונפט. 

און װוי DEN‏ האָט זי זיך דאָס פאר די לעצטע צוויי ANR‏ 
IN‏ אָנגעטהאָן אין דער צייט, ווען איהר מאַן, N‏ בעוואוסטער 
בירזשע אַנענט, איז פערנומען נגעווען אויף דער בירזשע, DIN‏ צו / 
געהן צו איהר געליעבטען, דעם שעהנעם ANT‏ מארטעלעט. 

הינטער איהר האָט הויך נעקלאפּט אַ זיינער ; אויף דעם קליי- 
נעם שרייבטיש, צווישען די פענסטער איז נעלענען IN‏ אָפענער 
בוך און N‏ שטאַרקער פיילכען גערוך ND‏ צוויי קליינע בוקעטען, 
װאָס זיינען געשטאַנען אויפ'ן קאַמין אין צוויי מייסנער װאַזען, 
האָט זיך אויפנעמישט מיט דעם גערוך ND‏ ווערבענען, וועלכעו 
האָט אַריינגעשטראָסט דורך דער אפענער טיר ND‏ טואַלעט צי- 
מער. 

דער זיינער האָט געשלאָנען דריי DIN‏ זי האָט זיך אַ כאַפּ גע- 
טהאָן. זי האָט זיך אומנעדרעהט, אַ קוק געטהאָן אויפ'ן ציפער- 
בלאָט און פערטראַכט אַ שמייכעל געטהאָן : 

-- ער װואַרט שוין דאָרט אויף מיר, איצט װועט ער שוין זיין 
שטאַרק אוננעדולדיג ! --- INT‏ איז זי אַװעק, האָט געזאָגט דעם 
דיענער, אַז זי װועט צוריק קומען שפּעטסטענס אין א שעה אַרום --- 
עס פּערשטעהט זיך אַ לינען --- איז אַרונטעךְ ND‏ די טרעפּ און 
אוועק צופוס אין גאַס SN‏ 
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אַוװערגנע, וועלכער האָט מיר הערצליך נעדאנקט. דאָס קליין מיי- 
דעלע רופט זיי. אַלֶע פּאַפּא, װי ביי אונז, למשל, זאָנט מען צו 
איינעם , הערר SUN‏ און אזוי". : 

מיר זיינען צונעקומען צום הויז און דערזעהן פון ווייטען 
פאר דעם נאַנעק דריי שאָטענס, וועלכע האָבען אונז ערווארטעט. 
דער גרעסטער פון זיי האָט נעמאכט אַ NE‏ טריט אין פאָראויס 
און געזאָנט מיט N‏ פאָרמאַלער פערנייגונג : 

— הערר נראַף, מיר זיינען אין דעם דאָזינען טאָג --- איהר 
ווייסט TNT‏ שוין --- געקומען, אום אונזער דאַנקבאַרקײיט אויסצו- 
דריקען. 

דאָס איז נעווען אַ בעלגיער. 

נאָך איהם האָט די קליינע עפּעס נאָכגעפּלאפּעלט מיט יענער 
אײינטאָנינער, געקינצעלטער קינדער שטימע, אין וועלכער מען 
דערקאָנט נלייך, IN‏ זי זאָגט נאָך עטוואס אויסנעלערענטעס. 

איך האָב זיך נעמאַכט נאָר נישט וויסענדינ, האָב נענומען 
פרייליין עלמירא IN‏ א זייט און נאָך אַ קורצער הקדמה זי נע- 
פרעגט : 

--- איז דאָס דער פאָטער פון אייער BD‏ 

-- אֶה, ניין, נגעדינער הערר. 

--- איז דען דער פאָטער טויט ? 

— אֶה, ניין, גנעדינער הערר. סיר זעהען זיך ND‏ ווען ניט 
וװען. ער איז אַ זשאַנדאַרם. 

— אך, אזוי. INT‏ איז הפּנים דער ערשטער, דער ND‏ מאר- 
סעל, וועלכער PIN‏ נעווען ביי דעם נעבורט פונ'ם קינד, נישט דער 
פאָטער ? 

--- אֶה, ניין, ננעדיגער הערר. דאָס איז נעווען א BD‏ 
וועלכער האָט מיינע אָבגעשפּארטע ND‏ נראָשען אויסנעבראכט. 

— קאָן דער זשאַנדאַרם, דער אמת'ער פאָטער, זיין קינד ? 

IN --‏ יא, ננעדיגער הערר. ער האָט אפילו דאָס קינד זעהר 
ליעב! אָבער ער קען זיך מיט איהם ניט פיע? אָבנעבען, Son‏ ער 
האָט TND‏ אַנדערע ND‏ זיין NE‏ 
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מען האָט זיי ארייננעלענט אין א ווייכען בעט. דאַן האָב איך 
געהייסען איינשפּאַנען די פערד און רופען N°‏ דאָקטאָר. ‏ דער 
מאַרסעלער, וועלכער איז איצט, 1 עס שיינט, געווען געטרויסט 
און נאנץ שטאָלץ, האָט געפרעסען וי א װאָלף, און זיך אָנגע- 
טרונקען טויט שכור, DIN‏ די נליקליכע געבורט צו פייערען. 

עס איז געווען א מיידעל, 

איך האָב די לייט נעהאלטען ביי מיר אכט טאָג. די מוטער, 
פרייליין עלמירא, איז נעווען א וואהרזאָגערין און זי האָט מיר 
פּאָראויסגעזאָגט אַ לאַנג לעבען און אונגלויבליכען גליק. 


* * אל 


אויפ'ן צווייטען יאהר אין דעם אייגענעם טאָג ארום פאר- 
נאַכט צייט נאָכ'ן עסען, איז דער דיענער, וועלכער האָט מיך נור 
וואס נגערופען, אין מיין צימער אריין און געזאָנט 2 

-- די ציגיינערין פון, לעצטען NY‏ איז DIN NT‏ 59 דעם 
גנעדינען הערר דאַנקען. 

— איך האָב געהייסען זי אריינברענגען און בין געווען גאַנץ 
ערשטוינט, ווען איך האָב דערזעהן ביי איהר זייט אַ הויכען, שטאַר- 
קּען, בלאָנדען יונגען מאן, וועלכער האָט, קענטיג, אויס דעם נאָרד- 
ליכען פראנקרייך נעשטאַמט. ער האָט מיך בעגריסט און 1293“ 
מען דאָס ווארט אלס הױיפּטמאַן פון דער טרופּע. ער האָט געהערט 
פון מיין נוטסקייט אַנטקענען פרייליין עלמירא און האָט דעם 
יאָהרסטאג ניט געװאָלט דורכלאָזען IN‏ דעם, IN‏ ער זאָל מיר 
איהר דאַנק ניט אויסדריקען און די לעבעדיגע אורזאך ND‏ איהר 
איבערנעבענהייט אהער צו ברייננען. 

D האָב געהייסען פאר זיי מאַכען א מאָהלצייט אין‎ TN 
און אויס נאסטפּרײינדשאַפט זיי געלאָזען איבערנעכטיגען. אויפ'!‎ 
: צווייטען טאָג זיינען זיי אוועק.‎ 

פון INT‏ אָן קומט די אָרימע פרוי ווידער יעדען יאָהר אינ'ם 
איינענעם טאָג מיט'ן קינד, א שעהן, קליין מיידעלע, און יעדעס 
מאָל מיט א נייעם הערר און געביעטער, נור איין SND‏ איז איי- 
נער צוויי יאָהר נאַכאַנאַנד געקומען. דאָס איז געווען א מאַן ND‏ 
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טויט דאנקבאר צו זיין. איך האָב JD‏ מאָל אין מיין לעבען ניט 
נעזעהן קיין ענטבינדונג און קיין מאָל אונטער אזעלכע אומשטענ- 
דען INT‏ איך אַ ווייבליכען וועזען, ND‏ א פרוי, סיי אַ צויג, סיי 
אַ קאַץ ניט ביינעשטאַנען. און דאָס האָב איך נעזאָנט דּעם מאַן, 
וועהרענד TN‏ האָב צושראָקען אויף דער פרוי נעקוקט, וועלכע 
האָט דאָרט אין בעט געשריען. 

ווען TN‏ בין נעקומען אַביסע? צו זיך און מיין קאַלטבלוטיג- 
קייט האָט זיך צו מיר צוריקנעקעהרט, האָב איך נעפרענט דעם 
פערצווייפעלטען מאן, פארוואס ער פּאָהרט נישט אין דעם נאָהנט- 
סטען דאָרף. ער האָט געענטפערט, אז זיין פערד איז נעפאלען, 
און האָט Jr‏ הפּנים אויסגעבראכען א פוס, וויי? ער קען זיך מעהר 
נישט אויפהייבען. INT‏ האָב איך צו איהם נעזאַנט; 

— נא, ווייסט איהר װאָס, נוטער מאן, אזוי ווי מיר זיינען 
איצט זאַלבענאַנד, ND‏ לאָמִיר ביידע אייער פרוי ביז צו אונז שלע- 
פען. 

אָבער דאָס בילען ND‏ די הינד האָט אונז נעצוואוננען ארויס- 
צונעהן ND‏ וואגען און D‏ האָבען נעמוזט D‏ שטעקענס זיי 
פאַנאַנדעררײסען. INT‏ איז סיר אייננעפאלען א נעדאנק, איינ- 
צושפּאנען די הינט, איינעם רעכטס NN‏ איינעם לינקס, און זיי 
זאָלען העלפען שלעפּען דעם וואנען. אין צעהן מינוט ארום אין 


אלעס געווען פערטיג און דער װאָגען האָט זיך לאנגזאם נענומען . 


ריהרען, וועהרענד די אָרימע פרוי האָט זיך ביי יערען ריהר פון 
די רעדער מורא'דיג נעטרייסעלט. 

TN ---‏ איז דאָס געווען א ווענ! קרעכצענדיג, IN‏ אָטהעם, 
באָדענדיג זיך אין אונזער איינענעם שווייס, זיינען מיר נענאננען 


און דעם וואנען נעשלעפּט, אלע וויילע האָבען מיר זיך אויסנע- 


גליטשט און זיינען געפאלען, וועהרענד אונזערע ארימע הינט האָ- 
בען וי בלאָז"זעק אין קוזניע געסאָפּעט. 

עס האָט DIR‏ גענומען דריי שטונדען Pa‏ מיר זיינען צו 
מיין וויללא אָנגעקומען. ווען מיר זיינען צונעקומען צו דער טיה, 
האָט דער נעשריי אינ'ם וואגען אויפנעהערט. מוטער און קינר 
האָכען זיך נעפיהלט גוט. 
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דער פאָטער 


איז אונז IN‏ אַנדער גרויסער, שווארצער הונד מיט פייערדינע אוי- 
גען דעם APN‏ פערלאפען. איך האָב נעזעהן װי די ווייסע צייהן 
בליסטשען ביי איהם אינ'ם מויל. 

מיט אן אויפגעהויבענעם שטאָק האָב איך זיך אויף איהם אַ 
ווארף געטהאָן. אָבער באָק איז איהם שוין כעפאלען און די ביירע 
חיות, מיט די צייהן איינגעגעסען איינער דעם צווייטען אין ברוסט, 
האָבען זיך געקייקעלט אויף דער ערד D‏ אַ ווילדער צורייצט- 
קייט. איך בין אוועק ווייטער און שיער נישט געפאלען איבער 
א פערד, וועלכער DIN‏ געלענען אויפ'ן מיטען וועג. ווען TAN‏ האָב 
זיך אָבנעשטעלט א קוק צו טהאָן אויפ'ן פערד, האָב איך דער- 
זעהן פאר זיך א וואגען, אדער בעסער געזאָגט, א הויז אויף רעד- 
לאך, איינעם פון יענע זייל-טענצער וואגענס, וועלכע מען זעהט 
אין אונזער נעגענד, פאָהרענדיג ND‏ איין יריד צום אַנדערן. פון 
דאָרט האָט TND‏ אימער MIN‏ אויפהער זיך געטראגען דער מורא'- 
דינער געשריי. אבער אזוי װוי די טיר האָט זיך געפונען אוֹיף דער 
אנדערער זייט, האָב TN‏ זיך א לאָז געטהאָן ארום װאָגען, בין 
שנעל די דריי הילצערנע טרעפּלאך ארויף, DIN‏ זיך אויף דעם מער- 
דער צו ווארפען. 

איך האָב דערזעהן עפּעס אזוינס, וואס TN‏ האָב צוערשט 
גאָרניט געקענט פערשטעהן. א מאן איז אויף די קניע געשטאַ- 
נען און האָט, קענטיג, תפילה געטהאָן, וועהרענד אינ'ם בעט, וואס 
איז געשטאַנען אין א קאַסטען, איז געלעגען עטוואס אונבעשטימ- 
טעס. א האלב בעקליידעטע בעשעפעניש האָט זיך דאָרט נע- 
דרעהט און געקרוטשעט DIN‏ און אהער, האָט געװאָיעט און גע- 
שריען, הגם דעם פּנים האָב איך נישט געקענט זעהן. 

דאָס איז א פרוי צוקינר געגאנגען. 

אזוי שנע?, װוי איך האָב בעגריפען פון וואנען עס קומען די 
דאָזינע קרעכצען, האָב איך אויף מיין אַנװעזענהייט זיי אויפמערק- 
זאם געמאכט. דער מאן, א מאַרסעל'ער, וועלכער איז וי ND‏ 
זינען אראָב, האָט מיך גענומען בעטען, זי צו ראטעווען און ריי- 
דעני יג שנע? אין איין אָטהעם, מיר פערשפּואכען ביז צו por‏ 
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דער פאָטער 


ווען נראד IN‏ שעהן וי היינט. לאַננזאַם האָב איך געטרא- 
טען אונטער די גרויסע בוימער, האָב דורך די בלעטער געזעהן, 
װוי די שטערן בלישטשען IN‏ איינגעזויגען אין זיך מיט'ן נאַנצען 
אָטהעם רי קיהלע, שטילע, ביינאַכטינע לופט פונ'ם וואלר. 


איך האָב געהאט נור וואס פערלאזען פּאריז אויף אימער. . 


TN‏ בין געווען מיעד, מיעד, עס האָט VD‏ פון דעם דאָרטינען לע- 
בען געעקעלט מעהר, וי פיע? TN‏ קאָן דיר אויסדריקען, ND‏ די 
דאָזיגע VON‏ געמיינהייטען און נידערטרעכטיגקייטען, וועלכע איך 
האָב זיך אָנגעזעהן און אין וועלכע TN‏ האָב פופצעהן יאהר נאָכב- 
אַנאַנד אנטהיי? גענומען. 

איך בין אוועק ווייט, ווייט אין דעם טיעפען וואלד אריין, 
נעהענדיג מיט'ן וועג, וואס פיהרט ביז צום דאָרף קראַנציל, פופ- 
צעהן קילאָמעטער ND‏ דאַנען. 

פּלוצים MN‏ מיין גרויסער הונד באָק, וועלכער פערלאזט מיך 
קיין מאָל ניט, ראַפּטאָס שטעהן געבליבען און האָט אָנגעהויבען צו 
װואָרטשען. איך האָב אַ טראַכט נעטהאָן, IN‏ א פוקם, א װאָלף 
אָדער א קיילער איז NT‏ ניט ווייט, און האָב TT‏ אויף די שפּיצ- 
פינגער גענומען גנב'ענען ווייטער, אום ניט צו מאַכען קיין גע- 
רויש. אָבער NT‏ האָב TN‏ דערהערט געשרייען, מענשליכע 
נעשרייען, לאַנג אויסגעצוינענע, האַלב פערשטיקטע, הערצרייסענ- 
דע געשרייען. 

עס האָט אויסנעזעהן, וי צווישען די בושעס װאָלט עמיצער 
בעפאלען געווארען. און איך האָב זיך א ווארף געטהאָן אַהין, 
מיין שווערען דעמבענעם שטאָק פעסט אין דער רעכטער NT‏ 
דריקענדיג. | 

TN‏ בין צונעקומען נעהנטער צו די יאמערען און זיפצען, 
וועלכע זיינען אימער דייטליכער געווארען DIN‏ האָבען געקלוננען 
עפּעס מאָדנע דומפף. עס האָט Tr‏ אויסגענעבען, װי זיי װאֵָל- 
טען זיך געטראָנען פון א הויז, אדער אפשר ND‏ א קעלער-שטי- 
בעל. באָק איז נעלאָפען דריי טריט ND‏ מיר אין פאראויס, אין 
נעבליעבען שטעהן, דערנאָך װוידער נעלאָפען, ער איז געווען זעהר 
אויפגערענט און האָט ניט אויפגעהערט צו װאָרטשען. פּלוצַים 
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וברי 


D‏ אב גי יב אט 


א טעשט הי יאר יביי 


דער פאָטער 


וויי? אונזער פּערשטאַנד איז דאָך איבערהויפּֿט זעהר קליין, שוואך 
און אין עננע גרענעצען פּערשפּאַרט. איךְ האָב געקװאָלען ND‏ 
דעם שטערױבילד, פון דעם גרויסען בער. ‏ עס שטראַהלט MIN‏ 
מאַט, TN‏ מען זעהט איהם נור אין ליכטיגע, אין קלאָהרע נעכט. אזוי 
Sy‏ װי דער הימע?ל איז עטוואס נעבעלדיג, פערשוינדט ער 
גלייך. מיר האָבען געטראכט פון די ווֹעזענס, וועלכע בעװואָהנען 
די דאָזינע וועלטען דאָרט אזיבען, ווענען זייער אויסזעהן, זיי- 
ערע אייגענשאפטען, ND‏ וועלכע מיר האָבען קיין שום בעגריף 
ניט, ווענען זייערע אונבעקאַנטע אָרגאַנען, וועגען די חיות און 
פלאַנצען, וועגען אַלע די פערשיעדענע באשעפענישען און וועל- 
טען, ווענען VON‏ שטאָפען און מאַטעריען, וועלכע דער מענשלי- 
כער 552 קען נישט בענעהמען. 

פּלוצים האָט פון ווייטען אויסגערופען אַ שטימע: 

— גנעדינער הערר! ננעדיגער הערר! 

יאהאן האָט געענטפערט : 

— איך בין דאָ, באַפּטיסט. | 

און JUN‏ דער דיענער האָט אונז געפונען, האָט ער געזאָגט ; 

— דעם ננעדיגען הערר'ס ציגיינערין איז NT‏ 

מיין פריינד האָט זיך צולאכט הויך אויפ'ן קול, וואס ער 
האָט זעלטען נעטהאָן. INT‏ האָט ער געפרעגט : 

--- היינט איז אלזא דער ניינצעהנטער יולֵי ? 

— יא, נעוויס, גנעדיגער הערר! 

-- נוט, זאָגט איהר, זי זאל ווארטען. גיט איהר דערווייל 
עפּעס עסען. אין צעהן מינוט קום איך אהיים. וִ : 

ווען דער דיענער איז פערשוואונדען, האָט מיך מיין פריינד 
נענומען אונטער'ן אָרעם DIN‏ געזאָנט: 

-- מיר וועלען פּאַמעליך געהן. איך װע? דיר אַ געשיכטע 
דערצעהלען. 

-- אין OUT‏ איז שוין איצט זיעבען TN MIN)‏ האָב INT‏ 
געהאַט ערשט נור וואס זיך בעזעצט אויף מיין מאַיאנטיק, און 
fa‏ אין א געוויסען אבענד געגאנגען שפאציערען. עס אין גע 
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דער פאַטער. 
יע יט 
יך כעזוך ND‏ צייַט צו צייט מיין פריינד יאָהאַן דע- 
װאַלנאָיקס. ער האָט אַ קליינעם מאַיאָנטיק נעבען 
אַ טייך אינ'ם װאַלד. אַהין האָט ער זיך פער- 
קליבען נאָכדעם 11 ער האָט פופצעהן IN‏ נאָכ- 
אַנאַנד נעפיהרט אין פּאריז א נאַנץ ווילדען ל?ע- 
בען. איין טאָג האָט ער דערפיהלט, אז ער אין 
זאט פון פערגעניגענס, פאפּערס, מענער, ווייבער, קארטען, קורץ, 
פון אלצדינג, און ער האָט זיך אָבגעטראָנען אויף זיין מאַיאָנטיק, 
וואו ער איז געבאָרען געווארען. 
פון צייט צו צייט פערברענגען מיר, א NB‏ נאָהענטע פריינר 
און איך, צוויי-דריי וואָכען ביי איהם. ער איז שטענדינ זעהר 
צופריעדען אונז ווידער צו זעהן, ווען מיר קומען, און RON TN‏ 
זעהר צופריעדען אליין צו בלייבען, ווען מיר נעֶהען אוועק. 
לעצטע ואָך בין איך אלזאָ צו איהם אוועק און ער האָט מיך 
אויפגענומען מיט אָפענע אָרעמס. מאַנכעס מאָל זיינען מיר שטונ- 
דען לאנג אָבנעווען צוזאמען און מאַנכעס מאָל איז זיך יעדערער 
גענאננען זיין וועג. געוועהנליך לעזט ער און TN‏ ארבייט ביי טאָנ. 
דאן פּלױדערען מיר אין אבענד ביז ND‏ האַלבע נאַכט. 
לעצטען. דיענסטאנ --- עס איז נעווען א מורא'דינ הייסער 
טאָג -- זיינען מיר ביידע געזעסען ארום ניין א זיינער אין 
אבענד איינער נעבען צווייטען און זיך צונעקוקט װי דאָס ווא- 
סער אינ'ם טייך צו אונזערע פיס בעווענט זיך. MD‏ האָבען נע- 
רערט איבער די שטערן, וועלכע האָבען זיך אינ'ם טייך נעשפּיע- 
נעלט און 11 ND‏ אונזערע אוינען נעשוואומען. דאָס איז געווען 
א נעשפּרעך ווענען אלנעמיינע זאַכען, קורץ און אונבעשטימט, 
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אן ענטדעקונג 


— איך האָב זי אָבנעפיהרט צוריק אין עטרע-טא. 

--- און וואו פאָהרסטו ? 

-- איך4 ON DIN‏ זיך-אין טראווי? אביסע? צושטרייען. 

און TND‏ א קליינער פּױזע האָט ער צוגעלייגט : 

-- 11 האָסט INA‏ קיין בעגריעף ניט, וי נאַריש און דום אַזאַ 
פרוי קען אַמאָל זיין ! 


אן ענטדעקונג 


זי איז נעווען עהנליך צו יענער רייצענדער צאַצקע, וועלכע 
קען זאָנגען “SENS,‏ און , מאַמאַ". | 

אָבער ווען איך װאָלט פריהער געוואוסט, ווען איך װאָלט נור 
אַן אהנונג געהאַט... איצט רעדט זי אפילו אויך ND‏ זעהר שלעכט, 
מאַכט נאָךְ פּונקט WIN‏ פיעל פעהלערען, אָבער מען קען זי פער- 
שטעהן; יאָ, איך פערשטעה זי יעצט, איך וייס, װאָס זי װי? 
.זאָנען. 

TN‏ האָב מיין ליאלקע איבערגעפיהרט, צובראָכען, ON‏ צו 
זעהן, װאָס עס טהוט זיך אין איהר אינעווייניג DIN‏ איצט האָב TN‏ 
עס געזעהען. 

אַךּ, מיין פריינד, דו האָסט נאָר ניט קיין בענריעף ווענען רי 
אַנזיכטען, אידעען, טהעאָריען פון אַ יוננער, נוט ערצוינענער ענג- 
לענדערין, וועלכע עס איז נישטאָ װאָס פאָרצואוואַרפען, אָבער NI‏ 
ווענינער פערשטעהסטו די קװאַלען, װאָס איך לייד פון זיי, Su‏ 
איך מוז אויסהערען איהרע לעקטשורס, וואס זי האַלט פאר מיר 
נאַנצע טעג איבער אַלע פראַנען און אל די פערשיערענע וויסענ- 
שאַפטען, װאָס זי האָט אין א דאמען-פּאַנסיאָן נגעלערענט. 

17 ווייסט ND TNT‏ יענע וואונדערשעהנע פערגאָלדעטע פּאַ- 
פּירלאַךְ, אין וועלכע עס זיינען איינגעוויקעלט שרעקליך-ביטערע 
צוקערקעס ?4 אֶט אַזאַ מין סאָרט האָב איך געהאַט; TN‏ האָב עם 
צוריסען, איך האָב געװאָלט עסען דעם אינהאַלט, און איצט עקעלט 
מיך דערפון אַזױ, דאָס מיר ווערט אַזש שלעכט, ווען איך בענענען 
נור איינע פון איהרע לאַנדס-פרויען. נ ּׂ 

TN‏ האָב חתונה געהאַט מיט אַ פּאָפּונײ, וועלכע IN‏ אַלטע 
עננלישע לעהרערין האָט אויסגעלערענט פראַנצויזיש. פערשטעהסטו 
שוין איצט ?.- 


פון ווייטען האָט זיך שוין איצט געזעהן דער האַפּען פון טראַ- 
ווי?, וואו אַ גרויסער עולם מענשען איז נעשטאַנען. 
איך האָב נעפרענט : 
— וואו איז דען דיין פרוי ? 
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דוֹ קענסט זיך ניט פאָרשטעלען, וי רייצענד עס איז, ווען אַזאַ 
קליינער רויטינקער מיילכעל זאָגט: TN,‏ האָב ליעב זעהר די 
קאַלבס-בראטען". 5מיין קליינע ענגלענדערין קאַטע האָט גערעדט 
מיט זעהר N‏ קאָמישער שפּראַך. אין די ערשטע עטליכע טעג האָב 
TN‏ ניט פּערשטאַנען קיין איין װאָרט, אַזעלכע משוגענע פראַזען 
האָט זי אויסגעפונען. און דאַן האָב איך זיך פערליעבט אין דער 
דאָזינער זעלטענער, קאָמישער קאַשע, װאָס ר געזאָלט זיין די 
פראַנצויזישע שפּראַך. 

אַלֶע צוקאַליעטשעטע, פאַרדרעהטע, א ווערטער האָ- 
בען אין איהר מויל נגעקלונגען רייצענד, און אין אָבענד זיינען מיר 
נעזעסען אויף דער טעראַסע פון דער קאַסינאָ און געפיהרט לאַנגע 
אונטערהאלטונגען, ND‏ וועלכע איך האָב פּערשטאַנען איין װאָרט 
פון צעהן און דאָס דאָזיגע איינציגע װאָרט איז פאַר מיר אויך גע" 
ווען אַ שווערע רעטעניש. 

איך האָב DD‏ איהר חתונה געהאַט. איך האָב זי געליעבט 
משונע, װי דעם אידעאַל ND‏ מיינע טרוימען, ווארום באמת DNA‏ 
עס INT‏ נור די פּאָרשטעלונג, די געטרוימטע פאָרשטעלונג ND‏ אַ 
פרוי, װאָס מיר ליעבען. 

אָבער, ליעבער פריינד, די גרעסטע נאַרישקייט, װאָס איך האָב 
ווען עס איז בעגאַנגען, איז געווען דאָס, װאָס TN‏ האָב געלאָזען 
מיין פרוי נעהמען פראנצויזישע לעקציאָנען. 

אַזױ לאַנג װי זי האָט די ווערטער פערדרעהט און די נראַמאַ- 
טיק נגעמאַטערט, האָב איך זי ליעב געהאַט. 

אונזערע נעשפּרעכען זיינען געווען אײַינפאכע, איך האָב אין זי 
געפונען דעם זעלטענעם חן ND‏ איהר פּערזאָן, די אונפערנלייכליכע 
עלענאַנץ פון איהרע בעוועגונגען. זי איז ND‏ מיר געווען אַ וואונ- 
דערבאַרער רעדעוודינער שאַץ, אַ לעבעדיגע ליאַלקע, צום קושען גע- 
שאַפען, וועלכע קאָן זאָגען, װאָס זי האָט ליעב, וועלכע לאָזט מאַנ- 
כעס מאָל אַרױס עפּעס אַזעלכע מאָדנע קלאַנגען און וועלכע פער- 
שטעהט אויף אַ קאָקעטען שטיינער איבערצונעבען איהרע איינ- 
פאַכע איינדריקע און געפיהלען. 
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טאַקע נישטאָ עטװאָס שעהנערעס, וי אַזאַ יוננע זאַך פון אַ יאָהר 
אכצעהן לויפט צווישען די פעלדער און רייסט בלומען אויפ'ן וועג. 

"UN ענגלישער פאַמיליע,‎ IN DV בין בעקאַנט געװאָרען‎ TN 
TND דעם איינענעם האָטעל וואו איך. דער‎ DIN כע האָט געװואָהנט‎ 
דיעזע לייטע, װאָס‎ VON טער איז געווען פון דעם זעלבען סאָרט, װוי‎ 
דו זעהסט דאָ, און די מוטער, וי יעֶרע אנדערע ענגלענדערקע.‎ 

זיי האָבען נגעהאַט צוויי זיהן, צוויי פון יענע לאַנגע, ביינער- 
דינע יונגען, וועלכע שפִּיעלֶען פון פריה ביז נאַכט אין אלערליי אנ- 
שטרענגענדינגע שפּיעלערייען, מיט פּילקעס, D‏ באָלס אָדער ראַ- 
קעטען. INT‏ צוויי טעכטער. די עלטסטע פערטריקענט, װי אַן 
אַלטע קאָנפעקט-שאַכטעל. די אינגערע רייצענד, בלאָנד, אָרער בע- 
סער געזאָגט, אַ בלאָנדִינקֶע מיט אַ קעפּעלע פון אַ מלאַך. איינע 
פון יענעם שעהנעם סאָרט, װאָס איז ווירקליך געטליך. זי האָט נע- 
האַט בלויע אוינען, פון יענער בּלויִקייִט, אין וועלכער עס שלומערט, 
דאַכט זיך, די גאַנצע פּאָעזיע, VOS‏ האָפנוננען, דאָס גרעסטע נליק 
אין דער וועלט. 

— אך, אַזאַ פּאָאָר פרויען אויגען, זיי פיהרען אייך אַװעס 
אין אַ לאַנד פול וואונדער. | 

און INT‏ מוז מען TND‏ צונעבען, אַז מיר, פראַנצויזען, ליעבען 
די אויסלענדערקעס. NN‏ ניך )91 מיר בענענענען אַ רוסין, א אי- 
טאַליענערקע, אַ שװוערין, אַ שפּאַניערין אָדער IN‏ עננלענדערין, SUN‏ 
כע איז נור אביסעלע שְעהן, פערליעבען מִּיר זיך אין איהר גלייף. 
אַלֶעס װאָס קומט פון אױיסלאַנד בעוואונדערען מיר, אלץ איינם צי 
- דאָס איז הויזען-שטאָף, היט, האַנד-שוה, געוועהר אָדער ND‏ 
ראָס איז ניט ריכטיג. עס דאַרף אַזױ ניט זיין. 

אָבער J'N‏ דענק, IN‏ דער עיקר, װאָס עֶס ציהט אונז צו די 
אויסלענדערקעס, איז זייער פַאַלֹשֶׁע אױיסשפּראַכע. קוים רערט אַ 
פרוי אונזער שפּראַך שלעכט, דאַכט זיך אונז, IN‏ זי DIN‏ רייצענר. 
ווען ריידענדיג פּראַנצויזיש מאַכְט זי אַ פעהלער אין יעדען װאָרט, 
דאַן הייסט עס, איז זי זיס, און ווען זי פערדרעהט NN‏ צוקרוטשעט 
די שפּראַךּ אויף דעם משונע'דיגסטען DIN INT JDN‏ זי נאָר אונ- 
ווידערשטעהליך. 
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IN‏ מאָנערער, האָבען נעשצירעט זייערע גרויסע, געלע צייהן אנט- 
קענען ווינד. ווען מען איז פארביי זיי פארבייגעגאַנגען, האָט מען 
געהערט דעם גערוך פון טשוינג-גאָם און צאָה-פּױדער. סידאִין 
האָט געזאָגט מיט אַלץ גרעסערען כעס : 

N --‏ פּאַסקודנע באַנדע, ווען מען װאָלט זיי געקאָנט פער- 
באָטען צו קומען קיין פראַנקרייך ? 

איך האָב נעפרענט D‏ אַ שמייכעל: 

— װאָס האָסטו צו זיי ? מיר זיינען זיי גאַנץ גלייכנילטיג. 

— יאָ, דיר, דאָס גלויב איך. אָבער איך האָב געהייראט IN‏ 
ענגלענדערקע ! אָט NT‏ ליעגט דער הונד בעגראָבען. 

איך בין שטעהן געבליבען און זיך צולאַכט : 

--- צום טייפעל, אָבער דערצעהל מיר דאָך. לעבסטו דען NN‏ 
אונגליקליך מיט איהר ? 

ער האָט אַ דריק געטהאָן מיט די אַקסלען : 

--- ניין, דאָס גראד ניט. 

ND —‏ װאָס דען, זי בעטריגט דיך ? 

— ניין, ליידער ניט, װאָרים INT‏ װאָלט איך זיך NT‏ נע- 
קענט מיט איהר נט'ן און װאָלט פון איהר פּטור געװאָרען. 

--- איך פערשטעה דיך ניט. 

— פערשטעהסט מיך ניט ?4 דאָס ואונדערט 79 ניט. 
אַלזאָ זעהר איינפאַך --- זי האָט זיך אויסגעלערענט פראַנצויזיש! 
דאָס איז דער אוננליק. ‏ הער אויס. TN‏ האָב בשום אופן ניט 
געװאָלט חתונה האָבען. דאַרף זיך טרעפען, TN IN‏ זאָל פאַר צוויי 
יאָהרען פארברעננען אַ זומער אין עטרע-טא. עס איז נישטאָ קיין 
נעפעהרליכערער פּלאַץ, ווי דער דאָזיגער באדע-פּלאַץ,. דו קענסט 
זיךְ נאָרניט פאָרשטעלען, וי די מיידלאך נעהמען אונז דאָרט אריין 
אין די הענד. פּאַריז איז אַ פּלאַץ ND‏ די פרויען, אויפ'ן DNS‏ 
רעגיערען די מיידלאך. 

די דאָזינע אַלע שפּאַציערען אויף עזלען, דאָס באָדען זיך אין 
דער פריה, דאָס פריהשטיק אויף דער פרייער לופט, זיינען בלויז 
פּאַסטקעס ND‏ מענער, IN‏ זיי זאָלען חתונה האָבען. און עס איז 
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דירפעניש אַרומצולויפען אהין IN‏ אַהער, װי אַ מאַטראָז, װאָס > 
שטעהט AIN‏ דער ואַך. TN‏ ווייס ניט פאַר DNY‏ דאָס איז IS‏ 
קורץ, איך האָב נענומען אַרומשפּרײיזען איבער'ן דעק צווישען דעם 
עולם פּאַסאַזשירען. 

פּלוצים האָט מיך עמיצער אַ רוף נעטהאָן. איך האָב זיך אומ- 
נגעדרעהט. דאָס איז נעווען היינריך סידאִין --- מיינער DOS IN‏ 
פריינד, וועמען איך האָב שוין זייט צעהן יאָהר ניט נעזעהן. 

MD‏ האָבען זיך נעדריקט די הענד NN‏ גענומען רעדען פון 
פערשיעדענע זאַכען, אַרומלויפענדיג אַהין און אַהער אויפ'ן רעק, 
װוי דער בער אין זיין שטיינ. און בעת MD‏ האָבען נעפּלױדערט, 
האָבען VD‏ בעטראַכט די רייזענדע, וועלכע זיינען געזעסען רעכטם 
און לינקס. 

: אַמאָל האָט סידאָין מיט אַ צורייצטער מינע נעזאָנט‎ D 

--- די גאַנצע שיף איז פו? מיט עננלענדער, אומעדום שטעקט 
די עקעלהאַפטע באַנדע. 

און באמת זיינען אַרום און אַרום געזעסען לויטער ענגלענדער. 
די מענער האָבען נעקוקט אין דער ווייטקייט אריין מיט עפּעס אַ 
מין וויכטינער מינע, װי זיי װאָלטען זאָנען : , מיר, עננגלענדער, 
זיינען די בעלי הבתים פון'ם ים. DX‏ דאָ זיינען מיר!" 

און די ווייסע שלייערס, װאָס האָבען ND‏ זייערע היט נעוועהט, 
האָבען אויסנעזעהן, װוי פאָהנען, צום צייכען פון זייער זעלבסט- 
! געפעליגקייט. 

די דאַרע יוננע פריילענס, וועמענס שיך האָבען אָן זייער היי- 
מאַט דערמאָנט, און וועלכע האָבען זייערע לאַננע, אויסנעטריקענטע 
פיגורען און מאָגערע ארעמס אין שאָטישע, קעסטעלרינע פּלעדס 
איינגעוויקעלט, האָבען נעקוקט [NN‏ אויסדרוק, שמייכלענדינ אויף 
דער זונניגער לאנדשאַפּט. די קליינע קעפּ, וועלכע זיינען נעזעסען 
אויפ'ן שפּיץ ND‏ די דאָזינע לאַננע קערפּערס, האָבען נעטראָנען ענג- 
| לישע היט ND‏ עפּעס אַ מאָדנעם פאַסאָן. זייערע שיטערע האָאָר 
האָפען זיי געטראָנען פערפלאָכטען ND‏ הינטען אויפ'ן קאָפּ, װי אַ 
צוזאַפענגעדרעהטע שלאַנג. די אַלטע לעריס, וועלכע זיינען געווען 
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אַן ענטרעקונג. 


8 9 UE Ra 


דאָס שיף MN‏ געווען פול Dm‏ מענשען. IN‏ װוי די רייזע 
איז נגעווען זעהר N‏ שעהנע האָבען די לייטע ND‏ האַװור בעשלאָסען- 
זיך דורכצופאָהרען קיין טראוויל. : 

די שטריק זיינען אָבגעבונדען געװאָרען, א שטאַרקער פייפען 
האָט אָנגעזאָגט, TN‏ מען פאָהרט אָב אוֹן נלייך האָט דאָס גאַנצע שיף 
גענומען ציטערען, וועהרענד רעכטס און לינקס, ביי די זייטען, האָט 
זיך דערהערט דער נערויש פון רוישענדינען, בולבלענדינען װאַסער, 

די רעדער האָבען זיך געדרעהט NE N‏ מאָמענטען, זיינען 
שטעהן נעבליבען און INT‏ זיך ווידער גענומען לאַננזאַם בעוועגען. 
און ווען דער קאַפּיטאַן האָט ND‏ זיין פּלאַץ א קאָמאנדעווע געטהאָן 
,פול דאַמפּף", MN‏ דאָס שיף אַװעק רעגעלמעסיג, שניירענדיג דעם 
ים מיט איהרע שווערע רעדער. 

דאָס שיף האָט זיך געטראָגען אין דער לענג פון'ם ברעג, ווע?- 
כער איז נעווען פול מיט מענשען. אויפ'ן שיף האָבען די לייטע 
מיט זייערע טיכלאַך נעפאָכעט, וי זיי װאָלטען קיין אַמעריקאַ גע- 
פּאָהרען, IN‏ זייערע פריינד, וועלכע זיינען אויפ'ן ברעג געבליבען, 
האָבען זיי צוריק געגריסט. 

אַ שטראַהלענדיג יולי-זון האָט נעשיינט אויף די רויטע שיר- 
מעס, אויף די העלע קלײידער, אוֹיף די פרעהליכע פּנימ'ער, אויף 
דעם רוישענדינען ים. VIN‏ ניך װוי דאָס קליינע דאַמפּף-שיפעל 
האָט פּאַרלאָזען דעם האַפען, האָט עס זיך פּלוצים געטהאָן אַ דרעה 
אויס FIN‏ אָנגעשטעלט זיין שפּיציגען פראָנט אין דער ריכטונג פון'ם 
ווייטען ברעג, וועלכען מען האָט געזעהן זיך מיניענדיג אין דעם:. 
פריהמאָרגעדינען נעבעל. 

אַזױ שנעל װוי איך קום אריין אויף אַ שיף, פיהל איך אַ בע- 
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די לענענרע MIND ND‏ סענט-מישעל 


אַ הינקעדינער האָט ער זיך אויפגעהויבען און DIN‏ שוין ND‏ 
דאַן IN‏ אויף אַלע צייטען געבליבען אַ קאַליקע. און ווען ער האָט 
ND‏ ווייטען דעם בייזען באַרג דערזעהען, וועלכער האָט מיט por‏ 
שאַרפען שפּיץ ביז צו דער אונטערגעהענדינער זון דערגרייכט, האָט 
ער איינגעזעהען, IN‏ אין דעם דאָזינען אונגלייכען שטרייט װעט 
ער אימער מוזען פערליערען און ער איז אַנטלאָפען נאָכשלעפּענדיג 
הינטער זיך דעם הינקענדינען פוס, אַנטלאָפען אין ווייטע לענדער, 
בעת ער האָט דעם פיינד איבערנעלאָזען זיינע פעלדער, טהאָלען 
און לאָנקעס. 

אָט אויף אַזאַ אופן האָט סענט מישעל דער שוץ-היילינער ND‏ 
דרי נאָרמאַנען ביינעקומען דעם טייפעל. 

IN‏ אַנדער פאָלק װאָלט זיך דעם דאָזינען קאַמפּף נאַנץ אַנ- 
דערש פאָרגעשטעלט, 


= עי 


d'in‏ יי יב 


די לעגענדע פון מאָנט סענט-טישעל 


האָט ND‏ געשלאָגען אַ פּאַרע אוֹן וועלכער האָט פערשפּרײט ארום 
אַ פיינעם גערוך פון פּוטער. 

דערצו האָט מען געטרונקען ריינעם עפּעלװיין, זיס און פּע- 
רעלדיג, דאַן רױיטװויין, וועלכער האָט דעם END‏ צומישט NN‏ נאֶךְ 
יעדען געריכט האָט מען TN‏ געכאַפּט אַ נלעזעלע אַלטען בראַנפען, 

דער טייפעל האָט זיך אַזױ אָנגעפרעסען און אָנגעטרונקען מיט 
אל דאָס נוטס, IN‏ עס איז איהם DIN‏ ניט נום געװאָרען. 

NT‏ איז סענט-מישעל אויפגעשטאַנען און סטראַשענריג האָט 
ער אונסגערופען מיט אַ דונערענדער שטימע : 

--- הויב זיך אויף פאַר מיר! הויב or‏ אוֹיף פאַר מיר; דו 
הונד איינער! V1‏ וואַנסטו אין מיין געגענװאַרט..... 

דער דערשראַקענער טייפעל האָט זיך געלאָזט פויפעןן מיט 
אַלֶע קרעפטען און דער היילינער האָט געכאַפּט א שטעקען און איהם 
גענומען פּערפאָלנען. 

דאַן האָבען זיי נגענומען לויפען אין די זאַלען אַרום די זיילען 
און איבער די ברייטע טרעפּ; האָבען זיך געיאָגט אין דער לענג 
פון די נעזשימסען, נעשפּרונגען פון איין דאַך-רינע יאויף דער אַנ- 
דערער. דער אָרימער טייפעל האָט זיך נעפיהלט אַזױ שלעכט, אַז 
עס איז איהם שיער די נשמה ניט אױסנעגאַנגען און פליהענדינ 
האָט ער איבעראל בעשמוצט דעם טורעם ND‏ דעם היילינען. צום 
סוף FN‏ ער געבליבען שטעהן ANR‏ דער לעצטער טעראַסע גאַנץ 
אויבען, ND‏ װאַנען מען האָט געקענט זעהן דעם גאַנצען אונענר- 
ליכען ים מיט די שטעדט NE‏ דער ווייטענס NN‏ די פעלדער און 
לאָנקעס פון דער אַנדערער זייט. איצט האָט ער שוין מעהר ניט 
געהאַט וואו צו אנטלויפען און דער היילינער האָט איהם געגעבען 
מיט אַלע קרעפּטען אַ זעץ אין הינטען אַרין, אַז ער האָט זיך וי 
אַ פּילקע איבערגעדרעהט עטליכע מאָל אין דער לופטען. 

ער האָט דורכגעשאָסען די לופט וי אַ קויל און איז שווער 
אַרונטערגעפאַלען אַרום דער שטאָדט מאָרטאִין. די הערנער אויף 
זיין שטערען JIN‏ זיינע אייזערנע נענע? האָבען זיך שטאַרק VIN‏ 
שלאָנען אָן די פעלזען און INT ND‏ אָן ביז אויף אייביג האָבען זיך 
דאָרט אָבגעקריצט די סמנים ND‏ דעם טייפעל'ס פאַל. 
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די לעגענדע ND‏ מאָנט סענט-מישעל 


אין פאָלנענדען פריהלינג זיינען די גאַנצע פעלרער פון'ם ביי- 
זען גייסט נעווען פול מיט נגעדיכטע תבואות, מיט שווערען האָבער, 
מיט פלאַקס און פּראַכטפולען גרינציינ, D‏ רויטען קלאָווער, אַר- 
בעס, קרויט, קורץ מיט אַלעס װאָס טראָגט פרוכט אָרער קערנער. 

ווידער האָט דער טייפעל נאָרנישט געקרינען און איז נעװאָ- 
רֹען מלא רציחה, 

ער האָט צוריק צוגענומען זיינע פעלדער און לאָנקעס און ניט 
געװאָלט מעהר זויסען ND‏ קיינע גנעשעפטען DD‏ זיין שכן. 

אַ נאַנץ IN‏ איז אַװעק. סענט-מישעל האָט ND‏ זיין הויכען 
טורעם דאָרט אויבען אַרונטערגעקוקט אויף דער פרוכטבאַרער ערר 
און נעזעהען, װוי דער טייפע? רייבט זיך די הענד, NN‏ ער נעהמט 
אַרונטער די תבואות, NY‏ ער דרעשט און קוועלט פֿאַר נחת. 

און אויפגעבראַכט נעװאָרען איז דער היילינער איבער זיין 
שואַכקייט און אַזױ װוי ער האָט דעם טייפעל מעהר ניט נעקענט 
אױפנאַרען, האָט ער בעשלאָסען זיך DM‏ איהם אבצורעכענען. 
דערפאַר האָט ער איהם איינגעלאַדען אויף דעם קומענדען זונטאַג 
צו זיךּ צום טיש. 

--- דו האָפט אין דיינע געשעפטען DD‏ מיר ניט נעהאט קיין 
נגליק, אָבער איך װאָלט ניט וועלען, אַז צווישען אונז זאָל צוליעב 
דעם בלייבען N‏ פארפרעמדקייט. איך ערװאַרט, IN‏ דו זאָלסט קו- 
מען צו D‏ צום עסען און TN‏ על טאַקע ND‏ דיר אָנגרייטען 
עפּעס רעכטס. 

דער טייפעל, וועלכער איז נעווען פּונקט אַזא פרעסער וי א 
פוילער לודער, האָט אָנגענומען די איינלאַדונג. אין דעם בעשטימר- 
טען טאָג האָט ער אָנגעטהאָן זיינע שעהנסטע קליידער און האָט 
זיך אַװעקגעלאָזט אין וועג אריין, 

סענט מישעל האָט איהם נעבעטען זיצען ביי א וואונדערבאַרען 
טיש. צוערשט האָט מען דערלאַננט אַזאַ מין שפּייז ND‏ טוינ מיט 
:בלעטער און ניערען אָנגעפילט מיט קניידלאַך ND‏ געהאַקטען פלייש, 
INT‏ צוויי גרויסע ים פיש אין סמעטענע, INT‏ פערשיעדענע אַנ- 
דערע שפּייזען, VON‏ סאָרטען פליישען, טאָרטען און גרינצייג, װאָס 
זֵיינען צונאַנגעען אין מֵוי? און אַ װאַרימען פּורינג, ND‏ װועַלִכעֶן עס 
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די לעגענדע פון מאָנט סענט-מישעל 


דער טייפעל, וועלכער איז נאַטירליך געווען זעהר פויל, האָט 
גלייך אָנגענומען דעם פאָרשאַג. 

ער האָט בלויז פּערלאַנגט אַלס צוגאָב עטליכע ND‏ יענע אויס- 
געצייכענטע D‏ פיש, וועלכע מען כאַפּט אַזױ פיעל? אַרום דעם איינ- 
זאַמען שלאָס אין ים. דער הייליגער האָט איהם צוגעזאָגט צו געבען 
די פיש. זיי האָבען זיך געגעבען די הענד און אױסגעשפּינען IN‏ 
דער זייט, אַלס אַ סמן, IN‏ דאָס געשעפט איז געמאַכט. INT‏ האָט 
דער הייליגער געזאָגט ; 

-- הער אויס, איך ווי? ניט, אַז דו זאָלסט האָבען א גרונד 
פּאַר װואָס צו זיין אונצופריעדען,. קלייב דיר אויס, .װאָס דיר 'איז 
קיעבער : דעם טיי? ND‏ די תבואות איבער דער ערר אָדער דעם 
װאָס איז אונטער דער ערד. 

דער טייפּעל האָט אויסגערופען : 

TN —‏ נעהם דעם װאָס איז איבער דער ערד. 

-- צופריעדען ! — האָט געזאָנגט דער היילינער און איז 
אַװעק. 

אין אַ האַלב WIN‏ אַרום האָט מען אויף די אונענדליכע בע- 
זיצונגען פון' טייפעל ניט געזעהען DD‏ זאַך, אויסער ברוקוועס, 
מערען, ציבעלעס, קורץ לויטער פּלאַנצען, וועמעס פעטע װאָרצלען . 
זיינען גוט אוּן נאַרהאַפּטיג און וועמעס אונניציגע גרינצייג איז 
העכסטענס עפּעס ווערט אַלס קאָרמע NE‏ די בהמות. 

דער טייפע? האָט גאָרנישט געקריגען און האָט געװאָלט דאָס 
געשעפט בטול מאַכּען, דערביי האָט ער דעם הייליגען פאָרגעװואָר- 
פען, אַז ער האָט איהם גענאַרט, איהם אויסגעכיטרעוועט. 

אָבער פענט-מישע? DIN‏ די לאַנדװירטשאַפט שטאַרק געפע- 
לען געװאָרען, ער האָט װוידער אַמאָל בעזוכט דעם טייפע? און 
געזאָגט : 

--- איך קען דיך פערזיכערען, אַז מיר איז נאָר ניט איינגע- 
פּאַלען 777 אָבצונאַרען. דאָס האָט זיך אַלֵיין אַזױ געמאַכט נאָר 
אֶהן מיין שולד. און כדי דיר צו בעלוינען שלאָג איך דיר היינטיגס 
ND WIN?‏ דאָס, װאָס געפינט זיך אונטער דער ערר. 

-- צופריעדען ! --- האָט געזאָגט דער טייפעל., 
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די לענענדע פון מאָנט פענט-מישקל 


גערינגעלט מיט אַזאַ JD‏ פאַלשען זאַמד, װאָס אֹיז AN)‏ נעפעהרלי- 
כער װוי דער ים. 

דער טייפע? DNA‏ נעוואוינט אין א קליין הויז אויפ'ן ברעג. 
אָבער ער האָט נעהאַט גרויסע לאָנקעס, וועלכע זיינען בעשפּריצט 
געװאָרען פון'ם ים װאַסער, פעטע פעלדער, װאָס האָבען רייכע 
פרוכטען נעטראָגען, קורץ, דאָס בעסטע אוֹן פרוכטבאַרסטע ערר 
פון'ם גאַנצען NS‏ בעת דער היילינער האָט געהערשט בלויז NE‏ 
אויבען איבער'ן זאַמד, DIN‏ דער טייפע?ל געווען רייך אוֹן סענט- 
מישעל בלוט-אָרעם. נאָך אַ רייהע פוֹן פֿאָנערע יאָהרען, 
וועלכע האָבען דעם היילינען אַ סך זאָרג פערשאַפט, האָט 
ער נענומען א טראַכט טהאָן, װוי אַזױ צו מאַכען מיט דעם טייפעל 
אַ פערבאַנד,. אָבער די TNT‏ איז ניט נטווען VIS‏ גרינג, וויי? דער 
טייפעל? האָט זיינע רייכע תבואות ניט געװאָלט אַװעקנעבען. 

אַ האַלב IN‏ האָט ער אַזױ נאָכנעטראַכט, INT‏ איז ער איין 
מאָל א אין דער פריה אויפגעשטאַנען און זיך אַרונטערנעלאָזען אויף 
דר'ערד. דער טייפע? איז גראד געזעסען ND‏ זיין הויז און נע- 
געסען זופּ, ווען ער DNA‏ דעם היילינען דערזעהן. ער איז איהם נלייך 
אנטקענען געגאַנגען, א ip‏ נעטהאָן דעם זוים NE‏ זיין מאַנטעל, 
DIN‏ געבעטען אַריינצוגעהן און ND‏ איהם אַװעקנעשטעלט כיבור. 
פענט מישעל האָט אַ זופּ געטהאָן אַביסע? מילך און נעזאָגט ; 

— איך בין נעקומען דיר פאָרצושלאָנען אַ D‏ געשעפט. 

דער טייפעל האָט נעענטפערט אויפריכטינג און אָהן פערדאַכט; 

— זעהר שעהן. 

--- ניעב מיר איבער אַלע דיינע בעזיצוננען. 

דער טייפע? איז נעװאָרען אונרוהיג LIN‏ האָט אָנגעהויבען : 

-- אָבער... 

דער היילינער האָט ווייטער נגערערט: 

--- הער מיר אפריהער אויס. דו ניסט מיר איבער VON‏ דיי / 
נע פעלדער. TN‏ נעהם ANR‏ זיך אַלע אַרבײטען, אַקערען, זעען, / 
מיסטינען, קורץ אַלעס און דאַן וועלען VD‏ אהו אלעס, װאָס ‏ 
װועט אױסװאַקסען. 


די לעגענדע פון מאָנט סענט-מישעל. 


שטיגענע ראַקעטען, אויף רעם געמיש ND‏ קליינע טורעמס מיט 
רייצענד שעהנע אָרנאַמענטען בעפּוצט, DNY‏ האָבען אויסגעזעהן 
וי פאַרשטיינערטע פייערווערק, אויף די שפּיצען ND‏ גראַניט : אַלעס 
מייסטערווערק. פוןאַ נעװאַלטינער און דאָך אַזאַ פיינער בוי-קונסט. 

ווען איך בין נעבליבען שטעהן N‏ פערוואונדערטער, איז צו 
מיר צונעקומען א נאָרמאַנישער פּױער LIN‏ האָט מיר דערצעהלט 
די געשיכטע פון דעם גרויסען שטרייט צווישען סיינט-מישעל און 
דעם טייפעל. 

אַ קלוגער אַפּקורוס האָט אַמאָל געזאָגט: ,גאָט האָט דעם 
מענשען ND‏ זיין בילד נעשאַפּען, אָבער דער מענש האָט דערפאַר 
נאָט IN‏ לויט זיין בילר געשאַפען !* 

דאָס IN MN‏ אַייביגע DATANT‏ און עס װאָלְט געוען 
זעהר אינטערעסאַנט אין יעדען NS‏ צו בעשרייבען רי 
געשיכטע פון דעם לאָקאַלען גאָט, פּונקט אַזױ וי די געשיכטען פון 
די שוץ-היילינע אין אַלֶע אונזערע פּראָווינצען,. דער נעגער מאָהלט 
זיך זיינע נעטער װוי ווילדע מענשען פרעסער. דער מאָהאַמעדאַנער 
שטעלט זיך ND‏ דעם הימעל 919 מיט פרויען. די גריכען האָבען 
אַלס פּראַקטישע מענשען אַלע ליידענשאַפטען דורך געטער פּער- 
זאָגיפיצירט. 

יעדער דאָרף אין פראַנקרייך האָט זיך זיין אייגענעם שוץ- 
היילינען, גאַנץ פערשיעדען געשאַפען ND‏ דעם בילד און בעדערפ- 
ניש פון די דאָרטינע פּויערים. אַזױ בעשירעמט סענט-מישעל די 
ניעדער נאָרמאַנדיע, סענט מישעל, דער שטראַהלענדער, זיעגערישער 
מלאַך, דער הימעלשער העלד מיט'ן שווערד אין האַנד, דער טרי" 
אומפירענדער בעהערשער פון דעם שטן. 

אום זיך צו בעשיצען פון דער בייזקייט פון זיין שכן, דעם 
טייפע?ל, האָט סענט מישע? אין מיטען D ND‏ אויפגעבויט די 
דאָזינע געביידע. עטװאָס אַזױנס האָט ווירקליך געקענט אויפי 
בויען בלויז אַ גרויסער הייליגער. 

אָבער VIN‏ װוי ער האָט טראָץ דעם מורא געהאַט פאַר 
דער נאָהענטקייט ND‏ בייזען שטן, האָט ער זיין בעזיצונג "VIS‏ 
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די לעגענדע ND‏ מאָנט סענט-מישעל 


דייה דיי י: 


ים האָב איך צוערשט נעזעהן ND‏ פון קאַנקאַל. 
TN‏ האָב עס נעזעהן אונדייטליך, וי אַ גרויען שאַ- 
טען, וועלכער האָט זיך ND‏ סאַמען הימע? אָבגע- 
צויכענט. | 

דאַן האָב TN‏ איהם ווידער געזעהן ND‏ אווראַנ- 
כעס, ביים זונען אונטערנאַנג; אַלעס אַרום איז נעווען רויט, דער 
גאַנצער האָריזאָנט רויט, דער גאַנצער נעװאַלטינער ים-בוזים 
רויט, נור דער משופּעדינער טורעם, וועלכער האָט זיך דאָרט אוים- 
געהויבען הויך אין דער לופטען, װי אַ פאַנטאַסטישע פעסטוננ, 
וואונדערבאַרער װי אַ פערכשופ'טער שלאָס, זעלטזאַם NN‏ שעהן, 
איז נעשטאַנען כמעט אַ שװאַרצער אין דעם פּורפּוריגלוט פון דעם 
אָבשטאַרבענדינען ND‏ 

אויף מאָרנען אין דער פריה בין איך ביי זונען אויפנאַנג אַװעק 


אַהין. דעם בליק AN‏ דער וואונדערבאַרער געביידע געריכטעט,. 


װאָס האָט אויסגעזעהען וי אַ באַרג די נרויס. און װאָס נעהנטער 
איך בין צוגעקומען, אַלְץ גרעסער איז מיין בעוואונדערונג נעװאָרען, 
ווייל עס איז אפשר אויף דער נאַנצער וועלט נישטאָ עטװאָס שעה- 
נערעס און גרויסאַרטיגערעס NN‏ די דאָזינע געביירע. 

און INT‏ האָב TN‏ אַרומגעבלאָנרזשעט אַזױ ערשטוינט, װוי איך 
װאָלט דאָס הוין NE‏ אַ נאָט ענטדעקט. איך בין גענאַנגען דורך 
די פאָרצימערען, װאָס זיינען ND‏ לייכטע אָדער שווערע זיילען 
אונטערגעהאַלטען נעװאָרען, דורך די פערשיעדענע דורכנעבראָכענע 
נאַנגען, און מיין פערוואונדערטע JUN‏ האָט גערוהט אויף די אַלע 
טורעמס, װאָס האָבען געמאַכט דעם איינדרוק, װוי צום הימעל גע- 
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ציערונג 


— איך קום DIN‏ מיין ענטלאַסונג צו פערלאַנגען. TN‏ האָב 
געקראָנען אַ ירושה פון דרייהונדערט טויזענד פראַנק. 

[NT‏ האָט ער זיינע פריהערדיגע קאָלעגען די הענד געדריקט 
און זיי די ענדערונג אין זיין לעבען פערטרויט. דערנאָך האָט ער 
גענעסען אן 8 בעוואוסטען קאפּע מיטאָג; 

אַזױ װי ער איז געזעסען נעבען אַ הערר, וועלכער האָט אויף 
איהם נעמאַכט זעהר אַ פאָרנעהמען איינדרוק, האָט ער זיך ניט 
געקאָנט איינהאַלטען און DD‏ אַ נעוויסען שטאָלץ האָט ער איהם 
מיטנעטהיילט, IN‏ ער האָט נאָר װאָס נע'ירש'עט דרייהונדערט 
טויזענד פּֿראַנק. 

צום ערשטען מאָל DIN‏ זיין לעבען האָט ער זיך ניט געלאַנג- 
וויילינט אין טהעאַטער און די נאַכט האָט ער מיט אױסגעלאַסענע 
מיידלאַךך פערבראַכט. 

אין אַ האַלב יאָהר שפּעטער האָט ער TND‏ אַמאָל געהייראַט. 
זיין צווייטע פרוי איז געווען זעהר מאָראַליש, האָט אָנּער געהאַט 
אַ ביסע? אַ שווערען כאַראַקטער. זי האָט איהם ניט איין שווערע 
שטונדע פערשאַפט, ; 


ציערונג 


טויזענד, אַ סאָליטאַר, װאָס איז נעהאַננען אויף אַ נאָלדענער קיי- 
טעל אַלס האַלזזבעפּוצונג, פיערציג טויזענד פראַנק. אין נאַנצען 
איז אַרויפגעקומען איינהונדערטזעקסאוןניינציג טויזענד פראַנק. 

דער יובעליר האָט נעמאַכט אַ קליינעם וויץ און נעזאָגט ; 

— דאָס מוז שטאַמען פון אַ מענשען, וועלכער האָט אַלֶּעס, 
װאָס ער האָט אָבנעשפּאָרט, אין ציערוננ אַריינגעליינט. 

לאַנטין האָט געענטפערט ערנסט : 

— דאָס איז נראַדע VIN‏ נוט און זיכער װי VON‏ אַנדערע 
זאַכען, אין וועלכע מען לענט jo‏ נעלר. 

און נאָכדעם װוי ער האָט סיט דעם קויפער אויף'ן צווייטען 
טאָג די זאַכען ווידער אַמאָל נאָכנעזעהען און אָבנעשאַצט, איז ער 
פון דאָרט אַװעק. 


IPN‏ ער איז אַרױס DIN‏ נאָס, DNA‏ ער דערזעהען די פענהאַ- 
מענזיילען און אַ פערלאַנג איז אויף איהם אָנגעפאַלען, איבער זיי 
אַרויפצוקלעטערען אין דער הַויִך V1,‏ אויף S.‏ לייטער. ער האָט 
זיך נעפיהלט אַזױ לייכט, אַזױ נוט און אַזױ נליקליך, אַז ער װאָלּט 
ON‏ ליעבסטען אַ שפּרונג נעטהאָן איבער דער סטאטוע פון'ם קעניג, 
וועלכע איז דאָרט אויבען אויף די זיילען נעשטאַנען MN‏ מיט'ן 
END‏ דעם הימעל אונטערנעשפּאַרט. 

ער איז אַוװועק פריהשטיקען אין אַ רייכען VEND‏ און נעטרונ- 
קען אַ פּלאַש וויין ND‏ צוואַנציג פראַנק. 

INT‏ האָט ער גענומען אַ דראָשקע און איז אַװעקנעפאָהרען 
שפּאַצירען. די מענער און פרויען אין די עקיפּאַזשען האָט ער 
אָנגעקוקט מיט פעראַכטונג, און JON‏ האָט עֶר שטאַרק חשק געהאָט 
אויסצורופען צו די פאַרביינעהער : 

DR ---‏ האָב אויך נעלד! JDN TN‏ צװוייהונדערט טויזענד 
פראַנק ! 


און NT‏ האָט ער זיך װוידער דערמאָנט IN‏ זיין מיניסטעריום. 
ער איז אַװעקנעפּאָהרען אַהין, האָט דרייסט אַרײננעטראָטען צום 
שעף און ערקלעהרט : 


11 


ציערונג 


י"ע := : 2 


INT‏ האָט דער יובעליר אַרױסנענומען ND‏ אַ שופּלאָר אַכט- 
צעהן גרויסע באַנקנאָטען, זיי נאָכאַמאָל איבערגעצעהלט און אַרײנ- 
גערוקט זיי פּֿאַנטינ'ען אין האַנד אַריין. יענער האָט אונטערגע- 
שריבען אַ צעטעל, און מיט ציטערדיגע הענד דאָס געלד אין קע- 
שענע בעהאַלטען. 

איידער ער איז אַװעק, האָט ער זיך NDS ND‏ אַ קעהר גע- 
טהאָן 1Y‏ דעם נאָךְּ אימער שמייכלענדען קויפמאַן און געזאָגט, 
אויסמיידענדיג יענעמס בליק; 

TN --‏ האָב ND‏ אַנדערע זאַכען, וועלכע שטאַמען ND‏ דער 
זעלבער ירושה. װאָלט איהר יענע זאַכען אויך ביי מיר צוגענומען ? 

דער יובעליר האָט זיך פערנייגט : 

— גאַנץ נאַטירליך. 

איינער פוּן די יונגעלייט אין קראָם האָט געמוזט אַרױסגעהן, 
אום ניט אַרױסצופּלאַצען מיט אַ געלעכטער, IN‏ אַנדערער האָט 
שטאַרק נעסמאָרעט מיט דער נאָז, 

פּאַנטין איז רויט געװאָרען, אָבער ער האָט געזאָגט גאַנץ 
געלאַסען און ערנסט : 

| -- איך MAT‏ זיי אייך ברעננען. 

FIN‏ ער האָט גענומען אַ דראָשקע DIN‏ די ציערונג צו ברענגען. 

ווען ער איז אין אַ שטונדע אַרום צוריקגעקומען צום יובעליר, 
האָט ער NI‏ ניט געהאַט געפריהשטיקט. זיי האָבען איבערנע- 
קוקט די זאַכען איינס נאָך דאָס אַנדערע, DIN‏ זייער ווערט Yon‏ 
שאַצען. כמעט אַלע האָבען געשטאַמט פון דעם געשעפט. 

איצט האָט לאַנטין זיך שוין נענומען דיננען. דעם יובעילר'ס 
אָבשאַצונג איז איהם ניט געפעלען געווען, ער האָט זיך געערגערט 
אוּן פּערלאַנגט די נעשפטסביכער נאָכצוזעהן, און װאָס מעהר די 
סומע איז געשטינען, אַלץ זיכערער איז זיין שטימע געװאָרען. 

די נרויסע בריליאַנטענע אויריננלאַך זיינען אָבגעשאַצט נע- 
װאָרען אויף צװאַנציג טויזענד פראַנק, די אָרעמבענדער פינף און 
דרייסיג טויזענד, די בראָשקעס, רינגען און מעדאַליאָנען זעכצעהן 
טויזענד פראנק, א שנירע? סמאַראַנדען און סאַפירען פיערצעהנ- 
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עס איז געווען א שעהנער וועטער, א בלויער הימעל האָט זיך 
אױיסגעשפּרײט איבער דער לאַכעדינער D'INDE‏ שפּאציערגעהער 
D‏ הענד אין די קעשענעס, זיינען גענאננען זייער וועג. 

און לאַנטין, קוקענדיג אויף זיי האָט צו זיך געזאָגט : 

— וי נליקליך מען מוז זיין, IPN‏ מען האָט נעלד ; מיט נעלר 
קען מען אפילו שמערצען אויך בעסער אריבערטראנען, מען נגעהט 
וואו מען וויל, מען רייזט, מען צושטרייט זיך. אַךְּ, ווען איך װאָלט 
געווען רייך. 

דאן האָט ער זיך געכאפּט IN‏ ער איז הונגעריג, דען ער האָט 
זייט פיער-און-צוואנציג שטונדען נאָר נישט נענעסען. אָבער זיי- 
נע קעשענעס זיינען געווען לעדיג און ער האָט זיך װוידער דער- 
מאָנט אָן דעם האלזבאנד. אכטצעהן טויזענד פראנק! אכטצעהן 
טויזענר פראַנק ! דאָס איז א שעהנע סומע נעלר! 

ער איז אוועק צו דער רו דע לא פּער און גענומען ארומנעהן 
הין און צוריק פאר'ן נעשעפט. אַכטצעהן טויזענד פראנק! צוואנ- 
צינ מאָל אודאי האָט ער געװאָלט ארייננעהן אינעווענינ, אָבער 
יערעס מאָל האָט איהם די שאַנדע אָבגעהאלטען. אָבער דאָ האָט 
ער פּלוצים געפאסט אן ענטשלוס, איז שנעל אריבערגעלאָפען איבער 
דער נאַס, DIN‏ זיך ניט צו לאָזען קיין צייט צו איבערלענען און 
האָט זיך N‏ לאָז נעטהאָן אין יובעליר קראָם. 

אַזױ שנעל וי דער איינענטהימער האָט איהם דערזעהען אַרײנ- 
קומענדיג, האָט ער איהם מיט N‏ העפליכען שמייכעל דערלאַנגט 
א שטוהל. די pan‏ לייט פון געשעפט זיינען צונעקומען NS‏ 
אָנגעקוקט לאַנטינ'ען ND‏ אַלֶע זייטען און אויף זייערע ליפּען און 
אין זייערע אוינען האָט וי אַ שמייכעל נעשפּיעלט. 

דער יובעליער האָט געזאָנט: 

— איך האָב זיך אויף TON‏ נאָכגעפרענט, און אויב איהר האָט 
אייער ענטשלוס ניט געענדערט, INT‏ בין איך בערייט אייך צו נעבען 
די סומע, וועלכע איך האָב TN‏ נעכטען פאָרגעשלאָנען. 

דער בעאַמטער האָט געשטאַמעלט : 

--- ניין, TN‏ האָב ניט געענדערט, געוויס ניט. 


9 


ציערונג 
קעהרט, און בעמערקט, IN‏ ער איז מיט א פאלשען וועג אוועק, האָט 
ער נגענומען נעהן אין דער ריכטונג פון די טוליעריען, INT‏ איבער 
דעם בריק אויף דער סיינע, און צום AID‏ ווידער בעמערקט, IN‏ ער 
האָט אַ טעות געהאט, האָט ער זיך קוים מיט צרות דערשלעפּט צו 
די שאנפּיעליסעס, נים זייענדינ אִימִשטאַנד צו דענקען פון וואס 
ניט אין. ער האָט זיך געצוואונגען די NT‏ צו איבערלענען, צו 
פערשטעהן, בעגרייפען. זיין פרוי האָט NT‏ אזא טהייערען נע- 
גענשטאַנד ניט געקאָנט קויפען ! ניין, דאס געוויס ניט. וויבאלד 
אזוי האָט עס געמוזט זיין א געשענק -- א געשענק. אַ נע- 
שענק... פון וועמען ? און פארוואס ? 

ער איז געבליעבען שטעהן אין מיוטען נאס ‏ א מורא'דינער 
צווייפע? איז איהם בעפאלען... זי ?,.. אויב אזוי, ראַן זיינען VON‏ 
אַנדערע ציערונג אויך געשענקען... עס האָט זִיך איהם געדאכט, IN‏ 
די ערד װאַקעלט זיך אונטער זיינע פיס, װי DIN ND‏ װאָלט אַ 
גרויסער בוים איינגעפאלען. ער האָט אויפגעשטרעקט די הענר 
און איז געפאלען אין חלשות. 

אין IN‏ אפּטהעק, וואוהין א NE‏ פארביינעהער האָבען איהם 
אַרײינגעטראָנען, DIN‏ ער צו-זיך געקומען. ער האָט געבעטען מען 
זאָל איהם ברעננען צוֹ זיך אהיים און האָט זיך דאָרט איינגעשלאָסען. 

ער האָט פערצווייפעלט געוויינט ביז די נאַכט איז אָנגעפאלען 
און נעביסען זיין טאַשענטוך, אום ניט צו שרייען. INT‏ האָט ער זיך 
נעלענט אין בעט א פערמאַטערטער ND‏ מיעדקייט און קומער און 
איז אַרייננגעפאַלען אין א טיעפען שלאָף. 

א שטראה? פון דער זון האָט איהם אויפנעוועקט. ער האָט 
זיך לאַננזאם אויפגעהויבען אום אִין מיניסטעריום צו נעהן. עס איז 
איהם אָנגעקומען שווער NI‏ אזעלכע אונגעריכטע פּאַסירונגען צו 
ארבייטען. ער האָט נגעטראכט, אז ער קען זיך ענטשולדיגען ביי זיין 
שעף און האָט צו איהם אָנגעשריעבען עטליכע ווערטער. INT‏ איז 
DIN‏ איינגעפאלען, IN‏ ער מוז נעהן צום יובעליר און ער איז געווא- 
רען רויט פאר שאַנדע. אַ VINS‏ צייט האָט ער נאָכגעטראכט. ער 
האָט דאָך ניט נעקאָנט איבערלאָזען דאָס האלזבאנד ביי דעם מאן 
דאָרט. ער האָט זיך אָננעטהאָן DIN‏ איז אוועק. 
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TN ---‏ האָב עס פערקויפט פאר פינף-און-צוואנציג טויזענר 
פראנק. ווען איהר קענט מיר אָנגעבען, V1‏ אזוי עס איז צו JON‏ 
געקומען, איך מוז, פערשטעהט איהר מיך, אָבהיטען די נעזעץ ND‏ 
שריפטען --- INT‏ בין איך בערייט, עס צוריקצונעהמען פאר אכט- 
צעהן טויזענד פראנק. 


הערר לאַנטין האָט זיך אַװעקגעזעצט נעלעהמט פאר ערשטוי- 


נען. ער האָט ווידער אָנגעהויבען : 

— איך בעט אייך, קוקט עס נאָך אמאָה? אויפמערקזאם אֶן, 
ווייל איך האָב ביז אהער נעדענקט, IN‏ דאָס איז ניט עכט. 

דער יובעליר האָט נעענטפערט ; 

--- ווילט איהר זיין אזוי נוט און מיר אָנגעבען אייער נאָמען ?ָ 

--- זעהר גערן, איך הייס לאַנטין און בין א בעאמטער אין מי- 
ניסטעריום דעס אינערען. איך וװואָהן אין רו דעס מארטירערס נומעה 
16. 

רער קויפמאן האָט געעפענט די ביכער, האָט אַ וויילע אין 
זיי געבלעטערט און INT‏ נעזאָנט ; 

— יאָ, עס שטימט, דאָס דאָזינע האלזבאנד איז צו פרוי לאַנ- 
טין, רו דעס מארטירערס נומער 16 דעם 20טען 51 1876 געשיקט 
נעווארען. 

און די ביידע מענער האָבען איינער דעם אַנדערען אָננעקוקט, 
דער בעאמטער אין גאנצען אַ דערשלאָנענער פון איבערראשונג, 
דער יובעליר מיינענדיג, IN‏ ער האָט ND‏ זיך א ננב. 

יענער האָט ווידער אָנ גֶעהוֹיבֶען : 

— ווילט איהר דאָס דאָזינע שטיק ציערונג איבערלאָזען ביי 
מיר אויף פיער-און-צוואנצינ שטונדען ? איך וועל אייך ארויסנעבען 
א צעטע? אויף דעם. ' 

הערר לאַנטין האָט געשטאַמעלט : 

--- געוויס, זעהר נערן. 

און ער איז אוועק מיט דעם פּאפּיר אין האנד, האָט עס צו- 
זאמעננעלעגט און אין קעשענע בעהאלטען. 

דאן האָט ער גענומען לויפען פוֹן נאס, האָט זיך צוריק אומנע- 
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פוּן צוועלף ביז פופצעהן טויזענד פראנק. אָבער איך קען עס נישט 
קויפען פיידען איהר װעט VD‏ גענוי אָנגעבען NE‏ װאַנען דאָס 
קומט צו אייך. 

דער אלמן האָט ברייט אויפגעריסען די אויגען און DIN‏ גע" 
בליעבען שטעהן מיט IN‏ אפענעם מויל, װי ער װאָלט ניט פער- 
שטאַנען, וואס מען רעדט צו איהם. צום MID‏ האָט ער אַרױסגע- 
שטאַמעלט 9 

— װאָס זאָנט איהר? זייט איהר אין דעם זיכער ? 

דער אנדערער האָט פערגעסען זיין פערוואונדערונג און גע- 
ענטפערט מיט אַ טרוקענעם טאָן : 

-- איהר קענט זיך נאָכפרעגען ערנעץ אנדערש וואו, אוב 
מען װעט TN‏ געבען מעהר. ווען איהר DPI‏ אין ערגעץ ניט 
- קריעגען מעהר װעט איהר קומען צוריק. 

הערר לאַנטין האָט געפיהלט, וי מען װאָלט איהם דעם BND‏ 
צוזעצט, ער האָט גענומען זיין האלזבאנד און איז אוועק, ווייל ער 
האָט געהאָט עפּעס IN‏ אונבעשטימטען פערלאנג צו בלייבען אליין 
און נאָכצודענקען. 

אָבער אזוי ניך װוי ער איז אויף דער גאס ארויס, איז אויף איהם 
אָנגעפאלען א ווילדע לוסט צו לאכען און ער האָט ביי זיך גע- 
טראכט : 

--- אוי, וואס IN “ND‏ אָקס ! אוי, אביסעל IN‏ אָקס ! שעהן 
װאָלט עס געווען, ווען איך װאָלט איהם גלייך ביים װאָרט גענו- 
מען ! דאָס איז א פיינער יובעליר, קען אַפילו ניט אונטערשיידען 
פון עכטע ביז נאָכגעמאכטע שטיינדלאך ! 

און ער איז אריין צוֹ IN‏ אַנדער סוחר אין ראָג ND‏ דער רו 
דע N°‏ פּער. אזוי גיך וי דער איינענטהימער ND‏ געשעפט האָט 
דערזעהן דאָס האלזבאנד, האָט ער אויסגערופען : 

— ניין, וואס זאָגט איהר נישט דערצו! דעם האלזבאנד קען 
איך דאָך, דאָס שטאַמט פון מיין געשעפט. 

הערר JOIN‏ האָט געפרעגט זעהר אויפגערעגט : 

— וואס איז ער ווערטה ? 
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א געדאנק זיין פרוי'ס ,,בעהאנג" צו פערשאַכערען. וויי? אין דער 
טיעפעניש פון זיין נשמה האָט ער נעטראנען אַ האַס צו די פאלשע 
אויגען , פערבלענדער", און זייער בלויזער אָנבליק האָט יעדען טאָג 
איהם דאָס אנדענקען IN‏ זיין געליעבטער פרוי פערביטערט. 

אַ לאַנגע צייט האָט ער זיך געראָיעט אין דעם הויפען ציערוננ, 
װאָס זיין ווייב האָט איבערנעלאָזט, ווייל זי האָט ביז צו איהר לעצ- 
טען טאָג נאָך געהאלטען אין איין קויפען נייע שמוקזאכען און האָט 
כמעט יעדען אבענד א נייעם געגענשטאַנד מיטגעבראכט. צום MO‏ 
האָט ער אויסנעקליבען דעם גרויסען האלזבאַנד, זואס זי האָט אם 
ליעבסטען געהאט, און וועלכער, וי ער האָט נעדענקט, איז ווערטה 
א זעקס-אכט פראנק, ווייל פאר א נאָכגעמאכטע זאך איז עס ווירק- 
לִיךְ זעהר שעהן געארבייט נעווארען. +. 

ער האָט עס אריינגעלענט אין קעשענע און איז אוועק איבער 
די בולווארען זוכענדיג אַ יובעליר געשעפט, וואו ער זאָל קענען 
ריזיקירען, עס פארצושלאָנען. 

צום AID‏ האָט ער געפונען, וואס ער האָט נעזוכט און איז אריין 
אינעוועניג עטוואס פערשעהמט, ארויסצואווייזען זיין נויט פאר 
מענשען, מיט דעם וואס ער וויל פערקויפען אַזאַ װוערטהלאָזע זאך. 
ער האָט געזאָגט צום יובעליר ; 

TN ---‏ װאָלט גערן וועלען וויסען, וויפיע? דאָס קען ווערטה 
זיין ? 

דער מאן האָט גענומען דעם האלזבאנד, האָט עס בעטראכט, 
געדרעהט עס אַהער און אַהין, נעוואוינען עס אויפ'ן האנד, צוגערופען 
אַ יונגען מאן און גערעדט צו איהּם אין דער שטיל. INT‏ האָט ער 
אַװעקנעלעגט דעם האלזבאנד אויף דעם קאַנטאָר און עס ND‏ וויי- 
טען בעטראכט, DIN‏ אַ בעסערען איינדרוק צו קריענען. 

הערר לאַנטין, וועמען עס איז אונאַנגענעהם געווען די נאַנצע 
געשיכטע, האָט בעמערקט : 

--- אֶה, איך ווייס וואויל, אַז עס איז ניט פיע? ווערטה ! 

אָבער דער יובעליר האָט געענטפערט : 

-- אַלץ װאָס TN‏ קען אייך זאָגען איז, IN‏ דאָס איז ווערטה 
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זי געהוסט און אין אכט טאָג ארום איז זי נעשטאָרבען פון א לוג- 
גענענטצינדונג. 
ו' לאַנטין האָט איהר געװאָלט נאָכשפּריננען PIN‏ גרוב אריין. ער 
איז געווען אזוייפערצווייפעלט, אז זיינע האָר זיינען אין איין מאַנאַט 
ווייס נעוואדען. ער האָט געװויינט ND‏ אין דער פריה ביז ביינאַכט, 
דאָס הארץ פון אונערטהעגליכען װועהטאָג צוריסען ; אֶהן אויפהער 
געפּלאנט פון דער עהאינערונג אָן איהר, און איהר שמיוכעל, איהר 
שטימע, דעם גאנצען צויבער NE‏ דער געליעבטער טויטער. 

די צייט האָט זיין שמערץ ניט געלינדערט. אָפט, בעת דער 
אַרבײט, ווען די קאָלּעגען זיינען נעלאָפּען אהין און אהער, אום צו 
פּלױעדערן א וויילע ווענען די נייעס פון טאָג, פלעגט זיך זיין פּנים 
פּלָוציִם פערציהען, די נאָזלעכער נעהמען ציטערען און טרעהרען 
האָנען זיך אין זיינע אויגען בּעוויזען. ער האָט דאָס פּנים פער- 
קרימט אוּן גענומען שלוכּצען. 

דאָס צימער פון זיין פרוי האָט ער געלאָזען פּונקט אזוי, װי 
ער איז פריהער געווען, LIN‏ דאָרט האָט ער זיך יעדען טאָג איינ- 
עשלאָסען, אום וועגען איהר צו טראכטען. VON‏ מעבעל, אפילו אלע 
איהרע קקייהעד, זיינען געבליעבען אויף דעם פּלאץ, אויף וועלכען 
זיי זיינען אין דעם לעצטען טאָג ND‏ איהר לעבען נגעוועזען. 

אָנער דאָס לעפען איז איהם פערביטערט געווארען. זיין גע- 
האַלט, וועלכער האָט אין זיין פרוי'ס הענד נעסטאַיעט אויף אלע 
אויסנאבען, איז אוּצט פּלוצים NE‏ איהם אליין ווייניג געווארען. 
און ער האָט זיך PONS‏ ערשטוינט געפרענט, װוי איז דאָס פאר איהר 
מענליך נעווען, איהם יעדען טאָג גוטען וויין צו דערלאננען, און דרי 
M‏ געקליעבענע טהייערע שפּייזען, ND‏ וועלכע ער האָט זיך ביי זיינע 

קליינע פערדיענסטען נעמוזט אֶבזאָגען. 

: ער האָט אָנגעמאכט חובּות אוּן נעזוכט צו קריעגען געלד אויף 
M‏ דעם געוועהנליכען וועג ND‏ פעראָרעמטע מענשען. 
| איון SN‏ אי אין דער פריה, ווען ער האָט TND‏ אַ נאַנצע וואָך 
פּאַר'ן ענדע מאָנאַט ניט געהאט קיין סו אין קעשענע, האָט ער גע- 
נומען טראַכּטען.ווענען עפּעס צו פערזעצען. נלייך איז איהם אריין 
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— ליעבעס קינד, ווען מען איז ניט אימשטאַנד זיך Lynn‏ 
ציערונג צו קויפען, INT‏ ציינט מען זיך נור בעציעהט NE‏ דער איי- . 
נענער שעהנהייט און דעם נאטירליכען חן. ראָס איז אימער רי. 
שעהנסטע ציערוננ ! | 

אָבער זי האָט בלויז זיס נעשמייכעלט און נעענטפערט ; 

--- אַך, לאָז מיך צורוה, וואס זאל TN‏ טהאָן, איך האָב עס / 
פאָרט ליעב, דאָס DK‏ מיין פעהלער. איך ווייס, IN‏ דו ביזט נע- | 
רעכט, אָבער איך קען זיך נישט איבערמאכען. אֶה, װי איך װאָלט / 
וועלען האָבען בריליאַנטען ! 1 

און זי האָט אַ פיהר געטהאָן מיט די פינגער איבער דעם האַלּו . 
באַנד און DD‏ די געשליפענע קריסטאָל אַנטקענען ליכט נעשפּיעלט, / 
בעת זי האָט געזאָגט : M‏ 

— זעה אֶקאָרשט, װי שעהן דאָס איז נעמאכט! דאָס מוו / 
INT.‏ יעדערער האַלטען פאַר עכטע. 

ער האָט N‏ שמייכעל נעטהאָן און נעזאָגט : 

--- דו האָסט אַביסעל דעם געשמאק NE‏ א ציגיינער. : 

 ןַאה זי זיינען אין אַבענד צוזאמען ביים קאַמין נעזעסען,‎ JUN 
M פלעגט זי מאַנכעס מאָל אויפ'ן טיש, אויף וועלכען זיי האָבּען טהעע‎ 
/ געטרונקען, איהר סאפיאן קעסטעלע אַרויפשטעלען, אין וועלכען זי‎ 
/ האָט איהר , בעהאננ", וי הערר לאַטין פלענט עס רופּען, פערבאָר"‎ 
DD גען געהאלטען. און זי האָט בעטראכט די פאלשע שטיינער‎ 
be ליירענשאפטליכער אויפמערקזאמקייט, וי זי װאָלט דערביי א נעהיי‎ 
/ מען, טיעפען נליק געפיהלט. און טראָץ זיין וועהרען זיך, פלענט‎ 
| זי איהם אָנזיינגען אַ האַלזבאַנד אויפ'ן האַלן, אום דאַן פון גאַנצען‎ 
a : האַרצען זיך אויסצולאַכען און זאָגען‎ 

--- אַךּ, ווי קאָמיש 17 זעהסט אויס ! 

דאַן פלענט זי זיך אַ װאָרף טהאָן צו איהם AN‏ דער בהוסט px‏ 1 
פלענט איהם ליירענשאפטליך קושען. ו 


דער אָפּער א, שוירערנדיג פאר קעלט. אויפ'ן צווייטען א האָט וְ 
LA 3‏ 
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געשיקט, IN‏ עס האָט געמאכט דעם איינדרוק, וי זיי װואָלטען געווען 
רייך. פאר איהר מאַן האָט זי שטענדינ געהאַט אלע אויפמערק- 
זאמקייטען, אלע צערטליכקייטען, VON‏ שמייכלערייען, וועלכע מען 
קען זיך נאָר דענקען, און זי אין נאַנצען איז געווען אזוי פול חן, אַז 
ער האָט זי אין זעקס ND MIN‏ דער חתונה ND‏ מעהר ליעב גע- 
DAT‏ וי אין OMIS‏ 

ער האָט נור צוויי זאכען געהאַט געגען איהר אויסצוזעצען : 


{ = איהר ליעבע צום טעאַטער און צו פאַלשע ציערונג. 


איהרע פריינדינען (זי האָט געקאָנט א NE‏ איינפאַכע פרויען 
פון בעאמטע) האָבען איהר שטענדיג פערשאפט בילעטען פאר IN‏ 
ערפאָלג-שטיק, זאגאר פאר ערשטע פארשטעלונגען. און זי האָט 
געשלעפּט איהר מאַן, צי ער האָט געװאָלט צי ניט, צו די דאָזינע 
פערגענינענס מיט זיך, הנם זיי האָבען איהם TND‏ זיין שווערען אר- 
בייטס טאָג מיעד געמאכט. און INT‏ האָט ער נעבעטען זיין פרוי, 
זי זאל געהן אין טעאַטער מיט אַ בעקאַנטער, וועלכע זאָל זי דער- 
נאָך ברענגען אהיים. אַ לאַנגע צייט האָט זי עס נישט געװאָלט 
טהאָן, זי האָט געדענקט, IN‏ עס פּאַסט נישט צו געהן אֶהן דעם מאן. 
אָבער צוּם סוף האָט זי איהם נאָכגעגעבען און ער איז איהר געווען 
אֶהן א ברעג דאַנקבאַר דערפאר. 

דאָס פערגניגען, וואס זי האָט געהאט פונ'ם געהן אין טהעאַטער, 
האָט אין איהר אין גיכען ערוועקט דאָס בעדירפעניש, זיך שעהן 
אָנצוטהאָן. איהרע קליידער זיינען אָבער געבליבען נאַנץ איינפֿאַכע, 
הנם זעהר געשמאַקּפאָל, אָבער בעשיידען. DIN‏ איהר זיסער חן, די 
אונווידערשטעהליכע ליעבליכקייט פון איהר בעשיידענהייט, דער 
צויבער D‏ איהר שמייכע? איז פון דער איינפאכקייט ND‏ א'הרע 
קליידער ND‏ װוי פערשטאַרקט געווארען. אָבער זי האָט זיך איינגע- 
װאָהנט, NY‏ נרויסע שטיינער, וועלכע האָבען אויסנעזעהן ON‏ דיא- 
מאַנטען, זיך AT PIN‏ אויערען אָנצוהיינגען, DIN‏ האָט געטראָגען פאַל- 
שע פּערל, בראסלעטען און קאַמען, בעזעצט מיט בליסטשענדע גלעז- 
לאך, וואס האָבען אויסגעזעהן װוי בריליאנטען. 

דער דאזינער געשמאק פאר פאלשע ציערונג האָט פערדראסען 
איהר מאן, און ער האָט DEN‏ צו איהר געזאָגט ; 
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ציערונג 


ערר לאַנטין האָט בענעגענט דאָס יוננע מיידע? אויף 
אן אבענד נעזעלשאפט ביי זיין פארנעזעצטען, און 
די ליעבע האָט איהם ווי מיט א נעץ פערשטריקט. 
זי איז נעווען די סאָכטער ND‏ א שטייערןקאַ- 
לעקטאָר אויס דער פּראָווינץ, וועלכער איז שוין זייט 
עטליכע יאָהר נעשטארבען. ND‏ זיין טויט איז 
זי מיט דער מוטער קיין פּאַריז אוועק. די מוטער האָט אין איהר 
אומגענענד נעמאכט א בעזוך אין עטליכע נוטע, בירנערליכע פֿאַמי- 
ליעס, אין דער האָפנונג, דאָס יונגע מיידעל צו פערהייראטען. זיי 
זיינען געווען אָרעם, אנשטענדינ, רוהיג און זאנפט. דאָס יוננע מיי- 
דעל האָט נעשיינט צו זיין דער טיפּ ND‏ א נוטער הויזדפרוי, ווע- 
מען IN‏ אַנשטענדינער יוננער מאן האָט רוהיג געקאָנט זיין לעבענס- 
נליק אנפערטרויען. איבער איהר שעהנהייט איז נעלענען אַ צוי- 
בער פון בעשיידענהייט און אמת הימלישער ריינקייט. אויף איהר 
מויל האָט אימער נעשפּיעלט N‏ ליעב שמייכעלע וי דער אָבנלאַנץ 
פון איהר האַרצען. 
די נאַנצע וועלט האָט איהר געזוננען לויב געזאנגען און אַלע, 
וואס האָבען זי געקענט, האָבען ניט אויפנעהערט צו װידערהאָלען : 
,ווער עס DYN‏ האָבען דאָס נליק זי צו קריענען, קען בעשטימט "Nr‏ 
נען, קיין בעסערע איז אויף דער וועלט נישטאָ.* 
הערר לאַנטין איז INT‏ נעווען אָבערבעאמטער אין מיניסטעריום 
מיט א געהאַלט פון 3500 פראנק אַ יאהר. ער האָט זיך איהר ער- 
קלעהרט אין ליעבע און זי געהייראט. 
ער איז מיט איהר נעווען נליקלעך. זי האָט נע- 
פיהרט איהר בעל הבית'ישקייט מִיט אַזאַ שפּאַרזאַמקײט און MIN‏ 
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טימבוקטו 


INT‏ האָט ער מיך גענומען ND‏ אַ האַנד און מיך אַריינגעפיהרט 
אינעווייניג. 

איצט האָב TN‏ דערזעהען אַ ריעזינען שילד, וועלכען ער האָט 
געװאָלט אויפּהעננען ND‏ דער טהיר, אַזױ שנע? װוי מיר וועלען 
אַוועקמארשירען, וויי? ער האָט זיך פֿאָרט אביסעל געשעהמט פאַר 
אונז. און אויף דעם שילד האָב איך איבערגעלעזען פאָלנענדעס : 

מיליטערישער רעסטאָראַן פון הערר טימבוקטן. 

קאָך-ישעף פון זיין מייעסטעט דעם קייזער. 

פּאַריזער קיך --- מעסיגע פּרייזען. 

טראָץ דער פערצווייפלונג, וועלכע איך האָב אין מיין האַרצען 
נעטראָנען, האָב איך INT‏ געמוזט לאכען DIN‏ איך האָב איבערגעלאָ- 
זען מיין נעגער ביי זיין נייעם בערוף. איז דען ניט אַזױ געווען 
בעסער, װוי איהם אין נעפאַנגענשאַפּט מיט זיך צו שלעפּען? 

איהר האָט נור װאָס נגעזעהן, אַן עס האָט איהם אָבגעגליקט, 
דעם קער?. היינט געהערט בעצירעס צו דייטשלאַנד, אָבער טימ- 
בוקטו'ס רעסטאָראַן איז דער ערשטער שריט צו רעװאַנש. 


טימבוקטו 


--- ניין, הערר לייטענאנט, ND‏ דיר, איך D‏ דאַרף, TR‏ 
הייס, הייס ! 

און ער האָט אויף VD‏ נעקוקט DD‏ נעבעט. איך האָב נע- 
ענטפערט : 

--- פאָלג דיין עלטסטען, בעהאַ?ּט דיין מאַנטע?, איך בעפעה? 
עס דיר! 

דאַן איז דער נענער אויפּגעשטאַנען, האָט אַרױסגעצױינען זיין 
שווערד, וועלכען ער האָט נעקענט מאַכען שארף, װי אַ קאָסע, NN‏ 
נעהמענדיג דעם מאַנטעל מיט דער צווייטער האַנד האָט ער אויס- 
גערופען : 

-- דו נישט טראָנען מאַנטעל, איך צושניירען מאַנטעל! 

און ער װאָלט עס טאַקע נעטהאָן אויה אן אמת, ווען איך װאָלט 
ניט נאָכנענעבען. 


== 


* * * 


אין אַכט טאָג אַרום האָבען מיר זיך אונטערגענעבען. אַ פּאָאָר 
פון אונז האָבען נעקענט אנטלויפען, די איבעריגע האָבען נעמאַר- 
שירט פון דער שטאָדט אלס נגעפאנגענע פון די זיענער. 

איך בין אַװעק צום פערזאַמלונגס-פּלאַץ, ערשט איך זעה דאָרט 
אַ ריעזיגען נענער אין ווייסען לייווענט נעקליירעט מיט א שטרוי- 
הענעם הוט אויפ'ן קאָפּ. דאָס איז נעווען טימבוקטו. 

ער האָט נעשיינט צו זיין זעהר נליקליך און איז אַרומנעלאָ- 
פען מיט די הענד אין די קעשענעס ND‏ אַ קליינער ביידעל הין 
און צוריק, אויף וועלכער אלס N‏ 19% זיינען געהאַננען צוויי טע- 
לער [IN‏ צוויי נאָפּלען. ‏ א פארוואונדערטער האָב אִיך איהם נע- 
פרעגט : 

DEN ---‏ טהוסטו דאָ ? 

ער האָט געענטפערט : 

— איך ניט נעה אַװעק, איך נוט קאָכען, האָב אין אלזשיער 
נעמאַכט עסען ND‏ אָבערסט, TN‏ עסען נגעבען פּרייסען, א סך נע- 
ננב'עט, אַ סך, אַ סךּ! 

עס PR‏ געווען צעהן נראַד קעלט ; איך האָב זיך נעטרייסעלט 
ביים אֶנבליק פוֹן'ם נענער אין זיין ווייסען לייווענטענעם אנצונ. 
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טימבוקטו 


און פעט, קרעפטיג און אימער בערייט צו קעמפּפען. טימבוקטו 
איז זאָגאַר געװאָרען שטאַרק בעלייבט. אין א געוויפען טאָג רופט 
ער זיך אב צו מיר : 

— דו הונגעריג, POI TN‏ פלייש! 

FIN‏ ניט לאַנג װאַרטענדיג האָט ער מיר געבראַכט IN‏ אויסנע- 
צייכענטע שטיק פלייש; אָבער ND‏ װאַנען? סיר האָבען ניט 
געהאַט מעהר קיין אָקסען, קיין שאָף, קיין ציעגען, קיין עזלען, קיין 
חזריםם; עס איז VEN‏ געווען אונמעגליך זיך צו פערשאפען אַ 
פערד. 

ND‏ דעם װווי איך האָב מיין בראטען אויפגעגעסען, האָב איך 
ווענען דעם אַלעמען גענומען נאָכדענקען. און פּלוצים איז D‏ 
אויפ'ן זינען אַרױף אַ שרעקליכער געדאַנק: די דאָזינע נעגערס 
זיינען געבאָרען געװאָרען ניט ווייט פון דעם לאַנד, וואו מען עסט 
מענשען-פלייש ! און טאָג טעגליך זיינען אזוי פיעל סאָלדאַטען גע- 
פאַלען אין די פערשיעדענע שלאַכטען ארום דער שטאָדט. 

TN‏ האָב געפרעגט ביי טימבוקטו, אָבער ער האָט מיר ניט 
געװאָלט ענטפערען. איך האָב איהם מעהר נישט געפרעגט, אָבער 
פון [NT‏ אָן האָב איך מעהר גאָרנישט נגענומען ביי איהם צו עסען. 

ער האָט מיך זעהר ליעב געהאַט. איין נאַכט, ווען מיר זיינען 
געווען אין פעלד אויף װאַך, האָט אױיסגעבראָכען אַ גרויסער שנעע 
שטורעם. פיר זיינען געזעסען אויף דר'ערר. מיט מיטלייד האָב 
איך בעטראַכט די אָרימע נעגערס, וועלכע האָבען אונטער דעם דאָ- 
זינען ווייסען, ווייכען שטויב געציטערט. אַזױ ווי מיך האָט שטאַרק 
געפּראָרען, האָב איך נגענומען הוסטען. NT‏ האָב איך דערפיהלט 
אַרום די אַקסלען עטװאָס וי אַ גרויסע, ווייכע דעקע. עס איז 
געווען טימבוקטו'ס מאַנטעל, וועלכען ער האָט מיר אויף די אקסלען 
אַרױפגעװאָרפען. 

איך בין אויפגעשטאַנען און איהם צוריק אָבגעגעבען זיין ראָק. 

-- בעהאַלט עס ND‏ זיך, מיין יונג, דו דאַרפסט עס נויטיגער 
װי איך ! 

ער האָט געענטפערט 
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טימבוקטו, DENT‏ איהר וויסען, האָט נעפיהרט קריענ 59 
צוליעב כבוד וועגען, נור צוליעב דעם נעווינס. אַלעס װאָס ער 
האָט געפונען און װאָס האָט אין זיינע אוינען נעשיינט צו האָבען 
וועלכען ניט איז ווערט, איבערהויפּט אַלֶעס װאָס האָט געבליסטשעט, 
האָט ער אריינגעשטעקט צו זיך אין קעשענע. 

און אַזױ האָט ער אָבגעטרענט דאָס TONI‏ פון די פּרייסישע 
יוניפאָרמען, די עפּאָלעטען, די קוקאַרדעס אויף די היטלען, די קּנעפּ 
און דערמיט אָנגעשטאָפּט זיינע קעשענעס אַזױ פול, דאָס זֵיי האָר 
בען שיער ניט נעפּלאַצט. יעדען טאָג האָט ער זיך זיינע קעשענעס 
אָנגעפילט. יעדער בליסטשענדינער גענענשטאַנד װאָס איז איהם 
אונטער די אוינען נעקומען, אַ נאָלדשטיק אָדער אַזױ אַ שטיק מע- 
טאַל, איז ND‏ איהם געווען N‏ סחורה. מאַנכעס מאָל האָט ער 
אויסגעזעהן וי אַ פּשוט'ער משוגענער. 

דאָס האָט ער אַלעס אין זינען געהאַט שפּעטער מיטצונעהמען 
אין דאָס לאַנד פון די שטראַאוסען, IN‏ װאָס װאָלט ער נעקענט 
אָנהױיבען צו טהאָן אָהן די קעשענעס? אָבער יעדען פּריהמאָר- 
גען זיינען זיינע קעשענעס געווען ליידיג; ער האָט אַלזאָ נעמווט 
האָבען DENT N‏ מאַנאַזין, וואו ער האָט אַלע זיינע רייכטהימעה 
אָנגעזאַמעלט, אָבער וואו, האָב איך ניט געקענט דערנעהן. 

דער גענעראל, וועמען מען האָט געמעלדעט ווענען טימבוקטו'ס 
טהאַט, האָט נלייך נעלאָזען בעערדיגען די קערפּערס ND‏ די גע- 
קעפּטע פּרייסען, וועלכע זיינען נעלענען ניט ווייט פון דאָרף, כרי 
מען זאָל ניט בעמערקען, IN‏ מען האָט זיי רי קעפּ אָבגעהאַקט. 
אויפ'ן צווייטען JMD‏ האָבען זיך די פּרייפען אומנעקעהרט צוריק. 
דער פאָרשטאַנד אין זיעדען פון די אָנגעזעהענסטע איינוואוינער 
זיינען נלייך דערשאָסען געװאָרען אלס שטראָף דערפאַר, ווייל עס 
האָט געהייסען, דאָס זיי האָבען פּערראַטען די דייטשען און זיי. 
איבערגעגעבען אין אונזערע הענר. 

ES‏ * אל 

דער ווינטער איז אָנגעקומען, מיר זיינען נעווען זעהר פער- 
צװויפֿעלט ; טענליך זיינען פאָרגעקומען נעפעכטען. נור די אַכט 
טורקאָס (איינער PIN‏ נעטויטעט געװאָרען) זיינען געבליבען ריק 
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טימבוקטו 


פון END‏ אַרױס. טימבוקטו'ס ליידענשאַפט ND‏ דעם װיינבאַרג 
האָט איבערשטינען אַלעס װאָס מען קען זיך פאָרשטעלען. ער האָט 
במעט אינגאנצען דאָרט געלעבט. | 
א א * 

אין א געוויסען אָבענד האָט מען מיך גערופען. אויפ'ן פלאַ- 
כען וועג האָט מען געזעהען עטװאָס, װאָס האָט tr‏ דערנעהנטערט 
צו אונז. ‏ איך האָב מיט מיר ניט געהאַט מיין פעלד-שפּאַקטיוו און 
האָב נאָרנישט געקענט אונטערשיידען. עס איז געווען וי אַ גרויסע 
שלאַנג, וועלכע האָט זיך געקייקעלט צו אונז צו. 

איך האָב געשיקט אַ INNE‏ מענשען אנטקענען דעם מערק- 
ווירדיגען קאראַװאַן, וועלכער איז באַלד אָנגעקומען אין טריאומף. 
טימבוקטו און זיינע ניין בענלייטער האָבען געטראָגען אויף SIN‏ 
מין אַלטאַר פון פעלד-שטוהלען געמאַבט, אַכט אָבגעשניטענע, בלו- 
טינע,. אויסגעשצירעטע קעפּ; דער צעהנטער טורקאָ האָט געהאָל- 
טען אַ פערד פאַר'ן עק, IN‏ וועלכען ND‏ איינער איז געווען “JAN‏ 
בונדען און נאָך זעקס אַנדערע האָבען געפאָלגט אויף דעם זעלבען 
אופן. 

איך האָב זיך דערוואוסט פאָלנענדעס : ווען די אַפריקאַנער 
זיינען װוידער אין וויינבארג געגאַנגען, האָבען זיי פּלוצים דערזעהן 
אַ פּרייסישע אבטהיילונג מיליטער, וועלכע זיינען צוגעקומען צום 
ANT‏ אנשטאָט צו אַנטליפען, האָבען זיי זיך בעהאַלטען DR‏ 
דאַן, ווען די אָפּיציערען זיינען אַריין אִין שענק עפּעס איבערצו" 
כּאַפּען, האָבען זיך די עלף יונגען אויף זיי ארויפנעװואָרפען און זי 
בעפאַלען. 

די אולאַנער, וועלכע האָבען געמיינט, אַז זיי האָבען NT‏ צו 
טהאָן D‏ אַ גרויסער מחנה, זיינען אנטלאָפּען; די אַפריקאַנער 
האָבען נעטוידטעט צוויי פּאָסטען, דעם אבערסט און פינף אָפיציע- 
רען פון זיין שטאַב. 

אין יענעם טאָג האָב איך אַרומגענוּמֶען טימבוקטו. אָבער איך 
האָב בעמערקט, IN‏ ער קען זיך קוים שלֶעפּען. איך האָב געמיינט, 
אַז ער איז פערוואונדעט, אָבער ער האָט זיך צולאכט און געזאָגט : 

TN --‏ ניט אומזיסט קעמפּף ! 
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טימבוקטו 


האָב פון'ם נענעראל די ערלויבניס געקריגען. ND‏ דריי פערשיע- 
דענע טויערען האָב איך דריי קליינע טרופּען אַרױסנעשיקט, װעל- 
כע האָבען זיך געזאָלט טרעפען ניט ווייט ND‏ דעם פערדעכטינען 
בוים און איהם אַרומרינגלען ND‏ אַלע זייטען,. כדי אָבצושניירען 
דעם שפּיאָן דעם וועג אויף צוריק, האָט איינע ND‏ די טרופּען נע- 
מוזט מארשירען אַ שטונדע צייט. אַ מאַן, וועלכען איך האָב אי- 
בערגעלאָזען אויף דער פעסטונג אלס בעאָבאַכטער, האָט VD‏ גע- 
געבען צייכענס, אויב דער מענש האָט שוין דעם וויין-באַרג פער- 
לאָזען אָדער ניט. 

MD‏ זיינען נעגאַנגען שטיל, ניט רעדענדיג קיין װאָרט, האָ- 
בען געקלעטערט, געקראָכען אויף אַלע פיער, נערוטשט אויפ'ן בויך, 
צום סוף זיינען מיר אָנגעקומען צו דעם בעצייכענטען פּונקט. 
פּלוצים ניב איך מיינע סאָלדאַטען אַ צייכען, זיי װאַרפען זיך PONS‏ 
אין דעם וויינבאַרג און נעפינען טימבוקטו, וועלכער קריכט אויף 
אַלֶע פיער צווישען די סטװאָלעס און עסט וויינטרויבען, אָדער בע- 
סער געזאָגט, ער פערשלינגט זיי װוי א הונר מיט א פולען מוי? פון 
װײינשטאָק אַרונטער. איינע NI‏ דער אַנדערער רייפט ער די טרוי- 
בען מיט זיינע צייִהן אַרונטער, 

איך האָב איהם נעװאָלט לאָזען אויפשטעהן, עס איז ניט נע- 
נאַננען. INT‏ האָב איך פּערשטאַנען, פארװאָס ער רוטשט אויף די 
הענד און די קניע. אַזױ שנעל װוי [UD‏ האָט איהם אויף די פיס 
נעשטעלטן האָט ער זיך גענומען שאָקלען, האָט אויסגעשטרעקט 
17 הענד און האָט זיך אויסגעצוינען אין דער גאַנצער לענג. ער 
איז געווען אַזױ שיכור, אַז איך האָב AND‏ אזוינס קיינמאָל ניט נע- 
זעהן. 

מיר האָבען איהם אַװעקגעשלעפּט אין שטאָדט. דעם נאַנצען 
וועג האָט ער געלאַכט און געשלאָנען אַרום זיך D‏ די הענד און די 
פיס. דאָס אלזאָ אין געווען דער גאַנצער וואונדער: די הברה- 


לייט האָבען JT‏ אָנגעשיכור'ט פון וויינשטאק אליין ; NN‏ ווען זיי. 
זיינען דערנאָך געװאָרען אַזױ שיכור, דאָס זיי האָכען זיך מעהף. 


ניט נעקענט ריהרען, זיינען זיי איינגעשלאָפען דאָרט, װאו זיי 
האבען זיך געפונען און געשלאָפען אַזױ לאַנג, ביז דער רויש איז זיי 
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טימבוקטו 


װאָס איהר DNA‏ נוך װאָס געזעהען, פאָלְגען זיי בלינדערהייד. ער 
האָט זיי DNDONE‏ בעהערשט ; ער האָט זיי געפיהרט אויף זייערע 
געהיימע אונטערנעהמונגען. 

TN‏ האָב איהם געלאָזט רופען און אויסגעפרעגט, דריי שטונ- 
דען נאָכאַנאַנד האָט נעדויערט אונזער אונטעררעדונג, אַזױ שווער 
איז נגעווען צו פערשטעהען זיין משונה'דיגען לשון,. דער אָרימער 
טייפע? האָט פּרובירט אויף VON‏ מעגליכע וועגען זיך צו מאַכען 
פערשטענדליך, האָט אױיסגעטראַכט ווערטער, געמאַכט מיט די 
הענד, האָט געשוויצט פון אנשטרעננונג, זיך געווישט דעם שטערן, 
געשוויגען א וויילע און NN‏ גענומען רעדען, ווען עס האָט זִיך 
איהם געדאַכט, IN‏ ער האָט געפונען א נייעם מיטעל װי זיך פער- 
שטענדליך צו מאַכען. 

איך האָב זיך אָנגעשטױסען, אַז ער מוז זיין דער זוהן ND‏ 
עפּעס אַ גרויסען הויפּטלינג, א מין MIND‏ קעניג ניט וייט פון 
טימבוקטו. איך האָב געפרעגט זיין נאָמען, ער האָט געענטפערט 
עפּעס אַזױנס, װאָס איז אונמענליך געווען נאָכצוזאָגען. 

איך האָב בעשלאָסען, IN‏ דאָס בעסטע ועט זיין DIN‏ צו 
רופען נאָך זיין לאַנד טימבוקטו, און אין אַכט טאָג אַרום האָט איהם 
דער גאַנצער גאַרניזאָן גערופען מיט דיזען נאָמען. 

אָבער מיר זיינען געשטאָרבען פאַר ניינערדע צוֹ דערגעהן, 
וי אַזױ LIN‏ ואוו דער אַפּריקאַנישער פּרינץ מיט זיינע לייטע 
שיכור'ן זיך IN‏ און מיר האָבען דאָס ענטדעקט אויף VINS N‏ זעלט- 
זאמען אופן. : 

JUN‏ מאָל N‏ פריהמאָרגען בין TN‏ געשטאַנען אויף דער פעס- 
טונגס-װואַנט און האָב געקוקט אין דער ווייטקייט ארויס. פּלוצים 
האָב איך דערזעהען DIN‏ אַ וויינבאַרג עטװאָס, װאָס האָט זיך בע- 
װעגט. עס DIN‏ געווען אין דער צייט, IPN‏ מען נעהמט די טרויבען 
פון די בוימער אַרונטער. די וויינטרויבען זיינען געווען רייף, אָבער 
דאָס MN‏ מיר נאָר ניט איינגעפאַלען. איך האָב געדענקט, אַז אַ 
שפּיאָן קומט NT‏ אָן אין שטאָדט אריין DIN‏ איך האָב נלייך צו- 
זאַמענגעשטעלט N‏ פּאַטרו?, DIN‏ דעם יונג צו כאַפּען. 

איך האָב אליין איבערגענומען די פיהרונג TND‏ דעם װי איך 
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: פֿימבוקטו 

דער מאַיאָר האָט געענטפערט : 

--- ער איז אַ בראַװער יונג און אַ נוטער סאָלדאַט. איך SUN‏ 
אייך דערצעהלען, װאָס איך ווייס פון איהם. עס איז זעהר קאָמיש. 

א * אל 

איהר ווייסט, אַז אין אָנהויב פון'ם קריעג אין די זיבעצינער 
יאָהרען בין TN‏ אייננגעשלאָסען געװאָרען אין בעצירעס, װאָס דער 
נעגער רופט IN‏ בעצי. מיר זיינען אייגענטליך ניט געװוען בעלאַ- 
גערט, נור בלאַקירט. די פּרייסישע מיליטער האָבען אונז אַרומ- 
גערינגעלט פון אַלע זייטען ; זיי האָבען אויף אונז ניט געשאָסען, 
אָבער זיי האָבען אונז ביסלעכווייז אויסגעהונגערט. 

איך בין דעמאָלט געווען א לייטענאַנט. אונזער נאַרניזאָן 
איז בעשטאַנען ND‏ די פערשיעדענסטע סאָרטען טרופּען, איבער- 
בלייבאכצען פון פערניכטעטע רעגימענטען, אַנטלאָפענע, מאַראָ- 
דיערען ND‏ פערשיעדענע אַרמעע קאָרפּוסען, אַלעס איז דאָ געווען, 
און איין אָבענד זיינען אַפילו אָנגעקומען עלף טורקאָס; קיין 
מענש האָט ניט געוואוסט ND‏ װאַנען זיי האָבען זיך גענומען. 

זיי האָבען זיך בעוויזען ביים שטאָדט טויער, זעהר אויסגע- 
צעהרט, אַרומגעריסען און שיכור. מען האָט זיי איבערגעגעבען 
אין מיינע הענד. איך האָב גלייך דערזעהען, אַז מען קען זיי ניט 
אונטערװואַרפען אונטער קיין דיסציפּלין, IN‏ זיי טרייבען זיך שטענ- 
דיג ערנעץ ארום און זיינען שיכור. איך האָב פּרובירט My‏ צן 
האַלטען אונטער אַרעסט, זאָגאַר אין נעפעננניס, עס האָט נאָרנישט 
געהאָלפען; די חברה-לייט זיינען פערשוואונדען געװאָרען אויף 
נאַנצע טעג, עפּעס אַזױ וי זיי װאָלטען אין דר'ערד אריין ; האַן 
פלענען זיי צוריק קומען טויט שיכור. זיי האָבען ניט געהאַט קיין 
געלד. וואו האָבען זיי זיך געקענט אֶנ'שיכור'ען?} ny‏ אַזױ און 
פון װאָס ? 

דאָס האָט מיך באַלד זעהר נייגעריג געמאַכט און אין אלנעמיין 
האָבען די דאָזינע ווילדע ברואים מיט זייער אויביגען נעלעכטער, 
מיט זייער מאָדנעם DIS‏ לעבען ND‏ גרויסע, זאָרגלאָזע קינדער, מיך 
פעראינטערעסירט. 

דאַן האָב איך אויסגעפונען, אַז דעם גרעסטען פון זיי, דעם 
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A‏ יז דעם גאָלדענעם גלאַנץ ND‏ דער אונטערגעהענדינער 
À‏ זון, האָט דער בולװאַר, דער דאָזיגער שטראָם ND‏ 
לעבען, געשוויבעלט ND‏ מענשען. דער גאַנצער הי- 
מעל DIN‏ געווען פּורפּור רויט און הינטער דער מא- 
דעליינע האָט אַ גרויסער, לייכטענדער װאָלקען גע- 
גאָפען זיין פינקלענדיגען שטראהלען-רעגען אויף 
דער גאַנצער נאַס ארונטער, וועלכע איז געווען אין א שטראהלענ- 
דיגען נעבעל איינגעוויקעלט. 

אַ לוסטיגער עולם האָט זיך בעוועגט אַרױף DIN‏ אַראָב אין דעם 
דאָזינען פּלאַמענדינען נעבעל, וי אין אַ הימעלשען װאָלקען. די 
פּנים'ער האָבען געשטראהלט, די צילינדער היט האָבען געבליסטשעט 
און די שװאַרצע רעק האָבען געגלאַנצט אין פּורפּורנעם שיין ; דאָס 
לאַקיר פון די שטיווע? האָט געװאָרפען N‏ שטראהלענדען גלאַנץ 
אויף דעם אספאַלט ND‏ טראָטואַר. 

ND‏ די קאַפעעס זיינען געזעסען מאסען מענשען NN‏ האָבען 
געטרונקען גלענצענדע, פאַרביגע געטראַנקען, וועלכע האָבען אויס- 
געזעהען 1 טהייערע, אין קריסטאָל איינגעפאַסטע עדעלשטיינער. 

אין מיטען צווישען די געסט, DIN‏ לייכטע דונקעלע אֶנצוגען, 
זיינען געזעסען צוויי אָפיצירען DIN‏ פולער יוניפאָרם, DIN‏ די פאַרביי* 
געהער האָבען געמוזט פארזשמורען די אויגען, אַזױ שטאַרק האָט 
די זון געבליסטשעט אויף דעם נאָלד פון זייערע רעק. 

זיי האָבען פרעהלאך געפּלױדערט און זיך געפיהלט נוט אוים- 
געלייגט אין דעם שטראָם פון דעם דאָזיגען פרעהליכען לעבען, אין 
זער ליעבער ווארימקייט פון דעם שטראהלענדיגען זומער אִבענד, 
זיי האָבען בעטראַכט די מענשען, וועלכע זיינען פארבייגעגאַנגען, 


די מענער מיט זייער לאַנגזאַמען טראָט, די פרויען מיט זייער 
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ג אַרע ?: DK‏ װאָס, פרעגט UP‏ ער װעט דאָס אייך 
ניט פערגעבען. 
מאַדאַם טשאַנטעווער: ער? 
גאַרעל: *א. אַזעלכע זאַכען ניבען דאָך איהם ניט קיין 
גאַראַנטיע, אַז ער קען מיט אייך זיכער זיין. 
מאַדאַם טשאַנטעווער (לאַכענדיג): הענרי, דאָס 
וועט איהר דאָך ניט טהאָן ! 
(אויף די טרעפּ דערהערט זיך אַ שטיסע רופענדיג: מאַטהילדע!) . 
מאַדאַם ט שאַנט עווע ר (שטיל): pm‏ מאַן. 
אַדיע ! 
ג אַ רע ? (שטעהט אויף): איך װע? אייך בענלייטען אוֹן 
שטעלט מיך פאר איהם פאָר. 
מאַדאַם ט שאַנטעווער: טהט עס ניט. 
גאַרעל: פאַר װאָס ניט? 
מאַדאַםס טשאַנטעווער: PNR‏ בעט JON‏ 
Y 183‏ ל: INT‏ נעהמט IN‏ די קייט, וועלכע איך שלאָג 
אייך XD‏ 
א שט ימ ע: מאַטהילדע! : 
מאַדאַם טשאַנטעווער: לאָזט מיך געהן. 
גאַרע ?: ואו װעל איך TON‏ ווידער זעהען ? 
מאַדאַם טשאַנטעווער: דאָ, היינט ביי נאַכט.. 
נאָכ'ן עסען. 
ג אַ רע ל: (קושט איתר די האַנד); איך ליעב אייך.. (זי 


אנטלויפט. ‏ ער קעהרט זיך אום צוריק צו זיין פאָמעל און לאָזט זיך / 


לאַנגזאַס אויף איהם ארונטער). 

גאַרעל: בי נאָט, ביי נאָט, די ראָלע איז מיר א סך ליע- 
בער וי די פריהערדיגע ! DIN‏ זי איז רייצענד, זעהר רייצענר 
IN‏ נאָך פערפיהרערישער איז זי נעװאָרען, זייט איך האָב געהערט / 
איהר איצטיגען מאן'ס שטימע, ווען ער האָט איהר גערופען END,‏ 
טהילדע !" מיט דעם טאָן ND‏ אַ בעזיצער, מיט ועלכען די MOD‏ 
הייראטע מענער רעדען געוועהנליך צו זייערע פרויען. 
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ערשטען פאַל נעהמט מען אויף זיך אַלע לאסטען, VON‏ אונאנגע- 
נעהמליכקייטען, יעדע פעראנטװאָרטליכקייט NE‏ דער ליעבע; אין 
צווייטען פֿאַל לאָזט מען איבער די VON‏ לאַסטען דעם געזעצליכען 


בעזיצער און מען בעהאַלט ND‏ זיך נור דאָס פערגעניגען מיט דער 


מעגליכקייט צו פערשווינדען אין דעם טאָג, ווען די געליעבטע הערט 
אויף צו געפעלען. דאָס איז עטװאָס נאַנץ אַנדערעס. 

גאַרע?: ליעבע פריינדין, איהר ציהט א גאַנצען פאַלשען 
שלוס. [UN‏ מען ליעבט אַ פרוי, ANT‏ מען זי ניט הייראטען, וויי? 
ווען מען הייראט זי, ווייס מען בעשטימט, IN‏ זי װעט TON‏ בעטרי- 
גען הינטערן רוקען, װוי איהר האָט עס מיר געטהאָן. איהר האָט 
זיך דאָך אליין מודה געווען אין דעם ; בעת עס איז גאָר קיין צוויי- 
פעל ניט, IN‏ אַ געליעבטע בּלייבט דעם געליעבטען טריי,. די זעלבע 
מיה און מיטע?, וואס זי ווענדעט IN‏ צו נאַרען דעם מאן, געברויכט 
זי אויך פּאַר דעם געליעבטען, אום איהם טריי 1Y‏ זיין, ניט אמת ? 


- ווען אַ מאַן )911 אַ פרוי צו זיך צושמיערען מיט IN‏ אונצוברעכליכער 


- קייט, INT‏ דאַרף ער איהר לאָזען הייראטען מיט IN‏ אַנדערען. דאָס 
- פּאַמיליען-לעבען איז N‏ שטריק, וועלכען מען קען צושניידען, ווען 


עס פּאַסט אונז ניט מעהר. די פרייע ליעבע DIN‏ אַ קייט, וועלכע 


- איז אונצוברעכליך. מיר האָבען דעם שטריק צושניטען... איך שלאָג 


TND JUN‏ די קייט, 


מאַדאַם ט שאַנטעווער: MN‏ זייט זעהר אינ- 
טערעסאַנט, אָבער איך נעהם אייער פאָרשלאַג ניט אָן. 

ג אַרע ? : INT‏ װעל איך עס זאָנען מאָסיע דע-טשאַנ- 
טעווער. 

מאַדאַם ט שאַנטעווער: װאָס װעט איהר איהם 


| זאָגען ? 


גאַרעל: איך װעל איהם זאָגען, 8ז איהר האָט מיך בע- 
טראָגען. : 
מאַדאם טשאַנטעווער: אַז איך האָב אייך YA‏ 


טראָגען... איך ? 


גאַרע 9: אאָ, [NN‏ איהר זייט מיין NID‏ געווען. 
פאַדאַם ט שאַנטעווער: MN,‏ װאָס? 
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מען טהוט נעוועהנליך מיט ננבים, וועמעס שאם נעפיהל מען ויפ 
פארשוינען. 

מאדאַם טשאַנטעווער: ND‏ װעמען האַלט איתר 
מיך דען 4 

גאַרעל: פאַר דער פרוי פון מאָסיע דע-טשאַנטעװער. 

מאַדאַם טשאַנטעווער: דאָס איז שוין צו פרעף. 

גאַרע ל: ענטשולדינט מיך; דער וועלכער האָט מיך בע- 
טראָנען, האָט אייך דאָך געהאַלטען פאַר דער פרוי ND‏ מאָסיע רע- 
נארע?. עס איז דאָך ניט מעהר V3‏ גערעכט, IN‏ איצט זאָל por‏ 
מיין רייהע. צוֹ פרעך איז, װאָס איהר ווילט מיר ניט אָבענבען 
דאָס, װאָס נעהערט מיר ביי רעכט. 

מאַדאַם ס שאַנטעווער: און װען איך זאָל זאָנען 
יאָ... דאַן װאָלט איהר געקענט... 

גאַרע?: אָבער נעוויס. 

מאַדאַם טס שנט עווער: צװװאָס האָט אונז ראַן 
נעטוינט זיך צו שיירען ? 

ג אַר ע ?: אום אונזער ליעבע אויף דאָס ניי צו פער" 
שטאַרקען. 

מאַדאַם טשאַנטעווער: PR‏ האָט מיך קיין 
מאָל ניט ליעב געהאַט. 

ג אַ ר ע 7; DR‏ ניב INT TN‏ דעם שטאַרקסטען בעוויין 
פון מיין ליעבע. 

פאַדאַם טשאַנטעווער: ועלכען בעהװייזו? 

גאר ע 5: װאָס הייסט וועלכען? IPN‏ אַ מאַן איז גענוג 
פעריקט פריהער צו בעטען N‏ פרוי, זי זאָל מיט איהם הייראַטהען 
און דערנאָך פּערלאַננט ער צו ווערען איהר נעליעבטער, INT‏ בע- 
ווייזט עס, אַז ער האָט זי ליעב, אָדער איך פערשטעה איבערהויפּט 
נאָרנישט ND‏ דער ליעבע. 

מאַדאַםס ט שאַנטעווע ר: MN‏ ניין. VD‏ דאַר- 
פען דאָס ניט צוזאַמענמישען. מיט א פרוי צוהייראטען בעווייזט 
ליעבע אָרער בענקעניש TND‏ איהר, אָבער מיט איהר א פערהעלטניס 
אָנקניפּען, בעדייטעט גאָרנישט, אויפער... פעראַכטונג. אין EU‏ 
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גאַרע ?: נ, איז װאָס האָט עס דערמיט צו טהאָן ? 

מאַדאַם טשאַנטעווער: אלאָ, אױב איהר ווילט 
שטאַרק וויסען, TN‏ האָב TN‏ בעטראָגען מיט מאָסיע דע-טשאַנ- 
טעווער. 

גאַרע ?: DNT‏ איז ניט אמת. 

מאַדאַםסטשאַנטעווער: פאַר װאָס? 

גאַרע?: ול ער װאָלט INT‏ מיט אייך ניט געהייראט. 

ס אַדאַם ט שאַנט עווע ר: NIN‏ אונפערשעהמט- 
הייט !; און װאָס ווילט איהר מיר פאָרשלאָגען ? 

גאַרע ?: הערט איס: איהר האָט מיר נור װאָס אליין 
מודה נעווען, IN‏ איך בין געווען איינער ND‏ יענע נאַרען, וועלכע 
מאַכען N‏ קאָמישען איינדרוק, ווען זיי שווייגען, IN‏ זיינען ND‏ 
ערנגער, ווען זיי שרייען; DD‏ איין װאָרט, איינס ND‏ יענע בע- 
שעפעניסען, וועלכע מען רופט דער גענאַרטער מאַן. אַלזאָ, מאַדאַם, 
עס PIN‏ קיין צווייפעל ניט, אַז די פַּאֲאֶר שמיץ מיט'ן בייטש, וועלכע 
איהר האָט נעקריגען, האָבען ניט אויסגעגלייכט די בעליידינונג, וועל- 
כּע איהר האָט מיר אָננגעטהאָן. איהר זייט מיר שולדיג N‏ סך מעהר 
און מוזט MD‏ בעצאָהלען אויף N‏ פיעל ערנסטערען אופן, איבער- 
ME‏ איצט, ווען איך בין ניט מעהר אייער מאַן, 

מאַדאַם ט שאַנטעווער: װאָס װילט איהר דער- 
מיט זאָגען ? 

גאַרע ?: איך SN‏ דערמיט זאָגען, אַז איהר דאַרפט מיר 
היינט צוריק נגעבען די רייצענדע שטונדען, וועלכע איהר האָט ביי 
מיר גע'גנב'עט, ווען איך בין נעווען אייער מאן, אום עס צו שענקען 
איך ווייס אליין ניט וועמען. 

מאַדאַם ט שאַנטעווער: NN‏ זייט פערריקט. 

גאַרע?: עס הייבט זיך גאָר נישט אָן. אייער ליעבע האָט 
געהערט צו מיר, ניט אמת ? אייערע קושען, VON‏ אייערע קושען 
MN‏ אויסנאהמע, זיינען געווען מיינע, ניט אמת ? איהר האָט אַ 
טהיי? דערפון IN‏ אנדערען אַוועקגעגעבען. נו, אַלזאָ, איז עס מיין 
וואונש צוריק צו קריגען מיינס אֶהן אַ סקאַנדאַל, שטילערחייד, װי 
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ג אַר ע ? : דאָס TIR TD MN‏ ניט נענוג; איך MD‏ 
האָבען בעווייזע. ' 

מאַדאַם טשאַנטעווער (שמיכעלט): דאָס PR‏ 
שוין אביסעלע צופיע? פערלאַנגט. 

:5Y 183‏ נין, מאַדאַם, VI‏ איך האָב אייך געזאָנט, האָב 
TN‏ אייך געװאָלט מאַכען זעהר IN‏ ערנסטען פאָרשלאַג, אַז ניט, 
װאָלט איך צו אייך ניט גערעדט N2‏ דעם, װאָס צווישען אונז איז 
געשעהן, װאָס מיר האָבען געטהאָן איינער דעם אנדערען, פריהער 
איהר מיר און דערנאָך TN‏ אייך. דער דאָזינער פאָרשלאַג, וועלי 
כער קען פאַר אייך האָבען ערנסטע פאָלנען, װאָלט ניט געהאַט lp‏ 
שום ווערט, ווען איך װאָלט אויף JON ND NON IN‏ ניט געװאָרען 
בעטראָגען. 

מאַדאַם ט שאַנטעווער: MON‏ זייט אַ מאָרנער 
מענש! איך זאָג אייך, TN‏ האָב אייך בעטראָנען; װאָס ND‏ 
Lo‏ איהר ? 

גאַרעל: איך I‏ האָבען אַ בעווייז. ‏ , 

מאַדאַס טשאַנטעווער: אָבער װאָס פאַר אַ בע" 


ווייז קען איך אייך געבען ? איך האָב דאָך איצט ניט מעהר קיין 


בעווייזע. איך גלויב, מיין װאָרט דאַרף זיין גענוג ND‏ אייך. 

ג אַ ר ע 5 (פארנייגט זיך); זייט איהר בערייט עס צו בע- 
שווערען ? 

מאַדאַם טשאַנט עווע ר (היבט אויף די האַנד): 
איך שווער. 

גאַר על (זעהר ערנסט): איך גלויב אייך, מאַדאַם. SION‏ 
מיט וועמען האָט איהר מיך בעטראָנען 2 

מאַדאַם טשאַנטעווער: אָס איז שוין צומיעל. 

גאַרע?: איך מז אונבערינגט זיין נאָמען וויסען. 

מאַדאַם טס שאַנטעווער: דאָס קען איך TON‏ ניט 
זאָנען. 

גאַרעל: ND‏ װאָס ניט? 

מאדאם ס שאַנטעווער: װיל איך בין אַ פער" 
הייראטע פרוי. 
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רי גוטע קלעפּ, װאָס TN‏ האָב אייך געגעבען, מעהר װוי כשר פער- 
ריענט. 

מאַדאַָס ט שאַנטעווער: דענקט JUN‏ װי איהר 
ווילט. 

נאַרע?: נט, איך פארשטעה. אלס אייער מאַן, מאַראַם, 
האָב איך אלזאָ געטראָגען הערנער. 

מאַדאַָסם טשאַנטעווער: דאָס האָב איך ניט גע- 
זאָגט. : : 
נאַרע?: אָבער איהר האָט עס מיר געלאָזט פיהלען. 

מאַדאַם טשאַנטעווער: MN‏ לאָז אייך פיהלען, 
אַז TN‏ פערלאַנג אייער מיטלייד ניט. 

ג אַר ע ?: סיר ועלען זיך NT‏ ניט אַרומדרעהען אַרום 
דעם װאָרט. זייט זיך איינפאַך מודה, TN IN‏ 

מאַדאַָס טשאַנטעווער: MN‏ קען אייך; רעדט 
ניט אַרױס דעם דאָזיגען העסליכען װאָרט, וועלכער עמפּערט DR‏ 
עקעלט מיך. 

ג אַר ע ?: MN‏ שענק אייך דאָס װאָרט, אָבער זייט זיך 
מודה אין דער טהאט. 

מאַדאַם D‏ שאַנטעווער: קײינמאָ? ניט. עס איז 
ניט אמת. 

ג אַרע ?: INT‏ בעדויער ND TN‏ טיעפסטען האַרצען, NN‏ 
דער פאָרשלאַג װאָס איך האָב TN‏ געװאָלט מאַכען, איז איצט ניט 
נויטיג. 

מאַדאַס טשאַנטעווער: װאָס ND‏ אַ פאָרשלאַג? 

גאַרע ?: איך קען אײַך איהם מעחר ניט מאַכען, PV‏ 
ער האָט נור INT‏ אַ זין, ווען איהר האָט מיך ווירקליך בעטראָנען. 

מאַדאַם ט שאַנט עווער: DNS INT‏ אויף אַ 
מינוט אָננעהמען, אַז TN‏ האָב אייך N°‏ בעטראָגען. 

גאַרע ?: דאָס איז ניט גענוג; איהר מוזט זיך אין דעם 
מודה זיין. 

מ אַ דאַס ט שאַ נט עווע ר: ON‏ איך בין זיך 
AT‏ 
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ג אַרע ?: ניט קוקענדיג אויף DD‏ וואונש אייך צו נע- 
פֿעלען, קען איך אָבער דאָס ניט טהאָן. 

מאדאם טשאַנטאווער: אלאָ, װאָס װילט איהר? 

גאַרע ?: מיין אונרעכט TN‏ גוט מאַכען, דאָס הייסט, 
אויב איך בין טאַקע געווען אונגערעכט. 

מאַדאַם ט שאַנטעווער (עמפערם): װאָס? אב 
איהר זייט געווען אונגערעכט ?4 איהר ווייסט הפַּנים אליין ניט 
װאָס איהר רעדט 2 איהר האָט מיך נגעשלאָנען DIN‏ איהר דענקט נאָך, 
אַז איהר האָט זיך DM‏ מיר זעהר ערעל בענאַנגען ? 

גאַהעל: אפשר? 

מאדאַם טשאַנטעווער: װאָס מיינט דער אפשר? 

ג אַ ר ע 5: יא, מאַדאַם, איהר ווייסט דאָך די קאָמעדיע 
ווענען די בעטראָנענע, וועלכע האָבען געקרינען קלעפּ און זיינען 
געווען צופריעדען. איצט PR‏ די פראַנע: בין איך נעווען אַ בע- 
טראָגענער, צי ניט ?4 דאָס איז די הױפּט זאך. אויף יעדען פאַל 
האָט איהר געקרינע די קלעפּ און זייט מיט זיי ניט געווען צו- 
פריעדען. 

ו DSTI‏ טשאַנטעווער en)‏ זיך אויף): איהר 
בעליירינט מיך. 

ג אַ ר ע 5: (מיט היץ): איך בעט אייך, הערט מיך איין 
מינוט אויס. TN‏ 2[ געווען אייפערזיכטיג, אַ בעווייז, אַז איך האָב 
אייך געליעבט. TN‏ האָב אייך געשלאָגען, אַ נייער בעווייז דער- 
פאר. און גוט געשלאָנען --- דאָס איז דער סאמע בעסטער בעווייז. 
נו, אַלזאָ, ווען איהר זייט מיר טריי נעבליבען און טראָצדעם האָט 
איהר געקרינען קלעפּ, PR INT‏ עס ווירקליך טרויעריג, דאַן MD‏ 
מען מיט אייך מיטלייד האָבען, איך גיב עס אליין צוֹ. 

מאַדאַם ס שאַנטעווער: MN‏ ניטע זיך ניט 
אין אייער מיטלייר. 

ג אַ ר ע 5: װאָס מיינט איהר דערמיט? דאָס קען מען 
פערטייטשען אויף צוויי אופנים: עס קען הייסען, אַז איהר פער- 


אנטעט מיין מיטלייר אָדער אַז איהר פערדיענט עס ניט. און 


אויב איהר פערדיענט ניט מיין מיטלייד, דאַן האָט איהר רי קלעפּ, 
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בעדויער היינט זעהר שטאַרק. ניכער האָב איך ערװאַרט ND‏ אייך, 
און דאָס זאָג איך TON‏ אָפען, IN‏ איהר זאָלט מיר דאַנקען. 

ימ א ד א ם D‏ א נט ע ווע ר (שטאַרק ערשטוינט); 
װאָס 2 איהר זייט פערריקט, אָדער איהר ערלויבט זיך מיט מיר 
צו. מאַכען אונפּאַסענדע שפּאַסען. 

ג א ר ע ?: דורכאויס ניט, מאדאם. און JUIN‏ איהר פער" 
שטעהט מיך ניט, INT‏ מוזט איהר זיין זעהר אונגליקליך. 

מאַדאַם טשאַנט עווער: װאָס זאָל דאָס הייסען? 

גאַרע?: וען איהר װאָלט געווען גליקליך מיט דעם, וועלּ- 
כער האָט פארנומען מיין פּלאַץ, INT‏ װאָלט איהר מיר ראַנקבאַר 
געווען פאַר מיין היצינקייט, וועלכע האָט אייך געהאָלפען דעם נייעם 
בונד צו שליסען. 

מאדאַס טשאַנטעווער: דאָס איז שוין אביסע? 
צו ווייט ! איך בעט TN‏ לאָזט מיך צודרוה. י 

ג אַ ר ע ?: אן דאָך, מאַדאַם, בעדענקט זיך; TN IPN‏ 
װאָלט ניט בעגאַנגען די גראָבקייט TON‏ צו שלאָגען, װאָלטען מיר 
TND‏ ביז היינטיגען טאָג אונזערע קייטען געטראָגען. 

מאַדאַם ט שאַנטעווֹע ר (בעלידיגט);: איף יע- 
דען פאַל האָט איהר מיר אַ גרויסע טובה געטהאָן. 

גאַרהע?:; D‏ אמת? א טטובה, וועלכע פערדיענט א בע- 
סערע אויפנאהמע, וי די װאָס איהר האָט מיר געגעבען. 

מאַדאַם ט שאַנטעווער: דאָס קען זיין, אָבער 
אייער פּנים איז מיר אונאנגענעהם. 

גאַרע ?: דאָס קען איך ווענען אייערען ניט זאָגען. 

מאדאם ט שאַנטעווער: איערע שמייכלערייען 
זיינען מיר פּונקט אַזױ אונאנגענעהם, וי אייערע גראָבקייטען. 

ג אַ ר ע 5: אָבער איהר פערשטעהט INT‏ אליין, מאַדאַם, 
איך האָב איצט ניט מעהר קיין רעכט אייך צו שלאָנען, TN IV‏ 
TNT‏ זיין ליעבענסווירדיג. 

מָאַדאַםס טשאַנטעווער: דאָס PR‏ וייניגסטענס 
אָפען. אָבער אויב איהר ווילט ווירקליך זיין ליעבענסווירדיג, ראן 
בעט איך אייך, געהט אוועק, געהט גלייך אַװעק פון דאַנען. 
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טאָמער װאָלט איך פּרובירט DD‏ איהר רעדען 2 װאָס װועט זי 
זאָגען ? 

זי װועט שרייען ND‏ הילף. אַזאַ שלים מז?! איך בין אפשר 
טאַקע געווען אביסעל צו ברוטאַל. 

ווען איך זאָל איצט מיט איהר נעהמען רעדען, װאָלט עס נאָכב- 
דעם, װאָס צווישען אונז האָט פּאַסירט, געווען אי קאָמיש, אי פרעך 
פון מיין זייט. אָבער זאָל מיך דער טייפעל נעהמען, זאָל זיין װאָס 
עס 9, TN‏ רער מיט איהר... און INT‏ וועלען MD‏ זעהן. 


צווייטע סצענע: 


(ער געהט צו צו דער יונגער פרוי, וועלכע לעזט אויפמערקזאם 
די צייטונג און זאָגט מיט אַ ווייכער שטימע:) 

ג א ר :5Y‏ ערלויבט מיר, מאדאם, TN‏ אויף מיר אוים- 
מערקזאַם צו מאַכען. 

(מאדאם דע טשאַנטאווער הויבט שנעל אויף דעם קאָפּ, לאָזט ארויס 
א געשריי און וויל אַנטלויפען. ער פערשטעלט איהר דעם וועג און 
זאָגט גאנץ בעשיידען:) 

גארע?: האָט קיין מורא ניט, מאראם, איך בין ניט מעהף 
אייער מאַן. 

מאַדאַם ט שאַנטאַווער: UN‏ װאַגט עס נאָךּ 
דעם אַלעמען װאָס איז געשעהן. | 

גאַרעל: איך װאַג עס און איך וואג עס ניט. קורץ, דענקט 
זיך, װי איהר ווילט. וען איך האָב אייך NT‏ דערזעהן, איז מיר 
געווען אונמענליך, איך זאָל צו אייך ניט נעהמען רערען. 

מאדאם טשאַנטעווער: TN‏ האָף, אַז דער שפּאַס 
איז פאראיבער, ניט אמת ? 

גארע ?: עס איז נאָר קיין שפּאַס ניט, מאַדאם. 

מאדאם ט שאַנסאַווֹער: MN INT‏ עס מסתמא 
אַ װועט, אויב ניט אן אונפערשעהסמטהייט. א מאַן, וועלכער שלאַנט 
אַ פרוי, איז צו אַלעס פעהיג. 

ג אַר ע ?: איהר זייט האַרט, מאַדאַם. איהר האָט מיר 
איצט ניט געדאַרפט אויפװאַרפען אַ היציגע האַנדלונג, וועלכע איך 
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ערשטער צערטליכקייט און דעם גאַנצען צויבער ND‏ אַ נייער ליעבע. 
אָ, די נאַרען, װאָס פערשטעהען ניט דעם וואונדערבאַרען רייץ ND‏ 
אַ בילד, ווען מען הויבט אויף ND‏ איהם דעם שלייער צום ערשטען 
מאָל! אָ, די נאַרישע מענשען, וועלכע האָבען חתונה! דען צו 
אָפּט... טאָר [JD‏ דעם שלייער ניט אִוֹיפְהויבען... ND‏ דעם זעלבען 
בילד. : 

אָט איז אַ פרוי !+.. 

א פרוי, עלעגאַנט, שלאַנק, LD‏ אַ שמאָלער טאַליע געהט פון תוג" 
טען (ae‏ 

צום טייפעל! דאָס איז מיין פרוי, אָדער ניין, בעסער נע- 
זאָגט, טשאַנטעװערס MN‏ אָבער שעהן איז זי טראָץ דעם. 

TN‏ װאָלט בלויז וועלען וויסען, צו איך װאָלט זי איצט ווי* 
דער וועלען הייראטען 2 נוט, איצט האָט זי זיך געזעצט און לעזט 
דעם גיל בלאז. איך װעל זיך מאַכען ניט זעהענדיגי 

מיין פרוי ! װוי מאָרנע דאָס קומט מיר אויס ; מיין אייגענע 
פרוי. אייגענטליך איז שוין אַ יאָהר צייט, TND‏ מעהר וי אַ יאָהר, 
אַז זי איז JM‏ פרוי ניט געווען. יאָ, זי האָט געהאַט גאַנץ בע- 
דייטענדע קערפּערליכע אייגענשאַפטען. דיעזער פוס ! דאָס האַרץ 
הויבּט אָן M2‏ מיר צאַפּלען, ווען איך טהו נור אַ טראַכּט וועגען דעם. 
און אַ בוזעם, IN‏ װאָס ND‏ אַ בוזעם ! אין דער ערשטער צייט 
האָבען מיר זיף אימער געשפּיעלט וי אויף אַ סמאָטר: רעכטס"- 
לינקס, רעכטס-לינקס. אַךְּ, דער בוזעם ! רעכטס אָדער קינקס -- 
איבערא? שעהן. 

אָבער מאָראַליש... אַזאַ בעסטיע. 

האָט זי נגעהאַט ליעבהאָבער 4 וי האָב איך פון דעם דאָזינען 
צווייפע?ל נעליטען. נו, מילא, איצט איז אַ MID‏ דערמיט. מיר 
געהט עס מעהר גאָרנישט אָן. 

TN‏ האָב קיינמאָל ניט געזעהן סיין מעהר פּערפּיהרערישען 
וועזען וי זי, ווען זי איז אין בעט אריין. זי האָט געהאַט עפּעס 
אַ בעזונדערע DIN‏ און ווייזע זיך אויפצוהויבען און זיף אין רי 
דעקעס איינצוטוליען... 

צום טייפע? !; איצט פערליעב איך זיך ווידער אין CDR‏ 
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À Le, די בעלוינונג‎ LE 
צעהן פראַנק און די רעכטע האַנד האָט מיר דער"‎ RD װוי אַ בייטש‎ 
אַביסעל וועה געטהאָן. אָבער דערביי רעכען איך ניט דעם‎ TN) 
האָב, אָנצוברעכען נוט דִי ביינער דער‎ TN פערגענינען װאָס‎ 
פֿרױ, אויף וועלכער איך האָב געהאַט א פערדאַכט, אַז זי בעטרינט‎ 
מיך. (ער הויבט זיך אויף לאַכבענדיג, טהוט אַ פּאָאָר טריט, און זעצט‎ 

זיך ווידער אַװעק). 

ביי יעדען PIN‏ זי נעבליבען נגערעכט און TN‏ אוננערעכט. 

און איצט על איך דעם ווינטער פארברייננען אין זירען אלס 
בחור,. דאָס איז INT‏ וואוונדערבאר! איז עס ניט רייצענר MIS‏ 
אַרומצורײיזען, אימער DM‏ דער האָפנונג זיך אָנצושטויסען אויף 
עפּעס א ליעבעס אינטרינע. װאָס װועט מיט מיר פּאַסירען, וועמען 
SUN‏ איך בעגעגענעןן? און וואו?} אין האָטעל נלייך אויפ'ן אָרט ? 
אָרער אפשר שפּעטער אויף דער נאַס ? וואו איז זי וועלכע װעט 
מיך מאָרנען ליעבען און וועמען איך ווע? ליעבען?} װאָס ND‏ אַ 
אוינען האָט זי, װאָס פאַר אַ ליפּען, האָאָר, װאָס פאַר אַ שמייכעל ? 
זי װועט די ערשטע פֿרױ אויסזעהען, וועלכע װועט צו VD‏ אויסשטע- 
לען דעם מױל און וועלכע איך װועל אויך אין מיינע ארעמס אריינ- 
נעהמען. ברוין אָדער בלאנד, הויך אָדער קליין, ערנסט אָרער לוס- 
טיג, דיק אָדער... זי מוז זיין דיק. 

M‏ איך בעדויער די VON‏ מענשען, וועמען עס איז פרעמר 
דער רייץ ND‏ ערװואַרטונג אָדער די, וועלכע זיינען שוין אָבנעלעבט 
און קענען עס שוין מעהר ניט פיהלען. די פרוי, וועלכע איך ליעב 
אויף IN‏ אמת, איז די אונבעקאַנטע, ND‏ איהר בענקט און האפט 
מיין האַריץ, הנם מיינע אוינען האָבען נאָך קיינמאָל איהר נעשטאַלט 
ניט נעזעהען. וואו איז זי ? אין דיעזען האָטעל, הינטער דיעזער 
טהיר ? אין איינעם פון די צימערען ND‏ דעם דאָזינען הויז? נאנץ 
נאָהענט נעבען VD‏ אָדער נאָך ווייט} אלץ איינס! אַזױ לאַננג 
װוי איך בענק ND‏ איהר און איך פיהל אַז איך װוע? זי טרעפען. 
און איך SUN‏ זי נאַנץ זיכער היינט טרעפען, היינט אָדער מאָרגען, 
די וואָךְ אָדער די פאָלגענדע, פריהער אָדער שפּעטער. MO TN‏ זי 
טרעפען. 

און איך װועל פערזוכען דעם טעם פון דעם ערשטען קוש, דער 
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די 1793 2313 
— )—— 
ערשטע סצענעי 
(מאָסיע דע גאַרעלל, אליין, זיצט אין אַ פֿאָטעל). 


אַרע ? ?: DX‏ בין איך אין קאננעס אלס בחור. אַ 
{ קאָמישע געשיכטע, TN‏ בין א בחור! א פרייער אונ- 
פערהייראטהער מאַן ! אין פּאַריז האָב TN‏ דאָס נאָר- 
נישט בעמערקט ; אָבער אויף דער רייזע איז שוין נאָר 
אן אַנדער זאַך, און איך בין VINS‏ צופריעדען דערמיט. 
IN‏ מיין פרוי איז ווידער פערהייראט ! 
מיין נאָכפּאָלגער מוז זיין אַ גליקליכער מענש, גליקליכער פון 
מיר. און IN‏ אָקס מוז ער זיין אויך אַ VINS‏ גרויסער, IN‏ ער האָט 
זי געהייראט נאָךְ מיר. איבעריגענס מוז איך צוגעבען, אַז איך בין 
אויך ניט געווען א TD‏ קלינער, ווען TN‏ בין געװאָרען איהר ערש- 
טער מאַן. און TNT‏ האָט זי געהאט אייגענשאַפטען... אייגענשאם- 
PE‏ קערפּערליכע... זעהר גרויסע. אָבער אויך זעהר וויבטיגע מאָ- 
דאַלישע פעהלערען. כיטרע איז זי געווען און ליגנעריש, קאָקעטיש 
און בעצויבערנד ND‏ אַלע מענער. האָט זי מיר הערנער “DNS‏ 
געזעצט ? טייפעל! עס איז אַ ביטערער עסק זיך צו שטעלעו 
די דאָזינע פּראַגע JD‏ פריה ביז נאַכט NT DIN‏ ניט האָבען קיין 
געוויסהייט. 
און איך האָב אזוי פיע? וועגען אױסגעפּרובירט, אום זי צו 
בעאָבאַכטען און צו שפּיאָנירען און האָב קיינמאָל גאָרנישט אויס- 
געפונען. נו, מילא, אויב איך בין געווען אַ בעטראָגענער מאַן, בין 
TN‏ עס איצט אויף יעדען פאַל ניט מעהר. אַזאַ שיידונג איז NT‏ 
איינענטליך די לייכטסטע זאַך. מיר האָט עס מעהר ניט געקאָסט 
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פריעדענער ND‏ דער וועלט, ווען שטאַרבענדיג, װוע? איך דערהערען 
זיין נעשריי...* 

אויפ'ן צווייטען טאָג האָב איך אויף די עליסעער פעלדער בע- 
געגענט IN‏ אַלטען-אַלטען הענדלער מיט קאָקוסניס, ער האָט מיר 
אויסנעוויזען אַזױ אָרעם, אַזױ אונגליקליך. און איך האָב איהם 
אַוועקגעגעבען מיין אָנקעל'ס הונדערט פראַנק. ער האָט זיך אַ 
טרייסעל? געטהאָן פאר פערוואונדערונג און פרייד, דערנאָך האָט ער 
געזאָגט: TN,‏ דאַנק אייך, מיין הערר, דאָס וועט אייך ברייננען 
גליק.* 


עי אי יי ר" 


ּׂ 
נְּ 
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פיין וויזיט די דאָזינגע אוידיענץ איז מיר בעוויליגט געווארען 
אויף דעם פריינדליכסטען אופן. 


,אין דעם בעשטימטען טאָג (דאָס איז נעווען זומער, עס איז 
געווען א שרעקליכע היץ), האָב איך אָנגעטהאָן העלע הויזען, העלע 
האַנדשוה און העלע שיך מיט לאַקירענע שפּיצען. די נאַסען זיי- 
נען געווען װי אָנגעברענט. די פיס האָבען זיך װוי צוגעקלעפּט צו 
די ווייך געװאָרענע טראָטואַרען. גרויסע פּעסער וואסער, ND‏ וועל- 
כּע מען האָט די גאסען בעגאָסען, האָבען אָנגעמאכט מיסט אויפ'ן 
ברוק. NT‏ און דאָרטען האָבען גאַסען קעהרער צוזאַמענגענומען 
גרויסע קּופּעס פון דעם דאָזיגען װאַרימען, עפעס אזוי V1‏ קינסטלי- 
כען שמוץ און עס אריינגעקעהרט DIN‏ די רינשטאָקען אריין. TN‏ 
האָב נעטראכט בלויז פון מיין אוידיענץ און בין געגאנגען שנעל, 
ויען איך האָט אָנגעטראפען איינעם פון אָט די רינשטאָקען; TN‏ 
האָב געוואלט אַריבערשפּרינגען, --- בין זיך פונאַנדערנעלאָפען... 
איינס... צוויי... און פּלוצים האָט N‏ שרעקליכער געשריי מיר אַ 
שניט נעטהאָן דעם MIN‏ :© , קאָקוס, קאָקוס, ווער וויל קאָקוס !" 
ניט ווילענדיג האָב איך געמאכט א פערוואונדערטע בעוועגונג... 
און האָב זיך אויסגענליטשט... עס האָט פּאַסירט עטוואס שרעק- 
קיכעס, א רחמנות געווען צוֹ קוקען : איך בין געזעסען אין דער 
שמוצינער לּוזשע... מיינע הויזען זיינען טונקעל געװאָרען, מיין 
ווייסע העמד איז געווען פּערשפֿריצט מיט בלאָטע און מיין הוט 
האָט נעשוואומען צוזאמען מיט מיר,. DIN‏ א בענומענער, הייזערי- 
נער פון שטענדינען שרייען קול, האָט פאָרטנעזעצט: ,קאָקוס, 
קאָקוס !1" ND NN‏ מיר האָבען אַ מענשען צװאַנציג DT‏ געטריי- 
טעלט פאר געלעכטער, נעמאכט פערשיעדענע גרימאסען און זיך 
נעהאלטען פאר די זייטען, קוקענדיג AN‏ מיר, 


TN,‏ האָב זיך געלאָזט לויפען אהיים, האָב זיך איבערגעטהאָן, 
אָבער די שטונדע פון דער אוידיענץ איז שוין געווען אריבער." 


דער מאנוסקריפּט האָט Tr‏ געענדיגט אַזױ : 
PM,‏ דער פריינד פון אַ הענדלער מיט קאָקוסניס, מיין קליי- 
נער פּיער ; און װאָס אַנבעלאַנגט מיר, װעל איך אוועקגעהן אַ צו- 
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און שוין אפילו זיצענדיג אין עקיפּאַזש האָב TN‏ איהם נאָךְ 
אַלץ געהערט. 

,אויפ'ן צווייטען טאָג, JUN‏ מיר זיינען אויף נעיענ אוועק, 
האָב TN‏ פון די חיות נאָר נישט נעקענט דערשיפען, אָבּער איך 
האָב דער'הרנ'עט א פערביילויפענדינען הינטעל, וועמען איך האָב 
אָנגענומען פאַר אַ האָז; א יוננע היהנדע?, װאָסי האָט זיך מיר 
אויסגעוויזען װי א קוראָפּאַטקע ; א קליין פוינעלע האָט Pr‏ אוועק- 
נעזעצט אויף N‏ פּאַרקאן, איך האָב אוױיסנעשאָסען, זי איז אוועק- 
געפלוינען, אָבער א שרעקליכער רעווען האָט JD‏ צונעשמידט צום 
אָרט. דאָס רעווען האָט אָנגעהאלטען ביז אין דער נאַכט אריין... 
7% ! מיין אָרימער פאָטער האָט נעבאך נעמוזט בעצאָהלען אַן אַרי- 
מען פאַרמער פאר אַ ND‏ 


IPN,‏ איך בין אַלט געווען אַ יאָהר פינף-און-צוואנצינ, האָב 


איך עפּעס איין מאָל IN‏ אין דער פריה דערזעהן אַ הענדלער מיט 
קאָקוסניס, ער איז נעווען שרעקליך צוקאָרטשעט, אייננעבוינען, 
האָט זיך קוים נעשלעפֿט, אָנשפּאַרענדיג זיך אויפ'ן שטעקען, עפּעס 
אַזױ זוי צודריקט NO‏ דער שווערער משא אויף זיך. מיר האָט ער 
אויסנעזעהן, װוי עפּעס א מין סימנאָל, אַ פּאַטריאַרך, דער ND END‏ 
אַלע הענדלער מיט קאָקוסניס. TN‏ האָב אויסנעטרונקען אַ נלאָז 
קאָקוס MONT‏ און בעצאָהלט צװאַנציג D‏ א טיעפער קו?, װע?- 
כערּ איז דאַכט זיך אַרוױסנעקומען ניכער ND‏ דער בלעכענער בלי, 
ווי פון דעם מענשען, וואס האָט זי געטראָנען, האָט אויסנעקרעכצט 2 
, דאָס וועט אייך ברייננען גליק, טהייערער הערר". 

,אין יענעם טאָנ בין איך בעקאַנט געװאָרען D‏ מיין צוקינפּ- 
טינער פרוי, וועלכע האָט מיר NU‏ נליקליך געמאכט. 

,און צום סוף, אָט וי אזוי אַ הענדלער DD‏ קאָקוסניס האָט D‏ 
נעשטערט צו ווערען אַ פּרעפעקט. 

,עס איז נגעווען נלייך נאָך דער רעװאָלוציאן, איך האָב גע- 
זאָלט ווערען אַ נעזעלשאַפטליכער טהוער, וויי? איך בין געווען רייך, 
געאכטעט און געהאט בעקאנטשאַפט D‏ אַ מיניסטער. ביי איהם 
האָב TN‏ נעבעטען IN‏ אוידיענץ, אָנווייזענדיג אויף דעם צוועק ND‏ 
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IN,‏ איך בין אַכט IN‏ אלט געווען און געגאנגען מיט מיין 
ניאַנקע אין די עליסעער פעלדער, האָט איינער פון די דאָזיגע הענד* 
לער פּלוצים גענומען קלינגען הינטער מיין רוקען. מיין ניאַנקע 
איז אין דער מינוט געווען שטאַרק פּערטהאָן קוקענדיג אויף דעם 
פּערבייגעהענדען פּאָלק. איך האָב זיך אומגעקעהרט אַ קוק צו 
טהאָן אויפ'ן הענדלער. N‏ בליסטשענדע קאַרעטע, מיט צוויי פערד 
געשפּאַנט, איז שנעל װי N‏ בליץ געפלוינען גלייך אויף אונז. דער 
קוטשער האָט געשריען, אָבער ניט איך און ניט די ניאנקע האָבען 
נעהערט. איך בין געווארען אומגעשליידערט, אִבגעשלעפּט און 
צו קוועטשט... איך געדיינק ניט, וי אזוי TN‏ האָב זיך פּלוצים 
געפינען אויף די הענד ND‏ דעם הענדלער מיט קאָקוסניס, וועל- 
כּער, אום מיך צו בריינגען צו זיך, האָט אונטערגעשטעלט מיין 
21 אונטער איינעם פון זיינע קראַנען, האָט איהם געעפענט און 
די פרישע MONT‏ פון די קאָקוסניס האָט מיך אָבגעפרישט. דאָס 
האָט מיך אין גאַנצען ווידער אויף די פיס געשטעלט. 

,מיין ניאַנקע האָט INT‏ צובראָכען דעם נאָז DIN‏ אויב זי האָט 
נאָך אַלְץ געקוקט אויף די סאָלדאַטען, האָבען זיי אָבער אויף איהר 
שוין מעהר ניט געקוקט. 

,אַ יאָהר זעכצעהן אַלט, ווען איך האָב נור װאָס געקויפט מיין 
ערשטען יעגער ביקס, מיט אַ טאָג פאר דעם ווי דער געיעג האָט זיך 
אָנגעפאננען, בין איך אוועק אין דער קאַנטאָר ND‏ דיליזשאַנסען 
מיט מיין אַלטינקער מוטער, וועלכע DIN‏ גענאַנגען זעהר לאַנגזאַם 
צוליעב איהר רעוומאַטיזם.. פּלוצים דערהער TN‏ הינטער אונז אַ 
געשריי : , קאָקוסניס, פרישע קאָקוסניס !" דער 91 איז צוגעקו- 
מען נעהנטער, DIN‏ געגאַנגען נאָך אונז, האָט אונז פערפאָלגט,. מיר 
האָט זיך געדאכט, אז דאָס שרייט ער צו מיר, אז דאָס לאַכט ער 
אָב פון מיר, בעליידיגט מיף. מיר האָט זיך געדאכט, IN‏ מען קוקט 
AN‏ מיר, IN‏ די פערביינעהער שפּאָטען פון מיר NN‏ דער מענש 
האָט נאָכאַנאַנד געהאַלטען DIN‏ איין שרייען 2 , פרישער קאָקוסניס !"* 
עפעס IIS‏ וי ער װאָלט אויסגעלאכט מיין בליסטשענדיגען שווערד, 
די נייע יעגער סומקע, מיין גאנץ נייעם יעגער אַנצוג D‏ ברוינעם 
סאַמעט. 
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און הונדערט פּראַנק וועט ער אָבגעבען פון מיר דעם ערשטען הענר- 
לֶער מיט קאָקוסניס, וועלכען ער וועט בענענענען !...* 
דאָס האָט אַלעמען פערוואונדערט. אָבער די פערשריעבענע 
בלעטלעך האָבען מיר ערקלעהרט די דאָזינע מערקווירדינע צואה. 
TN‏ ניב זיי איבער װאָרט אין װאָרט ; 
,דער מענש האָט אַלע מאָל געלעבט אונטער דעם דרוק ND‏ 
אַבערגלױבען. אמאָל האָט מען געדענקט, אַז אַ שטערן ווערט אָנ- 
געצונדען אין דעם מאָמענט, ווען אַ קינד ווערט געבאָרען און HS‏ 
דער דאָזינער שטערן בענלייט DIN‏ אויף זיין PIN‏ לעבען אומע- 
מום, בעצייכענענדיג זיין גליק מיט אַ העלען פינקלען, און בלייך 
ווערענדיג ביי זיינע אונגליקען. איצט גלויבט מען אין דעם איינ- 
פלוס פון קאָמעטען, אין עבור-יאָהרען, אין פרייטאג, אין דעם 
נומער דרייצעהן. מען דענקט, IN‏ געוויסע מענשען קענען אן עין 
הרע געבען. מע זאָנט: ,ווען איך טרעף זיך מיט איהם פּאַסירט 
מיר IN‏ אונגליק." דאָס אלעס איז אמת. איך נלויב אין דעם. 
TN‏ װעל עס ערקלעהרען : TR‏ נלויב ניט אין דעם נעהיימניספו- 
לען איינפלוס פון זאַכען אָדער מענשען, נור איך נלויב אין דער 
מאַכט ND‏ צופאַל. ‏ עס PIN‏ בעוואוסט, אַז דער צופאַל האָט אַרױיס- 
גערופען וויכטיגע פּאַסירונגען אין דער צייט, ווען קאָמעטען האָבען 
זיך אוים'ן הימעל, בעוויזען, אז ער, דער צופאַל, האָט אָנגעפילט 
מיט זיי די עבור-יאָהרען, אַז נעוויסע אוננליקען האָבען צופעלינ 
פּאַסירט פרייטאג אָדער דעם דרייצעהנטען, אז דאָס לעבען פון נע- 
וויסע מענשען PIN‏ פערבונדען DD‏ דער װירערהאָלונג פון געוויסען 
און אַזױ ווייטער. פון דעם אַלעמען נעהמט זיך דער אבערנלויבען. 
ער קומט IN NE DIS‏ אויבערפלעכליכער בעאָבאַכטונג, וועלכע 
זעהט די אורזאכע אין אן איינפאַכען צופאל, און זוכט שוין ניט 
ווייטער. 
DIN,‏ מיין שטערן, מיין קאָמעטע, מיין פרייטאנ, מיין דריי- 
צעהנטער, מיין בייז אויג, איז NN‏ צווייפעל געווען דער הענדלער 
מיט קאָקוסניס. 4 
,מען זאָגט, IN‏ אין דעם טאָג וואס איך בין נעבאָרען געווארען 
האָט איינער ND‏ זיי געשריען אונטער אונזערע פענסטער, 
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קאַקאַנים, קאָקאָניס, פרישע קאָקאָניס ! 


יך האָב געהערט װוי מען דערצעהלט פונ'ם טויט 
|{ פֿון מיין אָנקעל אֶל. וויער. 
TN‏ האָבֿ געוואוסט, TN‏ אין דעם מאָמענט, IPN‏ 
ער האָט SD‏ און רוהיג געזאָלט אויסהויכען זיין 
לעצטען אַטהעם אין שאָטען ND‏ זיין גרויס צימער, 
וואו די לאָדענס זיינען פערמאכט געווען צוליעב 
דער ברענענדינער זון, האָט זיך אין דער שטיקענדיגער שטילקייט 
פון דעם דאָזינען הייסען זומערדיגען נאָכמיטאג, פּלוצים דער- 
הערט אין גאס דאָס קלינגען JD‏ א קליין גלעקעלע. גלייך נאָכ- 
דעם האָט אַ הילכינע שטימע דורכגעשניטען די שווערע לופט: 
, פרישער קאָקוסניס, דערפּרישט זיך, ווער עס וויל, קאָקוסניס, קאָקוס- 
ניס, ווער װויל קאָקוסניס !". דער אָנקעל האָט געמאכט אַ בעוועגונג, 
עטוואס עהנליכעס צו N‏ שמייכע? האָט אַ שוועב געטהאָן אויף זיי- 
- נע ליפּען, דער לעצטער שטראה? פֿון פרייד האָט אַ בליץ געטהאָן 
אין זיינע אויגען, וועלכע זיינען באַלד אויף אייביג פערלאָשען גע- 
װאָרען. 


איך בין געווען דערביי, ווען מען האָט געעפענט זיין צואה. 
מיין קאָזין זשאַק האָט, פערשטעהט זיך, גע'ירשנ'ט דאָס נאַנצע איי- 
נענס פון זיין פאָטער. מיינע עלטערן איז, אלס IN‏ ערינערונג, אֶב- 
נעזאָגט נעווארען געוויסע שטיקער מעבּעל, אָבער דער שלוס ND‏ 
דער צואה איז געווען געווענדעט צו מיר: ‏ מיין קליינעם 95" 
מעניק פּיער, לאָז איך איבער אַ מאַנוסקריפּט ND‏ עטליכע בויגעלאך 
פּאַפּיער, וועלכע מען װעט געפינען אין דעם לינקען שופּלאָד ND‏ 
מיין שרייבטיש, דאַן 800 פראַנק אויף צו קויפען אַ יעגער ביקס 
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